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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.
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[El Your Refrigerator

Body shelves

Bulb thermostate box
Sliding crisper cover
Food storage cabin
Adjustable front legs
Egg compartment
Door shelf

Bottle shelf

© NGO DNd=

G The figures in this manual are schematic, and they may not be in exact
accordance with your product. If the product you purchased does not have the
related parts, then they are valid are for other models.
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Safety and Environment Instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent the
risk of injury and material damage.
Failure to observe these instructions
will invalidate all types of product
warranty.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation openings,

VAN in the appliance enclosure or
in the built-instructure, clear
of obstruction.
WARNING:

Do not use mechanical
devices or other

VAN means to accelerate the
defrostingprocess, other
than those recommended
by the manufacturer.
WARNING:

A Do not damage the
refrigerant circuit.
WARNING:

Do not wuse electrical
appliances inside the food

A storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by  the
manufacturer.
WARNING:

Do not store explosive

A substances such as aerosol
cans with a flammable
propellant in this appliance.

This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as

- staff kitchen areas in shops, offices

and other working environments; |

- farm houses and by clients in
hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and
environments;

- catering and similar non-retail
applications.

General Safety

 This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge and
experience or by children. The device
canonly be used by such persons
under supervision and instruction of
a person responsible for their safety.
Children should not be allowed to
play with this device.

* Incase of malfunction, unplug the
device.

» Afterunplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.

» Unplug the product when notin use.

Do not touch the plug with wet
hands! Do not pull the cable to plug
off, always hold the plug.

* Donotplugin the refrigeratorif the
socket s loose.

* Unplug the product during
installation, maintenance, cleaning
and repair.

* If the product will not be used for
awhile, unplug the product and
remove any food inside.

» Do notuse the product when the
compartment with circuit cards
located on the upper back part of
the product (electrical card box
cover) (1) is open.

breakfast  type
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Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting the
ice inside, Steam may contact the
electrified areas and cause short
circuit or electric shock!

Do not wash the product by spraying
or pouring water onit! Danger of
electric shock!

In case of malfunction, do not use
the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorized
service before doing anything.

Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

If the product has LED type lighting,
contact the authorized service for
replacing or in case of any problem.

Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!

Do not place liquids in bottles and
cans into the freezer compartment.
They may burst out!

Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
explode.
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Do not keep flammable materials
and products with flammable gas
(sprays, etc.) in the refrigerator.

Do not place containers holding
liquids on top of the product.
Splashing water on an electrified
part may cause electric shock and
risk of fire.

Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will cause
electrical danger. When relocating
the product, do not pull by holding
the door handle. The handle may
come off.

Take care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the
product to fall down and cause
damage to the parts.

Take care not to trap the power
cable.

When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

Do not locate multiple portable

socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.



* Children aged from 3 to 8 years
are allowed to load and unload
refrigerating appliances.

e Toavoid contamination of food,
please respect the following
instructions:

* - 0Opening the doorforlong
periods can cause a significant
increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

» -(leanregularly surfaces that
can come in contact with food and
accessible drainage systems.

» - (leanwater tanks if they have not
been used for 48 h; flush the water
system connected to a water supply
if water has not been drawn for 5
days.

» - Store raw meat and fishin suitable
containers in the refrigerator, so that
itis not in contact with or drip onto
other food.

» - Two-star frozen-food
compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or
making icecream and making ice
cubes.

* -0One-, two- and three-star
compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

» - Iftherefrigerating appliance is
left empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould
developing within the appliance.

1.1.1 HC Warning

If the product comprises a cooling
system using R600a gas, take care to
avoid damaging the cooling system
and its pipe while using and moving
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the product. This gas is flammable. If
the cooling system is damaged, keep
the product away from sources of fire
and ventilate the room immediately.

The label on the inner left
@ side indicates the type of
gas used in the product.

1.1.2 For Models with
Water Dispenser

 Pressure for cold water inlet shall
be maximum 90 psi (6.2 bar). If
your water pressure exceeds 80
psi (5.5 bar), use a pressure limiting
valve in your mains system. If you
do not know how to check your
water pressure, ask for the help of a
professional plumber.

* Ifthereis risk of water hammer
effectin yourinstallation, always
use a water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional plumbers if you
are not sure that there is no water
hammer effect in your installation.

» Donotinstall on the hot waterinlet.
Take precautions against of the
risk of freezing of the hoses. Water
temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

* Usedrinking water only.

Intended Use

 This product is designed for home
use. Itis notintended for commercial
use.

» The product should be used to store
food and beverages only.

» Do notkeep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.



* The manufacturer assumes no
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.

* Original spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

Child Safety

* Keep packaging materials out of
children’s reach.

» Do notallow the children to play
with the product.

« If the product’s door comprises a
lock, keep the key out of children's
reach.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product

This product complies with
EU WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification symbol
for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high
quality parts and materials
which can be reused and
are suitable for recycling.
- Do not dispose of the
waste  product  with
normal domestic and other wastes at
the end of its service life. Take it to the
collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities
to learn about these collection
centers.
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Compliance with RoHS
Directive

 This product complies with EU WEEE
Directive (2011/65/EV). It does
not contain harmful and prohibited
materials specified in the Directive.

Package Information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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[E] Installation

/\ In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture isdrawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. C(lean the interior of the
refrigerator as recommended in the
“Maintenance and cleaning"” section.

3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Frontedges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
» The power plug must be easily

accessible after installation.

* Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
systemin your house complies with
standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

» Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/\ A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.

* You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

/\ If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in arecess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.
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Placing the refrigerator
under the counter and
adjusting the legs

When you place your refrigerator, the
distance between the product and the
wall must be at least 30 mm, as seen
in the figure.

The airventilation channels must not
be blocked so that the performance of
your refrigerator does not decrease.
(140 cm?2)

If your refrigerator is unstable;

You may turn the front legs of your
refrigerator as seen in the figure to
balanceit. The corner of the leg lowers
when the legis turned in the direction
of the black arrow; it rises when the
leg is turned in the opposite direction.
It will be easier for you when you get
some help from someone to lift the
unit a little during this process.
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Il Preparation

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10°C. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



[E Using your refrigerator

Temperature setting
button

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following

reasons;
e Seasonal temperatures,

* Freguent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

» Foods put into the refrigerator
without decreasing the temperature
to room temperature.

* Thelocation of the refrigeratorin
the room (eg. exposing to sunlight)
You may adjust the varying interior
temperature using the thermostate.
If the ambient temperature is higher
than 32°C, switch the thermostate
button to maximum position.
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Defrost

It is normal when ice particles form
on the back wall during the operation.
These do not need to be scratched
or wiped out. Your refrigerator
makes automatical defrost. Water
formed after defrost flows into the
evaporation container via the drain
pipe through the water collecting
chute, and here it evaporates
automatically.

*Check periodically whether the
evaporation pipe is clogged and
unclog it using the stick in the hole if
necessary.
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 °C.

(only chest and upright freezer)

13
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I Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
puUrposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/) For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

/) Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

G Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

@ Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.
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/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel alil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
then wipeitdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
cleanand rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.
e The power plugis not fully
settled. > > > Plugitin to settle
completely into the socket.

e The fuse connected to the
socket powering the product or
the main fuse is blown. > > > Check
the fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

e Thedoorisopened too
frequently > >> Take care not

to open the product's door too
frequently.

e The environment is too humid.
>>> Do notinstall the productin
humid environments.

¢ Foods containing liquids are
keptin unsealed holders. >>>
Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's dooris left open.
>>> Do not keep the product's
door open for long periods.

e The thermostatissetto

too low temperature. > > > Set
the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

¢ |ncase of sudden power failure
or pulling the power plug off and
putting back on, the gas pressure

in the product’s cooling system is

not balanced, which triggers the

compressor thermic safeguard.

The product will restart after

approximately 6 minutes. If the

product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrostingis active. >>> This

is normal for a fully-automatic

defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

e The productis not plugged in.

>>> Make sure the power cord is

pluggedin.

e The temperature setting

is incorrect. >> > Select the

appropriate temperature setting.

e Thepowerisout. >>> The

product will continue to operate

normally once the power is
restored.

The refrigerator’s operating noise

is increasing while in use.

e The product’s operating
performance may vary depending
on the ambient temperature
variations. This is normal and not a
malfunction.

The refrigerator runs too often or

for too long.

e The new product may be larger
than the previous one. Larger
products will run for longer
periods.

e Theroom temperature may
be high. >>> The product will
normally run for long periods in
higher room temperature.

. The product may have

beenrecently plugged in or a new

food itemis placedinside. >>> The
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product will take longer to reach
the set temperature when recently
plugged in or a new food itemis
placed inside. This is normal.

. Large quantities of hot food
may have been recently placed into
the product. > > > Do not place hot
food into the product.

. The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. > >> The warm air moving
inside will cause the product to run
longer. Do not open the doors too
frequently.

. The freezer or cooler door
may be ajar. > > > Check that the
doors are fully closed.

. The product may be set to
temperature too low. > > > Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

e The cooler or freezer door
washer may be dirty, worn out,
broken or not properly settled.

>>> (Clean or replace the washer.
Damaged / torn door washer will
cause the product to run for longer
periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.

e Thefreezer compartment
temperature is set to a very low
degree. > > > Set the freezer
compartment temperature to a
higher degree and check again.
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The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature
is adequate.

e The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > >> Set the freezer
compartment temperaturetoa
higher degree and check again.
The food items keptin cooler
compartment drawers are frozen.
e The cooler compartment
temperature is set to a very low
degree. > >> Set the freezer
compartment temperaturetoa
higher degree and check again.
The temperature in the cooler or
the freezer is too high.

e The cooler compartment
temperature is set to a very high
degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has

an effect on the temperature in
the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant
parts reach the sufficient level

by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e Thedoors were opened
frequently or kept open for long
periods. > > > Do not open the
doors too frequently.

e The door may be ajar. > > > Fully
close the door.

e The product may have been
recently pluggedinoranew

food itemis placed inside. > > >
This is normal. The product will
take longer to reach the set
temperature when recently
plugged in or a new food item is
placed inside.

e |arge quantities of hot food
may have beenrecently placedinto
the product. > > > Do not place hot
food into the product.
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Shaking or noise.

e Thegroundisnotlevel or
durable. > > > If the product s
shaking when moved slowly,
adjust the stands to balance

the product. Also make sure the
ground is sufficiently durable to
bear the product.

e Anyitems placed on the
product may cause noise. >>>
Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of
liquid flowing, spraying etc.

e The product's operating
principles involve liquid and gas
flows. >>> This is normal and not
a malfunction.

There is sound of wind blowing
coming from the product.

e The product uses a fan for the
cooling process. This is normal and
not a malfunction.

There is condensation on the
product’s internal walls.

e Hot or humid weather will
increase icing and condensation.
Thisis normal and not a
malfunction.

e Thedoors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close
the door.

e The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

There is condensation on the

product’s exterior or between the

doors.

e The ambient weather may
be humid, this is quite normal
in humid weather. >>> The

The interior smells bad.

e The productis not cleaned
regularly. >>> Clean the interior
regularly using sponge, warm
water and carbonated water.

e (ertain holders and packaging
materials may cause odour.

>>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e The foods were placed in
unsealed holders. > > > Keep the
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of
unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or
spoilt foods from the product.
The door is not closing.

e Food packages may be blocking
the door. > >> Relocate any items
blocking the doors.

e The productis not standingin
full upright position on the ground.
>>> Adjust the stands to balance
the product.

e Thegroundisnotlevel or
durable. > > > Make sure the
ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The fooditems may bein
contact with the upper section of
the drawer. > > > Reorganize the
food items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is
Hot.

High temperatures may be
observed between the two doors,
on the side panels and at the rear
grill while the product is operating.
This is normal and does not require
service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

Ifthe problem persistsafterfollowing

theinstructionsinthissection, contact

17 | [yﬁ%r vendor or an Authorised Service.
0 not try to repair the product.

condensation will dissipate when
the humidity is reduced.



DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
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instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit, main

board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held
liable in any case where end-users do not
comply with the above.

The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly



The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.

Packaging sorting information
Please scan the QR code which
places on the outer packaging of the
product to find all the information
relating to the packaging and how to
manage the packaging waste.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wirsindsicher,dasslhnendiesesProdukt,dasinmodernstenFertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wirempfehlenlhnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
 hilftlhnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

» Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

» Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

* Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kénnen.

» Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit lhrem Produkt geliefert
wurden,

 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flir andere Gerate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder Sachschdden.

Warnung vor elektrischem Strom.
Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

B>BD> e

[i] ANGABEN

= E55EE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
L ENERG * % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL DENTIFIER —— () gleetikett erreicht werden.

D u https://eprel.ec.europa.eu/
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[N ibr Kiihischrank

1)

:
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4
5

1-  Hauptablagen

2- Beleuchtung und Thermostat

3- Gemdisefachabdeckung

4-  Lebensmittelfach

5- Einstellbare VorderfiiBe

6- Eierhalter

7- Tirablage

8- Flaschenablage

@ Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen lediglich der Veranschaulichung und
mussen nicht absolut exakt mit lhrem Produkt tibereinstimmen. Falls bestimmte
Teile nicht bei lhrem Produkt zu finden sind, bezieht sich die entsprechende
Abbildung auf ein anderes Modell.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kanneszu Verletzungen
und Sachschdden kommen. In diesem
Fall erldschen auch samtliche Garantie-

und sonstigen Ansprlche.

Originalersatzteile stehen fir einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfigunag.

BestimmungsgemaBer
Einsatz

ACHTUNG:

Stellen Sie sicher, dass wenn
das

Geratin seinem

Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schaden
zufiigen.

ACHTUNG:
In den ebensmittelaufbe-
wahrungsfachern keine
elektrischen
Gerdte verwenden,
die nicht vom
Hersteller empfohlen
sind.

4

WARNUNG:

Lagern Sie keinerlei explosiven
Substanzen (dazu zdhlen auch
Spriihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

A

Dieses Gerat ist fur die private
Nutzung oder fiir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalklichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterkinften, fur
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen
Ubernachtung und Friihsttick;
- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

mit

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

» Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen fiir die
Entsorgung zustandig sind.

 BeiProblemen und Fragen zum
Gerdt wenden Sie sich grundsdtzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.

DE



Bei Gerdaten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUirfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefk{ihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getranke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefklihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie lhren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spriihreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnenin
Kontakt mit stromflhrenden Teilen
geraten und Kurzschltisse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kiihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen flihren.

Decken Sie keinerlei

Belliftungséffnungen des
Kihlschranks ab.

Elektrische Gerate diirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefdhrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wdhrend

der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten oder
den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
Getranke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzenim
Kihlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerdt
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdricklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bedient
werden, sofern sie nicht durch eine Person,
die fUr ihre Sicherheit verantwortlich ist, in
der Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

Nehmen Sie einen beschddigten
Khlschrank nicht in Betrieb, Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewadhrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.



Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschadigtist.

Stecken Sie wdhrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tddlichen Verletzungen kommen.

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln.
Fir andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden,

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des Kiihlschranks.

SchlieBen Sie Ihren Kiihlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
Klhlschrank beschadigen.

Falls sich ein blaues Licht am
Kihlschrank befindet, blicken Sie
nicht langere Zeit mit bloBem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
Klhlschranken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor
Sie den Kiihlschrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen
Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhandigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
Kihlschranks nicht beschadigt wird.
UbermaBiges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr, Platzieren Sie
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keine schweren Gegenstdnde auf dem
Netzkabel.

Berlihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschddigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.SchlieBen Sie den
Klhlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen
Klhlgerdte ein- und ausraumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerates
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdangliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spilen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser



entnommen wurde.

Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten Behdlternim
Klhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmittelnin
Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen
sich zur Aufbewahrung von
Tiefkiihlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von Eiswiirfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kuhlgerdat lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr getffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die Nahe des
Kihlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
geflillten Gegenstdande auf den
Kihlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerat
{iberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschranktir Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf den Kihlschrank; sie kdnnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klhlschranktlr herunterfallen.

DE

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nichtim Kihlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden missen.

Trennen Sie den Kiihlschrank vom
Stromnetz, wenn er ldngere Zeit
nicht benutzt wird. Ein magliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

Wenn die hohenverstellbaren FliBe
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kihischrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Kihlschranks verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das Gerdtin
die gewlinschte Position bringen,
mussen Sie darauf achten, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschddigt wird.

WARNUNG: An der Riickseite des
Gerdts durfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
Stromversorgungsgerdte befinden.

Halten Sie den Kihlschrank beim
Tragen nicht am TUrgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen Kiihl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

Benutzen Sie das Gerdt niemals,
wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Riickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen



Leiternim Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

Bei Gerdten mit
Wasserspender:

 DerDruck fir die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

 Sollte fiir Ihr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(Druckstol3) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Uber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

» Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
Vorsichtsmaf3nahmen zum Schutz

der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

* Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

e BeiabschlieBbaren Tiiren bewahren
Sie den Schltissel au3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.

» Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

lhre Pflichten als
Endnutzer

Dieses Elektro- bzw.
ﬁ Elektronikgerdt ist mit einer
durchgestrichenen
mmmm |Abfalltonne auf Rddern
gekennzeichnet. Das Gerat
darf deshalb nur getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall
gesammelt und zurlckgenommen
werden. Es darf somit nicht in den

Hausmdill gegeben werden. Das Gerdt
kann zB. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
Ricknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.

Das qilt auch fir alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu
entsorgenden Altgerdts.

Bevor das Altgerdt entsorgt werden
darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren  vom  Altgerat
getrennt werden, die nicht vom
Altgerdtumschlossensind. Dasgleiche
gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei
aus dem Altgerdat entnommen
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werden konnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst daflir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
Altgerat zu I6schen.

Einhaltung der RoHS-
Richtlinie:

Das von Ihnen gekaufte Gerdt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthadlt keinerlei
Materialien, die gemaR der Richtlinie
als schddlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen  Sie mit, alle
Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmdll,  sondern  Uber die
bereitgestellten  Recyclingbehdlter
oder die entsprechenden ortlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerdte.

Riicknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m?
Verkaufsfldache Elektro- und
Elektronikgerate vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerdtes, ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerdteart,
das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerdt
erflillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe, unentgeltlich
zurtickzunehmen. Das gilt auch fir
Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer  Gesamtverkaufsflache von

9y,
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mindestens 800 m?2, die mehrmals
im  Kalenderjahr  oder dauerhaft
Elektro- und Elektronikgerdate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die
in keiner duBeren Abmessung gréRer
als 25 cm sind, (kleine Elektrogerdte)
im  Einzelhandelsgeschdft oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen;  die  Ricknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder Elektronikgerdtes
verknlpft, kann aber auf drei Altgerdte
pro Gerateart beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerdt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
Altgerates fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auchfirden Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen  flir  Elektro- und
Elektronikgerate bzw. Gesamtlager
und Versandflachen flr Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
Verkaufsflachen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und Elektronikgerdten ist dann aber auf
Warmedibertrdger (z.B. Kuihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Gerdte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von
mehrals 100 cm? enthalten und Gerdte
beschrankt, bei denen mindestens eine
der duBeren Abmessungen mehr als 50
cm betrdgt. Fir alle Ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rlckgabemdglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch
fUr kleine Elektrogerdte (s.0.), die der
Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne

9 | gjp neues Gerat zu erwerben.,



HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthdlt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kiihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zlindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem lhres Produktes
R134a enthdlt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschildander
linken Innenwand des Kihlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

e Halten Sie die Klihlschrankttiren nur
maoglichst kurz gedffnet.

» (Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Khlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den Kihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Wdrmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkdrpern auf. Halten Sie den
Kuhlschrank mindestens 30 cm von
Warmeguellen und mindestens 5 cm
von elektrischen Ofen entfernt.

10
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Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behdltern
aufzubewahren,

Bei Gerdten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
Tiefktihlbereich herausnehmen. Der
fur lhren Kihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es lhnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kiihibereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.



[E]Installation

/\ Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
beriicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Kiihlschrank sollte geleert und
gesdubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen,

2. SichernSie die beweglichen
Teileim Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehdr, GemUsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung
mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

3. Originalverpackungund
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kiihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen flir den nétigen Abstand
zwischen Kiihlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von Ihrem Gerat abweichen.)

2. Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen ftir den richtigen Abstand
zwischen Kihlschrank und 11
Wand - und damit fir die richtige

Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit lhrem Gerat
Ubereinstimmen.

3. Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks wie im Abschnitt
+Wartung und Reinigung”
beschrieben.

4. SchlieBen Sie den Netzstecker des
Klhlschranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

5. Beim Anspringen des Kompressors
sind Gerdusche zu héren. Die
FlUssigkeiten und Gase im
Kiihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lduft. Dies ist vollig
normal.

6. Die Vorderkanten des Kuhlgerdtes
kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche warmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.,

Wichtig:

» Der Anschluss muss gemad( lokaler

Vorschriften erfolgen.

e Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

» Dieelektrische Sicherheit des
Gerates ist nur dann gewdhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden

Normen entspricht.
DE



» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerates angegebene Spannung
muss mit Ihrer Netzspannung
tbereinstimmen.

e Zum Anschluss diirfen keine
Verlédngerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverzuglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial iber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht tber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung lhres Gerates wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerate entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerdte auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorge1n,

schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Turverschlisse
(sofern  vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden,

Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tir des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kihlschranktliren demontieren und
befordern das Gerat seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank
nichtin der Nahe von Wdarmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damitdas Gerdtrichtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewdhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, mlissen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf,

4. Stellen Sie Ihren Kihlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

2| oE



5. |hr Produkt benétigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 c¢m
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der Riickwand und den
Seitenwanden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der
Rickwand und den Seitenwdnden zu
lassen. Priifen Sie, ob die Rickwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn
die Komponente nicht verfiigbar
ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren
Sie das Produkt so, dass zwischen
der Riickseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum
an der Riickseite ist wichtig fir den
effizienten Betrieb des Produkts.

13| DE



Kiihischrank unter einer
Arbeitsplatte installieren,
FiiBe einstellen

Achten Sie bei der Aufstellung
lhres  Kihlschranks auf  einen
Mindestabstand von 30 mm zwischen
Gerdat und Wand; siehe Abbildung.
Die Belliftungsoffnungen dtrfen
nicht blockiert werden; andernfalls
kann es vorkommen, dass lhr
Kihlgerat mit verminderter Leistung
arbeitet. (140 cm?2)

Wenn Ihr Kihlschrank nicht absolut
gerade steht;

Zum Ausbalancieren lhres
Kihlschranks ~ konnen  Sie die
VorderfiiBe durch Drehen verstellen;
siehe Abbildung. Wenn Sie den Fu3 in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die entsprechende Ecke.
Wenn Sie in Gegenrichtung drehen,
wird die Ecke angehaoben. Sie kbnnen
sich die Einstellung erleichtern, wenn
Sie einen Helfer bitten, das Gerat
dabei etwas anzuheben.

[®1 30 mm

Iy

~

.
/I/////4//////////////////‘(//////ji

30 mm

40 mm
A\ 4

40 mm
\

1T

[ |,
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I vorbereitung

Ihr KihIschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cmvon
Hitzequellen wie Kochstellen, Ofen,
Heizungen, Herden und ahnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht,

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kuhlschrank
/ Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daftir, dass das Innere
lhres Kiihlschrank / Gefrierschranks
grundlich gereinigt wird.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fiir
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die Kiihlschrank / Gefrierschrankttir
sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank

muss zundchst vollstdndig leer
arbeiten.
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Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt ,Empfehlungen zur
Problemldsung”,

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem SchlieBen der Tiir automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die Tir gedffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drlickt.

Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschrankttir konnen zur
Kondensation an den Boden in der
Tirund im Kuhlschrankinnern sowie
an den Glasbehaltern fiihren.



[E So bedienen Sie Ihren Kiihischrank

Temperatureinstellung

Die Innentemperatur Ihres
Klhlschranks hdngt teilweise von
folgenden Einfllissen ab:
» Umgebungstemperatur

 Haufigkeit der Turoffnungen,
Offenstehen der Tir Uber langere
Zeit

* Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkihlen zu lassen.

* Ebenfalls spielt die Platzierun
des Kihlschranks innerhalb des
Raums eine Rolle; zum Beispiel
dadurch, dass das Gerat direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt
wird.
Zum Anpassen der Innentemperatur
an solche Einflisse  benutzen
Sie das Thermostat. Falls die
Umgebungstemperatur mehrals 32 °C
betrdgt,wahlenSiediehdchstmogliche
Thermostateinstellung.
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Abtauen

Im Betrieb kénnen sich Eiskristalle
an der Rlckwand bilden; dies
ist vollig normal. Diese Kristalle
missen nicht entfernt werden. lhr
Kihlschrank taut sich automatisch
ab. Das dabei entstehende Wasser

flieBt Uber einen Ablaufkanal in
einen  Verdunstungsbehdlter und
verdunstet hier automatisch.

. Uberpriifen Sie den
Ablaufkanal regelmaBig auf
Verstopfungen,  beseitigen  Sie

Verstopfungen bei Bedarf mit dem
Stdbchen.

DE



Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung Ihres
Klhlschranks sollte ausschlieBlich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.Die Glihbirnen
flr dieses Haushaltsgerdt sind
flr Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer
zu ermdglichen die Plazierung der
Lebensmittel in den Kiihlschrank
/ EiskUhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten
Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z.B. Temperaturen von -20 °C,
standhalten.

17
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Wartung und Reinigung

Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder dhnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

G Beinicht eisfreien Geraten
bilden sich Wassertropfen an der
Riickwand des Kihlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren kénnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals Ol oder
andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kénnen die
Oberflache verkratzen.

G Reinigen Sie das Gehduse des
Gerdtes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Sie in eine Losung aus
1 Teeltffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

/\ Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/\ Wenn Ihr Kiihlgerat Iangere Zeit

nicht benutzt wird, ziehen Sie

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Ture getffnet.

G Kontrollieren Sie die Tiirdichtungen
regelmdf3ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tiirablage
raumen Sie samtliche
Gegenstanden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

G Verwenden Sie zur Reinigung
der AuRenfldchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

@Verwenden Sie keine spitzen
oder scheuernde Gegenstdnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
Einpragungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschdadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.
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Schutzder
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder
stark fetthaltige Speisen
offenin Ihren Kiihlschrank
/ Gefrierschrank - dadurch
konnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Bertihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.
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[dProblemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann lhnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufhren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor lduft nicht.

Der Kihlschrank arbeitet nicht.

* Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlagin die Steckdose.

*Die entsprechende Haussicherung st
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
Uberpriifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches (Multizone,
Kihlkontrolle und FlexiZone).

+Die Tur wurde hdufig gedffnet >>>
Verzichten Sie auf hdufiges Offnen der
Kihlschranktlr,

* Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren Kihlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

* Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsanteil
werden in offenen Behadltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
Flissigkeitsanteil nicht in offenen Behdltern
auf.

e Die Kihlschranktlir steht offen.
SchlieBen Sie die Kihlschranktdr.

* Das Thermostat ist auf eine sehr geringe

Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das
Thermostat entsprechend nach.

>>>

* Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerdt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,
da der Druck des Kiihimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder
zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls IhrKthlschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihlschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch abtauenden
Kihlschrank véllig normal. Das Gerdt taut von
Zeitzu Zeitab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt, >>>
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

* Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> Wadhlen Sie eine geeignete Temperatur.

* Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der Kiihlschrank den Betrieb wieder auf.

Das Betriebsgerdusch nimmt zu, wenn
der Kiihlschrank arbeitet.

* Das Leistungsverhalten desKiihlgerates kann
sich je nach Umgebungstemperatur dndern.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kihlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Uber eine sehr lange Zeit.

* |hr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter als
sein Vorgdnger. GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft
etwas langer.

*Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerdt
etwas langer.

*Der Kihlschrank wurde mdglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefiillt. >>> Wenn der
Kihlschrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefiillt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

* Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heif3en
Speisen in den Kihlschrank.

*Die Tlren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. > > > Der
Kihlschrank muss langer arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf haufiges Offnen der Tiiren.

* Die Turen des Kuhl- oder Tiefklhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die Turen richtig
geschlossen wurden.

*Die  Kuhlschranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Klhlschranktemperatur hoher ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewiinschte Temperatur
erreichtist.

*Die  Turdichtungen von Kuhl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschddigte oder defekte Dichtungen flhren
dazu, dass der Kihlschrank ldanger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu kdnnen.

Die Temperatur im Tiefkthlbereich ist
sehr niedrig, wahrend die Temperatur
im Klhlbereich normal ist.

* Die Tiefklhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkUhltemperatur warmer ein, priifen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kiihlbereich ist sehr
niedrig, wahrend die Temperaturim
Tiefkiihlbereich normal ist.

* DieKlhltemperaturistsehrniedrigeingestellt.
>>> Stellen Sie die Kihlbereichtemperatur
wadrmer ein, priifen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> Wahlen Sie eine hohere
Kihlbereichtemperatur,  priifen  Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefklhlbereich ist sehr hoch.
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* Die Kiihltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die Kuhlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des Tiefkihlbereichs
aus. Andern Sie die Temperatur des Kiihl-
oder Tiefkiihlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden Fdcher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

« Turen wurden hdufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hdufiges Offnen der Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tlr
komplett.

* Der Kuhlschrank wurde moglicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefiillt. >>> Dies ist normal.
Wenn der Kuhlschrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
geflllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

* Kurz zuvor wurden gré3ere Mengen warmer
Speisen in den Kihlschrank gestellt, >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiBen
Speisen in den Kiihlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

Unangenehmer Geruch im Ktihlschrank.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der Kiihlschrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FliBe aus. Achten Sie auBerdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Klhlschranks problemlos tragen kann.

* Gegenstdande, die auf dem Kihlschrank
abgestellt  wurden, konnen  Gerdusche
verursachen.  >>>  Nehmen Sie die
Gegenstande vom Kihlschrank.

Flie3- oder Spritzgerdusche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen sich
Flissigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

Der Kiihlschrank pfeift.

*Zum gleichmdBigen  Kihlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist vollig normal
und keine Fehlfunktion.

* Der Kihlschrank wurde nicht regelmaBig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
Kihlschranks regelmafBig mit einem Schwamm,
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-Losung angefeuchtet haben.

* Bestimmte Behadlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere Behdlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

* Lebensmittel wurden in offenen Behaltern
in den Kihlschrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen Behdltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
Behdltern entweichen, konnen Uble Geriiche
verursachen,

» Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem Kiihlschrank.

Kondensation an den
Klhlschrankinnenflachen.

Die TUr lasst sich nicht schlieBen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen treten
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Dies ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

« Tlren wurden haufig gedffnet oder langere
Zeit nicht richtig geschlossen. >> > Verzichten
Sie auf héufiges Offnen der Tiiren. SchlieBen
Sie gedffnete Turen.

« Die Tiir steht offen. > > > SchlieBen Sie die Tur
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AufB3enseite des Kiihlschranks oder an
den Tiren,

* Lebensmittelpackungen verhindern
ein vollstandiges SchlieBen der Tur. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TUr blockieren.

* Der Kuhlschrank steht nicht vollstandig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
Klihlschrank mit Hilfe der FliBe aus.

» Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. > > > Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kihlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemUsefach klemmt.

* Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

* Lebensmittel bertihren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Die Produktoberflache Heiss Ist.
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* Die Bereiche zwischen den beiden Tiren, an
den Seitenflachen und hinten am Grill kdnnen
im Betrieb sehr hei3 werden. Dies ist vdllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WAR-
NUNG

Einige (einfache) Fehler kdnnen
vom Endbenutzer angemessen
behandelt werden, ohne dass
Sicherheitsprobleme oder
unsichere Verwendung auftreten,
sofern sie innerhalb der Grenzen
und geman den folgenden
Anweisungen ausgefuhrt
werden (siehe Abschnitt
,Selbstreparatur®).

Sofern im Abschnitt
,Selbstreparatur® unten

nichts anderes autorisiert

ist, sind Reparaturen an
registrierte professionelle
Reparaturtechniker zu richten,
um Sicherheitsprobleme zu
vermeiden. Ein registrierter
professioneller Reparaturbetrieb
ist ein professioneller
Reparaturtechniker, dem

vom Hersteller Zugang zu

den Anweisungen und der
Ersatzteilliste dieses Produkts
gemal den in den Rechtsakten
entsprechend der Richtlinie
2009/125/EG beschriebenen

Methoden gewahrt wurde.

Allerdings kann nur der Dienstleister
(d.h. autorisierte professionelle

Reparaturtechniker). den Sie liber die in
der Bedienungsanleitung/Garantiekarte

angegebene Telefonnummer oder iiber
lhren autorisierten Handler erreichen

konnen, einen Service gemaR den
Garantiebedingungen anbieten. Bitte
beachten Sie daher, dass Reparaturen
durch professionelle Reparaturtechniker
(die nicht von Bekoautorisiert sind) zum

.Erlischen der Garantie fiihren

Selbstreparatur

Die Selbstreparatur kann vom
Endbenutzer in Bezug auf
folgende Ersatzteile durchgefuhrt
werden: Dichtungen, Filter,
Turscharniere, Korbe, Propeller,
Kunststoffzubehor usw. (eine
aktualisierte Liste ist ab dem 1.
Marz 2021 ebenfalls in support.
beko.com verfugbar).

Um die Produktsicherheit

zu gewahrleisten und das
Risiko schwerer Verletzungen
zu vermeiden, muss die
erwahnte Selbstreparatur
gemal den Anweisungen

im Benutzerhandbuch zur
Selbstreparatur durchgefihrt
werden, die unter support.beko.
com verfligbar sind. Ziehen Sie
zu lhrer Sicherheit den Stecker
aus der Steckdose, bevor Sie eine
Selbstreparatur durchflhren.



Reparatur- und Reparaturversuche
von Endbenutzern fur Teile, die
nicht in dieser Liste enthalten

sind und/oder die Anweisungen

in den Benutzerhandbuchern zur
Selbstreparatur nicht befolgen
oder die auf support.beko.

com verfugbar sind, kdnnen zu
Sicherheitsproblemen flhren, die
nicht auf Bekozurlickzufuhren
sind, und fahrt zum Erléschen der
Garantie des Produkts.

Deshalb wird dringend
empfohlen, dass Endbenutzer
nicht versuchen, Reparaturen
durchzufihren, die aulRerhalb

der genannten Ersatzteilliste
liegen, und sich in solchen Fallen

an autorisierte professionelle
Reparaturtechniker oder registrierte

professionelle Reparaturtechniker
wenden. Ansonsten konnen solche
Versuche von Endbenutzern
Sicherheitsprobleme
verursachen und das Produkt
beschadigen und anschliefiend
Brand, Uberschwemmungen,
Stromschlage und schwere
Personenschaden verursachen.
Beispielsweise mussen, ohne
darauf beschrankt zu sein,

die folgenden Reparaturen an
autorisierte

professionelle Reparaturtechniker
oder registrierte professionelle
Reparaturtechniker gerichtet
werden: Kompressor,
Kuhlkreislauf, Hauptplatine,Wechs
elrichterplatine, Anzeigetafel usw.
Der Hersteller/Verkaufer kann

in keinem Fall haftbar gemacht
werden, in dem Endbenutzer die
oben genannten Bestimmungen
nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfiigbarkeit des
von lhnen gekauften Kuhlschrank
betragt 10 Jahre.

Wahrend dieser Zeit stehen
Originalersatzteile zur

Verfugung, um den Kuhlschrank
ordnungsgemal zu betreiben.
Die Mindestgarantiedauer fur den
von |lhnen gekauften Kuhlschrank
betragt 24 Monate.

Dieses Produkt ist mit einer
Lichtquelle der Energieklasse ,,G*
ausgestattet.

Die Lichtquelle in diesem Produkt
darf nur von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt
werden.



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd
en onder de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd
gecontroleerd, u doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de
handleiding voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
* Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

» Leesde gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
» \olgdeinstructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

» Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats
aangezien u deze later nodig kunt hebben.

» Daarnaastdient u ook de andere documenten die bij uw product worden
geleverd te lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

G Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
/\ Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
/\ Waarschuwing tegen elektrische spanning.

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

:"::. ENERG 7 % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nUw koelkast

Schappen

Lampje Thermostaatdoos
Schuifdeksel groentelade

Vak voor bewaren van voedsel
Stelvoetjes aan de voorkant
Eierrek

Deurvak

Flessenrek

O NGO XD S

@ De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet
exact met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het
product behoren dat u hebt gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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FBelangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies

Deze sectie bevat

de noodzakelijke
veiligheidsinstructies om risico
op letsels of materiéle schade
te vermijden. Het niet naleven
van deze instructies resulteert
in de nietigverklaring van alle
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

WAARSCHUWING:
Indien het apparaat in zijn
beschermingskap is of

de ventilatieopeningen niet
gedekt zijn.
WAARSCHUWING:
Gebruik geen

apparaten welke door
de producent worden
geadviseerd om het

versnellen.

A WAARSCHUWING:
Beschadig
koelmiddelstroom circuit
niet.

WAARSCHUWING:
Gebruik geen elektrische
apparaten welke niet
aanbevolen worden door
de producent binnen

de opslag ruimten voor
voedsel.
WAARSCHUWING:
Bewaar geen explosieve

met een ontvlambaar
drijffgas, in dit apparaat.

geplaatst is, zorg ervoor dat |,

mechanische apparaten of

andere apparaten behalve

proces voor ontdooien te

stoffen, zoals spuitbussen
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Dit apparaat is ontworpen

om huiselijk gebruik of bij
onderstaande soortgelijke
gevallen gebruikt te worden.

- Voor het gebruik in personeel
keukens bij winkels, bureaus en
overige werkplaatsen;

- Voor het gebruik door klanten
bij boerderijen en hotels, motels
en overige plaatsen waar
klanten kunnen verblijven;

1.1.Algemene veiligheid
Dit product mag niet wor-

den (fqebrwkt door personen

met Tysieke, gevoelsmatige
en mentale handicaps, door
personen met onvoldoende
kennis en ervaring of door
kinderen. Het apparaat mag
enkel worden gebruikt door
dergelijke personen als ze
onder toezicht en instruc-
ties staan van een persoon
die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid. Kinderen
mogen niet met dit appara-
at spelen.

« Alsereendefect optreedt,
moet u de stekker verwijde-
ren uit het stopcontact.

» Nadatude stekker hebt ver-
wijderd, moet u 5 minuten
wachten voor u hem opnie-
uw in het stopcontact voert.

« Verwijder de stekker van
het product uit het stopcon-
tact als u het niet gebruikt.

» Umag het product niet aan-

raken met natte handen!

Trek niet aan het netsnoer

maar houd het steeds vast

bij de stekker.



U mag de stekker van de ko-
elkast nietinvoeren als het
stopcontact los zit.
Verwijder de stekker uit het
stopcontact tijdens deins-
tallatie, onderhoudswer-
ken, reiniging en reparaties.
Als u het product gedurende
een lange periode niet geb-
ruikt, moet u de stekker van
het product uit het stop-
contact verwijderen en alle
etenswaren verwijderen.
Gebruik het product niet als
het compartiment met cir-
cuitkaarten op het bovenste
deel achteraan van het pro-
duct (elektrische kaart doos
deksel) (1) openiis.

P——\

o (ebruik geen stoom of sto-

omreinigers om de koel-

kast te reinigen en het

ijs te smelten. Stoom kan

in contact komen met de

Eeélektrificeerde zones en
ortsluitingen of elektrische

schokken veroorzaken!

U mag het product nietre-

inigen door er water op

te verstuiven of te gie-
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ten! Gevaar van elektrische
schokken!

Als er een defect optreedt,
mag u het product niet geb-
ruiken want dit kan elekt-
rische schokken veroorza-
ken.Neem contact op met
de geautoriseerde dienst
voor u iets doet.

Voer de stekkerin een ge-
aard stopcontact. De aar-
ding moet worden uitgevo-
erd door een gekwalificeer-
de elektricien.

Als het product voorzien is
van een LED-type verlich-
ting moet u contact opne-
men met de geautoriseerde
dienstverlening om het te
vervangen als er een prob-
leem optreedt.

Raak geen bevroren goede-
ren aan met natte handen!
Ze kunnen blijven plakken
aan uw handen!

Plaats geen vloeistoffenin
flessen en blikjes in het vri-
esvak. Deze kunnen name-
lijk barsten!

Plaats vloeistoffen rechtop
nadat u het deksel stevig
hebt gesloten.

U mag geen ontvlambare
stoffenin de buurt van het
product verstuiven want
deze kunnen branden of
ontploffen.

Bewaar geen ontvlambaar
materiaal en producten met
ontvlambaar gas (sprays,
etc.) in de koelkast.

Plaats geen containers met
vloeistof bovenop het pro-



duct. Water spatten op een
eélektrificeerd onderdeel
an elektrische schokken
veroorzaken en fataal aflo-
pen.

» Het product blootstellen
aanregen, sneeuw, zon-
licht en wind veroorzaakt
elektrisch gevaar. Als u het
product verplaatst, magu
er niet aan trekken bij het
handvat. Het handvat kan
los komen.

» Zorgervoor uw handen of
lichaam niet te klemmen in
een van de bewegende de-
len van het product.

« Umagniet stappen of leu-
nen op de deur, laden of ge-
lijkaardige delen van de ko-
elkast. Dit kan er toe leiden
dat het product valt en het
kan schade veroorzaken aan
de onderdelen.

» Leterophetnetsnoerniet
te klemmen.

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van
een koelsysteem met R600
gas moet u er op letten het
koelsysteem en de leiding niet
te beschadigen wanneer u het
product gebruikt of verplaatst.
Dit gas is ontvlambaar. Als het

koelsysteem beschadigd is,
moet u het product uit te buurt
van brandhaarden houden en
de ruimte onmiddellijk ventileren.

Het label links aan de
binnenzijde geeft het type
gas aan dat in het product
wordt gebruikt.

1.1.2 Voor modellen

met een waterfontein

» Dedrukvande koud wate-
rinlaat mag maximum 90psi
(6,2 bar) bedragen. Als uw
waterdruk hoger is dan
80psi (5,5 bar) moetu een
drukbegrenzer gebruikenin
uw netwerk. Als u niet weet
hoe u uw waterdruk kunt
controleren, moet u hulp
vragen van een professio-
nele loodgieter.

» Als hetrisico bestaat op een
waterslageffect in uw ins-
tallatie moet u altijd een
waterslagpreventie appara-
tuurinstalleren. Raadpleeg
een professionele loodgie-
terals u niet zeker bent of
er een waterslageffect aan-
wezigis in uw installatie.

 Installeer deze niet op de
warme waterinlaat. Neem
de nodige maatregelen te-
gen het bevriezen vande le-
idingen. De watertempera-
tuur bedrijfsinterval moet
minimum 33°F (0,6°C) en
maximum 100°F (38°C) zijn.

e Gebruik enkel drinkwater.
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1 2.Bedoeld gebruik
Dit product is ontworpen
voor huishoudelijk gebru-
ik. Het is niet bedoeld voor
commercieel gebruik.

e Het product mag enkel wor-
den gebruikt om etenswa-
ren en dranken op te slaan.

« Umaggeen gevoelige pro-
ducten bewaren die een ge-
controleerde temperatu-
ur vereisen (vaccins, warm-
tegevoelige medicatie, me-
dische producten, etc.) inde
koelkast.

» De fabrikant aanvaardt
geen verantwoordelijkhe-
Id voor eventuele schade als
het gevolg van misbruik of
een Incorrecte hantering.

» Originele reserveonderde-
len worden geleverd gedu-
rende een periode van 10
Laar vanaf de product aan-

oopdatum.

1.3.Kinderveiligheid

e Houd de verpakking uit de
buurt van kinderen.

» Laatkinderen nooit spelen
met het product.

» Alsdedeurvan het pro-
duct voorzienisvan eenslot
moet u ze uit de buurt van
kinderen houden.

7

1.4. Conformiteit
met de WEEE-richtlijn
en Verwijdering van
afvalproducten

Dit product is conform met
de EU WEEE-richtlijin (2012/19/
EU). Dit product draagt een
classificatiesymbool ~ voor  afval
elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE).
Dit product werd
vervaardigd met
kwalitatief hoogstaande
onderdelen en materialen
die  opnieuw  kunnen
- worden gebruikt en die
geschikt zijn voor
recycling. U mag het afvalproduct niet
verwijderen met het normale
huishoudelijke en andere afval aan
het einde van de levensduur. Breng
het naar een inzamelcentrum voor de
recycling van  elektrische en
elektronische apparatuur. Raadpleeg
uw lokale autoriteiten voor meer

informatie over deze inzamelcentra.

1.5.Conformiteit met

de RoHS-richtlijn

e Dit productis conform met de EU
WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het
bevat geen schadelijk en verboden
materiaal zoals gespecificeerd in
de Richtlijn.

NL



1.6.Informatie op
de verpakking

e Het verpakkingsmateriaal van het
product is gefabriceerd van recy-
clebaar materiaal in overeens-
temming met onze Nationale
Milieuwetgeving. U mag het ver-
pakkingsmateriaal niet samen met
het huishoudelijke of ander afval
weggooien. Breng het naar de in-
zamelpunten voor verpakkingsma-
teriaal aangewezen door de lokale
autoriteiten.

8| NL



[E]linstallatie

/\ Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt
gegeven, niet wordt opgevolgd, is de
fabrikant in geen geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet
worden bij de verplaatsing
van een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom
zijn afgesloten. Voor het vervoer
van uw koelkast moet deze leeg zijn
gemaakt en gereinigd.

2. \oordat deze wordt verpakt,
moeten schappen, accessoires,
groentelade, enz.in de koelkast
worden vastgemaakt met tape en
beschermd zijn tegen stoten. De
verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden
en de vervoerregels op de
verpakking dienen strikt te worden
nageleefd.

3. Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

Voordat u de koelkast
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u

uw koelkast gaat gebruiken:;

1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals
hieronder afgebeeld. Plastic
wiggen zijn bedoeld om afstand te
houden, om zo een luchtcirculatie
te behouden tussen uw koelkast en
de muur. (De afbeelding is slechts
een schets enis niet gelijk aan uw
product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast
aan op het stopcontact. Als de
koelkastdeur wordt geopend, gaat
de binnenverlichting van de koelkast
aan.

4. Alsde compressor begint te
draaien, komt er een geluid vrij. De
vloeistof en de gassen die zichin
het koelsysteem bevinden, zouden
ook wat lawaai kunnen veroorzaken
zelfs wanneer de compressor niet
werkt. Ditis normaal.

5. De buitenkant van de koelkast
kan warm aanvoelen. Ditis
normaal. Deze oppervlakken zijn
bedoeld om warm te worden om
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting

Sluit uw apparaat aan op een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering met de juiste capaciteit.
Belangrijk:

* Deaansluiting moet in naleving zijn
met nationale voorschriften.

e De stroomstekker moet na
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

* Elektrische veiligheid van uw
koelkast wordt alleen gegarandeerd
wanneer het aardingssysteem in uw
huis aan de normen voldoet.

» Hetvoltage op het etiket dat
zich links binnenin uw product
bevindt moet gelijk zijn aan uw
netstroomvoltage.
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* Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

/\ Een beschadigde stroomkabel
kabel moet door een gekwalificeerd
elektricien worden vervangen.

/N Het product mag niet in werking
worden gesteld voordat het
gerepareerd is! Er bestaat anders
gevaar op een elektrische schok!

Afvoerenvande
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het
verpakkingsmateriaal buiten bereik
van kinderen of voer deze af conform
afvalinstructies zoals bepaald door uw
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg
met het normale huishoudafval, maar
maak gebruik van ophaalplaatsen
voor verpakkingen die door lokale
autoriteiten zijn aangewezen.

De verpakking van uw koelkast
is vervaardigd uit herbruikbare
materialen.

Afvoeren van uw oude
koelkast

Voer uw oude koelkast af zonder het
milieu op enige wijze te schaden.

» Ukunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert,
snijd de elektrische stekker af.
Indien het apparaat is uitgevoerd
met deursluitingen, dit slot dan
onbruikbaar maken om kinderen
tegen gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

/\ Als de toegangsdeur van de
kamer waarin de koelkast wordt
geinstalleerd niet breed genoeg is
voor de koelkast om erdoor te passen,
bel dan de bevoegde dienst zodat
deze de deuren van uw koelkast kan
verwijderen en de koelkast zijdelings
door de deur kan.
1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar deze gemakkelijk kan worden
gebruikt.

2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen
endirect zonlicht.

3. Ermoet geschikte luchtventilatie
rond uw koelkast zijn om een
efficiénte werking te verkrijgen.
Als de koelkast in een uitsparing
in de muur wordt geplaatst, moet
er minstens 5 cm afstand zijn
ten opzichte van het plafond en
minstens 5 cm ten opzichte van
de muur. Plaats uw product niet
op materialen zoals een kleden of
vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.
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Het plaatsen vande
koelkast onder het
werkblad en het instellen
van de pootjes.

Bij het plaatsen van uw koelkast
dient de afstand tussen het product
en de muur minstens 30 mm te zijn,
zoals aangegeven in de afbeelding.

De luchtzuigkanalen mogen
niet geblokkeerd worden zodat
de prestatie van uw koelkast niet
achteruit gaat. (140 cm?)

Wanneer uw koelkast niet waterpas
staat;

U kunt de voorpoten van uw koelkast
draaien om deze waterpas te zetten,
zoals getoond in de afbeelding. De
hoek van de poot gaat omlaag als u de
poot in de richting van de zwarte pijl
draait; deze gaat omhoog als u de poot
in de omgekeerde richting draait. Het
is makkelijker voor uindien u hulp kunt
krijgen van iemand die de eenheid
tijdens deze handeling een beetje kan

optillen, L J
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nVoorbereldlng

Uw koelkast moet worden
geinstalleerd op minstens 30 cm
afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens. De koelkast
mag niet in direct zonlicht worden
geplaatst.

+ De omgevingstemperatuur van
de kamer waarin u de koelkast
installeert dient minstens 10°Cte
zijn. In verband met efficiéntie wordt
gebruik van uw koelkast in koudere
omstandigheden niet aanbevolen.,

» (Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schooniis.

* Bijinstallatie van twee koelkasten
naast elkaar, moeten de koelkasten
op een afstand van minstens 2.cm
van elkaar worden geplaatst.

* Wanneer u de koelkast voor de
eerste keer in gebruik neemt,
gelieve tijdens de eerste zes uur
de volgende instructies inacht te
houden.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld
worden zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast

niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingenin
het deel "Aanbevolen oplossingen
voor problemen”,

12

De manden/lades die met het
koelcompartiment worden
meegeleverd moeten altijd
worden gebruikt om voor een
laag energieverbruik en betere
opslagcondities te zorgen.

Wanneer voedsel in contact komt
met de temperatuursensorin het
vriezercompartiment dan kan dit het
energieverbruik van het apparaat
verhogen. Derhalve dient contact
met de sensor(s) voorkomen te
worden.

Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport
of verhuizen.

In bepaalde modellen schakelt het
instrumentenpaneel uit 5 minuten
nadat de deur werd gesloten. Het
wordt opnieuw ingeschakeld als de
deur wordt geopend of als een knop
wordt ingedrukt.

Als gevolgvan
temperatuurschommelingen
door het openen/sluiten van de
deur van het product tijdens zijn
werking, is condens op de deur-/
koelkastschappen ende glazen
houders normaal



& Gebruik van uw koelkast

Knop voor
temperatuurinstelling

De binnentemperatuur van uw
koelkast verandert om de volgende

redenen;
* Seizoentemperaturen,

* Frequent openenvande deur of de
deurlang open laten staan,

* Levensmiddelen die in de koelkast
worden geplaatst zonder dat zij tot
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

* Deplaats vande koelkastin de
kamer (bijv. blootgesteld aan
zonlicht)

Met de thermostaat kunt u de
binnentemperatuur aanpassen.

Wanneer de omgevingstemperatuur

hoger is dan 32°C, schakelt

u de thermostaatknop in de

maximumpositie.
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Ontdooien

Vorming van ijsdeeltjes op de
achterzijde is normaal. Deze hoeven
niet  worden  afgeschraapt of
weggeveegd. Uw koelkast ontdooit
automatisch. Dooiwater stroomt in
de dampcontainer via de afvoerpijp
door de waterverzamelbak en daar
verdampt het automatisch.

. Regelmatig controleren of de
dampleiding verstoptis en deze indien
nodig met een stokje in de opening
ontstoppen.
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Het vervangen van de lamp

Om de lamp/led voor de
binnenverlichting van uw koelkast
te vervangen, bel uw bevoegde
onderhoudsdienst.

De lamp of lampen voorzien in
dit apparaat mogen niet worden
gebruikt voor de verlichting van
huishoudelijke ruimten. Het beoogde
gebruik van deze lamp is de gebruiker
te helpen etenswaren op veilige en
comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.

De lampendie in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden,
zoals temperaturen beneden de
-20°C,

14
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[@onderhoud en reiniging

/\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

/\ Wij bevelen aan dat u de stekker
uit het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

/\ Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

G In producten die geen No Frost
hebben ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie op soortgelijke middelen
op.

G Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

(8 Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

G Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één koffielepel natriumbicarbonaat
voor 50 cl water, om de binnenkant
schoon te maken en wrijf vervolgens
droog.

/\ Zorg ervoor dat er geen water in
de lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

15

/N Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt,
trek dan de stroomkabel uit,
verwijder alle etenswaren, maak de
koelkast schoon en laat de deur op
een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na
om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

/\ Om deurroosters te verwijderen,
verwijder de inhoud en druk
het deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

/\ Gebruik nooit reinigingsmiddelen
of water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie
op dergelijke metalen oppervlakken.

/\ Gebruik geen scherpe en schurende
werktuigen of zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen,
benzine, benzeen, was, etc. Zo
niet zullen stempels op plastic
onderdelen loskomen en kunnen
vervormingen optreden. Gebruik
warm water en een zachte doek om
te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen vioeibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast
in onafgedichte bakjes. Deze
kunnen de plastic oppervlakken van
uw koelkast beschadigen. Mocht
u olie morsen op de kunststof
oppervlakken, reinig dit deel van

NL het oppervlak dan direct met warm
water en spoel af.



Fouten opsporen

Controleer de volgende punten
voordat u de onderhoudsdienst belt.
Dit kan u tijd en geld besparen. Deze
ljst omvat regelmatige klachten
die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik.
Het is mogelijk dat bepaalde functies
die hier beschreven zijn niet tot uw
product behoren.

* De compressor draait niet

De koelkast werkt niet,

» De stekker zit niet op de juiste
manier in het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker veilig in het
stopcontact wordt geplaatst.

» De zekering van het stopcontact
waarop de koelkast is aangesloten
of de hoofdzekering is gesprongen.
>>>(ontroleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van
het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL
CONTROL en FLEXI ZONE).

» Omgevingis erg koud. > > >Plaats de
koelkast niet in een ruimte waar de
temperatuur lager kan worden dan
10°C.

» Dedeurvan de koelkast werd
regelmatig open gemaakt.
>>>Q0pen ensluit de deur van de
koelkast niet te veel.

* Omgevingis erg vochtig. > > >Plaats
de koelkast niet in een vochtige
ruimte.

» Voedsel met veel vloeistoffen
wordt in open bakjes bewaard.
>>>Bewaar dit soort voedsel in
gesloten bakjes.

* Dedeurvan de koelkast staat op

eenkier. > > >Sluitde deurvande
koelkast.

* Dethermostaat staat veel te laag.
>>>Zetde thermostaathoger. 14

» Thermische beschermingvan
de compressor kan springen
gedurende plotselinge stroomuitval
of afsluiting van de stroomtoevoer
wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast
nietin balans is. De koelkast
gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de
onderhoudsdienst wanneer uw
koelkast na deze periode niet start.

» Dekoelkast zitin een ontdooicyclus.
>>>Ditis normaal voor een volledig
automatisch ontdooiende koelkast.
Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

» Destekkervan de koelkast steekt
nietin het stopcontact. > > >Zorg
ervoor dat de stekker in het
stopcontact zit.

» De temperatuuraanpassingen
werden niet correct uitgevoerd.
>>>Kiest een geschikte
temperatuurwaarde.

» Eriseenstroomstoring. > >>Zodra
de storing is verholpen keert
de koelkast terug naar normale
werking.

Het werkingsgeluid neemt toe
wanneer de koelkast werkt.

» Dewerking van de koelkast
kan veranderen als gevolg
vanwijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Ditis
normaal en geen defect.
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De koelkast werkt frequent of
gedurende lange tijd.

» Uw nieuwe product is mogelijk
breder dan het vorige. Grote
koelkasten werken langer.

» De omgevingstemperatuur kan
hoogzijn. > > >Het is normaal dat
het product langer draaitin een
warme omgeving.

» De stekkervan de koelkast kan
onlangs ingestoken zijn of de
koelkast kan zijn volgeladen met
etenswaren. > > >Wanneer de
koelkast pas is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken. Dit is
normaal.

 (rote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >De warme lucht die
in de koelkast is binnengekomen
maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren niet te dikwijls.

» Dedeurvan het vries- of
koelcompartiment is mogelijk op een
kier blijven staan. > > >Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

* De koelkast is zeer koud ingesteld.
>>>Stel de koelkasttemperatuur
hoger en wacht tot de temperatuur
wordt bereikt.

 Deurafdichting van de koelkast
of diepvriezer kan vuil, versleten,
gebroken of niet goed geplaatst zijn.
>>>Maak de afdichting schoon of
vervang deze. Een beschadigde/
gebroken afdichting maakt dat de
koelkast langer moet werken om dé7
huidige temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag
terwijl de  koelkasttemperatuur
voldoende is.

* Dediepvriestemperatuur is zeer
koud ingesteld. > > >Stel de
diepvriezertemperatuur hogerin en
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg
terwijl  de
voldoende is.

laag
diepvriestemperatuur

» Detemperatuur van het koelvak is
zeer koud ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur hogerinen
controleer,

Etenswaren die in laden van het
koelgedeelte  worden  bewaard,
bevriezen.

* Detemperatuur van het koelvak is
zeer hoog ingesteld. > > >Stel de
koelkasttemperatuur lagerinen
controleer.

|NL




Temperatuur in de koelkast of
diepvriezer is zeer hoog.

Er komt een geluid van morsende of
sprayende vloeistof uit de koelkast.

» Detemperatuur van het koelvak
is zeer hoog ingesteld. > > >De
temperatuur van het koelvak heeft
invioed op de temperatuur van de
diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer
en wacht tot de betreffende
compartimenten de gewenste
temperatuur bereikt.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > > >0pen de deuren niet
te vaak.

» Dedeurstaat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

» Dekoelkastis pas ingeschakeld of
werd recent geladen met voedsel.
>>>Ditis normaal. Wanneer de
koelkast net is ingeschakeld of
kortgeleden werd gevuld, duurt
hetlanger om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

» (Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk
in de koelkast zijn geplaatst.
>>>Plaats geen warm voedsel in de
koelkast.

* Vloeistof- en gasstromen vinden
plaats conform de werkingsprincipes
van uw koelkast. Dit is normaal en
geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de
koelkast.

» Erworden ventilatoren gebruikt om
de koelkast te koelen. Dit is normaal
en geen defect.

Condens op de binnenwanden van
de koelkast.

* Metwarm en vochtig weer neemt
ijs- en condensvorming toe. Dit is
normaal en geen defect.

» Deuren werden regelmatig geopend
of hebben enige tijd op een kier
gestaan. > >>0Open de deuren niet
te vaak. Sluit ze wanneer ze open
staan.

» Dedeurstaat op eenkier. > > >Sluit
de deur volledig.

Vocht aan de buitenkant van de
koelkast of tussen de deuren.

 Vibratie of geluid.

* Deluchtis mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer
de vochtigheid minder wordt, zal de

condens verdwijnen.

» Devloeris niet gelijk of stabiel.
>>> Indien de koelkast schommelt
bij enige beweging, moet u de
stelvoetjes aanpassen. Zorg dat de
vloer vlak en sterk genoegis om de
koelkast te dragen.

» De spullen die boven op de koelkast
liggen kunnen geluid veroorzaken.
>>>Verwijder deze vande
bovenzijde van de koelkast.
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Slechte geur binnenin de koelkast.

Ze wordt niet regelmatig
schoongemaakt. > > >Maak

de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons
met lauw water waarin eventueel
wat carbonaat is opgelost.

Sommige bakjes of
verpakkingsmaterialen kunnen de
geur veroorzaken. > > >Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

Eris voedselin de koelkast
geplaatstin een open bakje.
>>>Bewaar het voedsel altijd in een
gesloten bakje. Micro-organismen
die zich verspreiden vanuit
containers zonder deksel kunnen
onaangename geuren veroorzaken.

Neem vervallen voedingswaren en
gemorste gerechten altijd meteen
uit de koelkast.

Als Het Opperviak Van Het Product
Heet s,

 Tijdens de werking kunnen tussen
de twee deuren, de zijpanelen en de
achterste grill hoge temperaturen
worden waargenomen. Dit
is normaal en behoeft geen
serviceonderhoud!

De deur sluit niet.

Voedselpakketjes kunnen er de
reden van zijn dat de deur niet suit.
>>>Verplaats de verpakkingen die
de deur belemmeren.

De koelkast staat niet volledig
waterpas op de vloer. > > >Stel
de stelvoetjes bij om de koelkast
waterpas te zetten.

De vloer is niet gelijk of stevig.
>>>Zorgdat de vioer vlakis ende
koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

De levensmiddelen kunnen de
bovenzijde van de lade raken.

> > >Herschik de levensmiddelen in
de lade.

19
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten
kunnen correct worden behandeld
door de eindgebruiker zonder

dat dit aanleiding geeft tot
veiligheidsproblemen of een
onveilig gebruik, op voorwaarde
dat ze worden uitgevoerd binnen
de limieten en in overeenstemming
met de volgende instructies (zie het
hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds
toegelaten in het onderstaande
hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten
reparaties worden uitgevoerd

door geregistreerde professionele
monteurs om veiligheidsproblemen
te voorkomen. Een geregistreerde
professionele monteur is een
professionele monteur die toegang
heeft gekregen tot de instructies
en de lijst met reserveonderdelen
van dit product door de fabrikant,
in overeenstemming met de
methoden beschreven in
wetsbesluiten in overeenstemming

met Richtlijn 2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en

reparatiewerken in het kader van
de garantievoorwaarden mogen
uitsluitend worden uitgevoerd
door de gespecialiseerd
vertegenwoordiger (m.a.w.
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geautoriseerde professionele
monteurs) die u kunt bereiken

via het telefoonnummer vermeld

in de gebruikshandleiding/
garantiekaart of via uw
geautoriseerde verdeler. Om

die reden zullen reparaties

die worden uitgevoerd door
professionele monteurs (die niet
zijn geautoriseerd door Beko)
de garantie nietig verklaren.

Zelf-reparatie

De eindgebruiker kan de volgende
reserveonderdelen zelf repareren:
deur handgrepen,

deur scharnieren, laden, manden
en deurpakkingen (een bijgewerkte
lijst is ook beschikbaar op support.
beko.com op 1 maart 2021).
Bovendien, om de veiligheid van
het product te garanderen en

het risico van ernstig letsel te
voorkomen, moet de vermelde
zelf-reparatie worden uitgevoerd
in overeenstemming met de
instructies in de handleiding voor
zelf-reparatie of die beschikbaar
is in in support.beko.com Uit
veiligheidsoverwegingen moet

u de stekker van het product
loskoppelen voor u een zelf-
reparatie probeert uit te voeren.



Reparaties en pogingen tot
reparatie door eindgebruikers van
onderdelen die niet zijn omvat

in deze lijst en/of waarbij de
instructies in de handleiding voor
zelf-reparatie of die beschikbaar
zijn in support.beko.com niet
worden nageleefd, kunnen
resulteren in veiligheidsproblemen
die niet kunnen worden
toegewezen aan Beko en deze
zullen de garantie van het product
nietig verklaren.

Om die reden raden wij ten
stelligste af dat eindgebruikers

op eigen houtje reparaties
proberen uit te voeren die

buiten de vermelde lijst van
reserveonderdelen vallen en

in dergelijke situaties beroep

doen op een geautoriseerde
professionele monteur of
geregistreerde professionele
monteurs. Dergelijke pogingen
van eindgebruikers kunnen
daarentegen veiligheidsproblemen
en schade aan het product
veroorzaken en resulteren in
brand, overstromingen, elektrische
schokken en ernstig persoonlijk
letsel.

Als voorbeeld, maar niet beperkt
tot, de volgende reparaties
moeten worden uitgevoerd door
geautoriseerde

professionele servicemonteurs

of geregistreerde professionele
monteurs: compressor, koelcircuit,
moederbord,omzetter bord,
weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet
aansprakelijk worden gesteld
wanneer eindgebruikers de
bovenstaande instructies niet
naleven.

De beschikbaarheid van de
reserveonderdelen van de
koelkast die u hebt gekocht is 10
jaar. Tijdens deze periode zijn
de originele reserveonderdelen
beschikbaar voor de correcte
werking van uw koelkast.

De minimale duur van de garantie
van de koelkast die u hebt
gekocht, is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met

een lichtbron van de "G"-
energieklasse.

De lichtbron in dit product mag
enkel worden vervangen door
professionele reparateurs.
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Veuillezcommencer par lire ce manuel d'utilisation!

Cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer
a utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez
cet appareil a quelgu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera a utiliser votre produit ent toute sécurité et
efficacement.
* Lisezle manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

e \Veillezalire lesinstructions de sécurité.

 Laissez ce manuel dans un endroit facile d'acces car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

 Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modeles seront identifiées
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

G] Informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele

£ ENERG ? % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

SUPPLIER'S NAME raswassgrse — (%) |'identifiant de votre modeéle (%) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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[EJvotre réfrigérateur

1

M 55—
&7,
|

Etageres

Ampoule et boftier de thermostat
Couvercle coulissante du bac a légumes
Appareil de conservation des denrées
Pieds avant réglables

Casier a oeufs

Balconnet de porte

(Clayette range-bouteilles

O NGNS

@ Lesillustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour d'autres modeles.

3| FR



A Précautions de sécurité importantes

. Veuillezl examiner les
informations suivantes
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par
'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées dorigine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladatedachat
du produit.

REMARQUE:
Ne pas utiliser tout
dispositif mécanigue ou
A un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE: ;
Ne pas endommager
A e Circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:
Ne pas utiliser des
appareils électriques non
/A prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:

Ne conservez pas de
A substances explosives

comme des aérosols avec

un liquide inflammable

dans cet appareil,

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous daération ne sont

A pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a
sa place.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applications similaires suivantes

- Pour étre utilisé dans Ia
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;



- Dans des
environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation est

endommagé, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
labri de tout danger.

 Avant de vous débarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autorités locales
ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agreeés.

» (onsultez le service apres-
vente agréé concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agréeé.

 Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne mangez pas de cones de
creme glacée ou des glacons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

» Pourles produits équipes dun
com ar’umentcongelateur
acez pas de boissons
outeille ou en cannette
dans le compartiment de

congélation. Cela peut 5| FR

entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigerateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas dappareils
électriques alintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de I'évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés



seulement par des personnes
autorisées. Les réparations
réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un risque
pour [utilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant l'appareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
a moins davoir obtenu une
autorisation aupres des

ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigeérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L 'exposition du produitala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

]goit pas étre utilisé a dautres
ins.

L'étiquette avec les
caractéristiques techniques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut 'endommager.

S'ily a une lumiere bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez



Ni avec vos yeux nus, ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées au

moment de brancher lappareil.

Evitezde brancherle
refrigérateur lorsque la prise
de courant électrique alaché.

Pour des raisons de
securité, évitez de pulvériser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou unincendie.
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Evitez de surcharger le
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
Beuvent tomber, vous

lesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifigues, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,

il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
un incendie.

Le réfrigérateur peut bouger
sises pleds réglables ne
sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empécher le
réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut e casser.

Quand vous devez placer
votre produit pres dun autre
réfrigérateur ou congélateur,
la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents

. peuvent étre humidifiés.



» Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimeés
électroniques alintérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimeés
électroniques) (1).

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

 Lapressionde l'eau froide a
lentrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Sivotre pression
d'eau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez lassistance dun
plombier professionnel.

« Sllexiste unrisque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur votre
installation.
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» Nelinstallez pas sur l'entrée
d'eau chaude. Prenez des
précautions contre le risque
de congélation des tuyaux.
L'intervalle de fonctionnement
de |la température des eaux
doitétrede 33 F (0,6°C) au
moinsetde100F (38 C) au
plus.

 Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants

 Silaporte aunverrouillage, Ia
clé doit rester hors de portée
des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés et empéches de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriqgues et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été
fabrigué avec des pieces
et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles
détreréutilisés et adaptés
- au recyclage. Par
conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures

ménageres a la fin de sa durée de vie.



Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de Ia
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez lappareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux d'emballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS pOUVEZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.
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Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséguent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée.,
Ne tenez pas compte de cet
avertissementsi le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétique située sur la paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'économie
d'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongeée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Nesurchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.

 Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiere directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels qu'un four, un lave-vaisselle

FR



ou un radiateur. Maintenez une
distance d'au moins 30 cm entre
votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
dun four électrique.

Veillez a conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

Pour les produits équipés dun
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dans le
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroiren
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
desaliments.

10
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EJinstallation

/N\ AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par [utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée,

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant
de commencer a utiliser votre
réfrigérateur
1. Fixezles cales en plastique tel

guiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
la circulation de lairentre le

1] FR

réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
nest donnée quia titre indicatif ; elle
n'est pas identigue a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales

en plastiqgue comme illustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez lintérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
Séclaire.

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, quele
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.

Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.



Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

« Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Laseécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée quesile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'@viter tout risque
de choc électrique!
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Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation
/\ AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est
pas assez large pour laisser passer
le réfrigérateur, appelez le service
apres-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.

13
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Installation du
réfrigérateur sous le plan
de travail et réglage des
pieds

Lorsque de linstallation de votre
réfrigérateur, prévoyez une distance
d'au moins 30 cm entre le produit et le
mur, tel gu'illustré dans le schéma.

Les canaux dabsorption dair ne
doivent pas étre obstrués afin d'éviter
une réduction de la performance de
votre réfrigérateur. (140 cm?)

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez tourner les pieds avant
de votre réfrigérateur tel gu'illustré
dans le schéma, et équilibrer. Le coté
du pied s'abaisse lorsque vous tournez
dans la direction de la fleche noire; et
séleve lorsque vous tournez dans le
sens opposé. La tache sera plus facile
pour vous lorsque vous demanderez
a quelgu'un de vous aider a soulever
quelgue peu lappareil durant ce

processus. L J

Ty

~

l///////////////{////////////////i

TT

]
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Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
déclairage.L'utilisation  recherchée
de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.

15
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n Préparation

Votre refrlgerateur doit étreinstallé
aaumoins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plagues de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisiniéres, etaau
moins 5 cm des fours électrigues. De
méme, il ne doit pas étre exposé ala
lumiere directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le réfrigérateur
doit étre d'au moins 10°C. Faire
fonctionner lappareil sous des
températures inférieures n'est pas
recommandé et pourrait nuire a son
efficacité.

Sideux réfrigérateurs sont installés
cOte a cBte, ils doivent étre séparés
par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le réfrigérateur pour la premiere
fois, assurez-vous de suivre les
instructions suivantes pendant les
six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner a
vide, sans denrées a l'intérieur.

Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Siune panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section

« Solutions recommandées aux
problemes ».

Lemballage et les matériaux de
protection demballage doivent
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étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

Enraison des variations de
température dues a louverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,



EUtiIisation de votre réfrigérateur

Bouton deréglagedela
température

La température intérieure de votre
réfrigérateur change pour les raisons
suivantes;

*  Températures saisonnieres,

» Quverture fréguente de la porte et
porte laissée ouverte pendant de
longues périodes,

* Denréesintroduites dansle
réfrigérateur sans réduction de
la température a la température
ambiante.

* Emplacement du réfrigérateur
dans la piece (par ex. expositionala
lumiere directe du soleil)

Vous pouvez régler les différentes

températures intérieures a laide
du thermostat. Si la température
ambiante est supérieure a 32°C,
réglez le bouton du thermostat a Ia
position maximale.
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Décongélation

Il est tout a fait normal que des
particules de glace se forment
sur la paroi arriere pendant le
fonctionnement de lappareil. Vous
Navez pas besoin de les gratter ni
de les essuyer. Votre réfrigérateur
effectue automatiquement la
décongélation. L'eau  constituée
apres la décongélation s‘écoule dans
le récipient d'évaporation au travers
du conduit d'évacuation, a travers le
vide-eau; a ce niveau, elle s'évapore
automatiquement.

. Vérifiezdemanierepériodique
pour savoir si le tuyau d'évaporation
est obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire.
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K Entretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzene ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/\ Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de lamargue No Frost, des gouttes
deau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de appareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de l'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans dautres éléments
électriques.
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/\ En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable dalimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte,

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier gu'ils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

Gl Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de leau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

Ne placez pas d'huiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.

19
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Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou d'utilisation du matériel. ll se peut que
certaines des fonctions décrites ne soient
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté ? > > >\eérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* | a porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur,

e L'environnement est tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

eLa porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* e thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

*ll y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e Les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et n'est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréguemment ou pendant de longue
périodes.

*\Votre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de la piece est
probablement élevée. > > >l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée,

* L e réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > > airchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
N'ouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* L e réfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur aun degré supérieur et attendez
que latempérature réglée soit atteinte.

* L e joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de

La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* | a température du congélateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez,

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trés basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez,

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

conserver la température actuelle.
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* La température du réfrigérateur est réglée
a une température treés basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélatedur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

°le réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

*Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
ggfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.




Vibrations ou bruits

e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(Conservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nest pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur nest pas complétement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour Iéquilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tirair.

De I'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'appareil Est Chaude.

«Il'y a peut étre de humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque I'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probléme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des piéces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les piéces de rechange ci-aprés :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
joints de porte (une liste mise a jour est

également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problemes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problemes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.



Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précéde.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’'une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires JhY
se recyclent ou
(o)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Lea este manual antes de utilizar el frigor’fico.

Estimado cliente:

Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la m¥s avanzada tecnolog’a y sometido a los mis estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
¥ Le ayudart a usar el electrodomZstico de manera ripida y segura.

¥ Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.

¥ Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

¥ Conserve el manual en un sitio de ffcil acceso, ya que podr'a necesitarlo en el
futuro.

Ademis, lea tambiZn otros documentos suministrados junto con el producto.

¥ Tenga en cuenta que este manual tambiZn podr'a ser vilido para otros modelos.

.'K

S’mbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes s'mbolos:

C Informaci—n importante o consejos cetiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B Advertencia acerca de la tensi—n elZctrica.

m !u#$%&|(!)u
La informaci—n del modelo, tal como est} almacenada en la

ENERG ’ ﬁ base de datos de productos, puede ser consultada en la

pigina web siguiente introduciendo el identipcador del
4, L%0" &, s Qs+ — () modelo (¥) que se encuentra en la etiqueta de clasiPcaci—n

_ « energZtica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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[ Frigorfico

I

) TR RS
N

Estantes

Caja del termostato y la bombilla

Tapa del caj—n de verduras deslizante
Gabinete para almacenar alimentos
Pies delanteros regulables

Huevera

Estante de la puerta

Estante para botellas

© N gk wDdRE

C Lasllustraclones Incluldas en el presente manual delnstrucc!ones son
esquemiticas y puede que no se adecuen a su producto con exadtd. S|
alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que
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Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atenci—n la siguiente
informaci—n. No tener en
cuenta dicha informaci—n podr'a
acarrear lesiones o0 da-o0s
materiales. En tal caso, las
garant’as y los compromisos de
fiabilidad quedar’an anulados.

Se proporcionartn piezas de
recambio originales durante 10
a—o0s, despuZs de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegcerese de que
cuando el dispositivo
estf en su custodia 0
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilaci—n
no estfn cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar
la operaci—n de
derretimiento del hielo,
no utlice cualquier
dispositivo o aparato
mectnico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No da—e el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
elZctricos que no
estZn recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservaci—n de
alimentos.

D

Este dispositivo est} dise—ado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo Yy hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos tales
pensiones o
- en lugares similares

que no ofrecen servicios de
restauraci—n y no es al por
menor

Finalidad prevista

Este aparato est?
dise—ado para usarse en los
siguientes entornos:

¥ interiores y entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

¥ entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

¥ zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

¥ Este aparato no se debe
usar al aire libre.

Seguridad general
¥ Cuando desee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio tZcnico
autorizado la informaci—n
necesaria a este respecto,
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as’ como la relaci—n de
entidades locales a las que
puede dirigirse.

En caso de dudas o
problemas, dirjase a su
servicio tZcnico autorizado.
No intente reparar el
frigor'fico sin consultar con
el servicio tZcnico, ni deje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
despuZs de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podr’a sufrir da—os
en su boca a causa del fr'o.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas

o enlatadas en el
compartimento congelador,
ya que podr'an estallar.

No toque con la mano los
alimentos congelados, ya
gue podr’an adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorfico
antes de proceder a su
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigor'fico. El vapor podr'a
entrar en contacto con

los elementos elZctricos

y causar cortocircuitos o
descargas elZctricas.

No utilice nunca elementos
del frigor'fico tales como

la puerta como medio de
sujeci—n 0 como escal—n.

No utilice aparatos
elZctricos en el interior del
frigorfico.

Evite da—ar el circuito
del refrigerante con
herramientas cortantes
o de perforaci—n. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan
los canales de gas del
evaporador, los conductos
0 los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones en los ojos.

No cubra ni bloquee los
orificios de ventilaci—n de
su frigor’fico con ningoen
material.

Deje la reparaci—n de

los aparatos elZctricos
cenicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operaci—n de reparaci—n
0 mantenimiento,
desconecte el frigor'fico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente

o bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.

¥ Asegcerese de guardar

5| es

las bebidas alcoh—licas
correctamente con la tapa



puesta y colocadas hacia
arriba.

No almacene en el
frigor’fico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

No utilice dispositivos
mecinicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

Este aparato no debe

ser utilizado por ni—os

0 por personas con

sus facultades f'sicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervisi—n
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

No utilice un frigor'fico

gue haya sufrido da—os.
Consulte con el servicio de
atenci—n al cliente en caso
de duda.

La seguridad elZctrica de
su frigor'fico s—lo estart
garantizada si el sistema
de toma de tierra de su
domicilio se ajusta a los
esttndares.

Desde el punto de vista

de la seguridad elZctrica,

es peligroso exponer el
aparato a la lluvia, la nieve o
el viento.
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P—ngase en contacto con el
servicio tZcnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentaci—n principal se
da—e, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigor'fico
en la toma de corriente
durante su instalaci—n.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigor'fico est?
cenicamente dise—ado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningaen
otro prop—sito.

La etiqueta que contiene
los datos tZcnicos del
frigor'fico se encuentra en
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamis conecte el frigor'fico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podr'a
da—arlo.

Si el frigor'fico estt
equipado con una luz azul,
no la mire a simple vista

0 a travZs de dispositivos
—pticos durante un tiempo
prolongado.

En los frigorficos de control
manual, si se produce un
corte del fluido elZctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.

Cuando entregue este
aparato a un nuevo
propietario, asegcerese de
entregar tambiZn este
manual de instrucciones.



Tenga cuidado de no da—ar
el cable de alimentaci—n al
transportar el frigor’fico.
Doblar el cable podra
causar un incendio. Nunca
deposite objetos pesados
encima del cable de
alimentaci—n. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigor'fico

si el enchufe no encaja
con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

Por razones de seguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No roc’e cerca del frigor’fico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COmo gas propano para
evitar riesgos de incendio y
explosiones.

Nunca coloque recipientes
con agua sobre el
frigorfico, ya que podr'a
provocar una descarga
elZctrica o un incendio.

No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigor'fico. Si lo hace, al

abrir la puerta del frigor'fico
los alimentos podr'an
caerse y provocar lesiones
personales o da—ar el
frigorfico. Nunca coloque
objetos sobre el frigor’fico,
ya que podr'an caer al abrir
o cerrar la puerta.

No guarde en el frigor'fico
productos que necesiten
un control preciso de la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cient’ficos, etc.

Desenchufe el frigor’fico si
no lo va a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en
el cable de alimentaci—n
podr’a causar un incendio.
El frigor'fico podra
moverse si los pies no
esttn adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigor'fico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorfico, no lo aferre

del asa de la puerta. De lo
contario, podr'a romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigor'fico cerca de otro
frigor'fico o congelador,
debert dejar un espacio
entre ambos aparatos de
8 cm como m’'nimo. De lo
contrario, podr’a formarse
humedad en las paredes
adyacentes.



¥ Nunca utilice el producto instalaci—n. Consulte a un

si la secci—n situada en la fontanero profesional si
parte superior o posterior no estt seguro de que no
del producto que tiene las hay un efecto del golpe de
placas de circuitos impresos ariete en la instalaci—n.
electr—nicos en el interior ¥ No instale en la entrada
est} abierta (cubierta de agua caliente. Tome
de la placa del circuito precauciones contra del
electr—nico impreso) (1). riesgo de congelaci—n en

las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe

—— 1 ser un m’nimo de 33jF
(0.6iC) y un mfximo de
100jF (38;jC).
¥ Use agua potable
cenicamente.

Seguridad infantil

¥ Sila puerta tiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los ni—os.

¥ Vigile a los ni—os para evitar que
manipulen el aparato.

Productos equipados con

dispensador de agua: Conformidad con la

¥ La presi—n en la entrada normativa WEEE y
de agua fr'a sera a un eliminaci—n del aparato al
miximo de 90 psi (6.2 final de su vida cetil:
bar). Si la presi—n del agua
es superior a 80 psi (5,5 Este producto es
t_)al:), utilice una Vi_lvula conforme con la directiva
limitadora de presi—n en de la UE sobre residuos de
el sistema de red. Si usted aparatos  elZctricos y
no sabe c—mo controlar electr—nicos (WEEE)
la presi—n del agua, pida I (2012/19/UE). Este
la ayuda de un plomero producto  incorpora el
profesional. s’'mbolo de la clasificaci—n selectiva

¥ Sihay riesgo de golpe de para los residuos de aparatos
ariete en la instalaci—n, elZctricos y electr—nicos (WEEE).
siempre utilice un equipo Este aparato se ha fabricado con
de prevenci—n contra piezas y materiales de primera calidad,

olpes de ariete en la
golp 8| Es



que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domZsticos normales y de otros tipos
al final de su vida cetil. LIZvelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
elZctricos y electr—nicos. Solicite a
las autoridades locales informaci—n
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restricci—n de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informa_ci—n sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domZsticos o de otro tipo.
LIZvelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.
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Advertencia sobre la
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeraci—n de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no da-ar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de da—os, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignici—n que puedan provocar que Zste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeraci—n de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigor’fico.

Jamis arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energ’'a

No deje las puertas del frigor'fico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigor'fico.

No sobrecargue el frigor'fico, ya que
entorpecer’a la circulaci—n del aire en
su interior.

No instale el frigor'fico de forma que
guede expuesto a la luz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
o radiadores.

Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

ES



¥ Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del m¥ximo volumen para
el dep—sito de alimentos retirando
el estante o el caj—n del congelador.
El consumo energZtico que se indica
para su frigor'fico se ha calculado
retirando el estante o el caj—n del
congelador y en condiciones de
mifxima carga. No existe ningaen
riesgo en la utilizaci—n de un estante
0 caj—n segeen las formas o tama—o0s
de los alimentos que se van a
congelar.

¥ Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigor'fico; ahorrart energ’a
y preservart la calidad de los
alimentos.

10| ES



Instalaci—n

B Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerar a
la hora de transportar el
frigor’fico

1. Elfrigorfico debe estar vac’o y limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el caj—n
de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigor'fico para evitar
gue se muevan.

3. Encinte el frigor'fico una vez
embalado con cinta gruesa y fjelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrart
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturaleza y para los recursos del pa’s.

Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mis informaci—n a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antes de empezar a usar el frigor'fico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigor'fico estt secoy
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cu—as pltsticas en la
ventilaci—n trasera, como se muestra
en la figura siguiente. Las cu-as de

11

plfstico proporcionarin la distancia
requerida entre su frigor'fico y la
pared para una correcta circulaci—n
del aire.

3. Limpie el interior del frigor'fico de la
forma recomendada en la secci—n
OMantenimiento y LimpiezaO.

4. Enchufe el frigor'fico a la toma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigor'fico, la luz interior del
compartimento frigor'fico se
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca
el compresor. El I'quido y los
gases contenidos en el sistema
de refrigeraci—n pueden tambiZn
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no estZ funcionando, o
cual es normal.

6. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensaci—n.

Conexiones elZctricas

Conecte el frigorfico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

¥ La conexi—n debe cumplir con las
normativas nacionales.

¥ El enchufe de alimentaci—n debe
ser ffcilmente accesible tras la
instalaci—n.
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¥ Latensi—n especificada debe
corresponder a la tensi—n de la red
elZctrica.

¥ No use cables de extensi—n ni
enchufes meeltiples para conectar la
unidad.

Todo cable de alimentaci—n da—ado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que estZ reparado, ya
gue existe peligro de cortocircuito.

Eliminaci—n del embalaje

Los materiales de empaque
pueden ser peligrosos para los ni—os.
MantZngalos fuera de su alcance o
deshfgase de ellos clasifictndolos
segeen las instrucciones para la
eliminaci—n de residuos. No los tire
junto con los residuos domZsticos
normales.

El embalaje del frigorfico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo
frigor’fico

Deshtgase de su viejo frigorfico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.
¥ Consulte las posibles alternativas

a un distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminaci—n
del frigor'fico, corte el enchufe y, si las
puertas tuvieran cierres, destrceyalos
para evitar que los ni—0s corran
riesgos.
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Colocaci—n e instalaci—n

A Silapuerta de entrada a la estancia
donde va a instalar el frigor'fico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
tZcnico que retire las puertas del
frigorfico y lo pase de lado a travZs de
la puerta.

1. Instale el frigor'fico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigor'fico alejado de
fuentes de calor y lugares hcemedos
y evite su exposici—n directa a la luz

solar.

3. Para que el frigor'fico funcione con
la mixima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilaci—n adecuada. Si el frigor'fico
va a instalarse en un hueco de la
pared, debe dejarse un m’'nimo de 5
cm de separaci—n con el techoy de 5
cm con las paredes. Si el suelo estt
cubierto con una alfombra, deberf
elevar el frigor'fico 2,5 cm del suelo.

4. Coloque el frigor'fico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Colocaci—n del frigor’fico
bajo la encimera y ajuste
de los pies

Cuando coloque el frigor'fico, debert
quedar un espacio libre entre Zste y
la pared de 30 mm como m’nimo, tal
como se observa en la figura.

Los canales de absorci—n de agua no
debertn estar obstruidos, para que no
disminuya el desempe—o del aparato.
(140 cm?)

Si el frigor'fico estf inestable:

Puede girar los pies delanteros, tal
como se observa en la figura, hasta
encontrar una posici—n en equilibrio. La
esquina correspondiente baja cuando
se hace girar este pie en direcci—n de
la flecha negra; sube, cuando se lo gira
en direcci—n contraria. Para usted sert
mis sencillo hacer esto si busca ayuda
para levantar un poquito la unidad.

L J
o
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Preparaci—n

¥

LS

El frigor'fico debe instalarse dejando
una separaci—n no inferior a 30

cm respecto a fuentes de calor
tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y no inferior
a5 cm con respecto a hornos
elZctricos, evitando asimismo su
exposici—n directa a la luz solar.

La temperatura ambiente de la
estancia donde instale el frigor'fico
no debe ser inferior a 10 %C. A
temperaturas inferiores, el frigor’fico
puede ver reducida su eficacia.

Asegcerese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorfico.

En caso de que vaya a instalar dos
frigor'ficos uno al lado del otro, debe
dejar una separaci—n no inferior a 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigor'fico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.
No deposite alimentos en el interior.

No desenchufe el frigorfico. En caso
de corte del suministro elZctrico
ajeno a su voluntad, consulte

las advertencias de la secci—n
"Sugerencias para la soluci—n de
problemas".

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

Para un consumo elZctrico
reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador
deberfn estar siempre en uso.

14
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Si los alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo elZctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automiticamente 5 minutos

despuZs de cerrar la puerta. Se
reactivart cuando se abra la puerta o
se pulse cualquier bot—n.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto
durante el funcionamiento, la
condensaci—n en los estantes de la
puerta/cuerpo y los contenedores
de cristal es normal.



Uso del frigor’fico

Bot—n de ajuste de la
temperatura

La temperatura interior del frigor’fico
var'a por diversos motivos, entre ellos;
¥ Temperatura de la estaci—n,

¥ Abrir la puerta con frecuencia y
dejarla abierta durante mucho
tiempo,

¥ Introducir en ZI alimentos sin esperar
que su temperatura haya bajado.

¥ Ubicaci—n del frigorficoenla
habitaci—n (por ejemplo, que estZ
expuesto a la luz solar)

Puede ajustar la temperatura

interior mediante el termostato. Si la

temperatura ambiente es superior

a 32iC, coloque el termostato en

miximo.
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Descongelar

Es normal observar part’culas de
hielo en la pared posterior mientras
el aparato estt en funcionamiento.
No es necesario rasparlas ni limpiarlas
con un pa—o. El frigor'fico descongela
automtticamente. El agua que se
forma despuZs del descongelamiento
fluye  hacia el recipiente de
evaporaci—n a travZs del conducto de
desagYe, por la descarga de agua, y se
evapora automtticamente.

¥ Revise peri—dicamente que
el conducto de evaporaci—n no estZ
obstruido y, si fuera necesario, I'mpielo
introduciendo un palito en su interior.
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Cambio de la bombilla de
iluminaci—n

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigor'fico, p—ngase
en contacto con el servicio tZcnico
autorizado.

Las bombillas de este
electrodomZstico no sirven para la

iluminaci—n en el hogar. Su prop—sito

es el de ayudar al usuario a colocar los
alimentos en el frigor’fico o congelador
de forma c—moda y segura.

Las Ifmparas utilizadas en este
electrodomZstico deben soportan
unas condiciones f'sicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 %
C.

16
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EI\/Iantenimiento y limpieza

A

B

No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domZsticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

En el caso de productos que no sean
sin escarcha, se pueden producir
gotas de agua y una capa de hielo en
la pared trasera del compartimento
del frigor'fico. No lo limpie, nunca
aplique aceite o agentes similares en
el mismo.

Utilice solo pa—os de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pa—os de limpieza pueden rayar la
superficie.

Limpie el armario del frigor'fico con
agua tibia y sZquelo con un pa—o.

Para limpiar el interior, utilice un
pa—o humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato s—dico disuelta y
sZquelo con un trapo.

Asegeerese de gue no penetre agua
en el alojamiento de la Itmpara ni en
otros elementos elZctricos.
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C

Si no va a utilizar el frigor'fico
durante un periodo prolongado,
desenchcefelo, retire todos los
alimentos, 'mpielo y deje la puerta
entreabierta.

Compruebe regularmente los
cierres hermZticos de la puerta para
asegurarse de que estZn limpios y
sin restos de alimentos.

Para extraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenido y, a
continuaci—n, simplemente empuje
la bandeja hacia arriba desde su
base.

Nunca use agentes de limpieza

0 agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
mettlicas.

No utilice herramientas afiladas

y abrasivas ni jab—n, productos de
limpieza domZsticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., de lo
contrario los sellos en las piezas de
pltstico se caertny deformarin.
Use agua tibia y un pa—o suave para
limpiar y secar.

Protecci—n de las
superficies de pltstico

C

No deposite aceites I'quidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que da—artn las
superficies de plfstico de su
frigorfico. En caso de derrame

de aceite sobre las superficies de
pltstico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.



Sugerencias para la soluci—n de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio tZcnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo

y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos en
materiales o manufactura. Es posible
que algunas de las caracter’sticas
mencionadas no estZn presentes en su
producto.

El refrigerador no funciona

¥AEstt el frigorfico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

¥AEsttn fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigor'fico? Revise los fusibles.
Condensaci—n en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULTI

¥Condiciones ambientales muy fras.
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Alimacenamiento
de alimentos que contienen [I'quidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

¥Ponga el termostato a una temperatura
mis baja.

¥Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o tbrala con menor frecuencia.
¥Cubra

recipientes
adecuado.

los alimentos almacenados er
abiertos con un material

¥Enjugue el agua condensada con un pa—
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El compresor no funciona

ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZOINK

¥El dispositvo tZrmico protector  del
compresor saltarf en caso de un corte soebit
de energ’a o de idas y venidas de la corriente
ya que la presi—n del refrigerante en el sistema
de enfriamiento acen no se ha estabilizado.

¥Su frigorfico se pondri en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio tZcnico si su frigor'fico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

¥El frigorfico se encuentra en el ciclo de
descongelaci—n. Esto es normal en uh
frigor'fico con descongelaci—n automitica. E
ciclo de descongelaci—n se produce de formp
peri—dica.

¥El frigor'fico no estf enchufado. Compruebe
que el enchufe estZ firmemente insertado en
la toma de corriente.

L¥ AEstt la temperatura correctamente fijada?
ay un corte del fluido elZctrico. Llame a su
electricista.

seco y compruebe si la condensaci—n persistg.
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El frigor'fico est¥ en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del
frigor’fico es correcta.

¥Puede que su nuevo frigorfico sea mifs
grande que el que ten’a anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorficos

de mayor tama—o funcionan durante mis
tiempo.

¥ Es posible que la temperatura ambiente de la]
estancia sea mis alta. Esto es perfectamente
normal.

¥Es posible que haya enchufado el frigor'fico
0 bhien lo haya cargado de alimentos|
recientemente. Puede que el frigorfico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

¥Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorfico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorfico trabaje
durante mis tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

¥Es posible que las puertas se hayan abiertq
con frecuencia o que se hayan dejado|
entreabiertas por un tiempo prolongado. El
aire caliente que ha penetrado en el frigor'fico
hace que Zste funcione durante mis tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

¥Es posible que la puerta del compartimento
frigorfico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estZn bien cerradas.

¥El frigorfico estf ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura

del frigorfico a un valor mfs alto y espere a
gue se alcance dicha temperatura.

¥la junta de la puerta del compartimento
frigorfico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o0 no asentada|
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o0 da—ada hace que el frigorfico
funcione durante mis tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.
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¥ Latemperatura del congelador estt
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congelador a un
valor mis elevado y compruebe.

La temperatura del frigor'fico es muy
baja, mientras que la del congelador es
correcta.

¥ Latemperatura del compartimento
frigor’fico estf ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigor'fico a un valor mis elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigor’fico
se estfn congelando.

¥ Latemperatura del compartimento
frigor'fico estf ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigor'fico a un valor mis elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el
frigor’'fico es muy alta.

¥La temperatura del frigorfico estt
ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigor'fico afecta
a la temperatura del congelador. Cambig
la temperatura del frigorfico o del
congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

¥Es posible que la puerta se hayd
quedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

¥Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorfico. Espere hasta
que el frigorfico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

¥Es posible que el frigorfico haya
sido enchufado recientemente. El
enfriamiento completo del frigorfico
lleva un tiempo debido a su tama—o.
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Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigor’fico.

¥Este ruido procede de la electroviivula
del frigor'fico. La electrovilvula garantiza
el flujo de Pquido refrigerante a travZs
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelaci—n as’ como llevar a caljo
funciones de refrigeraci—n. Esto e$
perfectamente normal y no es ninguna
anomal’a.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigor'fico estt en marcha.

¥Las caractersticas de rendimiento del
frigor'fico pueden cambiar en funci—n de lag
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
avera.

Vibraciones o ruidos.

¥El suelo no estt nivelado ni es firme. H|
frigorfico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo estZ nivelado
sea firme y capaz de soportar el peso de
frigor’fico.

¥El ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorfico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigor’fico.

Pueden o’rse ruidos como si un
I'quido se derramara o se pulverizara.

¥Los I'quidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigor'fico. Esto es perfectamente normal, no
es ninguna aver'a.
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Puede o'rse un ruido parecido al
viento.

¥ Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
gue el frigor'fico se enfr'e con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
avera.

Condensaci—n en las paredes
interiores del frigor’fico.

¥El tiempo ctlido y hcemedo favorece |
formaci—n de hielo y la condensaci—n. Esto
perfectamente normal, no es ninguna aver'a.

¥Las puertas estfn entreabiertas. Asegcerese
de que las puertas estZn completamente
cerradas.

¥Es posible que las puertas se hayarn
estado abriendo con frecuencia o que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

A
es

Hay humedad en el exterior del
frigor’fico o entre las puertas.

¥Puede que haya humedad ambiental. Esto
es perfectamente normal en climas hcemedos
Cuando el grado de humedad descienda, 13
condensaci—n desaparecerit.

Mal olor en el interior del frigor'fico.

¥El interior del frigorfico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorfico con una
esponja empapada en agua caliente o agug
con gas.

¥Es posible que el olor provenga de algog)
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marca|
diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

¥Puede que los paquetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recoloque los paquetes que estZn|
obstruyendo la puerta.

¥Es probable que el frigorfico no estZ en
posici—n completamente vertical sobre e
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente
Ajuste los tornillos de elevaci—n.

¥El suelo no estf nivelado o no es firme
Compruebe que el suelo estZ nivelado y que

Fsea capaz de soportar el peso del frigor'fico.




Los cajones estfn atascados.

¥Es posible que algoen alimento toque €
techo del caj—n. Cambie la distribuci—n de
alimentos en el caj—n.

Si la superficie del producto est¥
caliente

¥Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
estZ en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
Servicio.

21

ES



EXENCIIN DE RESPONSABILIDADES M+.3,"#5)#$+)43,"#0+. #(&"3,#,63+,(&C,5,#

/ ADVERTENCIA 3,1'&<.#)"3,AN#5&"$%.&'()#).#"+$$%43@
I"HE%0" & (J#*+)#, (-+.,"#l,((,"#0"&1$()"2# "YO%@6%14#,#$,43&4#5)(#I#5)#P,4CY#5)#
"), #34,3,5,"#5)#1,.)4,#5)6+,5 #$%elit EFER@

Y+ AYH & (#'& A+ )H WHB( ). &.-TH# Quodt%34,#$,43)8H#6% #)(#I& #5)#-,4,.38C 4#
$4%'() 1 #O)H")-+A&SD, SHYH+" Vol YoH")-+A%8H #")-+48&5 545) (H$A%5+63%HIHSA):). &AH
"&)1$4)#OHE+, S%0H " (():).#,#6, Yot )(HA&)"-%6#5)H()"&%%.) "H#-4,:) "8H#(,#
5).34%#5)#(%" #(; 1&3)" #OHE)H#6%.1%A185,51+3%44)$,4,6&= #683,5,#"#((): AN#,#6, Yot
69%.#(,"#'&-+&).3)"#8&."34+66&%.) HOI<,"J#  "g-+&).5%H(,"#&."34+668%.) " #5)(#1, .+, (#
(#")66&=#>7+3%44)$,4,68=>2@ SYi+"+ 48%#S$, 4 #(,#,+3%44)$,4,68= HY%ott(,"#
| #6%.")6+).6&,8#'8) 1S4)HIHE+, SIH.Y0H  *+)4#)"3N #58"$%.8'()"#). #£+$$%43@') 0% @
")#,+3%A4&6)H(%#6%.34,A&YoH) H#(,#")66&= 696 14#Q 4, #'+#")-+485,58#5)").6B+/)#
>#?2+3%44)$,4,6&= > +)#")#).6+).34#  )(#$4%5+63%#,.3)"#5)#&.3).3, 446+, (*+&)A#
H#6%.38.+,6&=.8#(,"#4)$,4,689%.)"# +3%44)$,4,68=.@#

5))#")A#58A4&-&5,"# #(%"#4)$,4,5%A)'# R #4)$,4,6&= HOH(%"#&.3).3%"#5)#4)$,4,68= #
$4%/)"&%.,()"#4)-&"34,5% " #$, 4, #) .83, 4 $U64#$ ABHE)H(W H+"+ 48% #I&. ()" H5)H
$4%'()1," #5)H")-+4&5 S@HAWE%."€5)A#  $&)C,"H#.%t&.6(+&5,"#) #5&6B, #(&"3 HIHY#
+.#4)$,4,5%A44$4%I)" &%. (#4)-&"34, DYH)(#  optt")-+84#(,"#8."34+66&%.) " #6%.3).&5,"#
*+)HB #3).&5%#,66) Yok H#(,"#&."34+668Y0.) F (%1, +,() "5 )+"+ ARYHS, 4 #(

M H(H(&"3HOWS&)C, "HOYHA)$+)"3%HOW  +30644)$,4,6&= #%#*+)#)"3N.#58"$%.8'()"#
)"3)#$4%5+63%64#$%44$,43)45) (#1,'486,.3)# ) 4 "+$5%43@") 0% GBHBIS4;, #6,+" 4
5)#,6+)45%6#6%.#(%"#1<3%5%"#5)"6483% $196'() 1, "#5)4")-+485, 54 Yot 348 +&'()"#

) #(%"#,63%"#()-&"(,3&: %" #). #:&A3+SHO)H(#4#S) OWBHIH, +(,4;, #(#-,4,.3; #5) (#

D&4)63&: #EFFGHIEJHK!@ $4965+63%@#

"#"$%& (&) #%0)+.(#-'%#."(/0.0"() Yot Qo) ((%8H)"#1+9#4)6%1).5, (J#++)H(%"#

D#t- 1 (&2 #963-"#)-#'+)(&)# +'4 A8Y #I&..,()"H")#,"3).-, #5)H&.3).3,44
D#%)140.0"#5#6" 14)7)86-"*#-"Yo# 4),(&C 4H(,"#4)$,4,68%.)"#+)H)"3< #
1)6'1/"1)96#61"9)%0"(-)%# [+)4 HE)H(#(&"3 #5)H$&)C, #5)#A)$+) 3%
L&U10 ["Yo<t H=:)6:) )-8 L 1).68%.,5,8#6%1+.&6N.5%")#) #3,()"#
:&0-0:'(/"#)-#(.8)1"#/)#&)->9"("#=2)# 6,"%"1#6%.1(%"#4)$,4,5%4) #$4%/)"&%. ()"#
90+:1#)(#)-#8'(:-#/)#:%:10"2&8'17)&'# +3%48&C,5%" #Y6#6%.#(%"#4)$,4,5%4) "#

i+ 1 (82 8 HSO) #1406 % $49%1)"8%. ,()"#4)-&"34,5%" @#? (#6%.34,48%8#

5&6B%"#8..3).3%6" #S%AHS, A3)H5)H (%" H#+"+ 489" #
0)140.0" @#A" 14" (%0+ 0)(8) 46" 1E9A" 14 /g, 0)"#$+)5).#54%:966,44$4% () 1,"#

&)(HA)(#.: )& H=: ) Vo#1)6'1.0"() 96 B)#")-+4&5, 54945, T 4#) (#$4%65+63%+#98H
1)-0:/%#6"1#1)6'1/"1)%# ).#6%.")6+).68,8#$4%:%6,4#8.6).58%"8#
61"9)%60"(-)%0#5#("#:8"10; /" Y6611 &.+.5,68%.)"8#)()634%66+68=.#9#()"8.%.)"#
BIC" <#(-'1D(#-'#+'1'(82'@ $)4"%.,()"#-4,)" @#

E:&"11)6'1".03( K%.#6,4N63)4#)M) 1$(,484$)4%6#.%#(& 183 5%#
1(#+"+,4&I6H/&.., (#$+)S)#4), (&C 4#(# H)((%8H(,"#'&-+8).3)"#4)$,4,68%.)"#5) ) #

4)$,4,6&= HB%AH"+#6+).3 #6%.#4)"$)63%# 5848-84")# #(%"#,+3%4&C 5%"
H(,"#'&-+8&).3)"#S&)C," #OWA)S+)"3%LHE  4)$ 4,5%4)" #54%])"&%. () HY%#4)$,4,5%4) H#
1,.&M,"#5)#$+)43,"8 $49%1/)"'8%.,()"#4)-&"34,5%"L#6%1$4)"%48#
‘8" -4,"#5)#$+)43, "84 .5)M,"8#6)"3,"#O#

22| Es



BRAB+EIVHE)HA)/A8-)4,68= 8H$(,6,#$4&.685,(8
3, ()A%6H5)(#8.:)4" %4843, ) A%HE)H( #$,.3,((,8#
)36@

|LH, "V D Y+ (O "+ A8V IS, () . Yot
B+1$(, #6%.4(%#,.3)489%A48H) (#1, 486,.3)H
').5)5%44. YHSU5ANH") 4#6%."8.5)4, 5064
4)'$%." 0@

R, #58"$%.8'&(&5,545)#$&)C, "#5)#4)$+)"3%#
5)(#4)/4&-)4, 5%+ )#B #,5*+8A&5Y0H) "#5)#
IF#,T%"@#
D+4,.3)#)"3)#$)4;%5%8#(,"#$8&)C, "#5)#
4)$+)"3%H%48-&..,()"H#)"3,AN #58"$%.& () "#
$,4,4#)(#1+.68%.,1&).3%%# $4%$&, 5%#5) (#
4)/48-)4,5%4@

R #5+4,68=#1;.81 #5)#( #-,4,.3; #5)(#
4)I48-)4,5%4#*+ 4B #6%1$4,5%#) #5HE U
e
VI"3)H#$A%65+63%6H)"INH)*+&$,5%6#6%6.#

. #1+).3)HE)HE(+1&.,68= H5)H( #6(,")#
).)4-<3&6 AVWX@

R #/+).3)H5)#8.(+1&.,6&= H#5)H)"3)H$4%5+63%#
"= (H5) ") A"+ "38.3+&5 HSYAHA)$, 4, 5%4) H#
$4%/)"€%.,0)"'@

23| ES



Pros'm, pre €'tajte si najsk™r tceto pr'ru €ku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, Zevas produkt, ktory bolvyrobeny vmodernych tovarfiach askontrolovany
v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude UspeSne a efektivhe
slazit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tdto prirucku k vaSmu
produktu predtym, ako ho zacnete pouzivat, a ponechajte siju poruke, aby ste siju
v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manuil

» VVam pomdZe pouzivat vas pristroj rychle a bezpetne.

» Manudl si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

» Dodrziavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpetnosti.

» Manudl si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoZze ho méZete neskor
potrebovat.

» Okrem toho si pretitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.

* Majte na pamadti, Ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis
Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C Dolezité informdcie alebo uZitocné tipy.
A Vystraha pred ohrozenim Zivota a majetku.
B \Vystraha pred elektrickym napatim.

[i] INFORMACIE

e Informicie 0 modeli uldenZ v databsze Vrobkov sa dajoe
m ENERG L4 % z'skat#zadan'm nasledujoecej webovej strinky a vtdan'm
e identiPktora v#ho modelu (*), ktof je uveder! na ener
resasg” ) getickom %tku.

uuuuuuuuuuuuu 3 —— ()

https://eprel.ec.europa.eu/
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[Elva! a chladni' ka

Police telesa

Skrinka so Ziarovkou a termostatom
Kryt posuvnej priehradky

Priestor pre ulozenie jedla
Nastavitelné predné ndzky
Priecinok na vajicka

Dverova polica

Polica na flasky

© No ok wDdRE

C!  Obrdzky v tomto manuali st schematické a nemusia sa presne zhodovat
s vasSim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakdpili, nedisponuje vSetkymi
Castami, platia tieto pre iné modely.
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E)ﬁle#ité bezpe" nostné v$strahy

PreCitajtesi nasledujuce
informacie. Nedodrziavanie
tychto informacii m6ze mat za
nasledok zranenia alebo vecné
Skody. VSetky zarucné zavazky
tym stracaju platnost,

Origindlne nahradné suciastky
budd dodavané po dobu 10
rokov od kupy vyrobku.

Ur'ené poutitie

UPOZORNENIE:

UdrZujte vetracie otvory
na kryte pristroja alebo v
konStrukcii zabudovania
bez prekazok.

UPOZORNENIE:
Nepouzivajte
mechanické nastroje
alebo iné prostriedky
na urychlenie procesu
odmrazenia, okrem tych,
ktoré odporuca vyrobca.
UPOZORNENIE:
Neposkodzujte chladiaci
okruh.
UPOZORNENIE:
NepouZivajte elektrické
spotrebie  vo  vnutri
priestoru na potraviny,
iba ak su doporucené

vyrobcom.

[oto ~zariadenie je urcené
pre pouzitie v.domacnosti a v
podobnych podmienkach, ako
su napriklad

4]

- Kuchynské  miestnosti
pre personal v obchodoch,
kancelariach  a v  inych
pracovnych prostrediach;

- farmdrske domy a klienti
v hoteloch, moteloch a inych
typoch bytovych zariadeni;

- v ubytovacich zariadeniach
typu bed and breakfast;

- stravovacie a podobné
zariadenia neobchodneho typu.

VSeobecnt bezpe €nost

» Ak chcete vyradit/
zlikvidovat tento produkt,
odporuc¢ame vam poraditsas
autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie
0 autorizovanych organoch
zriadenych na tento ucel.

* (Obratte sa na autorizovany
servis so vsetkymi otazkami
a problémami s vasou
chladnickou. Nezasahujte ani
nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaneho servisu.

* Privyrobkoch s mraziacim
prieCinkom nejedzte zmrzlinu
v kornttoch a kocky ladu
ihned' po ich vybratiz
mraziaceho prietinka! (Mézete
si tym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v ustach.)

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom nedavajte
do mraziaceho prie€inka
tekuté néone vo flaSiach
a plechovkach. V opatnom
pripade by mohli prasknut,



Mrazeného jedlasa
nedotykajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepit.

Pred Cistenim alebo
rozmrazovanim chladnicku
odpoijte.

Para a paroveé Cistiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pouzivat pri Cisteni a
odmrazovani vasej chladnicky.
V takychto pripadoch by

sa para mohla dostat do
kontaktu s elektrickymi dielmi
a sposobit skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

Nikdy nepouzivajte rozne
Casti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schodiky.

Vo vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické
zariadenia.

(Casti, v ktorych cirkuluje
chladivo, neposkodzuijte
nastrojmi na vrtanie alebo
rezanie. V pripade perforacie
plynovych kandlov vyparnika,
trubkovych rozsSireni alebo
povrchovych Uprav, spésobuje
rozliaty chladiaci prostriedok
podrazdenie pokozky a
zranenia oci.

Neprekryvajte ani neblokujte
ventilacné otvory na
chladnicke ziadnymi
materialmi.

Elektrické spotrebice musia
opravovat len opravnené
osoby. Opravy vykondvané
nekompetentnymi osobami
predstavujuriziko pre
pouzivatela.

V pripade zlyhania alebo
pocas udrzby alebo oprav
odpojte chladnicku od
elektrického rozvodu bud'
vypnutim prislusnej poistky
alebo odpojenim spotrebica
odsiete.

Pri odpajani zasuvky netahajte
za kabel, ale potiahnite
zasuvku.

Uistite sa, Ze napoje s
vysokym obsahom alkoholu
su bezpeCne uzavreté a
umiestnené kolmo.

V chladnicke neskladujte
spreje s rozprasovacom,
ktore obsahuju horlavé alebo
vybusné latky.
Nepouzivajte mechanické
pristroje aleboiné
prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu
iné ako tie, ktoré odporuca
vyrobca.
Tento produkt nie je urceny
na pouZivanie osobami
s fyzickymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi poruchami
alebo nepoucenymialebo
neskdsenymi osobami
(vratane deti), pokial' pri
nich nie je osoba, ktora
je zodpovednd zaich
ezpecnost, alebo ktordich
riadne pouci o pouzivani
produktu

Neuvadzajte do prevadzky
poskodenu chladnicku. Ak
mate akékol'vek pochybnosti,
obratte sa na servisneho
zastupcu.



Elektricka bezpecnost vasej
chladnicky je zarucena len
vtedy, ked' je vas uzemnovaci
systém v zhode s tymito
Standardmi.

Vystavenie produktu
pOsobeniu dazda, snehu,
sinka a vetra je nebezpetné
z pohladu elektrickej
bezpelnosti.

Pri poSkodeni elektrického
kabla kontaktujte
autorizovany servis, aby ste
zabranili ohrozeniu.

Pocas instalacie nikd
chladnic¢ku nepripdjajte

do elektrickej zasuvky. V
opacnom pripade vznikne
riziko usmrtenia alebo
vazneho zranenia.

Tato chladnicka je ur€ena

len na skladovanie potravin.
Nepouzivajte ju na Ziadne iné
ucely.

Stitok s technickymi udajmi
sanachddza na lavej stene vo
vnutri chladnicky.

Chladnicku nezapajajte do
elektronickych systémov na
Usporu energie, pretoZe ju
mozZu posSkodit.

Ak na chladnicke svieti modré
svetielko, nepozerajte sa do
neho volnym okom alebo
optickymi nastrojmi po dlhSiu
dobu.

Manualne riadené chladnicky
zapinajte po vypadku prudu s
odstupom najmenej 5 minut.
Pri odovzdani produktu

inej osobe odovzdajte tuto
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prirucku k obsluhe novemu
vlastnikovi.

Zabrante poSkodeniu
elektrického kabla pri preprave
chladnicky. Prehybanie kabla
moZe sposobit poziar. Na
napajaci kabel nedavajte
tazke predmety. Pri zapdjani
produktu sa zastrcky
nedotykajte mokrymi rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je

zasuvka na stene uvolnena.

Z bezpecCnostnych dévodov
nestriekajte vodu priamo na
vnUutorné alebo vonkajSie Casti
produktu.

Z dbvodu rizika poZiaru a
v?'/buchu nerozstrekujte v
blizkosti chladnicky horlavé
materidly, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na chladnicku neumiestriujte
nadoby naplnené vodou,
pretoze mozu sposobit zasah
elektrickym pridom alebo
poZiar.

Nepretazujte chladnicku
nadmernymi mnozstvami
potravin. Ak je pretazena,
potraviny mozu spadnut

a sposobit vam zranenie a
poskodit chladnicku, ked'
otvorite dvere. Na chladnicku
nikdy nedavajte predmety;,



pretoze mbzu spadnut, ked'
otvorite alebo zatvorite dvere
chladnicky.

V chladnicke neuchovavajte
vakcfn|></, lieky citlivé na teplo,
vedecké materidly a pod.,
ktoré sivyzaduju presnu
teplotu.

Ak sa chladnicka nebude dIhsi
Cas pouzivat, treba ju odpojit
zo siete. Mozny pro Iem

S napajacim k kablom moze
sposobit poziar.
Ked'nastavitelné nozicky

nie s umiestnené pevne

na podlahe, mdZe dbjst k
posunu chladnicky. Spravnym
upevnenim nastavitelnych
noziciek na podlahe mozno

zabranit posuvaniu chladnicky.

Pri prenasani chladnicky ju

nedrzte za rukovat na dverdach.

V opacnom pripade mdze
prasknut.

Ak musite umiestnit produkt
vedlainej chladnicky alebo
mraznicky, vzdialenost medzi
nimi musi byt najmenej 8 cm.
Inak m6zu prilahlé steny stran
navihnut,

Nikdy nepouzivajte vyrobok,
ak ¢ast nachadzajuca sana
horne&alebo zadnej strane
vyrobku s elektronickou
doskou s plosSnym spojom

VO vnutri je otvorena (krycia
doska elektronickych plosnych
spojov) (1).

7

Priv$robkochs
davkova'om vody
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Tlak pre privod studenej vody
musi byt maximalne 90 psi
(6,2 bar). Ak je vas tlak vody
vySSiako 80 psi (5,5 bar),
pouzite vo vasej sieti ventil
na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolovat tlak
vody, poZiadajte 0 pomoc
profesionalneho inStalatéra.
Ak pri instalacii existuje riziko
vodného razu, vzdy pouzite
preventivne zariadenia proti
vodnému razu. Ak ste sinie je
isty, i vo Vasej sieti je efekt
vodnéhorazu, poradtesas
profesionalnym inStalatérom.

NeinStalujte na privode

pre tepld vodu. Vykonajte
nevyhnutné opatrenia

proti riziku zamrznutia
nadic. Prevadzkovy interval
teplota vody musi byt medzi
minimalne 33°F(0,6°0)a
maximalne 100 ° F (38 ° ).



Bezpe" nos¥deti

* Ak dvere obsahuju zamku,
(I;I’u(“: uchovavajte mimo dosah
eti.

* Deti musia byt pod dohladom,
aby sa zabraniloich
zasahovaniu do produktu.

V salade so smernicou o
odpadoch z elektrick$ch a
elektronick$ch zariadeni a
zne! kod&ovani odpadov:

Tento produkt je v
sulade so smernicou
0 odpadoch z
elektrickycha
elektronickych
zariadeni | EU
(2012/19/EU) Tento
obsahuje  symbol
triedeného odpadu pre
odpadové elektrické a
elektronické vybavenie (WEEE).
Tento produkt bol vyrobeny
z vysoko kvalitnych casti a
materidlov, ktoré mbézu byt
znovu pouzité a su vhodné
na recyklaciu.  Na  konci
zivotnosti odpad z produktu
neodstranujte s beZnym
odpadom z domacnosti ani s
inym odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste urtenou
na recyklaciu elektrického a
elektronického vybavenia. Pre
zistenie informacii o zbernych
miestach kontaktujte miestne
urady.

I
produkt

V sdlade s Obmedzenim
pou#ivania niektor$ch
nebezpe"n$ch latok

v elektronick$ch a
elektrick$ch zariadeniach

Tento produkt bol zakupeny v
suladesosmernicouoodpadoch
z elektrickych a elektronickych
zariadeni EU (2011/65/EU)
Neobsahuje Zziadne nebezpetnée
alebo  zakazané  materidly
Specifikované smernicou.

Informacie o baleni

Obalovy material produktu je
vyrobeny z recyklovatelnych
materidlov v sulade s narodnymi
predpismi o Zivotnom prostredi.
Nevyhadzujte obalové materidly
spolu s odpadmi z domacnosti
alebo inymi odpadmi. Vezmite
ho na zberné miesto oznacené
miestnymi uradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systZm vi Sho
vyrobku obsahuje R600a:

Tento plyn je  horlavy.
Preto dajte pozor na to, aby
ste neposkodili chladiaci

systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V
pripade posSkodenia udrziavajte
produkt mimo potencialnych
zdrojov plamena, ktoré by mohli
sposobit vznietenie produktuy,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocCne
vetrajte.



Ignorujte toto upgzornenie,
ak chladiaci systZm v Sho
vyrobku obsahuje R134a.

Typ plynu pouzity vo vyrobku
je uvedeny na typovom Sstitku,
ktory sa nachadza na lave
stene vnutri chladnicky:.

Produkt nelikvidujte hodenim
do ohna.

Veci, ktoré treba urobi%pre
usporu energie

 Dvere vasejchladnicky
nenechavajte otvorené dlhy
cas.

* Do chladnicky nevkladajte
hortice jedla alebo napoje.

* (Chladnicku nepreplnajte,
aby ste neblokovali pridenie
vzduchu v interiéri.

» VaSu chladnicku
neumiestrujte na priame
sineCné svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré
produkuju teplo, ako napr. rdry

Becenie, umyvacky riadu
ale o radiatory.

- Dbajte nato, aby ste jedlo
uchovavali v uzavretych
nadobach.

* Privyrobkoch s mraziacim
priecinkom mbzete v
mraznicke skladovat
maximalny objem potravin
vtedy, ked odstranite policku
alebo priecinok mraznicky.
Hodnota spotreby energie
stanovenad pre vasu chladnicku
bola stanovena tak, Ze sa
odstranila policka alebo
priecinok mraznicky a pri
maximalnom vytazeni. So

zretelom na tvary a velkost
potravin urenych na
zamrazenie neexistuje pri
pouZzivani police alebo zasuvky
Ziadne riziko.

Rozmrazovanie mrazenych
potravin v priecinku chladnicky
zabezpecuje Usporu energie

a taktiez zachovava kvalitu
potravin.



Eln! talacia

B Zapamdtajte si, Ze vyrobcanie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZitie,

Body, ktoré je potrebné
zva#ova¥pri opakovanej
preprave chladni" ky

1. VaSachladnitka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd'.
vo vasej chladnitke musia byt pred
opdtovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené voci otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymilanamia
musite dodrZiavat bezpetnostné
pokyny na baleni.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je
nepostradatelnym  zdrojom  pre
prirodu a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych  materidlov, informacie
mbzete  ziskat u  ekologickych
organizacii alebo na miestnych
dradoch.

Pred uvedenim chladni" ky
do prevadzky

Pred zaCatim pouZivania vasej

chladnicky skontrolujte nasledovné:

1. Jeinteriér chladnicky suchy a méZze
vzduch Iahko cirkulovat v zadnej
Casti?

2. Vycistite interiér chladnicky podla
odporti¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,
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3. (Chladnicku pripojte do elektrickej
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné
svetlo.

4. Budete poCut zvuk prizapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
moZu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

5. Predné hrany chladnitky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
su vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

6. 2 plastové kliny mdZete namontovat
tak, ako je to zndzornené na obrazku.
Plastové klince zaistia poZzadovanu
vzdialenost medzi chladnitkou a
stenou kvoli dostatocnej cirkulacii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuije len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

7. Interiér chladnicky vycistite podla
odport¢ania v ¢asti,Udrzbaa
Cistenie”,

Elektrické pripojenie

Pripojte  vyrobok k uzemnenej
zastrcke, ktord je chranena poistkou
prisluSnej kapacity.

Dolezité:

Pripojenie musi byt vzhode s

narodnymi predpismi.

Elektricka zdsuvka musi byt po

inStaldcii lahko pristupna.

» UrCené napdtie musi byt rovnaké ako
napadtie vo vasej elektrickej sieti.

SK



 PredlZovacie kdble a rozbocky sa
nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.

B Poskodeny elektricky kdbel musi
vymenit kvalifikovany elektrikar.

B Zariadenie sanesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpetenstvo zdsahu
elektrickym prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy  materidl mbZze byt
nebezpetny pre deti. Obalovy material
drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normdlnym domovym odpadom.

Balenie chladnictky je vyrobené z
recyklovatelnych materidlov.

Likvidacia va! ej starej
chladni" ky

VaSu stard chladnicku zlikvidujte
ekologicky.
 Olikvidacii vasej starej chladnicky
sa mbZete poradit s vaSim
autorizovanym predajcom alebo
zbernym miestom.

Pred likvidaciou vaSej chladnitky
odreZte elektrickd zdsuvku a ak sa na
dverdch nachddzaju nejaké zamky,
znefunk¢nite ich, aby ste nevystavili
deti ziadnemu nebezpecenstvu.

11

Umiestnenie ain! talacia

1. Chladnitku nainStalujte na miesto,
ktoré umoZriuje l'ahké pouZzitie.

2. (Chladnicku udrziavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihkych miest a
priameho slne¢ného svetla.

3. Kvélidosiahnutiu dcinnej prevadzky
musi byt v okoli chladnicky
dostatocné vetranie.Ak bude
chladnitka umiestnena vo vyklenku
v stene, minimalna vzdialenost od
stropu musibyt5cmaod steny 5
cm.Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2,5cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladnicku na rovnd podlahu.
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Umiestnenie chladni" ky
pod pult a nastavenie néh

Priumiestfiovnivasej chladnicky musi
byt vzdialenost medzi produktom a
stenou najmenej 30 mm podlaobrazku.

Vzduchové sacie kanaliky nesmu byt
blokované, aby sa nezniZil vykon vasej
chladnicky. (140 cm2)

Ak je vaSa chladnitka nestabilna;

Predné nohy vaSej chladnitky mozete
otacat podla obrazku a vyvazit tak jej
polohu. Ked' nohu otdcate v smere
Ciernej Sipky, poloha sa zniZuje; ked'
nohu otdcate v opacnom smere,
poloha sa zvySuje. Bude jednoduchSie,
ked' si pri tomto procese nastavovania
zavoldate na pomoc dalSiu osobu.
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V$mena lampy osvetlenia

Ak chcete vymenit lampu pouzitd na
osvetlenie vaSej chladnitky, zavolajte
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) pouZité vtomto pristroji nie
sd vhodné pre osvetlenie miestnosti
domadcnosti. Zamyslany ucel tohto
svietidla je pomdct uZivatelovi
umiestnit potraviny do chladnicky/
mraznictky bezpetne a pohodine.

Ziarovky pouZité v tomto spotrebiti
musi  vydrzat extrémne fyzické
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C,

13
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1 préparation

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé aau moins 30
cmdes sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, etaaumoins 5 cmdes
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit &tre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cOte a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
[intérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes »,
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L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiere ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

En raison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre.



[E Poutivanie chladni" ky

Tla! idlo nastavenia teploty

Teplota interiéru vaSej chladnicky sa
meni z nasledovnych dévodov;
» Sezbnne teploty,

+ (asté otvaranie dveriadihé
ponechanie otvorenych dver,

* VloZenie jedla do ladnicky skér, ako
sa schladi naizbov teplotu.

* Umiestnenie chladnicky v miestnosti
(napr. vystavenie sinetnému
Ziareniu)

Meniacu sa teplotu interiéru moézete
nastavit pomocou termostatu. Ak
je okolitd teplota vySSia ako 32 °C,
prepnite tlacidlo termostatu do
maximalnej polohy.

15

Rozmrazenie

Je normalne, ak sa pocas prevadzky
vytvorianazadnejsteneciastockyladu.
Nie je potrebné ich Ziadnym spésobom
odstraniovat. Vasa chladnicka vykona
automatické rozmrazenie. Voda, ktora
sa po rozmrazeni vytvori, prudi do
vyparnikove] nadoby cez vypustaciu
trubku a cez zberny Zlab a v tejto
nadobe sa automaticky odpari.

* Pravidelne kontrolujte, Cinie je
upchata odparovacia trubkaav
pripade potreby ju odopchajte
pomocou prepichnutia.
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I Entretien et nettoyage

A Nutilisez jamais dessence, de

benzéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

Nous vous recommandons de
débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

Prenez soin de ne pas faire couler
deaudanslelogementdela
lampe et dans d'autres éléments
électriques.
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B Encasde non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte,

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement e balconnet
vers le haut a partir de la base.

Ne jamais utiliser des produits
nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

Evitez dutiliser des objets
tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

Ne placez pas d'huiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.

17
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Odpori" ané rie! enia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite
tento zoznam. M6Ze vam to usetrit cas
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje
bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju
na chybné spracovanie alebo vyuZzitie
materidlu. Niektoré z tu popisanych
funkcii nemusi vas produkt obsahovat,

Chladnicka nefunguje.

* Je chladnitka spravne pripojend do siete?
Zasurite zasuvku do stenovej zastreky.

*Nie je prepdlend poistka, ku ktorej je
pripojend chladnicka, alebo hlavnd poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bocnej stene
priestoru chladnitky (MULTIZONA,
OVLADANIE CHLADU a FLEXI ZONA).
*\Velmi studené podmienky prostredia.
Casté otvdranie a zatvaranie dveri. Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladnicke sa
nachddzaju potraviny obsahuijlice kvapaliny
v otvorenych nadobach. Ponechanie
pootvorenych dveri. Prepnutie termostatu
do chladnejSej polohy.

« Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich
zriedkavejSie pouzivanie.

* Prikrytie jedla v otvorenych nadobdch
vhodnym materidlom.

* Vlhkost poutierajte suchou handrou a
skontrolujte, ¢i stale pretrvava.
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Kompresor nie je v prevadzke

* Ochrannd teplotnd poistka kompresora
sa vypali pocas nahleho vypadku napdjania
alebo pri vytiahnuti a opdtovnom zastrceni
zasuvky, pretoze tlak chladiva v chladnicke
eSte nie je vyvazeny. Vasa chladnitka zatne
pracovat po priblizne Siestich minudtach.
Ak po tomto Case chladnitka nezatne
fungovat, zavolajte servis.

* Chladnitka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickd rozmrazovaciu chladnicku
je to normdlne. Cyklus odmrazovania sa
vykonava pravidelne.

¢ Chladnitka nie je pripojena do siete.
Ubezpette sa, Ze ste zastrcku spravne vioZili
do zasuvky.

* SU spravne vykonané nastavenia teploty?
+ Napajanie je mozno prerusené.
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Chladnicka pracuje prilis ¢asto alebo
prilis dlhy cas.

* V&S novy produkt mbze byt SirSi ako
predchadzajuci. To je Uplne normalne. Velké
chladnicky pracuju dihsi cas.

* Okolitd teplota moZe byt vysokd. To je
Uplne normdine.

*Chladnicka mohla byt zapnutd len
nedavno alebo mohlo byt do nej viozené
jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky
moze trvat o niekol’ko hodin dihSie.

* Do chladnitky mohlo byt len nedavno
vloZzené vdtSie mnoZstvo teplého jedla.
Teplé jedlo sposobuje dIhSi chod chladnicky,
kym sa nedosiahne bezpetna teplota
skladovania.

* Dvere mohli byt asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do
chladnicky, spbsobuie, Ze chladnitka pracuje
dIhsi ¢as. Dvere otvarajte menej ¢asto.

* Oddelenie mraznicky alebo chladnicky
mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, ¢i sU dvere tesne zatvorené.

* Teplota v chladnitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vyssSiu a vyckajte, kym je tato
teplota dosiahnuta.

* Tesnenie dverichladni¢ky alebo mraznicky
mdbZze byt zanesené Spinou, opotrebované,
posSkodené alebo nespravne nasadené.
VyCistite  alebo  vymerite  tesnenie.
PoSkodené tesnenie  spOsobuje, Ze
chladnicka pracuje dIhSiu dobu, aby udrzala
poZadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je vel'mi nizka,
zatial' ¢o teplota chladnicky je
dostatocna.

* Teplota v mraznitke je nastavend na
velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mrazniCke na vysSiu a skontrolujte.
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Teplota chladnicky je velmi nizka,
zatial' ¢o teplota mraznicky je
dostatocna.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnitke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo uloZené v spodnych zasuvkach
chladnicky je zmrazené.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi nizku teplotu. Nastavte teplotu v
chladnictke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladnicke alebo
mraznicke je prilis vysoka.

* Teplota v chladnicke je mozno nastavena
na velmi vysokd hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke.
Zmenite teplotu chladnicky alebo mraznicky,
pokym sa tieto teploty nedostand na
adekvdtnu droven.

* Dvere mohli byt ¢asto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej ¢asto.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
dvere Uplne zatvorte.

* Do chladnitky ste moZno neddvno vioZili
vacSie mnoZstvo teplého jedla. Pockajte,
kym mraznicka alebo chladnitka dosiahnu
poZadovanu teplotu.

+ Chladnicka mohla byt pripojena do siete
len nedavno. UpIné ochladenie chladnicky
nejaky Cas trva.

Prevadzkovy hluk sa zvysuije, ked'
chladnicka pracuje.

* Prevadzkovy vykon chladnicky sa mbZe
menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normdlne a neznamena to poruchu.
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* Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna.
Chladnicka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, & podlaha dokdze uniest
hmotnost chladnicky a Cije rovna.

*Hluk mdZe byt spbsobeny predmetmi
Odstrante

poloZenymi na chladnicke.
predmety na vrchu chladnicky.

* Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCriuje
podla prevadzkovych principov. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

*Na ochladenie chladnitky sa pouzivaju
ventildtory. Je to Uplne normalne a

neznamena to poruchu.
*Horlice a vihké pocasie zvySuje

namrazovanie a kondenzdaciu. Je to Uplne
normalne a neznamena to poruchu.

* Dvere ste mozno nechali pootvorené -
ubezpette sa, Ze ste dvere Uplne zatvorili.

*Dvere mohli byt Casto otvarané alebo
ponechané po dlhy ¢as v pootvorenom
stave - otvdrajte ich mengj casto.

* Vo vzduchu sa méze nachadzat vihkost - je
to celkom beZné pri vihkom pocast. Pri nizse;
vlhkosti sa kondenzacia strati.

* Musite vycistit interiér chladnicky. Interiér
chladnictky vycistite Spongiou, vlaznou
vodou alebo perlivou vodou.

* Zdpachmd&zu spbsobovat niektoré nddoby
alebo obalové materidly. PouZite odliSnd
nadobu alebo odliSnd znatku baliaceho
materialu.
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* Obaly potravin méZu branit zatvoreniu
dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v ceste
dveram.

+ Chladnicka nie je napodlahe v Uplne zvislej
polohe a pri miernom pohybe sa koliSe.
Nastavte elevacné skrutky.

* Podlaha nie je rovnad alebo dostatotne
pevna. Skontrolujte, ¢i je podlaha rovna a i
dokaze uniest hmotnost chladnicky.

*Jedlo sa mbze dotykat vrchnej strany
zasuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
zasuvke,

*\/lysoké teploty je moZné spozorovat
v priestore medzi dverami, na bocnych
paneloch a na zadnom roSte, potas
prevadzky zariadenia. Je to normalny stav,
ktory nevyzaduje ddrzbu!




VYLO" ENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO -
ZORNENIE

Niektoré (jednoduché) poruchy méze
koncovy uZivatel' adekvatne vyriesit bez
akychkolvek bezpe€nostnych rizik alebo
nebezpe€ného pouzitia, ak sa tieto chyby
opravia v medziach stanovenych limitmi a
v stllade s nasledujucimi pokynmi (pozri
Cast’ ,Samoprava®).

Preto, pokial nie je v niZSie uvedenej
Casti ,Samoprava“ povolené nieco iné,
opravy budu adresované registrovanym
profesionalnym opravovniam, az
dévodu predchadzania problémom
s bezpeénostou. Registrovany
profesionalny opravar je profesionalny
opravar, ktorému vyrobca udelil pristup k
pokynom a zoznamu nahradnych dielov
tohto produktu v sulade s metddami
opisanymi v legislativnych aktoch podla
smernice 2009/125/ES.
"#$%& ' ($&)*+").-&./)01233&405&
106+'.6"$,-&2+67*)'6./8,9&)*+")::&

Okrem toho, pre zaistenie bezpecnosti
produktu a zabraneniu riziku vazneho
zranenia, uvedena oprava sa musi
vykonat podla pokynov v pouzivatelskej
prirucke pre opravu alebo ktoré su

k dispozicii v support.beko.com!"!
bezpec€nostnych dévodov pred vykonanim
akejkolvek opravy odpojte produkt z
elektrickej siete.

Opravy a pokusy o opravu koncovymi
pouzivatelmi tykajuce sa Casti, ktoré
nie s uvedené v zozname, a/alebo
nedodrzanie pokynov uvedenych

v pouzivatelskych priruckach pre
samoopravu alebo ktoré su k dispozicii
#lsupport.beko.com, by mohli vyvolat
problémy v oblasti bezpe&nosti, ktoré
nemozno pripisat $%&' a zrusia zaruku
poskytnutl na vyrobok.

Preto sa dorazne odporuca, aby sa
koncovi pouzivatelia zdrzali pokusov

QD NWRUpPKR VD P{AHWH RE | iykénanie oprav, ktoré nespadaj
SURVWUHGQtEWYRP WHOHIy&QR#ReH26L &MU nahradnych
XYHGHQpPKR Y SRX&tYDWH V Nisldv, aﬁfuéﬂéﬁﬁbﬁﬂ)bbekontaktuﬁe
JIUXPORP OLVWH DOHER SUFbMWiﬂé)%ﬁie%ﬁdféél%Brféopravovne
DXWRULJRYDQpKR SUHGDMF ¥eb&rkdistrované profesionalne
SRVN\WRYD" VOXAE\ SRG D JiMa¥évRet Rdbpak, takéto pokusy
SRGPLHQRN 3UHWR YiV XS RbRvyshidiZMatelov mozu sposobit

aH RSUDY\ YINRODOQp SURIHYbiR@ Belgbnostou a poskodit
62:+$"/+<'&4%06+=&.*<$5>&62+/"*,*&6?&  produkt a nasledne spdsobit’ poziar,

VS RORb @RABMEKSS>&.$&./)8*26%&
)0+$01&./+1%9A

B$<662+$"$

Konecny uzivatel méZe vykonat
samoopravu, pokial ide o tieto nahradné
diely: klucka dveri,

zavesy dveri, podnosy, koSe a tesnenia
dveri (aktualizovany zoznam je k dispozicii
aj na webovej stranke support.beko.com.k
1. marcu 2021).
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vytopenie, elektricky zasah a vazne
zranenie 0sbb.

Napriklad, okrem iného, nasledujice
opravy musi,Aa byt adresované
autorizovanému

profesionalnemu opravarovi alebo
registrovanému profesionalnemu
opravarovi: kompresor, chladiaci okruh,
hlavny panel,panel invertora, panel
displeja atd.

SK



Vyrobca / predajca v ziadnom pripade
nemoze byt zodpovedny, ak koncovi
pouzivatelia nedodrziavaju vyssie
uvedené zalezitosti.

Dostupnost nahradnych dielov
chladni¢ku, ktoru ste kupili, je 10 rokov.
Pocas tohto obdobia budu k dispozicii
originalne nahradné diely pre spravnu
funkciu chladnicku.

Minimalna zaru¢na doba na Vami
zakupenu chladnic¢ku je 24 mesiacov.
Tento vyrobok je vybaveny zdrojom svetla
energetickej triedy ,G*.

Svetelny zdroj na tomto vyrobku mézu
vymenit’ len profesionalni technici.
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KZrjYk, el | bb olvassa el a haszntlati cetmutat—t!

Tisztelt Visfrl—!

B’'zunk benne, hogy termZkYnk, mely egy modern gyfrban kZszYlt, Zs a
legapr—IZkosabb mihsZgirtny'tisi eljfrisok alapjin lett tesztelve, hatZkony
szolgiltattst fog biztos'tani az ...n szfmira.

Ehhez azt javasoljuk, hogy haszntlat eltt alaposan olvassa el a teljes
haszntlati cetmutat—t, Zs azt ne dobja ki, mert a jf\ben mZg szYksZge lehet ri.

Ez a hasznflati cetmutat—

¥ Seg't a kZszYIZket gyors Zs biztonstgos m—don hasznzini.

¥ A termZk beszerelZse Zs haszntlata éltt olvassa el a haszntlati cetmutat—t.

¥ Tartsa be az utas'ttsokat, fl leg azokat, melyek a biztonstgra vonatkoz—
inform¥ci—Kkat.

¥ A haszntlati cetmutat—t tartsa olyan helyen, ahol a j3wen kSnnyen hozzt
tud fZrni.

¥ Olvassa el a tSbbi dokumentumot is, melyet a termZkhez kapott.

Ne feledje, ez a haszntlati cetmutat— mts modellekre is ZrvZnyes lehet.

Szimb—Ilumok Zs le'rtsuk
Ez a hasznflati cetmutat— a kSvetkézszimb—Ilumokat tartalmazza:

C Fontos inform¥ci— vagy hasznos tippek.
A FigyelmeztetZs Zlet vagy tulajdonra veszZlyes k&rYImZnyekre.
B FigyelmeztetZs elektromos feszVYltsZg miatt.

[0 reswe()

A termZkadatb#zisban tfrolt modellinform#ci—kat elZrheti a
ksvetkez! weboldalra belZpZssel Zs az energiac’mkZn talfl
hat— modell azonos't—jtnak (*) megkeresZsZvel.

EEENERG? §E
o, AROR raswass)rsr  —— (%)

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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H! t" szekrZnye

1)

T R R

Body Polcok

Izz— Termosztit Box
Csoesz— Fi—kfedd

. ftel Tfrolfs Kabin
¢l'that— EI4 Libak
Egg Rekesz
Ajt—polcra

Bottle Polc

©ND oA WN P

C A haszntlati cetmutat—ban talflnat— kZpek szemlZltetielleg" ek, nem
a val—di termZket tbrizoljtk. Amennyiben olyan rZszeket talfl, melyek nem
taltlhat—k meg, az ...n fltal megvistrolt termZkben, akkor azok mts modellekre
vonatkoznak.
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Fontos biztonstgi figyelmeztetZsek

KZrjYk, olvassa el az alfbbi

informfci—kat. A  kSvetkez
inform¥ci—k _ figyelmen k'vYl
hagyfsa sZrYlZseket vagy
anyagi kirokat okozhat. Az

eredeti alkatrZszeket atermZk
vistrifsit—| szim'tott 10 Zvig
sztll'tjuk.

RendeltetZsszer
hasznilat

FIGYELEM:
Hagyja  _ 1
a _ kzszYlzk Zs
beZp'tett rendszerek
szell! z! ny'lfsait.

FIGYELEM:
Ne haszniljon
mechanikus
berendezZseket vagy
egyZb eszkszsket
kiolvasztfs
felgyors tfsthoz, mint
amelyeket a gyfrt—
ajfnlott.

FIGYELEM: o
Ne okozzon sZrYlZst
h" t! kSrsn.

FIGYELEM:

Ne hasznilion a gyfrt—
ajfnl¥saink’'vYlielektromos
berendezZseket a
stzYIZk Zlelmiszerttrol-
rZszlegeiben.

FIGYELMEZTETfS:
Ne tfroljon a kZszVY1Zkber

gycelZkony anyagokat,

aeroszolos dobozokat.

szabadon

P

q

A kZszYIZk kiztr—lag otthoni
Zs hasonl— kerImZnyek kSzStti
hasznzlatra val—, mint pl.:

D Yzletek, irodtk Zs egyZb
munkahelyek szemZlyzeti
konyhtja;

b farmhtzak Zs a hotelek,
motelek Zs egyZb lak—ijellety
kSrnyezetek;

b sztlltsad— szolgfltat—k;
_DZtkeztetZsi szolgiltat—
Zs hasonl—  nem Yzleti

qalkalmaztsok.

!

1

pl.

cltaltnos tudnival—k

¥ AtermZk leselejtezZsZvell
kidobtstval kapcsolatban
kZrjYk, Zrdekl djdn a hivatalos
szolgtltat—nl.

A h't! vel kapcsolatos
kZrdZsekkel Zs problZmikkal
kZrjYk, forduljon a hivatalos
szervizhez. Sajtt maga, ill. nem
hivatfsos szemZlyek nem
jav'thatjtk a h"t! t a hivatalos
szerviz t¥jZkoztattsa nZIkYI.

Fagyaszt—val ellttott termZk
esetZn; A fagyaszt—b—|
kivZve ne egye meg azonnal a
jZgkrZmet vagy a jZgkockikat!
(Ez fagyisi sZrYIZst okozhat a
sztjban.)

Fagyaszt—val ellftott termZkek
esetZn; Soha ne helyezzen

a fagyaszt—ba helyezzen
Yveges vagy kannis italokat.
A fagyaszt—ban ezek
megrepedhetnek.

A fagyott Zteleket ne
fogja meg kZzzel, mert

¥

4| Hu hozziragadhatnak a kezZhez.



A tiszt'tfs vagy leolvasztts ¥
el! tt hoezza ki a ht! szekrZnyt.
Permetes tiszt't—szert ¥

sose haszniljon a I t!
tiszt'tfs¥nil. Ez ugyanis
rdvidztrlatot vagy framYtZst
okozhat a h"t! elektromos
alkatrZszeivel val— ¥
ZrintkezZskor.

Soha ne hasznilja a ht!

egyes elemeit, pZldtul az

ajt—t ttmasztZkkZnt vagy ¥
IZpcs! kZnt.

Ne helyezzen el elektromos
kZszYIZket a K t! ben.

Ne rongtlja meg azon
alkatrZszeket, ahol a ¥
h" t! folyadZk framlik, foer—

vagy vig— eszkSzskkel. A
ptrologtat— gtzvezetZkeinek,

a cd toldalZkok vagy

a cd burkolatok

megsZrYlZsekor kifrSccsen!

h" t! folyadZk b! rirrittci—t Zs
szemsZrYIZst okoz.

Ah't! szell z! ny'lfsait ne
takarja le vagy tSmje be
semmivel.

Az elektromos

berendezZseket kiztr—lag ¥
engedZIIyeI rendelkez!
szemZlyek jav'thatjtk. Az
inkompetens szemZIyek

tltal elvZgzett jav'ttsok ¥
veszZlyforrist jelenthetnek.

Meghibtsodis, ill.

karbantart}si vagy jav'ttsi
munkilatok sorfn vilasszale a ¥
h"t! t az elektromos htl—zatr—I

a megfelel! biztos'tzk
kikapcsoltstval vagy a

kZszYIZk kihceztstval.
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A h't! t a dug—nil fogva hoezza
ki a konnektorb—I.

Gondoskodjon r—la, hogy a
magas alkoholtartimae italok
biztonstgosan legyenek
ttrolva leztrt kupakkal,

fYgg! legesen elhelyezve.

Soha ne ttroljon a H' t! ben
gycelzkony vagy robban—
anyagokat tartalmaz— spray
dobozokat.

A leolvasztts felgyors'tisthoz
csak a gyfrt— fltal ajfnlott
mechanikus eszkszSket

vagy egyZb m—dszereket
haszniljon.

A kZszYIZket nem
hasznilhatjk fizikai,
ZrzZkszervi vagy mentilis
rendellenessZgben szenved!
vagy kszetIen/tapasztaIatIan
emberek (ideZrtve a_
gyermekeket is), kivZve, ha_
az ilyen szemZly feIngeIetZt
valamely, annak biztonstgtZrt
felel! s szemZly Ittja el, illetve
ez aszemZly a kZszYIZk
haszntlattra vonatkoz—an
cetmutattst biztos't.

HaaH't! sZrYlt, ne haszntlja
azt. Amennyiben kZrdZse
van, konzulttljon valamelyik
szervizessel.

A h"t! elektromos biztonstga
csak akkor biztos'tott, ha
laktsa fSldel! rendszere
megfelel az el! 'risoknak.

Ne tegye ki a termZket

es! nek, h—nak, napsYtZsnek
vagy szZInek mert ez kfrt
tehet a termZk elektromos
rendszerZben.



A sZrYIZsek elkerYlZse
ZrdekZben, sZrYlt ttpkibel
esetZn vegye fel a kapcsolatot
a hivatalos szervizzel.

BeszerelZs k3zben ne dugja
be a h't! t a konnektorba.
Ellenkez _esetben scelyos vagy
haltlos sZrYIZst szenvedhet.

A h't! szekrZny csak
Zlelmiszerek ttrolistra_
haszntlhat—. EgyZb cZlra nem
hasznflhat—.

A c’'mke Zs a mszaki adatok
le'rfsa a h't! szekrZny
belsejzben, a bal oldali falon
talflhat—.

Soha ne csatlakoztassa

a h'"t! szekrZnyt
energiamegtakar't—
rendszerhez; ezek kirt
tehetnek a h" t! szekrZnyben.
Amennyiben kZk fZny viltg't

a h'"t! szekrZnyen, puszta
szemmel vagy optikai
eszkSzSkkel ne nZzzen sok¥ig
a kZk fZnybe.

A manuilisan szab¥lyozott
h" t! szekrZnyeknZl az
tramszYnet uttn legaltbb 5
percet virjon a h"t! szekrZny
bekapcsoltsa el tt.

A termZk cej tulajdonosnak
tSrtZn | ftadisakor a ne
feledje ttadni a kZzikSnyvet is.

A h"t! szekrZny sztll'ttsakor
vigytzzon, nehogy kirt
tegyen a tt¥pkibelben. A kibel
meghajl'ttsa tYzet okozhat.
Soha ne helyezzen nehZz
ttrgyakat a tfpktbelre. A
kZszY1zk bedugtsakor soha
ne fogja meg nedves kZzzel a
dug—t.

¥

¥

6|HU

AH't! szekrZnyt ne
csatlakoztassa laza
konnektorba.

Biztonstgi okokb—I soha ne
faejjon folyadZkot a kZszY1Zk
bels! vagy kYI$ rZszeire.

Ne faejjon ki gycelZkony
anyagokat, pl. proptn_giz, stb.
a h"t! szekrzny kSzelZben,
mert t" z keletkezhet, vagy
felrobbanhat.

Soha ne helyezzen

v'zzel tSItstt tfrgyakat a

h" t! szekrZny tetejZre, mert
azok framYtZst vagy tYzet
okozhatnak.

Soha ne terhelje toel a

h" t! szekrZnyt toelzottan

sok Ztellel. ToelterhelZs
esetZn az Zlelmiszerek
leeshetnek Zs kirt tehetnek
a h'"t! szekrZnyben az

ajt— kinyit¥sakor. Soha

ne helyezzen tirgyakat

a h'"t! szekrZny tetejZre;
ellenkez! esetben ezek a
ttrgyak az ajt— kinyit¥sakor
vagy becsukisakor
leeshetnek.

Mivel ezek prec'z
teljes'tmzZnyszabtlyoztst
igZnyelnek, a gy—qgyszerek,
a hl Zrzzkeny orvossgok Zs
kutat¥si anyagok stb. nem
ttrolhat—k a H t! szekrZnyben.



Amennyiben hosszce ideig
nem haszntlja, haezza ki a
h" t! szekrZnyt. A ttpkibel
hibfja tYzet okozhat.

Amennyiben a betll'that—
I+bak nincsenek megfelel! en
befll'tva, a h"t! billeghet.

Az fI'that— [¥bak megfelel
r3gz'tZse megakadtlyozhatja
a billegZst.

A h't! szekrZny sztI'ttsakor
soha ne emelje fel a

V’zadagol—val ellttott

ter
¥

fogantycenil fogva. A fogantyoe y

letSrhet.

Amennyiben a termZket egy
misik h' t! szekrZny vagy
fagyaszt— mellZ helyezi, a kZt
kZszYIZk kSzt legaltbb 8 cm
helyet kell hagynia, EllenkeZ
esetben a szomszZdos falak
beptrisodhatnak.

Soha ne haszntlja a termZket,
ha a termZk tetejZn vagy

a hftoldaltn talflhat—,
belsejzben nyomtatott
tramksrt tartalmaz—
elektronikus szakasz nyitva
van (elektronikus nyomtatott
tramksr fedZl) (1).

7

¥

¥

mZkek esetZn:

A hideg v’z max. bemeneti
nyomisa 90 psi (6.2

bar). Ha a v’z nyomisa
meghaladja a 80 psi (5.5
bar) ZrtZket, haszniljon egy
nyomiscsskkent! szelepet
a v'zhfl—zaton. Ja nem tudja
ellen! rizni a v’z nyomisit,
kZrje egy v'zvezetzkszerel
seg'tsZgZt.

Ha fenntll a vizkalaptcs
effektus kockizata a
hil—zattban, akkor mindig
haszntljon egy v'zkalaptcs
effektust gtt— berendezZst.
Ha nem biztos abban, hogy
nincs v'zkalaptcs effektus a
hfl—zatfban, akkor forduljon
v'zvezetZkszerel! hiz.

Ne telep’tse meleg v'z
bemenetre. Tegyen
—vintZzkedZseket a vezetZkek
elfagy¥stnak megel' zZse
ZrdekZben. A v’z Yzemi

h! mZrsZklete min. 33jF
(0.6iC) Zs max. 100jF (38iC)
legyen.

Kizir—lag iv—vizet haszniljon.

Gyermekbiztonstg

¥

¥

HU

Amennyiben az ajt— zirral is
rendelkezik, a kulcsot tartsa
ttvol a gyermekekt! .

A gyermekeket folyamatosan
felYgyelni kell, hogy ne
babriljanak a termzZkkel.



A WEEE-irtnyelvnek val— Csomagolfsra vonatkoz—
megfelelZs Zs a hulladZk informfci—

termZk megsemmis’tZse: A termZk csomagol—anyagai,
a nemzeti kSrnyezetvZdelmi

. el! 'rfsokkal Ssszhangban,
A termZk megfelel ,ejrahasznos’'that—
az uni—s WEEEanyagokb—| kZszYltek. A
irfnyelv (2012/19/EU) csomagol—anyagokat ne

kSvetelmZnyeinek. =~ A a hiztartfsi vagy egyZb
B crmZken megtaltlhat— hulladZkokkal egyYtt dobja

. az elektromos ki! Vigye el azokat a helyi
Zs elektronikus hulladZkok hat—stgok fltal e cZIb—I kijelSlt
besoroltstra vonatkoz—csomagol—anyag-begy jt!
szimb—Ilum (WEEE). pontokra.

A termZket magas min! sZg"

alkatrZszekb! | Zs anyagokb—I . .

fi'totttk el !, amelyek sm2telten HC FigyelmeztetZs
felhasznflhat—k Zs alkalmasakAmennyiben a termZk

az ogjrahasznos’ti;‘,ra. A hulladZkre00a h " t! rendszerrel
termZket annak Zlettartaminak rendelkezik:

vZgZn ne_a szokisos hiztart{si Ez a gfz gycelZkony. Ennek
vagy egyzb hulladZkkal egyYtt k3vetkeztZben figyelien oda,

selejtezze le. Vigye el azt egy hogy sztll'tts Zs haszntlat
az elektromos Zs elektronikus kszben ne tegyen kirt a

berendezZsek cejrahasznos’'ttsfrant! rendszerben. SZrY1Zs
szakosodott begy”jt! helyre, A esetZn tartsa tfvol a termZket

begy” jt! helyek kapcstn KZrjYk, a lehetsZges t" zforrtsokt—I,
t¥jZkoz—djon a helyi hat—s¥gokn¥flmelynek hattstra a kZszYIZk

begyulladhat, tovibbt
Az RoHS-irtnyelvnek val— folyamatosan szell! ztesse
elhelyezte.

Az ...n iltal megVis:trOIt _termZk Hagyja figye|men k’vV|
megf8|e| az unl—s ROUS'W:tnyeIVezt a figye|meztet25t’
(2011/65/EU) kéVEtElmznyeinEk. amennyiben ah "t! rendszer

A termZk nem tartamaz az R134ah"t! kizeget hasznil.
irknyelvben meghatfrozott kfros A termZkben hasznzlt

vagy tiltott anyagokat. gtz tpustt a h"t!szekrZny
belsejzben, a bal oldali falon
talflja.

Soha ne Zgesse el a termZket.
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Az energiatakarZkosstg
jegyZben teend " |ZpZsek

¥ Ne hagyja soktig nyitva a 1 t!
ajtajit.

¥ Ne tegyen meleg Ztelt vagy
italt a h" t! be.

¥ Csak annyi Ztelt/italt
tegyen a h" t! be, hogy az
ne akadflyozza a leved
cirkultci—t.

¥ Ne helyezze a H't! t olyan
helyre, ahal azt kSzvetlen
napsYtZs Zri, vagy ahol a
k&zelben h! forrts van (pl.
sYt! , mosogat—gZp vagy
radlitor)

¥ tgyelien rt, hogy az Zteleket
ztrt edZnyben tfrolja a
h"t! ben.

¥ Fagyaszt—rekesszel _
elltott termZkek esetZn;
Akkor tfrolhat maximilis
mennyisZg"_Zlelmiszert
a h't! szekrznyben, ha
elttvol'tja a polcokat vagy
a fagyaszt— fi—kjft. Az
energiafogyaszttst cegy
hattrozttk meg, hogy
eltfvol'tottik a fagyaszt—
polcait Zs fi—kjait, Zs a
fagyaszt—t telepakolttk. A
polc vagy a fi—k hasznilata
esetZn, az Zlelmiszerek kisebb
mZrete miatt nem Il fenn az
Zlelmiszerek megfagytsinak
veszZlye.

¥ A fagyasztott Zlelmiszer
h" t! szekrZnyben t3rtZn |
felolvasztfsa energiit takar't
meg, Zs med rzi az Ztel
min! sZgZt.

9| HU



BeYzemelZs

B Felhvjuk rt figyelmZt, hogy a gyfrt—
nem villal felel! ssZget a jelen
cetmutat—ban foglalt informfci—k
figyelmen k'vYl hagytsa miatt
beksvetkez! kirokZrt.

Ah!t" szill'tfsakor
figyelembe veend " dolgok

1. Sztlltts el tt Yrtse ki Zs tiszt'tsa ki a
h"t!t.

2. Ah't! becsomagolfsaeltta
polcokat, kiegZsz't! ket, fi—kokat stb.
rSgz'teni kell szigszalaggal.

3. A csomagolist szigszalaggal Zs
er! s madzaggal Sssze kell fogni,
Zs a csomagolison felt' ntetett
szabzlyokat be kell tartani.

Ne feledje...

Minden  cejrahasznos’tott  anyag
nZlkYlszhetetlen a termZszet Zs
nemzeti er! forrfsaink sztmira.

Amennyiben szeretne rZszt
venni a
cejrahasznos’t¥stban, tovibbi

informtci—kat a kdrnyezetvZdelmi

ttvolstgot a h"t! Zs a fal k3z&tt, Zs
'gy aleveg szabadon tud framolni.
(A kZp csak illusztrci—, Zs nem
feltZtlenY! tYkrszi az ...n W t! jZt.)

3. Ah't! szekrZny belsejZt a
"Karbantartts Zs tiszt'tts" c.
fejezetben foglaltak szerint tiszt'tsa.

4. Dugja be a i t!t a konnektorba.

Ha az ajt— nyitva van, a'tt! bels!
viltg't¥sa bekapcsol.

5. Hangot fog hallani, amint

a kompresszor beindul. A

h" t! rendszerben 12Vl folyadZkok Zs
gtzok hangja akkor is hallhat—, ha a
kompresszor nem Yzemel.

6. LehetsZges, hogy aH't! elYld Zleit

melegnek Zrzi. Ez normilis jelensZg.
Ezek a rZszek azZrt melegednek

fel, hogy 'gy elejZt vegyZk a
piralecsap—dtsnak.

Elektromos $sszeksttetZs

csomagol—anyagok A termZket egy olyan fSldelt aljzathoz
csatlakoztassa, mely el

€ van litva
megfelel! teljes'tmZny" biztos'tZkkal.

szervekt! | vagy a helyi hat—stgokt—I Fontos:

szerezhet.

Ah! t" Yzembe helyezZse
el"tt

A h't! haszntlatbavZtele ell tt
ellen! rizze az alfbbiakat:

1. Ah't! belseje sztraz Zs a levep
szabadon tud Framolni a hits—
rZszZn.

2. AkZpen Itthat— m—don szerelje fel
a 2 m' anyag Zket. A mi anyag Zkek
seg'tenek megtartani a szYksZges

¥ A csatlakoztsnak meg kell felelnie az

orsztgos normiknak.

¥ tgyelien rf, hogy a tfpkibel

k3nnyen hozztfZrhet! legyen a H't!
elhelyezZse utfn.

¥ A meghattrozott feszYltsZg

ZrtZknek meg kell egyeznie a
htl—zati feszYltsZg ZrtZkZvel.

¥ Hosszabb't—t Zs eloszt—t ne

haszniljon.

B A sZrYit tipktbel cserZjZt b'zza
szakemberre.
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B AtermZket hibtsan ne Yzemeltesse! ElhelyezZs Zs Yzembe
llyenkor ugyanis framYtZs veszZlye  helyezZs

1l fenn! , -
A Amennyiben a Hh't!szekrZny

A csomagolts leselejtezZse ttrolfstra kijeldlt szoba ajtaja nem
elZg szZles, a Ht'k ajtajainak
elttvol'tfsthoz h'vja ki a hivatalos
szervizt.

1. A HtlszekrZnyt k3nnyen

A csomagol—anyagok  veszZlyt
jelenthetnek a gyermekekre nZzve.
EzZrt tartsa a csomagol—anyagokat

I 4
gyer_mekekt.l thvol, _vagy hozztfZrhet! helyre helyezze.
selejtezze le azokat a hulladZkokra > Tartsa ttvol a Ht!szekrZnyt a
vonatkoz— utas'tfsok szerint. A : ' Y

h! forrtsokt—|, a nedves helyekt | Zs a
kSzvetlen napsYtZst! I.

3. A hatZkony mi'k3dZs ZrdekZben
a h'tlszekrZnyt egy j— szellz!
- N ‘helyen kell elhelyezni. Amennyiben a
ArZgih !I't" leselejtezZse h"t! szekrZnyt egy fali bemZlyedZsbe
helyezi be, a kZszYIZk k3rYl minden
irfnyb—I| legaltbb 5 cm helyet
kell hagyni. Amennyiben a padl—
szl nyeggel van letakarva, a termZket
2,5 cm-rel meg kell emelni.

4. Artzk—dtsok elkerYlZse ZrdekZben
a h'tlszekrZnyt egy egyenletes
padl—n helyezze el.

csomagol—anyagokat ne hiztartfsi
hulladZkkZnt kezelje.

A h"t! csomagol—anyaga
oejrahasznos’that— anyagokb—I kZsz VY1t

A rZgi H't!'t cegy selejtezze le, hogy
ezzel ne okozzon k#rt a kSrnyezetnek.
¥ Ah't! leselejtezZsZvel

kapcsolatban b! vebb informici—t a
hivatalos mirkakereskedZsekben
ill. a hulladZkgy' jt! k3zpontokban
kaphat.

A h't! leselejtezZse el tt vigja el a
tfpktbelt, tegye hasznilhatatlannt
az ajt—n 1Zv ztrat (ha van), hogy a
gyermekeket ne Zrhesse baj.
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A h! t" szekrZny beZp'tZse
Zs a ltbak igaz'tfsa.

A h't! szekrZny behelyezZsekor a
h"t! szekrZny Zs a fal k3zstt legaltbb
30 cm szabad helynek kell lennie az
altbbi fbra szerint.

A IZgjfratokat mindig szabadon
kell hagyni annak ZrdekZben, hogy
a h't!szekrZny teljes'tmZnye ne
csSkkenjen. (140 cm2)

Ha a H't! nem stabil;

Fordtsa el a  h't!szekrZyn

elYls! 1ibit az fbra szerint, hogy
kiegyenscelyozza azt. A I¥bak sarkinak
magassfga csSkken, ha a Ifbat a
htts— ny'l felZ ford'tjia. A magasstga
n!, ha a Ifbat az ellenkez irfnyba

ford'tia. Egyszer"bben elvZgezheti

a folyamatot, ha seg'tsZget kZr

valakit! I, aki a Ht!szekrZnyt egy

enyhZn felemeli a befl'tts sorfn.
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El" kZszVYletek

¥ Ah't! tlegaltbb 30 cm-re kell

elhelyezni minden h! forrtst—I (pl.
kandall—, s¥t, fl z! lap), Zs legaltbb
5 cm-re az elektromos sY1 kt! |.
Ezenk'vYl —vni kell a kSzvetlen
napsYtZst! | is.

A helyisZgben, ahol a K t! t el
k'vinja helyezni, legalfbb 10 jC-os
h! mZrsZkletnek kell lennie. EnnZI
h" vSsebb helyen a h't! optimilis
m" k8dZsZt nem tudjuk garanttIni.
KZrjYk, Ygyelien rt, hogy a ht!
belseje alaposan meg legyen
tiszt'tva.

Ha kZt h't! t k'vin egymis mellett
elhelyezni, kZrjYk, hagyjon legalfbb
2 cm helyet k3z&ttYk.

Ah't! elsl beYzemelZsekor kZrjYk,
tartsa be az altbbiakat az el$ hat
—ra alatt.

- Ne nyitogassa gyakran az ajt—t.
- Ne tegyen Ztelt a h" t! be.

- Ne hoezza ki a'tt! t.

cramkimaradis esetZn kZrjYk,
tekintse meg az OProblZmzk javasolt
megoldtsaO c. rZszt.

A h"t! rekeszhez tartoz— kosarakat/
fi—kokat mindig haszn¥Ini kell az
alacsony energiafogyasztts Zs a
jobb ttroltsi feltZtelek biztos'tfsa
ZrdekZben.

A fagyaszt—rekeszben 12y

h! mZrsZkletZrzZkell vel Zrintkez!
Ztelek n3velhetik a berendezZs
energiafogyaszttstt. EzZrt kerYini
kell az ZrzZkel vellZrzZkel! kkel val—
ZrintkezZst.

13

¥ #rizze meg az eredeti csomagolist,

hogy a kZd bbiekben tudja miben
sztl'tania h't!t.

NZhiny modell esetZben a

m" szerfal automatikusan kikapcsol
az ajt— bezifrisa utin 5 perccel. ojra
bekapcsol, ha kiny'lik az ajt— vagy
lenyom egy gombot.

A kZszVYIZk ajtajtnak mk3dZs
kSzbeni kinyittsakor/becsuktsakor
a hl mZrsZklet-ingadozts miatt
lecsap—dits keletkezhet az ajt—n/
polcokon Zs Yvegttrol—kon. Ez
normilis.



A h! t" szekrZny hasznilata

H" mZrsZklet-betll't—
gomb
A h"t! szekrZny bels!
h! mZrsZklete a k&vetkez! okok

miatt viltozik;
¥ fvszaknak megfelel!
h! mZrsZkletek,

¥ Az ajt— gyakori, vagy hosszabb ideig
tSrtZn ! kinyittsa,

¥ Szobah! mZrsZkletre le nem
h" t3tt Zlelmiszer behelyezZse a
h"t! szekrZnybe.

¥ Ah't! szekiZny elhelyezZse
a helysZgben (pl. kSzvetlen
napsYtZsnek kitZve).
A termoszttt haszntlattval
betll'thatja a bels!
h! mZrsZkletet. Ha a k3rnyezeti
h! mZrsZklet magasabb, mint
32iC, tll'tsa a termosztttot
maximilis helyzetre.

14

Kiolvasztts

TermZszetes, hogy a hits—
falon jZg rZszecskZk rak—dnak
le a m'kddZs sorfn. Ezt nem
szYksZges ledsrzssIni vagy
let3rsIni. A h" t! szekrZnye a
kiolvaszttst automatikusan
vZgzi. A kiolvasztist kdvetl en
a maradvinyv'z a v'ztarttlyba
kerYl a leereszt cssvsn
keresztY| ahol elptrolog
automikusan.

¥Ellen! rizze id! k3z8nkZnt,
hogy a leereszt! cd nincs e
eldugulva. Amennyiben igen,
tegye jfrhat—v¥ a csSvet a rced
seg'tsZgZvel.

HU



A Ifmpa cserZje

A h"t! szekrZny [¥mpfjFnak
cserZjZzhez, kZrjiYk, hvja fel a
szakszervizt.

A kZszYIZkben 12V Itmpa/litmpik
hiztarttsban 1Zv! hely$Zgek
megv$fg'tfsira nem  alkalmas/
alkalmasak. A Itmpa rendeltetZse,
hogy segtse a felhasznil—t az
Zlelm&zerek h't! szekrZnybe/
fagyaszt—szekrZnybe val— gyors Zs
bstonstgos behelyezZsZben.

A kZszYIZkben hasznitlt Ifmpiknak
extrzm k3rnyezet$ hatisokat kell
k®'rEik, m$it pl. a-20 C H mZrsZklet.

15
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A Karbantarts Zs tiszt't}s

A Tiszt'ttshoz sose haszniljon benzint

B

B

vagy hasonl— szert.

Tiszt'tfs el! tt cZlszer" kihcezni a
berendezZst.

Soha ne haszntljon Zles, csiszol—
anyagot, szappant, hiztarttsi
tiszt't—t, tiszt't—szert vagy
viaszpolitcert a tiszt'tfshoz.

A nem No Frost felszereltsZg'
termZkek esetZben v'zcseppek Zs
ujinyi vastagstgee jZg kZpzdhet
ah't! tZr hts— faltn. Ne tiszt'tsa
le. Soha ne kenjen rt olajat vagy
hasonl— szereket.

Kiztr—lag enyhZn nedves
mikrosztlas ruhit haszniljon a
termZk kYIS felYletZnek tiszt'ttstra.
A szivacsok Zs mis tpusce tiszt't—
ruhtk megkarcolhatjtk a felYletet.

Hasznitljon langyos vizet a H't!
belsejZnek tiszt'ttsthoz, Zs t3r3lje
sztfrazra azt.

Abeld rZsz tiszt'ttsthoz

mirtson egy ruhit fZI liter v'zbe,
amelyben feloldott egy te+skanil
sz—dabikarb—n#t, csavarja ki, Zs
tSrslje ft vele a bels! t, majd tSrslje
sztrazra.

tgyelien rt, hogy ne kerYljdn v’z
a lfmpabcera alt ill. ne kerYljsn
kapcsolatba mts elektromos rZsszel.

Ha a H't! t hosszce ideig nem

haszn#ljtk, hoezza ki a konnektorb—,

tfvol'tson el mjnden ZIeIr@iszert,
tiszt'tsa meg, Zs hagyja Zlig nyitva
az ajt—t.

16

C Rendszeresen ellen! rizze

az ajt—tSm'tZseket, hogy
meggy! z! djsn r—la, hogy tiszttk Zs
ZtelmaradZkokt—| mentesek.

Az ajt—polcok eltfvol'tisthoz vegyen
ki onnan mindent, majd egyszer' en
tolja fel az alapzatr—I.

AtermZk kYId felYlete$ek Zs a
kr—mbevonatos rZszek$zt'ttsthoz
soha ne haszniljon thzt't—szereket
vagy kl—it tartalmaz—et.

A kl—r korr-$zt okoz aflyen
fZmfelYleteken.

A Ne haszntljon Zles vagy csiszol—

hat¥sce eszkSzSket, szappant,
hiztarttsi tiszt't—szereket,
mos—szereket, benzint, viaszt stb.,
mert a m" anyag rZszekt | lekopnak
a nyomtatott minttk Zs deformfci—t
okoznak. Tiszt'tsa meg meleg v'zzel
Zs egy puha ruhtval, majd tSrslje
szfrazra.

A m! anyag felYletek
vZdelme

C FedetlenYI ne tegyen be olajat vagy

olajban sYIt Zteleket a h' t! be, mert
az olaj kirttesza H't! m"anyag
rZszeiben. Amennyiben olaj kerYl a
m" anyag felYletekre, 3bl'tse le Zs
tiszt'tsa meg az adott rZszt langyos
v'zzel.



A problZmik javasolt megoldfsa

KZrjYk, mieltt kih'vni a szervizt, .

oldassa ft a kivetkez listit. Ezzel ~ Akompresszornem ikSdik. -

id! t 7s pZnzt takar'that meg. Ezalista ¥ A kompresszor biztos'tZka hirtelen
azon gyakran el fordul— panaszokat framkimaradisok esetZn klplvadt, illetve
tartalmazza, melyek nem a hibts a folyamatos frammegszak’'ttsok uttn a

hit'szekrZny #i rendszere mZg nem kerVlt
gy+rt¥sb—I vagy anyagokb—I erednek. egyenscelybal AszekrZny kb. 6 perc uttn

Az itt ismertetett tulajdonstgok kSzYI fog bekapcsolni. KZrjYk, h'vja ki a szervizt

nem mindegyik talflhat— meg az ...n a 6 perc utin nem indul bé'szekrZny.

kZszYIzkzn. ¥ A ht'szekrZny olvasztisi ciklusban van.

AN t" szekrZny nem rksdik >>> Ez egy teliesen automatikusan olvasz

¥ A Ht'szekrZny megfalalbe van dugva? h'tl szekrZny esetZben termZszetes. Az
>>> Dugja be a dug—t a fali aljzatba. olvasztsi ciklus megadk#zighkznt

¥ Nem olvadt le'hiftos'tZk vagy annak megy vZgbe.
a konnektornak a biztos'tZka, melyhez ¥ A Ht'szekrZny nincs bedugva. >>>

a Ht"szekrZnyt csatlakoztatta? >>> GyZ djSn meg r—la, hogy a dug—
Ellehrizze a biztos'tZkot. megfeleén van-e csatlakoztatva a fali

ljzathoz.
L —distallhat—af t—oldalfaltn (MYLTR . s
O ONE, CooL CONTROY S X roND) # egfelébk a mZrsZKlet befltisok? >>>

¥ Nagyon hideg kémyezeti k&r¥imZnyek. >>Y¥lassza kia medfélehZrsZkletbeIl'ttst.
A Wil szekrZnyt ne telep'tse -5iC alatti ¥ SramszYnetvan. >Az framszynet utin a
helyre. termZk megfélt fog tkSdni.

¥ 7z ajt— gyakori kinyitfsa Zs becsuktsa A ml k3dZs zaj a ht" m! kSdZse kSzben egyre
Ne nyissa ki az ajt—t tcel gyakran. hangosabb.
¥ Magas piratartalmee kiryezet. >>> ¥ A Ht'szekrZny!ksdZsi telies'tmZnye
A Htl szekrZnyt ne telep’tse magas a kSrnyezetérhZrsZklet viltozstnak
ptratartalmee helyre. fYggvZnyZben viltozik. Ez teliesen normi
¥ Olyan nyitott edZnybgZI&miszer nem utal hibtra.
ttrol¥sa, mely folyadZkot tartalmak. >>>
nyitott edZnyben ttrolt Zlelmiszert fedje le egy
megfelélanyaggal.
¥ Nyitva hagyta az ajt—tCsSkkentse az
idt, am’g az ajt— nyitva van.
¥ A termosztit teel alacsomfrsZkletre
van fll'tva. >>¢il'tsa a termosztttot a
megfeleln mZrsZkletre.
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A hl t" szekrZny gyakran vagy hosszee ideig Ahl t" fi—kjaibantartottZlelmiszerek magfagynak.

milkedikc . ¥ A ht" nagyon alacsohgirsZkletre lett
¥ Az ce]tiszekrZnye lehet, hogy nagyobb,  i|tya. >>%lItsa a fagyasztmirsZKletZt
mint az &'. A nagyobbttszekrZnyek magasabbra, Zs étiere.

hosszabb ideigk$dnek. v ——
¥ Lehet, hogy tcel magas a 'snavaiklet. A [‘,’1;9{!2_ gy a fagyaszt—ZrsZklete nagyon

>>> Magasabb szobalrsZklet esetZn ay nagyon magasiirsZKletre lett

't szekrZny tovbiksik. tiltva. >>A Kt! W mZrsZklete hattssal

¥ Effordulhat, hogy'd'szekrZny nem van a fagyasztmirsZkletZre. M—dos'tsa
rZgen lett bedugva, vagy tele lett pakolva cegy d'th Zs a fagyasztmirsZkletZt
Zlelmiszerrel. >#fitl szekrZny lelise ogy ezek elZriZk a k'vint szintet. '
ezekben az esetekben nZhiny —rtval tgvﬁélﬁet, hogy az ajt—k gyakran vagy hosszc

tarthat. Ez teljesen normilis. . .
v SR ideig voltak kinyitva. Xevesebb
¥ NemrZgiben nagy menhyisizg- Ztelt alkalommal nyissa ki az ajt—kat.

helyezett athszekrZnybe. >He ¥ Lehet h o .
helyezzen forr— ZteftszékrZnybe. Ci‘uek}é bo gle?égjst en gilg\lj?_rrj[éradt'

¥ !_ehet, hogy az a}Jt—k gyakran vagy hos*izcETfordulhat, hogy!d'bzekrZny nem
ideig voltak kinyitva. ‘Meleg leveg rZgen lett bedugva, vagy tele lett pakolva
jutott a'ft! szekrZnybe, melynek hatisira 7o\ miszerrel. >&2 teljesen normlis. A

a [t szekrZny hosszabb ideig Yzemel.  pygzekr7ny Iuise ezekben az esetekben
Kevesebb alkalommal nyissa ki az aJt_kathhiny —rtval tovibb tarthat.

¥ Afagyaszt— vady'aksz ajtajalehet, v NemrZgiben nagy menhyfisite Ztelt
hogy nyitva maradt. Etethrizze, hogy az helyeze?tt aﬂﬁszegk¥2nybe¥>ﬂg>e_

ajt—k megfisel be vannak-e csukva. helyezzen forr— ZteltszbkrZnybe.
¥ A Rht'szekrZny nagyon alacsony Reza? :
ezgZs vagy zaj.

h'mZrsZkletre lett tI'tva. gibtsa a
h'tl szekrZnymZrsZKletZt magasabbra, % A padi— nem egyenes vagy gyenge. >>>
virja meg, m'g elZri ez s Zkletet. A Rt! a lassce mozg#ts miatt ad ki hangot.

¥ ANt ajtajtnak szigetelZse elkZhzelnet ~ GY2diSn meg r—Ia, hogy a padl— egyene
hogy koszos, kopott, tSrstt vagy nem illetve elZg! ere ahhoz, hogy elb'rja a
megfeléén van behelyezve. Fiszt'tsa h't! szekrZnyt.

meg, vagy cserZlje ki a szigetelZst. A s?f\"(@ zajt alli'szekrZny tetejZre helyezett
t3r&tt szigetelZs hatisira a tovibb ideig trgyak is okozhatjtk. Azlyen tirgyakat

m'k&dik annak ZrdekZben, hogy fenn u,diael k?” tfvol'tani"d bzekrZny tetéjZr
tartani az aktutlisErsZkletet. CsSpSgZshezvagyfeevishozhasonl—hangothallani.
Afagyaszt—imZrsZkletetoel alacsony, mikézbena¥ A t'szekrZnyliksdZsZnek megfelel
hi't" h" mZrsZklete megfelél. folyadzk vagy gtztramlts tSrtZnkz >>>
¥ A fagyaszt— nagyon a|abg&mﬁ(|etre teljesen normilis, nem utal hibtra.
lett ti'tva. >>ell'tsa a fagyaszt— SzZlfeevishoz hasonl— hangot hallani.
himZrsZkletZt magasabbra, Zs&#ten ¥ A HtZs hatZkonystginak ZrdekZben a
AR t" h"mZrsZklete tcel alacsony, mik§zbena  hl t"szekrZny ventilftorokatkSdtet. Ez
fagyaszt—"tmZrsZklete megfelél. teliesen normtlis, nem utal hibtra.
¥ AHt" nagyon alacsohgnirsZkletre lett
til'tva. >>%ll'tsa a'h! i mZrsZkletZt
magasabbra, Zs étiene.
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Kondenztci— d b szekrZny bels falain. A z8ldsZgtart— beragadt.

¥

¥

A meleg vagy ptris Tewéeeli a ¥ Az Zlelmiszer lehet, hogy hozztZr a fi—k
jZgkZpdZst Zs a kondenzici—t. Ez teljes#gtejZhez. >>Rendezze 1t az Zlelmiszereke
normilis, nem utal hibfra. a fi—kban.

Lehet, hogy az ajt—k gyakran vagy ho - 5 _
ideig voltak k|ny|tva Kevesebb 2L VEITIZAS FENEEE (e
alkalommal nyissa ki az ajt—kat. Ha ny¥#vaA termZk m"' ksdZse k3zben magas

van, ztrja be az ajt—t. h! mZrsZklet figyelnet! meg a kZt
Lehet, hogy az ajt— nyitva maradt. >>>  ajt— k3z3tt, az oldals— paneleken Zs
Csukja be rendesen az ajt—t. a htts— grillnZl. Ez nem rendellenes

Pirajelenikmegaltt’ szekrZnykYlsrZszZznvagy  jelensZg Zs nem igZnyel szervizi

az ajt—k kszt.

¥

Kellemetlen szag Zrezhéta H t" ben.

¥

Az

karbantarttst!Legyen —vatos, amikor

Lehet, hogy pirts azigirisideljesen megZrinti ezeket a terYleteket.

normilis. >>Ha a pfratartalom kevesebb
lesz, a kondenztcirikelt

A ht'szekrZny beliszt'ttsra szorul. A VIGYCZAT: Haa hiba ezen utas'tisok

>>> Egy szivacs, meleg v'z vagy sz— elvZgzZse utfn tovibbra is jelentkezik,
forduljon a helyi forgalmaz—hoz vagy

Eg?;fzzsgzzzvt el tiszt'tsa meyszékrZny szervizkSzponthoz. Ne pr—bZlja megjav’

A szagot lehet, hogy nZhtny edZny vagy atermzket.

csomagol—anyag okozzaHaszriljon

misik edZnyt, vagy mts gyfrt—t—I szirmaz—

csomagol—anyagot.

Az Ztelek nyitott edZnyben vannak. >>>

Az Zteleket |—I leztrt edZnyekben ttrolja.

A nem j—I lezirt Ztélekbrmaz—

mikroorganizmusok kellemetlen szagokat

okozhatnak.

Vegye ki a lejtrt vagy romlott Zteleket a

hit'szekrZnYb

ajt— nem ztrul be.

Az Zlelmiszerek csomagoltsai

megakadtlyozhatjtk az ajt— becsukfstt. >>>

Tivol'tsa el azokat a csomagokat, melyek

akadflyozztk az ajt—t.

A ht'szekrZny val-Hegmem teljesen

Il fYygdegesen a padl—n. ¢iitsa be a

szintbetll't— csavarokat.

A padl— nem egyenes vagy gyenge. >>>

GyZ djSn meg r—Ia, hogy a padl— egyenes-e,

illetve elzg!ere ahhoz, hogy elb’rja a

h't! szekrZnyt.
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NYILATKOZAT / FIGYELMEZTETfS
Néhany (egyszeri) hibat a végfelhasznalo
is elharithat anélkul, hogy barmilyen
biztonsagi kérdés vagy nem biztonsagos
hasznalat meriilne fel, feltéve, hogy
azokat az itt meghatarozott utasitasoknak
megfeleléen hajtja végre (lasd: ,Onalléan
elvégezhet6 javitasok” c. részt).

Hacsak az ,Onalloan elvégezhet6
javitasok” c. részben masképpen
meghatarozasra nem kertlt, a
javitasokat regisztralt szakszervizeknek
kell elvégezni a biztonsagi problémak
elkerllése érdekében. Regisztralt
szakszerviznek szamit az a szerviz,
akinek a gyarté a 2009/125/EK
iranyelv mentén megalkotott torvényi
rendelkezések alapjan hozzaférést
biztosit a kiilonb6z6 utasitasokhoz és
potalkatrészlistakhoz.
"#3%$& () *(+" -*./.-*-0&-0"

Ezen fellil, a termék biztonsaganak
biztositasa és a sulyos sérllések
elkertilése érdekében az emlitett 6nalléan
elvégezhet6 javitasokat a felhasznaloi
Utmutatd vonatkozo részében
feltlintetettek szerint kell elvégezni, amely
elérhet6 a(z): support.beko.com-ben/-ban.
A sajat biztonsaga érdekében az 6nalldéan
elvégezhet6 javitasok el6tt valassza le a
terméket az elektromos hal6zatrdl.

A végfelhasznalok éltal az ilyen listan
nem szerepld alkatrészek javitasa és
javitasi kisérlete és/vagy a(z) support.
beko.com-ben/-ban elérhetd hasznalati
Utmutatokban szereplé utasitasok be
nem tartasa miatt, biztonsagi kérdések
merUlnek fel, amelyek nem réhatok fel a
Beko-nak/-nek, és a termék garanciaja
megszinik.

Ezért javasolt, hogy a végfelhasznaldk ne

PHJIHOHO HQ D]JRQEDQ FVDhiséDdjéR meg az emlitett alkatrészlistan

VIHUYL]VIROJiIiOWDWY SO
VIDNVIJHUYL]

kMiilveBdveRa@éR 2k javitasat, ilyen

Q\~MWKDW V] esetekevwegyékeha kapssolatot

D IHOKDV]QiOyL NplLN|Q\Y E#sakezemiiekkei vagy a regisztralt
MHJ\HQ IHOW.QWHWHWW W kzakerRegeirkel PAR/€ofelhasznalok altal
YDJ\ D KLYDWDORVY PiUND N Mégrehajtotiigergkisérletek biztonsagi

NHUHV]WeO HOpUKHW

(1p Upkobiémékist okbzhetHak) bl termék

ILJABHOHPEH KRJ\ HJ\pE V]HKarosopHat amely tiizhdz, cs6téréshez,
DNLNPOWNBHP KDJ\RWW My Biami@Esti€x®@s egyéb sulyos személyi
HOYpJIHWW MDYtWiVRN P L Dsériéshezvezgtbed F L D

pUYpO\pW YHV]WL

gQioO0OybDQ HOYpJH]KHW
A felhasznald a kdvetkez6 alkatrészek
javitaséat végezheti el sajat maga:
ajtonyitd fogantyuk,

ajtézsanérok, talcak, kosarak és
ajtotomitések (a frissitett lista a support.
beko.com oldalon érhet6 el

2021. marcius 1-tél).
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A nem kizardlagos listan példaként
falEonvlt sikaverzpk javitasat hivatalos
markaszervizzel vagy

regisztralt szakemberrel kell
elvégeztetni: kompresszor, hiitékor, f6
panel,inverterpanel, kijelzépanel, stb.

HU



A gyartd/elad6 nem vonhato feleldsségre,
ha a végfelhasznal6é nem tartja be a fent
leirtakat.

A megvasarolt hitéberen alkatrészeinek
rendelkezésre allasa 10 év.

Ezen idd alatt, a hGitéberen megfeleld
Uzemelése érdekében, biztositjuk az
eredeti cserealkatrészeket.

A megvasarolt hiitéberendezésre
vonatkozd minimum garancia 24 hénap.
Atermék ,G” energiaosztalyu
fényforrassal van felszerelve.
Atermékben Iévd fényforrast csak
szakszerviz cserélheti ki.

21
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MpouuTajte ro oBa ynarctso npeo!

MountyBaH KOPUCHWKY,

Ce HapgeBame Jeka OBOj MPOW3BOA KOjLUTO € NMpousBefdeH BO mogepHa dabpuka
1 NPOBEPEH Cropen MHOTY MpPeumsHN Npouenypy 3a npoBepka Ha KBanuTeToT, Ke BU
OBO3MOXM eddeKTNBHA ycryra.

3atoa, npenopayyBamMe BHUMATESNHO [a ro npounTare LenoTo ynaTcTBo 3a Npou3BoaoT
npen ynotpeba n Aa ro Yysate Npu paka 3a UaHWU OCBPTU.

Oga ynaTcTBO

+ Ke B/ NoOMorHe [1a ro KopucTuTe anapatoT Ha 6p3 n 6e36eaeH HaumH.

* [poynTajTe ro ynatcTBOTO Npes Aa ro noctaBuTe 1 BKITyYUTE NPOU3BOAOT.

» Cnepete rv ynaTcTBata, ocobeHo oHue 3a 6e3benHocTa.

* YyBajTe ro ynaTtCTBOTO Ha MECHO AOCTanHO MECTO 3alTo MOXe Aa Bu npuTtpeba
noaoLHa.

* Mokpaj Toa, NpounTajTe M 1 Apyrnte AOKYMEHTH LUTO Ce AOCTaByBaaT Co MPOM3BOAOT.

Wmajte npeaBua neka oBa ynaTcTBO BaXu U 3a Apyrn Moaenu.

CnmMO6Oonun 1 HUBHO 3HauYeHe
OBa ynaTcTBO CO MHCTPYKLMM M1 COAPXKM CnegHUBE cumMobonu:

C BaxHn nHpopmaLmmn nnm KopncHu coBeTu 3a ynorpeba.
A MpenynpenyBaka 3a OnacHU COCTojoU MO XUBOTOT U MMOTOT.
B MpenynpenyBake 3a eneKTpUYHUOT HaroH.

C 360600000006808p00
- "ES%N&'())*+ ) &$-+.$* [+ 012" 2$3)F M 4$-%%()

ENERGY % ) - "2 &S5t [EHRE TS S T 42
& 2438708 ) - 6S4SBY+ )+ TISUS " 29)8
e rvisss () &S+ (T ST U AAY N H%E)E

_ « https://eprel.ec.europa.eu/




COOPXUHA

1 BawwuoTt nagunHuk 4 4 MNopgrortoBKa 18
2 BaxxHun 6e36egHOCHMU 5 Ynotpe6a Ha BawwmoTr
npegynpeayBama 5 nagunHuk 19
HameHeTa ynotpe6a.......ccccueeueeennn. 5 Konue 3a nocraByBatse Ha

Kaj npousBoau co aucneHsep 3a Boga ..  TEMMEPATYPATA. ..., "(
Be36eqHOCT 3a AELA «..vvevveeeeeiee e 4  OAmp3HyBatbe

YcornacyBawe co [JupektueaTa 3a
dpnare Ha eneKkTPOHCKa 1 enekTpuyHa
ornpema v 3a ogrararwe Ha oTnagor: ... "#
YcornacyBawe co [Jupektupata 3a
orpaHuyyBar€e Ha onacHuTe matepun: "#
MHdopmaLumm 3a nakyBameTO .............. "#
HC-MNpenynpenyBame ..........cccceeeeeeneeee "#

PaboTn wTto Tpeba ga rv HanpaeuTte 3a
LWITEAEHE EHEPIMA ... eeeeeeeeeeiiieeeeeeenes "l

3 lNocTaByBawe 14
PaboTu wTto Tpeba ga ce umaar Bo
npenBua Kora ro TpaHcrnopTmpare
TTAONITHUKOT .. "$
Mpepn BKNyyyBakwe Ha NafUImTHUKOT....... "$
ENeKTpU4HO NoBp3yBahse.........vvvvvvveees "$
MocTaByBam€e 1 NOBP3YBaAHE ............... "%
MeHyBare Ha cBeTurnkara 3a
OCBETITYBAME ......eeuviiiiiiiiiiiiiiiiceieeeeeeas "&

CrtaBame Ha pvxmMaepoT nog NynToT u
npucnocobyBake Ha HOrapKUTE ...........

6 OppxyBawe n yucrewe 20
3aluTuTa Ha nnacTuyHUTe NOoBPLUNHN .#)

7 TpenopayvaHu pelueHuja 3a

npobnemure 21
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n BawunoT naannHuk

1)

:

N
-
&

0 I R S

[MoaBwxHM nonuum
TepmocTar KyTuja cujanuua
Ceexa xpaHa

kabuHa 3a YyBare xpaHa

PeweTka 3a Bo3gyx
TauyHa 3a jajua
Monvuu Ha BpataTta
Monuua 3a wuwnka

OGN AN~

C CnuknTe WTo ce NpuKakaHy BO OBa ynaTCTBO 3a yn0Tpe6a Ce WeMaTCKn N MOoXe
Ja He cooABeTCcTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOOOT. AKO OenoBuTe O MornaBsjeTo He ce
BKIy4eHM BO Npon3BoAO0T LTO CTE ro Kynurne, Torall Tme Baxart 3a Apyrn Mmoaenu.
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[l BaxHu 6e36eaHocHm npeaynpeaysama

MpouunTajte %
crnegHuTe uHgopmauumn.
HenountyBaweTo Ha

oBMe nHopMaLmm Moxe
na npeansBuKa nospeam

nnu mMarepuvjanHa
wreta. W rapaHumjata
n 3anoxoburte 3a

OOBEPNMBOCT Hema Mda
OnpaT BaXKe4yku.
OpuurMHanHurTe
pe3epBHN OenoBU Ke U
poobusare 10 roguHu no
OaTtymoT Kora e HabaBeH
NPOn3BOOOT.

HameHeTa ynotpeba

NPEOYTNPEOYBAHSE:
[TeajTe fa Hema
HVIKaKBI MPEYKN
Mpez oTBopUTE
A 3aBeHWaAWa,
BHATPE BO ypenor
N BO BrpadeHara
VHCOPaCTPYKTYPA.
MNMPEOYTNPEOYBAHSE:
He KopucTeTe
MEXaHHKA  Ypeom Wi
A APy CPEACTBA 3a 1a 1o
3a0psare MpoLEcoT Ha
QOMP3HYBaHE,  OCBEH
OHMeLLToMnpenopayyea
MPOVIBBQOMTENOT,

MPEOYTIPEOYBAHSE:
A He ouwmerysae o
CIPYjHOTO KOO  Ha

ppvornepor

MPEOYTNPEOYBAHSE:
He KopuCTeTe
ENEKTPYHN  ypeam BO
A Ofjervre 33 uyBae
XpaHa  Ha  YPEaor,
OCBEH aKoO He Ce o
MM  MperiopadaH o,
MPOVI3BOOMTENOT.

OBOj ypen e HaMeHeT
na ce ynotpebyBa BO
JOMAaKMHCKN W CITINYHU
ypeau, Kako LITO ce

— KYjHM 3@ nepcoHanort
BO npoaaBHULN,
KaHuenapum ©n  apyru
pabOoTHN CpeanHu;

— (bapMun 1 KnMeHTn BO
XOTenu, MoTenu n gpyru
CTaHOeHu cpeanHu;

- cpeauHn Kako
LUTO C€ MaHCUMOHM CO
CMeCTyBaH-€ 1 Nojagok,;
— pobaByBawe XpaHa

MW CNWUYHA  NpUMMeHa
HenoBp3aHa co
Marnonpogaxoa.

%| MK



OnwTa 6e36epHoOCT

* Bwu npenopadvyBame
[a ce KoHcynTupare
CO NOKanHuoT
aBTOPU3NpPaH CEePBUC
N CO OBMacTEHUTE
NHCTUTYLUW 3a A
aobuete HeonxogHUTe
NMHpOopMaLMKM Kora Ke
cakate ga ro dpnute /
OOJIOKUTE NPON3BOAOT.

KoHcyntupajte ce

CO OBIacTeH cepBuc
3a cuTe npallara u
npobnemm noBp3aHu
CO NagunHuKoT. He
NHTEPBEHMPA|TE HUTY
He nyLwTajTe apyr

Aa UHTEpBEHNpa Ha
nagunHukoT 6es3 ga ro
N3BECTUTE OBMACTEHNOT
cepsucep.

3a npounssoauTe o[,
00enoT Ha 3aMp3HyB
aJvorT - He japete
cnagonen Bo KOPHET
NI KOLIKW Mpa3
BeJHaLl Mo BageH-e
o4, ogaenor 3a
3amp3HyBan-e! (Moxe
Aa npenussukare
CMp3HaTWHW Ha ycTarta.)

3a npounsBoanTte

BO O4JeNOT Ha
3aMp3HyBa4oT - He
CTaBajTe nujanaum Bo
LUMLLE WUITN KOH3epBa
BO O4JeroT Ha
3aMp3HyBa4oT. VHaky,
TVe MOXe a MyKHar.
He ponupajte ja
3ampsHara xpaHa co
paka, Moxe [a BU ce
3anenv 3a pakara.

ckny4yete ro
NaguITHUKOT of CTpyja
npen Y cTer-e nnm
OOMpP3HYBaH-€.
cnapysaun n
MaTtepujanu 3a Ymcter-e
LLTO MCcnapysaar He
CMee HuKorawl a ce
KOpPUCTAT 3a YNCTEHE

N 3a NpoLecoT

Ha OOMpP3HyBaH-e

Ha NagunHUKOT.

Bo tne cnyyan,
McnapyBaH-ETO MOXe
Aa [ojae BO KOHTAaKT Co
eneKTPUYHUTE OEenoBu
Aa npeamssuka KpaTok
Croj Unn enekTpudeH
yAap.

HwikoraLu He kopucTeTe
AenoBU O NagunHUKoT
KaKo LUTO e BpaTtaTa 3a

&l vk MOTNOPa UIn pac4HeKop.



* He kopuctete
eneKkTPUYHM ypeam
BO BHaTpeLUHOCTa Ha
NagunHUKOT.

He owTeTyBajTe m
AenosuTe Kage LWTo
LMPKyvpa ppeoHoT co
Aynyanky Unm anatku
3a ceverse. PpeoHoT
MOXe fa rnpcHe n
MOXe [a npeaussuka
npuTaLmja Ha Koxxarta u
noBpesa Ha o4nTe Kora
Ke ce QynHaTt KaHanute
3a vcrnapyBambara,
npoLosmKeToUmTe

Ha LUeBKuUTe Nnm
MOBPLUMHCKUTE
npemMasn.

He nokpusajte v
nnNn He BNokmpajTe

MM OTBOpUTE 3a
BEeHTUNaumja Ha
NafUITHUKOT CO KaKoB
buno matepujan.

EnektpuiHuTe genosu
Mopa a rv nornpasu
CaMO OBIlaCTeHO

nvue. NonpaBkute

LUTO ' U3BpLUKUIIE
HEKOMMETEHTHM Nnua
MOXe fa npeausBukaar
PU3KK 32 KOPUCHUKOT.

« Bo cny4aj Ha

rpeLuka npu paborta
NN BO TEKOT Ha
oOp>KyBar-€ UIu
nonpaska, UCKIyyeTe
ro flaguImHuKOT of
[0BO[ Ha ern. eHepruja
CO TOa LWTO Ke ro
n3saguTe COOABETHUOT
OocurypyBsad Unm ke ro
n3prnedeTe Kabernor.

He BneyeTe ro kabenot
Kora ro sagute
MPUKIYYOKOT.

[MpoBepeTe gann
arkoxosnHuTe nujanoum
ce y6aBo 3aTBOPEHN U
MOCTaBEHW UCMPaBEHO .

Hwukoralu He vyBajTe
KOH3epBU1 Nof NPUTUCOK
LUTO coapaT 3ananvsu
N EKCMIT03UBHU
CynCTaHUu BO
NagVnHMKOT.

He kopucrtete
MeXaHUYK1 ypeau
N apyrn cpeacrsea
3a 3abp3yBar-e

Ha NpoLecoT Ha
OOMp3HyBaHE,
OCBEH OHME LUTO

M npenopadvysa
NpPON3BOANTENOT.



OBoj Npoun3Bo He €
HaMeHeT Aa ro kopuctar
nuua co HamaneHu
dOU3NYKN, CETUIHN UK
MEHTaHM CocoBbHOCTU
NN Heoby4yeHn nnm
HENCKYCHM nnua
(BKNy4MTENHO U Aeua),
OCBEH aKo He ce nof,
Haa30p Ha nuue Koe e
OOroBOPHO 3a HMBHAaTa
0e3begHOCT nnm Koe

Ke M Hay4m Kako ga ro
KopucTaT Npon3soaoT
NpaBUIHO.

He BknyyyBajte
OLUTETEH NaaUnHUK.
KoHcyntupajte ce

CO cepBuUcep ako ce
COMHeBaTe Ha aedoekT.

EnektpuyHaTa
©e30egHoCT Ha
NafuImHUKOT €
rapaHTupaHa camo
Kora CMCTeMOT 3a
3a3emMjyBaH-e BO
AOMOT € ycorfnaceH co
cTaHgapauTe.

N3noxyBawe Ha
NPOM3BOAOT Ha AOXA,
CHEr, COHLe 1 BeTep
€ onacHO BO OHOC
Ha enekTpuyHaTa
©e36enHoCT.

MK

KoHTakTupajte
OBacTeH cepBucep
KOra e OLITEeTEH
kabenoT 3a cTpyja 3a aa
n3berHeTe onacHocCT.

Hukoraw He
BKIy4dyBajTe ro
NagvnHKOT Ha suaeH
NPUKITYYOK 3a BpeMe Ha
nocTaByBaH-€TO. Haky;,
MOXe [a nma pU3suK

o4, CMPT Unn cepuosHa
noepeaa.

OBoj NnagunHuk e
HaMeHeT camo 3a
YyyBar-€ Ha XpaHa. He
cMee [a Ce KOpUCTU 3a
OpYyr1 HaMeHW.

ETuketara co
TEXHUYKUTE
crneundukaumm ce
Haora Ha NeBuoT SuA BO
NagUIHUKOT.

Hwvkorawu He
NnoBp3yBajTe ro
NafuITHUKOT 3a cUCTeMm
3a witegere cTpyja.
Moxe na ro owterar
NagVnHMKOT.

AKO MMa cuHa CBETNIMHA
BO NaJUIMHUKOT, He
rnegajte BO Hea Co
He3aLWTUTEHN 04U NI



CO ONnTU4YKM NomMararna
noaonr nepumoa.

[NoyekajTe Hajmanky

S MUHYTUK 3a fa ro
BKITyYnTE NagUHNKOT
OTKaKO cHemario CTpyja
Kaj nagunHiumTe Wwro
ce KOHTposnupaar
payHo.

OBa ynatcTBo 3a
pabota Tpeba aa ce
npegage Ha HOBMOT
COMNCTBEHMK Ha
MPON3BOAOT aKo o
Aagete Ha apyr.

N3berHyBajTe aa
npeansBuKyBare
oLUTETYBaH-a Ha
kabenoT 3a HarnojyBan-e
KOra ro TpaHcrnoptumpare
NafUITHUKOT.
[MpeBuTKaAHNOT Kaben
MOXe [a npeaussuka
noXap. Hukorawu

He CTaBajTe TELLKU
npeameTn Bp3 kabernot
3a cTpyja. He ponunpajte
O MPUKNY4OKOT CO
MOKpU paLle Kora

ro NpuKny4vyBare
NPON3BOAOT.
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He npuknydysajte
ro flaguImHuKoT
aKo LUTEKepoT e
pasnabaBeH.

Bopna He cmee pa

ce npcKa OUPEKTHO

Ha BHaTpeELLHUTE U
HaBOPELLUHNTE AENOoBU
Ha NPOWM3BOLOT OA
6e36eaHOCHN MPUYMHN.

He npckajte pa3Hu
cpencTsa LUTO coapxar
3ananvBm racoBu Kako
LUTO € nponaHoT 6rnmay
A0 NagunHuKoT 3a Ja
n3berHete pm3sunK o
noXap u ekcrnrosuja.

Hwvkoralu He cTaBajTe
cafoBu CO BoAa

BP3 NaguIHUKoT. Bo
CMPOTMBHO, MOXe

Aa npeamnssukaar
enekTpu4eH yaap vnm
noxap.



* He npenonHysajte

ro JlagunHUKOT CO
npekymepHa KormymnHa
XpaHa. Ako ro
npenonHuTe, XpaHara
MOXe fa nagHe n aa
BE noBpeau 1 ga ro
OLUTETU NagUnHUKOT
Kora ja oTBoparte
BpaTara. Hukoraw He
CTaBajTe npegMeTu

BP3 NagurHukoT. Bo
CMPOTMBHO, OBME
npeaMeTn Moxe aa
nagHar Kora ja otBoparte
WUNn 3aTeopare Bpararta
Ha NagVnHUKOT.

BakuuHute, nekosute
LUTO Ce OCEeTNNBU

Ha TOMIMHa,
NCTpaXKyBavkuTe
MaTtepujanu n Crim4Ho
He cMee [a ce YyBaar
BO JTaUITHUKOT buaejku
GapaaTt npeuunsHa
Temneparypa.

NagnnHukot Tpeba aa
Ce VCKIy4n of CcTpyja
aKO He ce KOpUCTU
ponro Bpeme. MoxeH
npobrnem co kabenot
MOXKe [a npeau3Burka
noxap.
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* JlagunHuKoT MoXe

Aa ce Mpaa ako
npunarognMBnTe
HOrapku He ce
NPaBUIHO NOCTaABEHU
Ha nogoT. JlagunHukoT
HeMa fa ce mpaa

CO NpaBUITHO
obe3benyBar-e Ha
npunaroanuemTe
HOrapKku Ha nNoaoT.

He gpxeTte ro
NaguITHUKOT 3a paykaTta
Ha Bparara Kora ro
TpaHcnopTupare. Bo
CMPOTMBHO, MOXe [a ce
CKpLLWN.

Kora Tpeba ga ro
NOCTaBUTE NPOU3BOAOT
00 Opyr NagunHuK

NN 3aMp3HyBad,
pacTojaHMeTo mery

HMB Tpeba oa buae
Hajmarnky 8 um. Bo
CMPOTMBHO, COCEOHNTE
snaoBu MoXe aa goarart
Brara.

* Hukoraw He KopucTeTe

ro NPOn3BOAO0T aKo ce
OTBOPEHM JENOBUTE Ha
FOPHMOT UK 3aHNOT
nern Ha BaLumoT
NpOn3BOA LUTO MMaat
€rNeKTPOHCKM MIo4YM Co



otne4vyareHun CprjHl/I BOOHUOT MPUTUCOK,

Koria BHaTpe (3awTuta nobapajte nomoLu
Ha eneKTPOHCKM MIIo4m of npodecmoHaneH
CO OTneYyaTeHu CTpyjHU BOOOMHCTanarep.
kona) (1). « AKO IMa pU3VIK of,

Xviapaynnyakn yoap Bo
BaLLaTa MHcTanaumja,
ceKoraLl kopucrtete
onpema 3a cripeyyBaH-e
. Xviapaynuyki yoap Bo
=X\ BaLLiaTa MHCTanaumja.
KoHcyntupajte ce

CO NpodpecroHanHu
BOOOBOALIMM aKO He

CTe CUrypHu Janv uma
NN Hema xnapaynmyeH
yaap BO BaLuata
WMHCTanauuja.

* He mnHcTtannpajte Ha
BMe30T Ha Tonsata
Boaa. lNpesemeTte
MEPKM NPOTUB PU3UKOT

Kaj npousBoau co
AucneH3ep 3a Boaa

*[pUTMCOKOT Ha Bne3oT 0f1 3aMp3HyBaH-€ Ha

3a rnagHa soaa ke upesata. PaboTHuoT
6uae makcmym 90 VHTepBan Ha BofdaTa
nackanu (6.2 6ap). Tpeba oa bune

AKO NMpUTUCOKOT Ha Hajmanky 33°F (0,6°C) n
Bofata HagMmuHe 80 HajmHory 100°F (38°C).
nackanm (5,5 6apwm), « KopucteTe camo Boga

KOPUCTETE BEHTUIT
3a orpaHnyyBaH-e

Ha NPUTUCOKOT BO
BOOOBOOHNOT CUCTEM.
AKO He 3HaeTe Kako
[a ro nposepute

3a Nnmexse.



Be3begHocT 3a geua

* Axo Bpatarta nma 6paBa, kny4ot Tpeba
[a ce yyBa fganeky og odaToTr Ha
Jdeuara.

+ [Jleuata mopa aa ce Haarneaysaat
3a [1a ce Crpeyn T1e Aa Cu urpaar co
NaOUIHAKOT.

YcornacyBawe co
OupekTnBarta 3a chpname Ha
€NEeKTPOHCKAa U eNneKTpu4yHa
onpema 1 3a oanarake Ha
oTnagor:

OBoj oTnag e ycornaceH co
OupektnBata Ha EY 3a
bprakbe Ha eneKkTpoHcKa U
enekTpuyHa onpema
(2012/19/EU). OBoj
NpOu3BOA ro HOCU cumMBonoT
- 3a knacudukaumja Ha
oTNagoT of enekTpuvHa U
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OBOj Npon3Boa € NPOU3BEAEH CO MHOrY
KBanNUTETHW JENOBU U MaTepujanm KoULWTo
MOXe [Ja ce KopuctaT OZHOBO M ce
COOABETHM 3a peuunknupane. He cdpnajte
ro NPOU3BOAOT CO HOPMAarHUOT JOMaLleH
oTnaj v co Apyr otnaj Kora Beke Hema fga
ro kopuctute. OgHeceTe ro Bo cobupeH
LeHTap 3a peLuKnvpare Ha enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema. KoHcynTtupajte ce
CO OBMnacTeHuWTe Tena Bo OnwTMHAaTa 3a Aa
[o3HaeTe kage vMa cobupHU LIEHTPN.

YcornacyBsawe co
OupekTnBaTta 3a
orpaHuyyBak€e Ha onacHuTe
MaTepuu:

Mpon3BOAOT LUTO ro KyNMBTE € ycornaceH
co oTnag e ycornaceH co [upektuBata
3a OrpaHuyyBake Ha OnacHUTE MaTepuu
(2011/65/EU).  He cogpxu LWTETHU W
3abpaHeT maTtepujanu  KOUWTO  ce
HaBegeHu Bo [lnpekTuBara.

UHdopmauum 3a nakyBarweTo

Matepujanor 3a naKkyBaweTo  Ha
Npov3BOAOT € NPou3BedeH of Matepujan
LUTO MOXe a Ce peLMKnmpa BO COrnacHoCT
co [pxaBHuTe oppenbu 3a 3awTtuta
Ha XMBOTHaTa cpeauHa. He dpnajte ro
maTepwujanoT of NakyBaheTo 3aefHO CO
pomawHuot unu gpyr otnag. OpgHecete
ro BO LEHTpM 3a cobuparwe MmaTepujan
3a MNaKyBawe KOUWTO T noco4yBaar
OMWTUHCKUTE Tena

HC-MpeaynpenyBawe

Ako cuctemort 3a pasnagyBake Ha
npousBogot coapxu R600a:

OBoj rac e 3ananuB. 3atoa Tpeba ca ce
obpHe BHMMaHve fa He ce olTeTyBaar
CUCTEMOT 3a fajewe U LEeBKOBOAUTE
npu ynotpeba u TpaHcrnopT. Bo cnyyaj
Ha owTeTyBake, YyBajTe ro MPOM3BOAOT
HacTpaHa of, MOXHW U3BOPU Ha OraH LUTO
MOXe [a Npeav3BuKaaT HEroBo narnexe u
BEHTUNNPAjTE ja NpocTopujata Kage LTo
€ CMEeCTEH.

WrHopupajte ro oBa npegynpeayBame
aKko CMCTEMOT 3a NafeHe Ha Npon3BoaoT
cogpxu R134a.

TUNOT Ha rac WTO Ce KOpWUCTU BO
Npou3BOAOT € MOCOYEH Ha nioykata Ha
NEBWOT SWUA BO NaAUITHUKOT.

Hwvkoraw He bprajte ro npon3Bo4oOT BO
oraH.
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Pa6oTtu wTo Tpeba aa rm
HanpaBuTe 3a wWTeaeHe
eHepruja

He gpxxete v BpaTuTe Ha NagunHuKoT
OTBOPEHV NOJOINT NEPUOA.

He cTaBajTe TONNM Nujanaum unm xpaHa
BO NMaANITHUKOT.

He npeonTOBapyBajTe o NagurnHuKoT Co
LUTO Ke ce nonpe4un u,MpKynau,MjaTa Ha
BO34yXOT BO BHaTpeLUHOCTAa.

He nocrasyBajTe ro nagunHuKoT nog
AVPeKTHa CoHYeBa CBETNVHA 1Ny 6nmnay
[0 ypeam LUTO 3payaT TONMMHa Kako LUTO
ce nevka, MallvHa 3a MveH-e cagosu
Wnn pagujatopu.

BHumaBajTe xpaHata Aa ja yysarte BO
3aTBOPEHN CafoBU.

3a npownssoau co oanen 3a
3amMp3HyBan-e - Moxe fa vysarte
MaKcyMariHa KornmymHa xpaHa Bo
3aMp3HyBaYoT aKo ja n3Bagute
nonvuara unm puokara og
3amMp3HyBaYoT. [locoveHara BpegHoCT
3a NoTpoLUyBaykarta Ha CTpyja 3a
NafUINHUKOT € oapeneHa Co M3BageHn
NONULM U OUOKN U NOL, MaKCUMarHO
onToBapyBate. Hema LwuteTa ako

ce KOpWCTY nonuua unu cumoka

BO COIMAacHOCT CO 0bnumumTe unm
ronemviHaTa Ha xpaHara LUTo Tpeba aa
ce 3amp3He.

Ao ja ogMp3HyBaTe 3amp3HaTta

XpaHa BO 0A4€erNO0T Ha NaauImHUKOT, ke
3aliTeauTe CTpyja v ke ro 3adysare
KBanuTETOT Ha XpaHara.
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I'IOCTaByBaH:e

B VmajTe npensma Aeka npov3BoguTenor
Hema ga bmae oaroBopeH ako He ce
nounTyBaaT MHpopMaLMmnTe KOULLTO Ce
[afeHn BO yNaTcTBOTO 3a pabora.

Pa6oTtu wTo Tpeba Aa
ce MMaart BO npeaBuj,
Kora ro TpaHcrnoprtupare
nagunHuKoT

1. IagunHukoT Mopa [a ce UCnpasHn 1
MCHMCTV NPe[, KAaKoB BUIo TPaHCropT.

2. TMonuuwnTte, goNonHUTENHaTa onpemMa,
roKMTE 1 CIN. BO NaAUITHUKOT Mopa
6e30eHO Aa ce 3auBpCTar Co NleHTa 3a
nenemnse 3a Ja ce Crpeym HuLane Npes,
MOBTOPHO MaKyBaH-€.

3. [MakyBan-eTO MOpa Aa ce 3auBpcTu
€O aebenv NeHT 1 UBPCTU jaxknkea,
a npaewvnara LUTO Ce OTrneYaTeHn Ha
nakyBaH-eTO Mopa Ja ce No4MTyBaar.

He 3abopasajTe...

CeKkoj peuuknupayks Martepujan e
HEOnxo4eH W3BOp 3a npupogata M 3a
HalMTe NPUPOOHU PECYPCU.

Ako cakaTe ga npuaoHeceTe npu
peuvknupawe Ha Mmartepujanute  3a
nakyBake, MoXxe pfa pobuere noseke
MHdOpMaUuM of OoBracTeHuTe nuua 3a
XKMBOTHa cpeduMHa uNU oA JokanHata
BMacrT.

Mpea BkNy4vyBawe Ha
nagunHuKoT

Mpen pa novHeTe Aa ro ynorpeGyBate
NaguITHUKOT, NPOBepeTe ro CregHoBo:

1. [Janu BHaTpeLLHOCTa Ha NagurnHUKOT
€ CyBa 1 anmn Moxe BO34yxOT Aa
Lmpkynupa cnoboaHo of 3aaHaTa
cTpaHa?

2. WcuucteTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha
NaaunHMKOT KaKo LUTO e npernopavaHo

BO nornasjeTo ,OapyBakse 1 YMCTeHE".

3. Bknyyerte BO NaguIHMKOT BO MPUKITYYOK
3a cTpyja. Kora Bpararta ke ce oTBOpM,
COOABETHOTO BHATPELLHO OCBETIyBaH-e
Ha NafIMHVKOT Ke ce BKITy4M.

4. Ke cnywHeTe ByyaBa Kora ke ce BKITy4m
KOMMPecopoT. TEYHOCTa U racoBUTE
3aTBOPEHU BO CUCTEMOT Ha NMaaUIHUKOT
ja saronemyBaar GyyaBarta, Ge3 ornep
Janv KOMMpecopoT € BKITyYeH UNnu He,
TOa € cocema HopMartHo.

5. TpegHuTte paboBn Ha NaAUMHUKOT
MOXe fia ce Marky Tonnu. Toa e
cocema HopmanHo. Oue obnacTu ce
On3ajHpany aa buaar Tonnm 3a aa ce
crpeyr koHaeH3aumja.

EnekTpnyHo noBp3yBake

lMoBp3eTe ro npousBoaoOT BO 3a3eMjeH
LITEeKep LWTO € 3alITUTEH CO ocurypyBay
CO cooABeTeH KanauuTer.
BaxkHo:

 [loBpayBar-eTo MOpa Aa buae
YCOIMaceHo CO OpXaBHUTE perynaruei.

*  [lpu1KIy4YOKOT Ha KaGenoT 3a
Harojysarse Mopa fa 6uae necHo
ZOCTaneH Mo NpuKIy4YyBaHeTo.

 Toco4YeHmnoT HanoH Mopa da buae
€/1HAKOB Ha HaMoOHOT Ha HarojyBaH-ETO.

* He cmee ga ce kopucTtat NpogornkH
Kabnun 1 NPUKITy4oLIM CO noBeke
BIE30BM.
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B KeanudwkysaH enextpuiap mopa
[a ro 3aMeHu OLUTETEHNOT kaben 3a
HanojyBamse.

B Mpoun3BogoT He cMee Aa paboTtu npeq,
na ce nonpasu! NocTton pusuk o,
enekTpuyeH yaap!

®pnatbe Ha NnakyBakeTO

Matepujanot 3a nakyBawe e onaceH
3a pfeuata. Yysajte ro wmartepwujanot
3a nakyBare noganeky of podart Ha
Jeuara unu dprete ro knacmuumpajku
ro BO COIMMacHOCT CO ynaTcTBaTa 3a
dpnamwe otnag. He cdpnajte ro 3aegHo co
pPEeLOBHUOT AOMalleH oTnag.

MakyBakeTo  Ha  MAAWMHUKOT €
npov3BeaeHo oA peunKnupayku
maTtepujanu.

®prare Ha cTapuoT NagunHUK
®priete ro crapuoT nagunHuk 6es aa
HanpasuTe LITeTa 3a XMBOTHaTa cpeaunHa.
»  KoHcynTupajTe ce co OBnacTeHuoT
3acTanHyK Um co LieHTap 3a cobupare
OTMaj BO BaLLiATa OMLUTUHA 3a TOa Kako
Aa ro ppnmte NagnnHUKOT.

Mpen pa ro dpnute nNagunHUKOT,
nceyeTe ro kabenoT 3a HanojyBame 1, ako
nMa OpaBu Ha BpaTarta, UCKpLUEeTe M 3a
Ja i 3awTtuTtute deuata oA kakea 6uno
OMNacHoOCT.

NocTtaByBaw-€e 1 NnoBp3yBamwe

A Ao BnesHaTa BpaTa Ha npoctopujaTta
Kage WTo Tpeba Aa ce CMecTV NaanmHUKOT
He e JOBOMHO LUMpOoKa 3a Aa Moxe Toj Aa
NOMMVHe, NOBMKajTE ro OBMAaCcTEHNOT CepBUC
Oa ™M n3BaguM BpaTUTe Ha naguIiTHUKOT
M TOoralwl, NMOMMUHETE o NaAUNHUKOT HU3
Bpartarta CTpaHWU4YHO.

1. MNocTtaBeTe ro nNagunHUKOT Ha MECTO
KOe 0OBO3MOXYyBa NlecHa ynoTpeba.

2. MNocTaBeTe ro NagunHUKOT noAaneky
of, M3BOPW Ha TOMMMHA, BraXXHW MecTa
WU OUPEKTHA COHYEeBa CBET/INHA.

3. Mopa ga vma cooaBeTHa BO3AyLUHA
BEHTMMauuja OKony nagunHUKOT CO uen
[a ce nocTurHe edpmkacHa pabota. Ako

"%

nagunHukot Tpeba Oda ce noctaBu BO
BAanabHaTMHa BO SWMAOT, Toraw Mmopa
Aa uma Hajmanky 5 um. pacTojaHue of
TaBaHOT M HajManky 5 um og suaoT. Ako
Ha NOAOT MMa KWMMM, NaguIiTHUKOT Mopa
[a e nogurHaTt of noaoT 3a 2.5 ym.

4. MNocTaBeTe ro NaguHMKOT Ha paMHu
NnoJoBU 3a [ia Ce CNpeyn HULIahe.

MK



MeHyBar-e Ha cBeTUINKaTa 3a
ocBeTyBahe

MoBunkajTe oBnacteH cepsucep 3a Aa
ja cMeHMTe cBeTMnKata LUTO CRNyXu 3a
OCBETIyBak€e Ha NaguHUKOT.

Cvjanvuarta WwTo ce Kopuctu BO OBOj
ypen He CryXu 3a OCBETyBake Ha cobu
BO JOMOT. HameHaTa Ha cujanuuaTta e ga
My MOMOrHe Ha KOPWUCHWKOT Aa ja cTaBu
XpaHata BO pwxuaepotr 6e3benHO K
yoo6Ho.

Cvjanuuute WTO ce KopucTaT BO OBOj
npousson Tpeba pnOa M m3gpxKysaat
eKCTPEMHUTE (PU3NYKM YCIIOBU, KaKO LITO
ce TemnepatypuTte nog -20° C.

OBOj Npon3BOA € ONpeMeH CO U3BOp Ha
OCBETNyBakbe Of eHepreTckara knaca
,G".

M3BopoT Ha ocCBeTnyBake BO OBOj
npoussog TpebGa da ro 3ameHW camo
CTPYYeH cepBucep.
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CtaBame Ha hpmxnaepoT
nop NynToT n
npucnocobyBar-€e Ha
HOrapkuTte

Kora ro craBare dpuxmnaepor,
pacTojaHueT nomMery Hero U sSMaoT mopa
na 6uge G6apem 30 mm, Kako LWITO € Ha
crnukarta.

Kananute 3a BosaywHaTta BeHTWNauuja
He cmeaT pa Oupar OGnokupaHu 3a
pabotata Ha pwkugepotr pnda buge
Henpe4veHa. (140 cm*)

AKO hpmxMOEepoT He e cTabunen;

Moxete pa mm cBpTUTe npegHuTe
HOrapKku Kako LUTO € Ha crvkaTa 3a ga ro
n3banaHcupate puxnaepot. Aronot Ha
Horapkata ce CnyLiTa Kora ja BpTUTE BO
Hacoka Ha upHaTa cTpernka; a ce nogura
Kora ja BpTUTE Horapkarta BO CNpoTMBHaTa
Hacoka. PabGortata craHyBa nonecHa
Kora BW nomara Hekoj Aa ro noaurHete
dpwxnaepor.
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n MoaroToBkKka

C NagunHvikot Tpeba fa ce noctasm
Ha Hajmanky 30 um. ogaaneyeHocT
04 N3BOPU Ha TOMNMHA, KaKo LUTO ce
KaMVHW, pypHW, LEHTParHo rpeexse 1
Meykn 1 Hajmarky 5 um. ognaneyeHocT
o[ ENEKTPUYHN Nevkn n He cMee aa
Ce 13MNoXyBa Ha ANpPEeKTHa CoHYeBa
CBETIINHA.

C AwmbvieHTanHaTa TeMneparypa Bo
npocTopujaTta kafe LUTO Ke ro noctaBuTe
NaguIH1KOT Mopa Aa buae Hajmarnky
10°C. He ce npenopadyysa pabota Ha
NagWIHUKOT Mo Ypeau 3a nafeHe
3aToa LUTO ja nomnpevysa HeroBaTa
ednKacHOCT.

C Vcuncrere ja BHaTpeluHocTa Ha
NaAUHUKOT TEMENHO.

C Axo Tpeba fa ce nocraear gga
nagvnHuka edeH Ao Apyr, Toraw Tpeba
0a vMa Hajmarky 2 uM. pacTtojaHue mery
HUB.

C Kora ke ro BKIy41Te NagunHUKOT 3a
MpBNar, NoYNTYBajTE M CrieOHITE
yrnaTcTBa BO TEKOT Ha NPBUTE LLIECT
yaca.

- Bparta He TpeGa aa ce oTBOpa YecTo.

- Mopa fa ce Bknyu npaseH, 6e3 xpaHa
BO Hero.

- He nckny4yBajTe ro nagunHukoT of,
cTpyja. Ako cHema CTpyja, BUaeTe m
npeaynpeayBakata Bo NornasjeTo
L lpenopayaHu peLleHuja 3a
npobnemute”.

C OpwruHanHoTo nakysarse n
maTepujanuTe og neHa Tpeba fa ce
YyBaarT 3a eBEHTyarneH UaeH TpaHCropT
Wnn NPeMeCTyBaH-€e.

g
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EYHOTpeGa Ha BalLUOT NaguNHUK

Konue 3a noctaByBame Ha
TeMnepartypara

BHaTpeluHaTa Temneparypa Ha
NagunHUKOT ce MeHyBa of crefHuTe
NPUYMHK:

+  Ce30HcKM Temnepatypu,

+  YecTo OTBOpaH-E Ha BpaTa 1 OCTaBaHe
OTBOpEHa Bpara Nofonro BpeMe,

* XpaHarta LUTO ce CTaBa BO NagWIHUKOT
He e u3nageHa Ha cobHa Temneparypa.

» Jlokauujata Ha NagWIHUKOT BO
npoctopujata (Ha np. U3NOXEHOCT Ha
COH4YEeBa CBETMNHA)

Moxe na ja npunarogysaTe
npoMeHnMBaTa BHaTpeELLHa Temnepartypa
CO nomoLl Ha TepmocTaTtoT. CepTteTe ro
KOMYETO HAa TEPMOCTATOT Ha MakcMarnHaTa
nosuumja ako  Temnepartypata  BO
cpeanHata e nosmcoka og 32°C.

Oamp3HyBake

HopmarnHo e kora ce chopmupa Mpas Ha
3a0HVOT Suj 3a BpeMe Ha paboTeneTo.
He Ttpeba pa ro rpebete wnu Gpuiiete
0BOj Mpas3. BawmoT nagunHuk aBTomaTckm
npasu ogMp3HyBake. Bogata hoopmupana
Nno OAMP3HYBake€TO TeYe BO CafoT 3a
ncrnapyBake Npeky oABoaHaTa LeBka HU3
xneboT 3a cobupare Boda, kage, LITO
ncrnapyBa aBTOMaTCKM.

HlepnognyHo npoBsepyBajTe nanu
LeBkaTa 3a wucrnapyBawe € 3atHata U
oA3aTHeTe ja CO MOMOLL Ha CTanyeTo BO
Jynkara kora e notpebHo.
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EO.qp)KyBal-be U YnuCTeHse

A

B

Hukoraw He kopucteTe 6eH3vH, HadTa
WY CAVYHY CPEACTBA 33 YMCTEHE.

ﬂpenopaquame 0a ro ncknydurte
anaparot npeg Yncrexe.

Hvikoralu He kopucTeTe rpyou
abpasnBHN UHCTPYMEHTU, carnyH,
JOMaLLHM CPEeACTBa 3a YNCTEHE,
JETEpPreHT 1 CPEeACTBO 3a Mofvpakse 3a
yucTeHe.

Ha 3apgHvoT sug of nperpagara Ha
pwkmaepute 6e3 TexHornornjata
No Frost ce nojaBysaat kanku Boga
1 3aMp3HyBak-€ CO LUMPpUHA Ha NpCT
op paka. He uicreTe ro; HuKorall He
ynotpebyBajTe Macro Unm CrimyHmn
areHcu.

YnoTpe0byBajTe camo Masky BnaxHa
Mukpocbnbep kprna 3a aa ja uicture
HadBoOpeLUHaTa NnoBpLUMHA Ha
npoussogot. CyHrepuTe 1 gpyrute
TUMOBW KPM 33 YACTEHE MOXE Aa ja
narpebat nospLUMHaTa.

KopuicTeTe Tonna Boga 3a YMcTene
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha anaparoT U
n3bpuLLeTe 3a Aa ce UCYLLIN.

KopwucTeTe BnakHa 1 1o6po uclieneHa
Kpra noTtoreHa Bo pacTBOp O/l eaHa
naxwudka cona 6ykapboHar 1 egHa valla
BOMA 33 YMCTEH-€ Ha BHATPELLHOCTA, a
rnoToa 13dpuLLETE 3a Aa Ce UCYLLIN.

BHumagajTe ga He HaBnese Boda BO
KYKWLLTETO Ha OCBETIYBaH-ETO UIN BO
OpyryTe enekTpyuyHn 4EeNoBK.

Ako anapartoT Hema Ja ce KopucTu
noaonro Bpeme, UCKIy4eTe ro, n3sagete
ja XpaHaTta, nc4mcTeTe ro n ocrtaeare ja
Bpararta nosyoTBopeHa.

#)||le
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MpoBepyBajTe ja peqoBHO rymarta Ha
BpaTaTa Kkoja Tpeba na buge umcra n 6e3
ocTaTtoum ol XpaHa.

3a fga rv ussaguTe nonuumTe Ha
BpaTaTa, 3BajeTe ja uernara CoapuHa
1 NOTOa €QHOCTaBHO NMPUTUCHETE ja
nonuuaTa Harope of NEXULLTETO.

Hwukoralu He kopucTeTe cpeacTsa 3a
YMCTEHE N BOAA LUTO COAPXAT XI10p
3a Aa ' ncHncTuTe HagBopeLluHnTe
noBpLUVNHU N aenosuTe obnoxeHu

CO XPOM Ha NpPOM3BOAOT. XrOpoT
npeam3BMKyBa Kopo3uwja Ha TaksuTe
MeTalriHM1 NOBPLUNHN.

He kopucteTe ocTpu 1 abpasvieHu
npeaMeTy Unu canyH, cpeacTea

33 YMCTEHE BO AOMAKUHCTBOTO,
[OeTepreHT, GeH3VH, BOCOK, UTH.,

WHaKy ke ce n3Bagar nromoute

Ha nnacTU4HMTE OeroBm 1 ke ce
nedopmumpaart. Kopuctete Tonna Boga u
MeKa TKaeHuHa 3a uucTterse. N3bpuiuete
3a faa buge cyeo.

3awTuTta Ha NNacTUYHUTe
NnOoBPLUNHA

C

He cTaBajTe Te4HM Macna nnm xpaHa
3roTBEHa CO Macro BO HE3aTBOPEHU
CafoBM1 BO NagunHmKoT buaejkv tue
MOXXE Aa v oLTeTaT nnacTumiHuTe
MOBPLUMHM Ha NaauIHKKoT. Bo cnyyaj Ha
UCTyparse v pasmadkyBake Macro
BP3 MNaCcTUYHUTE NOBPLUMHU, NCHUCTETE
ro M UCMNakHETe ro AafeHWOT Aen Ha
noBpLUMHaTa BegHaLl Co Tonmna Boaa.



n MpenopayaHu pelieHnja 3a npobnemuTe

MpounTajTe ro oOBOj cnNUCOK Mped Aa
noBukKaTte cepsuc. Ke BUM 3allTean Bpeme
n napu. OBOj cnNMCOK rv ondaka YyecTtuTe
nomnnaku LWTO He npousneryeaaTr of
HenpasunHa pabota unu ynotpeba Ha
martepujanu. Hekou of ognukuTe LWTO ce
OMULLIAHN TyKa BEPOjaTHO HEe MOCTOojaT Kaj
BaLUMOT Npon3Boa.

KomnpecopoT He ce BknyyyBa

JTagunHukoT He pa6oTu

[Janu nagunHuKoT e NpaBuiHo
NpVKIy4YeH? MpuknyyeTe ro Bo LUTEKEP.

»  [lanu ocurypyBa4oT Ha NpUKITyHOKOT
Ha KOjLLITO € NOBP3aH NaAUITHUKOT Uin
IMaBHUOT OCUTypyBaY ce NperopeHn?
[poBepeTe ro ocurypyBadqoT.

Ce jaByBa kOHAEH3aUMja Ha CTpaHUYHUTE

SWOOBM BO OAAENOT Ha JaAUITHUKOT.
(MULTI ZONE, COOL CONTROL ve
FLEXI ZONE)

*  MHory cTyaeHv aMBUeHTarnHI YCroBu.
YecTo oTBOpat-e M 3aTBOpat-e Ha
Bpartata. AMGUEHTasHM YCIOBU CO MHOTY
Brara. CkrnagvpaHa xpaHa LTO COLpu
TEYHOCT BO OTBOPEHU cafoBu. BpataTa e
OCTaBeHa NoAoTBOpEHa.

« [MpedpneTe ro TepmMocTaToT Ha nonageH
cTeneH.

+ Hamanerte ro BpemeTo 3a ocTaBeHa
OTBOpEHa BpaTta Unu KopucTeTe ja
MopeTKo.

» 3arBopeTe ja XpaHaTa LUTO ja YyBaTe
BO OTBOPEHM Ca[I0BUN CO COOABETEH
marepwvjarn.

*  WN3bpuwweTe ja koHOeH3aumjaTa co cyBa
Kprna 1 npoBepeTe Aan NoBTOPHO ke ce
rnojasw.

+ 3awTuTHaTa TEPMKKa Ha KOMMPECOPOT
ke npecTaHe Aa paboTv Npu HeHaaeeH
MPEKVH Ha erl. eHepruja nnu ke ro
MpekviHe er. HanojyBak-e buaejikun
NPUTUCOKOT Ha NMaAUIHUKOT BO CUCTEMOT
3a nagetse Ce ylTe He e nsbanaHcmpaH.

* JlagunHWKOT ke Npogomku co pabota
no NpuonmxHO 6 MuHyTK. MNoBuKajTe
ro CepBUCEPOT aKo NaAUIHUKOT He ce
BKITy4M MO UCTEKYBaH-E Ha OBOj NepUos.

* JlagunHUKOT € BO LWKNYC Ha
onmMp3HyBare. OBa e HopmMariHo 3a
LIENOCHO aBToMaTu3vpaH npoLec
Ha OAMP3HYyBaH:e Kaj NaanHUKOT.
LiyknycoT Ha oaMp3HyBakHse 3anoYHyBa
NepUoaMYHO.

*  JlaQWnHUKOT He € NPUKITyYeH BO
witekep. MNpoBepeTe Aanu NPUKIy4oKoT
€ MPUKIyYeH NPaBUITHO BO SUOHUOT
LUTeKep.

»  [lanv npunarofyBa-eT0 Ha
Temneparypara e npaBuIiHO
HanpaBeHo? Hema cTpyja. lNoBwkajTe ro
€NeKTPOANCTPUBYTEPOT.

4
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JlagnnHUKOT YecTo nnu 4onro pa60T|/|.

*  HoBMWOT NaaunnHmK BepojatHo € NoLUMpOoK
op npeTxoaHuoT. Toa e cocema
HOpMarnHo. [onemuTe nagunHuun
pabotaTt nogosnr nepuoa.

» CobHata Temnepartypa e Bucoka. OBa e
HOpMarHo.

*  JlagunHUKOT BEpOjaTHO € MPUKITyYeH
HeoZamHa 1 Moxebm e NpeonToBapeH
co xpaHa. KomMnneTHoTo pasnagysarbe
Ha NaAWUIIHUKOT MOXe [a MoTpae HEeKOmKy
yaca nogornro.

» BepojatHo e cTaBeHa ronema KonuinHa
Bpera XpaHa BO NaaurHuUKOT HeogamHa.
Bpenata xpaHa npeaussvkysa nogonr
nepuoz Ha paboTa Ha NaanrHUKOT
ce Joaeka He ce nocturHe 6esbeaHa
TeMnepaTypa Ha ckraaupare.

+ BpatuTe BepojaTHO Gure YeCTo OTBOPaHM
U OCTaBeHW NOAOTBOPEHN JOST
nepvogd. TonnmoT Bo3ayX LWTO HaBEeros
BO NafWIHVKOT NpeaunssykyBsa Toj Aa
paboTu noponr nepuog. OTBopajTe
BpaTuTe NopeTKo.

 BpatuTte Ha ogaenuTe Ha NaguiHUKOT
N 3aMp3HyBa4oT BepojaTHO Gure
ocTaBeHu nofoTeopeHn. Mposepete
[anv eparute ce o6PO 3aTBOPEHM.

*  JlagunHUKOT e NpunarofeH Ha MHory
H¥cKa Temneparypa. [NpunarogeTe
ja Temnepatypara BO NaguIHUKOT Ha
MOBMWCOK CTEMEH 1 NovekajTe goaeka He

Ce NocTurHe Temneparypara.

° FymaTa Ha BpaTaTta oA NagunHUKOT nnn
3aMp3HYBayoT € HEYNCTA, UCTPOLLEHA,
WCKUHATa U He € NpaBuIHo
rnocraeeHa. Mcumctete ja unm sameHeTe
ja rymara. OwrTereHa / uckuHata ryma
npean3BrKyBa NaguiHUKOT Ja pabotu
Noaonr Nepyop 3a Aa ja oapxysa
TEKOBHaTa Temneparypa.

Temnepatypata BO 3aMp3HyBa4doT €
MHOTYy HUCKa Aofeka TemmepatypaTta BO
NagnIHUKOT € 3a40BONUTESHA.

+ Temnepartypara BO 3aMp3HyBa4oT
€ npunarofieHa Ha MHOry Hucka
Temnepartypa. MNpunarogerte ja
TemneparypaTa BO 3aMp3HyBayoT Ha
MOBWCOK CTEMEH 1 NPOBEpeTe.

HH

Temnepatypata BO JNagwunHUKOT €
MHOIy HWCKa Aofeka TemnepaTtypata BO
3aMp3HyBayoT € 3aJ0BONUTENHA.

» Temnepartypara BO NaguIHUKOT
€ npunarofieHa Ha MHOry Hucka
Temnepartypa. MNpunarogerte ja
Temneparypata BO NaurH1KOT Ha
MOBWCOK CTEMNEH 1 NPOBEpPETE.

XpaHaTta WTo ce 4YyBa BO (PUOKMTE Ha
NapunHUKOT Ce 3amMp3HyBa.

» Temnepartypara BO NagwIHUKOT
€ npunarofieHa Ha MHOry Hucka
Temnepartypa. lNpunarogerte ja
TemneparypaTa BO NafurH1KOT Ha
MOBWCOK CTEMNEH 1 NPOBEpETe.

TeMnepaTypaTa BO naguimiHAKOT WU
3aMpP3HYBa4O0T € MHOry BUCOKa.

» Temnepartypara BO NaguIHUKOT
€ npunaroeHa Ha MHOry BUCOKa
Temnepartypa. lNpunarogyBareTo BO
NafMIHUKOT BIjae Bp3 TeMnepartyparta
BO 3aMp3HyBayoT. CMeHeTe ja
TemMneparypara Bo NaguriHUKOT Unm
3aMp3HyBayoT JoAeKa UcTaTa He
MOCTUrHE 3a0BOSIUTENTHO HUBO.

+ Bparara BepojaTHo 6una octaBeHa
nopoTBopeHa. 3aTBopeTe ja Bparara
y6aBo.

» BepojatHo e cTaBeHa ronema konuunHa
Bpena xpaHa BO NaguIHUKOT HeodamHa.
MNoyekajTe poaeka NagunHUKOT Unn
3aMp3HYBaYOoT He ja MOCTUrHaT cakaHaTta
Temneparypa.

*  JlagnnHWKOT BepojaTHO B1n NpukyyeH
HeopamHa. LlenocHo pa3napyBame
Ha NaguMHUKOT Tpae Mofdonro 3apaan
Herosara rofiemMmmHa.

ByyaBa cnu4yHa Ha  3BYKOT  Ha
CEKyHOApPHAPHMKOT LWITO Ce Ccryla Kaj
aHamnorHNOT YacoBHUK Ce crylwa of
NagUnHUKOT.

» Oa by4aBa foara of CONEHOUAHNOT
BEHTWIN Ha NaAUNHUKOT. PyHKUMMTE Ha
COINEHOMIHNOT BEHTWI, 3@ la MOXe
(hpEOHOT a MUHYBa HU3 OAENOT, MOXeE
[a ce npunarofysaart Ha Temneparypu
3a nagerse U1 3aMp3aHyBakbe UInn aa
u3BpLUyBaaT pyHkUMM 3a nagere. Oea e
HOpMariHo 1 He e AedekT.

MK



ByyaBata npu pabota ce 3rofiemyBa Kora
paboTn NagunHMKOT.

Mma nowa MVIpVI36a BO NaguImHUKOT.

 KapaktepucTukuTe 3a paboTata Ha
NaAUIHUKOT Ce MeHyBaaT COOABETHO
Ha NPOMeH1Te BO aMbueHTanHaTa
Temnepatypa. Toa e HopMariHo v He e
rpeLwka.

Bubpauumn nnu byyasa.

* [logot He e paMeH mnn e mHory cnab.
JlagunHWKOT ce HULwa Kora ke ce MoMecTun
marky. NpoBepeTe fanu NOAOT € paMeH,
LBPCT U MOXe [ia [0 APXKW NaaUITHUKOT.

» Byuasara Moxe fa ce npeausBuKysa
1 of, paboTuTe LUITO Ce CTaBeHn BP3
nagunHukoT. Tue npeameTy Tpeba Aa ce
TprHaT of NagunHYKOT.

° BHaneLIJHOCTa Ha NagunHuKoT Mopa Ada
ce UcumncTu. McuncreTe ja BHaTpeLLHocTa
Ha NafunHUKOT CO CyHIep, Tonna Boaa
1nm kapboHW3npaHa Boaa.

* Hekon cagoBv nnn matepujanu 3a
nakysar-e BepOojaTHO ro NpeansBunKysaar
MUpuCOT. YnoTtpebeTte apyr cag unm
mMarepvjan 3a nakysare of opyr
npoussoguTen.

BpaTtata(ute) He ce 3aTtBopa(ar).

Mma GyyaBa LUTO HanvKyBa Ha UCTypare
BOJA UMW LUMLLTEHE.

*  TeYHuTe 1 racHuTeE 3BYyLW Ce CrydyBaaT
3apaaun paboTHUTE NPUHLMIN Ha
nagunHukoT. Toa e HopMarHo U He e
rpeLuka.

Vima ByyaBa kako Oa gyBa BeTep.

* AkTuBaTOpUTE 32 BO3MYX
(BeHTUNaTOpWTE) CE KOpWCTaT 3a fa
MOXe NaJUHMKOT Aa Nnaam edmkacHo.
Toa e HopMarHO 1 He e rpeLuka.

» CnakyBaHaTta xpaHa MOXe Aa ro
ronpevyBa 3aTBOPaH-ETO Ha BpaTUTe.
MpemecrTeTe ja cnakyBaHaTta xpaHa LUTo
ja nonpedyysa Bparara.

» JlagunHWKOT BepojaTHO He e NocTaBeH
LIeNoCHO BEPTUKanHoO Ha nodoT u
Ce HuLLa Kora Mariky Ke ce noTypHe.
Mpunarogete m wpadosuTte 3a
MOAUrHYBaH-e.

* T[logort He e pameH wnu uBpcT. [NpoBepeTe
Aanv NofoT € paMeH 1 MOXe a ro Apxu
NaAUITHMKOT.

duroknTe ce 3arnaBeHu.

Mva koHOeH3auuja Ha BHaATpeLUHUTE
SUAoBU Ha NaguiiHUKOT.

» XpaHara BepojaTHO ro gonvpa nnadoHoT
Ha counokara. MNpepacnpegenerte ja
XpaHaTa Bo chuokara.

» Bpena v BnaxHa knyma ro sronemysa
Co30aBaH-eTO Mpa3 1 KoHaeH3aumja. Toa
€ HOpMariHO U He € rpeLuKa.

» Bpartute ce nogoreopeHn. Obe3benete
BpaTUTE [a ce cekorall fo6po
3aTBOPEHW.

» Bpatute BepojaTHO ce oTBOparne MHory
4ecTo Unu Gune ocTaBeHV OTBOPEHM
nogonr nepuog. OTBOpajTe ja BpaTaTta
NMOPETKO.

Ako MNoepwmHaTa Ha NMpouseogot E
Kewka.

* Moxe ga ce nojaBat BUCOKM
TemnepaTypv nomery asete
BpPaTUYKK, HA CTPAHUYHUTE
naHenu v Kaj 3agHuoT rpun
Joneka npounsBoaoT € BKIYYeEH.
Toa e HopmanHo u Hema notpeba
3a nonpaska!l

Bnara ce nojaByBa Ha HagBoOpeLUHOCTa
Ha NaguIHUKOT UK Mery BpaTuTe.

*  Knumara e BnaxHa. OBa e HopMarHo
3a BraxHa knuma. Kora ke ce Hamanm
Briarata, ke ncyesHe 1 KoHaeHsauyjara.

#l
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O6s3aTenbLHO NpoYTUTE JaHHOEe PYKOBOACTBO!

YBaxaeMbIn nokynartensb!

Hapeemcs, 4TO Hawe wu3genue, W3rOTOBMIEHHOE Ha COBPEMEHHOM
obopygoBaHuM, W npolleallee TLWATENbHbIA KOHTPOMb KadyecTBa, Oyoer
HaZeXHO CINY>XWUTb BaM.

MoaTomy, npexae Yem nonb3oBaTbcs NPUHOPOM, pekoMeHAyeM BHUMATENbHO
N3y4nTb AaHHOE PYKOBOACTBO W BCerda AepaTb ero nof pykow B KayecTse
CNpaBOYHUKA.

[aHHOe pykoBOACTBO
* [lomoxeT Bam ObICTPO 1 6€30MacHO NoNb30BaTLCA U3AEMNMEM.

° I'Ipe>|<,u,e 4YeM yCTaHaBnmBaTtb nU3aenve 1 norb3oBartbCA UM, NMPOYTUTE
PyKOBOACTBO.

» CobntoganTe MHCTPYKUNN, 0COBEHHO B OTHOLLEHNM TEXHMKM 6e30MacHOCTH.

*  XpaHuTe pykoBOACTBO B FENKO AOCTYMHOM MECTE, TaK Kak OHO MOXET
noHagobutbcs Bam B OyayLlem.

+ Kpowme TOro, npounTaiite gpyrue 4OKYMEHTbI, MOCTABMSIOLLMECS B KOMIIEKTE C
U3genvem.

Y4TuTe, YTO AaHHOEe PYKOBOACTBO MO 3KChfyaTauun MOXET NPUMEHATHCA U
Ons gpyrux mogenemn.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUsA
B pOaHHOM pykOBOACTBE MO 3KChfyaTauuyM MCNomb3yloTcs  cnegyouime
YCITOBHbIE 0003HAYEHNS:

G BaxHas MHdOpMaLWS UK NONEsHbIE COBETHI MO 3KCMyaTaLmm.
A MpeaynpexaeHne 06 onacHOCTU Ans XXM3HU 1 UMYLLIECTBA.

A I'Ipe,qynpemeHl/le 06 onacHom ANEKTPUHECKOM Harnps>XeHnu.

(i) wHooPMALMA

B 7InA AOCTyNa K MHGOPMALIMA O MOAENY B 6ase AaHHbIX
ENERG?Y B ccimimec campoum i amonn
Lot

nouck o wmogenn (9, Ha
suppLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (%) ™.

https://eprel.ec.europa.eu/
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n OnucaHune xonogunbHUKa

Monku

Kopnyc TepmocTaTa nammbl BHyTPEHHETO OCBELLEHNS
BblaBuxHas KpblLka KOHTENHepa

KoHTelnHep ans xpaHeHWs NpoayKTOB

Perynupyemble nepenHne HOXKM

OT1peneHve ans auy

[BepHas nonka

Monka anst 6yTbINok

O NO O A WON =

Gl MnntocTpaumy B AAHHOM UHCTPYKLMM ABAAKOTCA CXEMaTUYHbIMY U MOTYT
OT/INYaTbCA OT Ballen mogenn. Ecnm HekoTopble KOMMOHEHTbI He BXOAAT B
COCTaB NPUOBPETEHHOTO BaMV U3AENNA, OHY AeACTBUTENbHbI 1S APY X
mopenen.
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E BaxxHble yKka3zaHUA No TeXHUKe 6e30nacHOCTH

Obsa3aTenbHO 03HAKOMbLTECH
CO criegyrouien nHopmaumen.

NrHopupoBaHue AaHHom
MHdopMauun MOXeT
NpPUBECTU K  MPUYUHEHMIO
TPaBM UNU  MNOBPEXAEHUIO
nmyLlecTsa. Kpome TOro,
rapaHTunHble obdAsartenbcTea
n obszaTenbcTBa no

akKcnnyaTtTauMOHHOMN
HaOEXHOCTU yTpaTAaT cury.
OpvrnHanbHble 3anacHble
yactm OyayT npenocTaeneHbl B
TedyeHne 10 netr ¢ MOMeHTa
NOKYMNKN n3genus.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4vYeHuro

NMPEOYNPEXOEHWUE:
Bo Bpemsa xpaHeHusa nnm
A YCTaHOBKM  YCTpPOWCTBa
ybeoutecb B TOM, 4TO
ero  BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS OTKPbIThI.

NMPEOYNPEXOEHWUE:
Ons YCKOPEHUS
npouecca oOTTaMBaHWUA
neja He nonb3ynTtecb
Kakmmm-nunbo
A MexaHU4YecKUuMu
yCTpOMCTBaMU nnu
ApyrmMn yCTpomucTBamu,
3a NCKITOYEHEM
peKkoMeHAYEeMblX
npoussoguTenem.

NPEAYNPEXOEHUE:
A He aornyckante
noBpexaeHns uenu
XnapgoareHTa.

4]

NMPEAYNPEXOEHUE:
He nonb3ynTecb
B oTcekax ans
XpaHeHus NPOAYKTOB
/A nuTaHus yCTpOWCTBa
9NeKTpPUYECKNUMM
npubopamm, He
peKkoMeHAYyeMbI MU
N3roTOBUTENEM.

OTO YCTPOWUCTBO paspaboTaHo
ANA  UCNoNnb3oBaHWA B ObITy
nnn NogobHbIX YCNoBUSX

- IOnsa wvcnonb3oBaHuA Ha
CNY>XeOHbIX KYXHSX MarasvHoOB,
oucoB U Apyrvx paboumx
MecT;

- Ons NCNonb30BaHus
KnMeHTamn B (pepMepcKnx
AomMax W oTensx, MoTensax
n Apyrnx FTOCTUHUYHbIX
3aBefeHusIX.

-B MaHCUOHaXx;

-BApyruxcdepaxnpumMmeHeHmns,
3a UCKIYEHNEM NpeanpuUsaTun
OOLEeCTBEHHOrO  NUTaHMA W
PO3HUYHOWN TOProBIIN.

O6Lue npaBuna TeXHUKK
6e3onacHocTun
» B cnyyae HeobxognmocTu

yTUNN3MpoBaTh UNn
YHUMTOXUTb U3genue Ans
nonyyeHms HeobxoaMMon
NMHdOPMaLUM pekoMeHayeTCA
0bpaTnTLCSA B (PMPMEHHBIN
CEPBUCHbIN LIEHTP, a Takke B
MeCTHbIe OopraHbl BNacTu.

* [lo Bcem Bonpocam,
KacatoLLMMCS XONoAUIbHUKA,
obpaLyanTtecb B PUPMEHHbIN
CEepPBUCHbIN LIeHTp. He
BMeLLMBanTeCh B paboTty



n3aenus n He paspeLuante
aT0rO0 Apyrm 6e3
yBEOOMITEHMS (PMPMEHHOTO
CEepPBUCHOrO LEHTpa.

[na nsgenun ¢ MoposnnbHbIM
OTAENEHNEM: He eLlbTe
MOPOXXEHOE B POXKaX U
KyOukn nbaa cpasy nocrne mx
N3BMEYEHNS N3 MOPO3UIBHOMO
otraeneHus! (3To moxet
BbI3BaTb OOMOpPOXEHME
nonocTu pTa.)

[na nsgenun ¢ MoposnnbHbIM
OTOENeHneM: He NMoMeLLianTe
HanUTKK B ByTbInkax n 6aHkax
B MOPO3USIbHOE OTAENEHNE.
OHK MOryT NOMNHYTb.

He potparneBantech 1o
3aMOPOXKEHHbIX MPOAYKTOB
— OHU MOTYT NPUMEP3HYTb K
pykam.

OTKnNoYanTe XonoaunbHUK
OT CeTu nepe/ YNCTKON Unu
pa3MopaXKMBaAHUEM.

Hu B Koem cny4yae He
NCronb3ynTe AN YUCTKU

1 pa3mopaxmBaHus
XonogunbHUKa nap nnm
a3p030S1bHbIE YUCTSALLME
cpenctea. B aTom criyyae
nap MOXeT nonacTb Ha
3MEeKTpUYECKNEe KOMMOHEHTDI,
YTO NPUBELET K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO UIN NMOPaXeHWUIo
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

Hwn B kOoem cny4vae He
NCNONb3yNTEe XONOAUSBHUK
WNn ero Yactu (Hanpumep,
ABepLly) B KayecTBe
noacTaBKU UK OMopbl.

He ucnonbsynte
anekTpuyeckme npnbopsl
BHYTPM XOrnoaurbHuKa.
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He ponyckanTe noBpexaeHus
YacTen, B KOTOPbIX
LUMPKYNMPYET XMnagareHT,
NCNoNb3ysi pexyLume nnm
CBEPNUIbHbIE UHCTPYMEHTHI.
XnagareHT MOXET BblpBaTbCA
13 NpobuToro ncnaputens,
TpybonpoBoaoB nnm
MOKPbLITUA MOBEPXHOCTU U
BbI3BaTb pPa3gpakeHNe Koxu
N nopakeHue rnas.

Hwn B koem cny4vae

He 3aKpblBanTe 1

He 3aKyrnopuBaunTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA
XONOAMIbHUKA.

PeMOHT anekTpuyeckoro
o6opyaoBaHUSA OOIMKHbI
NPOn3BOANTL TONBKO
KBanMnunpoBaHHble
cneumanuctbl. PeMoHT,
BbINOSTHEHHbIN
HEKOMMETEHTHbLIMW NALIAMN,
MOXXET CO3daTb ONACHOCTb
anga notpeburensi.

B cnyyae Henonagok Bo
BpeMs 3KCnsyataumu, a
Takke Npu NpoBeAEHUN
TexobcnyXnBaHnst nnm
pPEMOHTa OTKIHUNTE
XONOAWIbHUK, BbIKIMOYMB
COOTBETCTBYOLLNIA
NpeaoXpaHnTENb UM BbIHYB
LUHYP MUTaHWSA U3 PO3ETKN.

He TaHUTe 3a ceTeBow LLUHYP,
BbIHUMAs BUSKY U3 PO3ETKMN.

Kpenkve ankorornbHble
HaMUTKX JOMKHbI MAOTHO
3aKpbIBaTbCS KPbILLKOW U
XPaHUTLCS B BEPTUKArIbHOM
NOOXEHUM .



Henb3s xpaHuTb

B XOnogunbHuKe
BaHKK ¢ roprounmmn
1 B3pbIBOOMNACHbIMM
BeLLlecTBaMW.

[na yckopeHus npouecca
pa3MopaxmnBaHna He
NCNONb3ynTe MexaHNn4eckme
YCTPOWCTBa Unu gpyrue
cpencTea, KpoMe Tex,
KOTOpble pEKOMEHO0BaHbI
Npou3BOAUTENEM.

[aHHbIN anekTponprbop

He npeaHasHayveH ans
NCMNONb30BaHUA Nuamm
(Bkrtovas geten)

C OrpaHNYEHHbIMM
PU3NHECKUMM, CEHCOPHBIMM
N MHTENNEKTyanbHbIMU
BO3MOXXHOCTAAMUN NNBO He
NMEIOLLIMMM OMbiTa U 3HAHWIA.
OHu MoryT nornb3oBaTbCs
3MNeKTponpnbopPoOM TOINbKO
noa HabnogeHem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30nacHOCTb, UK Mo, ero
PYKOBOACTBOM.

Hwn B kOoem cny4yae Henb3s
Nonb30BaTbCA HeUCNpaBHbIM
XONOANSTBHUKOM.

Mpn BO3HMKHOBEHWN
BOMNPOCOB obpaLlanTech

K KBanMpuumMpoBaHHOMY
cneumanmucry.

OnekTpuyeckas
6e30nacHOCTb rapaHTUpyeTCA
TONbKO B TOM Cryyae, ecnm
cucTtema 3a3emrieHusi B
BaLLEM JOME COOTBETCTBYET
CTaHOapTam.

Bosgencteue Ha ycTponcTBO
JOX[Os, CHera, conHua nnm
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BETpa OnacHoO C TOYKN 3peHnA
3ﬂeKTp06e30|'laCHOCTI/1.

B cnyyae nospexaeHus
LLUHYpa NUTaHUA U T.N.
obpatutech B (pMpMEHHbIN
CEPBVCHbIN LIEHTP, YTOObI HEe
noaeepraTtb cedst onacHOCTW.

Hw B koem cnyyae Hernb3s
BKIMOYaTb XONOAUITbHYIK B
PO3ETKY BO BPEMS YCTaHOBKM.
OTO MOXET NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaMm unu
cMepTu.

3ATOT XonoaunbHUK
npeaHa3Ha4eH TOrbKO
ANsi XpaHeHUs NULLEBbIX
NpoayKToB. Ero Hemnb3s
MCMNonb30BaTh Ans Kakux-
nnoOO MHbIX Lenen.

Tabnunyka ¢ TEXHN4eCKUMN
XapakTepucTmkamm
HaxoguTca crnesa Ha
BHYTPEHHEN CTEHKe
XONOAMIbHUKA.

Hwn B koem Cllydae Henb3d
NOAKITH4YaTh XonoaAunIibHUK
K 9INMIEKTPOHHbIM CUCTEMAM
OKOHOMWUKN 3NEKTPOIHEPIUN,
MOCKOJTbKY 3TO MOXET
NPMUBECTU K €TI0 MNMOSIOMKe.

Ecnu B xonoannbHUKe ectb
WCTOYHWUK CUHETO CBETa, He
CMOTpPUTE Ha Hero Jornroe
BPEMS HM HE3aLWMLLEHHLIMM
rnasamu, HM Yepes Kakume-
nmbo onTuyeckne Npmodopsl
U MHCTPYMEHTBI.

Mpv OTKMHOYEHUN OT

CETU AINEeKTPONUTaHNS
XONOAUIBbHUKA C PYYHbIM
ynpaerneHMeM NoAoKAUTE He
MeHee 5 MUHYT, Npexae Yem

RU noaKsnt4aTb ero CHoBa.



B cnyyae npogaxu

N3Oenns 3Ty UHCTPYKLMIO

no aKcnnyatauum cnegyet
nepegatb HOBOMY BragerbLly.

Mpwn TpaHcnopTUpoBKE
XonoaunbHuKa nsderante
NoBpeXaeHUs LUHypa
nuTanus. Marmbaxme
LUHYpa NUTaHUSA MOXET
NPUBECTU K BO3rOpaHUIo.
He cTtaBbTe Ha Hero
Tshkenble npeameTbl. [Mpu
NOOKMHOYEHNN XONoaubHMKa
K CETU 3neKTponuTaHns
He NpuKacanTecCh K BUIKe
BMaXXHbIMW pyKamu.

Hw B koem cnyyae Hernb3s
NOAKIHOYaTb XONOAUITBHUK
K NSI0X0 3aKpensieHHon
CTEHHOW PO3ETKE CETU
ANEeKTPONUTaHUS.

3 coobparkeHni
©e30nacHOCTK He JonycKanTe
nonagaHus BoAbl Ha BHELLHME
UN BHYTPEHHME YacTu
XOnoaunbHUKa.

He pacnbinante psgom

C XONoAUbHUKOM
BOCMNSIaMeHsIoLLMeECs rasb,
Takue Kak ra3 nponaH, BBuay
pycKka rnoXkapa unu B3pblisa.

He craBbTe cocyabl ¢ Bogou
Ha XOnoannbHWUK, MOCKOSbKY
3TO MOXET NPUBECTU K
NOPaEHMIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM UIK NoXapy.
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He 3arpy>xante XonoamnbHuK
npoayKTaMmm cBepx Mepbi.
Ecnu xonogmnbHUK
neperpyXeH, NpoayKTbl MOryT
BbINacTb NMPW OTKPbITUN
ABepLbl 1 TPaBMUPOBAaTb Bac
NNV NOBPEeaNTb XONOAUIbHUK.
He knaguTe npegmMeTbl Ha
XOIOANINBHUK, MOCKOSbKY OHU
MOTYT YNacTb NPV OTKPbITUN
W 3aKpbITUM ABEPLb.

B xonoamnbHuke Henb3s
XpaHWTb BELLECTBa,
TpebyoLme onpeaeneHHbIX
TemnepaTypHbIX YCIOBUM,
Takne Kak BaKUMHBbI,
TEPMOYYBCTBUTENbHbIE
MeavKaMeHTbl, MaTepuansl
ANsi HAyYHbIX UCCreaoBaHN
NnT.N.

XonogunbHuK criegyet
OTKIOYMUTb OT ANEKTPOCETH,
€cnn oH He Byget
NCnonb30BaTbCs B TEYEHME
ANUTENBHOIO BPEMEHM.
HewucnpasHoOCTb LUHYypa
NUTaHNSE MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio.

XonogunbHUK MOXeT
cMeLLaTbCs, ecnm
perynmpyemble HOXKM

He 3adoMKCUMpPOBaHbI Ha

nony. ®ukcmpoBaHue
perynmpyembix HOXXEK Ha Nony
npeaoTBpaTUT CMeLLeHne
XONOAMIbHUKA.

Mpu nepemeLleHnmn
XONOAMWIbHUKA HE OepXuTe
ero 3a py4ky. B npotmsHom
criy4ae OH MoXeT
nonomaTbCs.



[Mpu ycTaHoBKe
XONOAMUIIbHUKA paccTosHMe
MeXay HAM U Opyrim
XOroAnNbHUKOM UIn
MOPO3UITbHUKOM JOIMKHO
cocTaensaTb MMHUMYM 8 cMm. B
NPOTMBHOM Cry4ae DoKoBble
npuneratoLwme cTeHku byayT
YBIMaXHATHCS.

Hukorga He ucnonb3yinTe
AaHHOe n3genue, ecnu ero
YacTb, pacrnoroXeHHas
CBEpPXY W1 c3agu u
nMeroLas ANeKTPoHHbIE
nevaTHble nnaTbl BHYTPY,
OTKpbITa (KpblILLKa
3MNEeKTPOHHOW NneYaTHon
nnatol) (1).
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Ona wsgenun ¢ pasgaTtynkom
oxslaXXaeHHON BOAbI:

[aeneHne xonogHon Boabl
Ha BXofe OOMKHO COCTaBNATb
makcumym 90 pyHTOB Ha
KBagpaTHbIM Aonm (6.2 6ap).
Ecnun paeneHuve Bogbl Bygert
npesbiwarsb 80 yHTOB Ha
KBagpaTHbIv atonm (5,5

6ap), cnegyet ncnonb3oBaTb
AN1s1 B BOAONPOBOAHON
CUCTEeMbI KrianaH
orpaHu4YeHnsi AaBrneHus.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, kak
NpoBepUTL AaBneHne Boapl,
obpatutech 3a NOMOLLIbIO

K npocdbeccroHansHoOMy
CaHTEXHUKY.

Ecnu Bo Bpema ycTaHOBKM
CYLLECTBYET PUCK
rMaopaBnNMyeckoro yaapa,
BCerga Ucnornb3ynte
obopyanoBaHue ansg
npeaoTBpaLleHns
rmapoyaapa. Ecnv Bl He
yBEPEHbI B OTCYTCTBUM pUCKa
ruopoynapa, obparuteco
K npodpeccroHasibHbIM
CaHTEXHMKaM.

He yctaHaBnvBaTh Ha BXxoae
ropsyen Bogbl. Crieayet
NpeanpuHATbL HeobxoamMMble
Mepbl NPELOCTOPOXHOCTU
ANsi NpefoTBpaLleHns pucka
3aMep3aHns LLUNaHroB.
Pabouunn nHtepean
Temnepartyp Boabl byaert
cocTtaensiTb He meHee 33°F
(0,6°C) n He Bonee 100°F
(38°C).

Vcnonb3ynte Tonbko
NUTBEBYIO BOAY.



Be3onacHocTb Oeten

« Ecnuv Ha gBepue eCTb 3aMOK,
KoY cnegyeT XpaHuTb B
HEeoCTYNHOM ANng AeTen
MecTe.

» Cneayet npucmatpusaTth 3a
AETbMU U HE paspeLuarb UM
MOPTUTL XONOAUITBHUK.

CoorBeTcTBMe [lupektuse
EC 06 ytunusauuun
3MEeKTPUYECKOro

M 3NEeKTPOHHOro
ob6opyanosaHusa (WEEE) v
yTUnu3aums Bbiliealero
13 ynortpeoneHus
ob6opyaoBaHus:

[aHHoe nsgenve
COOTBETCTBYET [IpekTrBe
EC o6 yTunm3aumm
3NEeKTPUYECKOro "
3NeKTPOHHOTO
- obopynosaHua (2012/19/
EU). [OaHHoe wu3penve
NMEET MapK1pPOBKY, YKa3bIBaIOLLLYIO Ha
YyTUMM3aUnIo ero Kak aneKTpu4eckoro
N 3NEKTPOHHOro  0bopyaoBaHMS
(WEEE).3T0 wu3genve npounsBeaeHo
N3 BbICOKOKAYEeCTBEHHbIX AeTanen u

maTepuarnoB, KoTopble noanexar
MOBTOPHOMY  WCMOMb30BaHUIO U
nepepaboTke. Moatomy He

BblGpacbiBaiTe n3aenve ¢ 0GblYHbIMU
GbITOBLIMM oTxodamu nocne
3aBepLUeHns ero akcnnyataumun. Ero
crnegyeT caaTb B COOTBETCTBYHOLLMMA
LIeHTP MO YTUNU3aLMK SNEKTPUYECKOTO
N aneKkTpoHHoro obopygosaHus. O
MECTOHAXOXAEHNN TaKUX LIEHTPOB Bbl
MOXeTe y3HaTb B MECTHbIX OpraHax
BNacTu.
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CootBeTcTBME [lnpeKkTuBe
EC 06 orpaHnyeHunn
coaepxaHus BpeaHbIX
BewecTB (RoHS):

MpuobpeTeHHoe Bamu  un3genuve
cootBetctByeT [upektuee EC o
npaBunax orpaHUYeHUss copepxaHus
BpeLHbIX BeLlecTB (2011/65/
EU). OHO He comepXxuT BpeaHbIX
n 3anpeLLeHHbIX mMaTepuarnos,
yKasaHHbIX B [MpekTuBe.

UHcopmaumsa 06 ynakoBke

YnakoBOYHblE MaTtepuanbl mnsgenva

N3roTOBIEHBI "3 mMaTepuanos,
noanexatymx BTOPUYHOMN
nepepaboTke, B COOTBETCTBUM
C MEeCTHbIMWU  HOpmatuBamuv  W”
npaBunamMy  KacateflbHO  3aluThl

oKkpyXatoLlerncpenbl. Heytunusmpymnte
yNakoBOYHbIE MaTepuansl BMecTe C
ObITOBBIMM MMM APYTMMU OTXOAaMMU.
OTHecuTe WX B OOWH W3 MYHKTOB
npvemMa ynakoBOYHbIX MaTepuarnos,
Ha3Ha4YeHHbIX MECTHbIMW OpraHamu
BracTu.

Ecnu cuctema oxnaxgeHusi
Bawlero usgenusa cogepxut R600a:
OTOT ra3 orHeonaceH, MO3TOMY
OyaobTe  OCTOPOXHbI, 4TOObI  He
NMOBPEAUTb CUCTEMY OXIaXOEHUst U
TpybGonpoBoAbl NpW 3Kcnnyatauun u
BO BPEMSI TpAaHCMOpPTMPOBKX. B crnyyae
noBpexaeHnss ybepute YCTPOWCTBO
noganblue oT noTeHumnarnbHbIX
WUCTOYHMKOB OFHsi, KOTOpble MOryT
NPMBECTM K BO3ropaHuIo, a Takxke
npoBeTpuBanTe nomeLleHue, B
KOTOPOM HaxoAMTCs YCTPOWCTBO.
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He o6pawarite BHUMaHMA Ha
npeaynpexaeHue, ecny cucrema
oxnaxaeHus Ballero usaenus
cogepxut R134a.

Tun rasa, MCMOb3yemMoro
n3genueM, ykasaH Ha MnacrnopTHOWN
Tabnuyke, pacrnosioXeHHOW crneBa Ha
BHYTPEHHEN CTeHKe XOornoaunbHUKa.

He cxurante wusgenue B Uensx
yTUnm3aumm.

PekomeHaauum no aKOHOMUMU
311eKTPO3Heprumn

He ocTtaenganTe geepuy
XONOAUITbHMKA OTKPbLITON Ha
ONTENBHOE BPEMSI.

He knaguTte B XOnoannbHWK
ropsiume NpoayKTbl UM HAMUTKN.

He neperpyxante XonoaunbHuK,
YTOObI HE HapyLLaTb LIMPKYNSUMI0
BO3ayXxa.

He yCTaHaBﬂMBaﬁTe XonogunbHUK
B MeCTax, rae Ha Hero nonagaroTt
NnpsAMbl€ COINMHEYHbIE INy4un, NUnn
noGnM3oCcTN OT UCTOYHMKOB Tenna,
TaKMX Kak nnuTa, nocyaoMoe4dHas
MallnHa Unn pagmartop oTornrieHus.

CnepguTte 3a TeMm, 4TOObI
KOHTENHEepbI C NpoayKTaMmn Bbinu
3aKPbIThI.

[nsa nagenuin ¢ Mopo3nnbHbIM
oTAerneHnemM: B MOPO3uIibHOe
OoTAeneHne XonoaunbH1Ka

MOXHO 3anoXuTb MakcumarnbsHoe
KONmM4YeCTBO NPOLYKTOB,

€CInn JocTaTb U3 HEro MoKy

UNn ALWWK. YKasaHHOE B
TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTUKaX
3HepronoTpebrneHne XxonoamnbHmKa
onpeaerneHo npu ycrosun, 4To
norka mnm LMK MOpo3uIbHOro
OTAENeHns N3BMNeYeHbl, N B

Hero 3arpyeHo MakcMmarnbHO
BO3MOXHOE KONMMYECTBO NPOOYKTOB.
MonKy 1 AWKMK MOXHO MCNONb30BaTh
ONsi 3aMOpaxu1BaHUS NPOAYKTOB

B COOTBETCTBUM C NX (HOPMOI U
pasMepom.

TasHne 3aMOPOXEHHbIX
NpOoAYKTOB B XOnoAniibHOM
oTAeneHnm obecnevnT 3KOHOMMIO
ANEKTPOIHEPINN N COXpaHeHne
Ka4yeCTBa NpoOAYyKTOB.
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YcTaHoBKa

@ Yuture, uto NponssoauTens
HEe HEeCET OTBETCTBEHHOCTU B
Ccrnyyae HecoOntoaeHUs yKasaHuid,
NpVBEAEHHbIX B JaHHOM
PYKOBOACTBE.

lMpaBuna TpaHCNOPTUPOBKU
xornoausibHUKa

1. [lepepn TpaHCNOPTUPOBKOW crieqyeT
BbIHYTb 13 XONOAUIbHUKA BCE
MPOAYKTbI Y BbIMbITb €r0.

2. T[lepepn ynakoBkow cnenyet
HaZeXXHO 3aKPEnUTb BCE MOSIKU,
0obopyaoBaHue, KOHTEMHEPDI AN
OBOLLEN M (DPYKTOB 1 T.N. NpK
MOMOLLIN KINEWKOW NEHTbI, YTODbI
NpPeaoXpaHnTb NX OT TPSICKM.

3. XonoaunbHuk cnegyet 06BA3aTh
neHTaMm 13 NNOTHOro MaTtepuana
1 NPOYHBIMKU Bepeskamu. Mpu
TPaHCMopTUPOBKE criegyeTt
npuaepXnBaTbCs Npasun,
HaneyaTaHHbIX Ha ynakoBKe.

He 3abbiBanTe 0 TOM, YTO...

BTopquoe ncnonb3oBaHne
mMatepunanoB O4YeHb BaXHO  A5d
COXpaHeHna npupoabl WM HaWKUX

HaLMOoHarbHbIX boraTcTs.

Ecnu Bbl pelunTe caatb yNnakoBOYHbIE
maTtepuansi Ha nepepaboTky,
obpartuTech 3a nogpo6Hon
WHopMaumnen B opraHusauum Mo
OXpaHe OKpyKatoLlen cpedbl UM B
MECTHbIE OpraHbl BfiacTu.
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NMoaroroBKa K akcnnyatauuu

Mepen Havanom
XONOAMWIbHUKA
cneayoLlne OencTBums.
1. YB6egutech, 4TO BHYTPU

XOnogwurbHKKa Cyxo, 1 BO3dyX
MOXeET CBOBOAHO LIMPKYNMpoBaTh
no3agw XOnoaunbHUKa.

MoxHO ycTaHOBWTL ABa
NNacTUKoBbIX yropa, Kak
NOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
MnacTtukoBble ynopbl obecneyar
HeobxoaMMoe paccTosiHue
MeXay XOnoAnnbHUKOM U CTEHON
Anst Hagnexaluemn LMpKynsiLmm
Bo3ayxa. (13obpaxeHune Ha
PUCYHKe NpeaHa3Ha4YeHo TOMbKO
Ansi UNMICTpaLmMn 1 He coBnagaeT
MOMHOCTLIO C BaLUMM U3LENWEM. )

3. BbINonHuTe YMCTKY XonogusbHrKa B
COOTBETCTBUM C peKOMEHAALMSAMM,
npvBedeHHbIMY B pasaene
"O6cnyxnBaHWe 1 YmicTka".

4. [NogknounTe XonoaunbHUK K
anekTpuyeckon cetu. Npu oTKpbITUN
OBepY XONOAUIbHUKA BKITHOYaETCA
NamrnoyKa BHYTPEHHETO OCBELLEHMS.

5. [Mpwn 3anycke komnpeccopa bynet
CIbiLUEH LWyMm. )‘KI/I,EI.KOCTI: 1 rasbl,
HaxoasLumecs BHYTPU repMeTU4HOM
CUCTEMbI OXIAXKAEHNUS, TAIOKE
MOryT co3aBaThb LLYM, HE3aBUCUMO
OT TOro, paboTaet koMnpeccop
NJTN HET, YTO ABNAETCA BMNOJSIHE
HOpMallbHbIM ABMEHNEM.

aKcnnyartaumn
BbIMNOSTHUTE

6. [lMepenHve KPOMKY XOnoauIbHUKA
MOTyT Ka3aTbCsl TennbIM1 Ha
OLLynb. OTO HOpMaribHO. 3TU
obnacTu nogorpeBaroTes, YToobI
npeaynpeauTs KOHAEHCaLMIO.
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MopgkntoyeHne K IneKTpoceTn
MoacoeguHuTe XoNnoAuNbHUK
K 3a3eMJIeHHOMN po3eTKe

C npegoxpaHuTenem
COOTBETCTBYIOLLEro HOMUHana.
*  BaxHoe 3amedaHve

* [loakntoyeHne cnegyer BbINONHATb
B COOTBETCTBMUN C MECTHbIMU
HOpMamMu 1 npasuiamMmn.

* Mecto nogkntoyeHus LLUHYypa
NMNTaHNA K PO3ETKE OOIMKHO ObITb
NErkogoCTyMHbIM.

° Hal'lpﬂ)l(eHl/Ie B CETU OOIMKHO
COOTBETCTBOBATb AaHHbLIM,
YKa3aHHbIM B XapakTepuUcTnkax
XonogunbHUKa.

» 3anpeLlaetcs UCnonb3oBaTb
Mpy YCTaHOBKE YANMUHUTENN 1
MHOFOMECTHbIE PO3ETKU.

/\ 3ameHy NOBPEXAEHHOTO LIHypa
MUTaHWSA OOIMKEH BbIMOMHATD
KBanMuUMPOBaHHbIV SIEKTPUK.

/\ 3anpelLaeTcs nonb3oBaThCs
HeucnpasBHbIM anekTponprdopom!
OTO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHNIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

YTunusaumsa ynakoBku

YnakoBOYHbIE mMaTepwuanbl
MoryT ObITb onacHbl ans
neten. XpaHute YyNaKoBOYHbIE

MaTepvanbl B HegOCTYMHOM  Ans
Jeten Mecte wnu BbIGpPOCLTE  UX,
paccopTupoBaB B COOTBETCTBUU C
npaBunaMmy yTunu3auum OTXOAOB.
He BbliGpacbiBariTe uX BMecTe C
0BObIYHBIMU ObITOBLIMW OTXO4aMW.

YnakoBka xornoaunbHUKa
N3roToBrieHa n3 MaTepuarnos,
noanexatimx BTOPUYHOMN
nepepaboTke.
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YTunusauma crtaporo
xonoaunbHUKa

YTunusaums  craporo  npubopa
JOMKHA BbINOMHATLCSA 3KONOMMYecku
©Ge3onacHbIM crnocobom.

» CaepeHus 06 yTunusaumm npubopa
MOXHO MONYy4UTb Y odomLmaribHoro
avrnepa unu B nyHkTe cbopa
OTXOA0B MO MECTY XUTENbCTBA.

Mepen yTunusaumein xonoaunbHUKa
crnedyeT oTpe3aTb LWHYP nNUTaHUs
M cromaTtb 3aMKu Ha gepuax (npw
Hanuuun), 4TOObI  MpesoTBPaTUTL
onacHble cuTyauuu ons aeten.

Pa3melyeHune n yCTaHOBKa

/\  Ecnu [OBepb  MoMeLLeHus,
B  koTopom Oymer  ycTaHOBIEeH
XONOANMBHUK, HEAOCTATOYHO LLUMPOKA,
MOXHO CHATb ABEpLibl XONoAMUIbHUKA
1 BHECTW ero B ABepb 6okoMm. [1ns Toro
4YTOObI CHATbL OBEpLbl, 0OpaTuTech B
(PUPMEHHBIVI CEPBUCHbBIN LEHTP.

1. YcraHaBnmBanTe XonoaurbHUK
B yAOOHOM 151 NCMOSb30BaHUS
MecTe.

2. XonogunbHuk criegyet
yCTaHaBnuBaTb B MeCTax,
3aLLMLLEHHbIX OT NPSAMbIX
COIHEYHbIX NyYen, Boanm ot
WCTOYHMKOB Tenna 1 NoBbILLEHHOW
BMaXXHOCTMW.

3. [ns 6onee acpdekTnBHON paboThl
HeobxoaMMOo 00eCneUNTb XOPOLLIYH
BEHTUIIALMIO BOKPYT XONOAUSbHMKA.

RU



4. Ecnun xonoaunbHUK
YCTaHaBIMNBAETCS B HULLIE,
MWHMMarnbHOEe paccTosiHWe 4O
MOTOMKa W CTEH AOIMKHO ObITb
He meHee 5 cm.[pu ycTaHoBKe
Ha KOBPOBOE MOKPbITUE crieayeTt
NPUNOAHATL XONOAUSIBHUK Ha 2.5 cM
OT nora.

5. XonoguneHuk cnegyet
yCTaHaBMMBaTb Ha POBHYHO
NMOBEPXHOCTb, MHAYe MOXET
BO3HUKaTb B1OpaLms.
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YcTtaHoBKa xonoausnbHUKa
noa CTOMKOW U perynupoBkKa
HOXeK

Mpn  ycTaHOBKE  XOMNoAMrbHUKA
paccTosHMe  Mexgy  CTeHoW M
n3genvem He OOMKHO ObiTb MeHbLue
30 mmM, Kak nokasaHo Ha pUCYHKe.

BosgyxoBog, He pommkeH  ObITb
3aKynopeH BO M3bexaHue CHUKEHUS
NPOVN3BOANTENBHOCTA XONOAWITbHUKA.
(140 cm2)

Ecnn  xonoaunbHuK pacnofioxeH

HEeyCTONYMBO:
XONoAnnbHUK MOXHO
cbanaHcmpoBaTb, noeopaynBas

nepegHVe HOXKW, Kak MoKasaHo Ha
pUCyHKe. Yron XonogwunbHuKa, B
KOTOPOM HaxoauTcs Hoxka, Oymet
onyckaTtbCsl, ecrnvi noBopayunBatb Mo
HanpaBreHWo YepHOW CTPenknu, wu
NogHUMAaTbLCS, ecnv NnoBopavMBaTh B
obpaTHoM Hanpasnenun. Ecnu kTo-To
MOXET MPUMNOLHATL XONOAUIBHUK, 3TO
obnerunT npotecc.

| |
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3amMeHa naMnoyku

[ns 3amMeHbl NamMno4ykn OCBELLEHUSN

xonogurnbHUKa obpaTutechb B
aBTOPU3NPOBaHHbIN CEPBUCHbIN
LEHTp.

Jlamna (-b1), ucnoneb3yemas (-ble)
B [JaHHOM M34ennn, He noaxoguT
(-AT) 4Ona  ObITOBOrO  OCBELLEHUS
NOMELLEHWUIA. [aHHas namna
npegHasHavyeHa OnNs  OCBELUEHMUS
npu pasMelleHnn nonb3oBaTenem
NPOAYKTOB NMUTaHUS B XONOAUIbHOW/
MOPO3UNbHOM Kamepe, obecrne4ymBas
6e3onacHocTb 1 yoobCTBo.

Jlamnbl, wucnonb3dyemble B 9TOM
npubope, [OOMKHbI  BblAEpXMBaTb
3KCTpeMarbHble dumsnyeckme
YyCrioBUd, Hanpumep, Temnepartypy
Huxe 20 °C.

OTOT NPOAYKT OCHAaLLEH UCTOYHUKOM
OCBELLEHNS 3HEepreTM4ecKoro kracca
llGll.

McToYHMK ocBeleHnsa B 3TOM
npoaykTte OOJKHbl 3aMEHATb TOJ1IbKO
npodeccnoHarnbHble MacTepa.

15
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n NMoaroroBka

XonoauneHWk cnegyet
yCTaHaBnNuMBaTb B MecTax, Kyaa He
nonagaeT NPsSIMOW COSMHEYHbIN CBET,
Ha paccTosiHum He meHee 30 cm

OT UCTOYHMKOB TENIa, Taknx Kak
Bapo4Hble NaHenu, NnuTbl, Gatapen
LlEHTpanbHOro OTOMMEHNS U NeYHn,
1 Ha paccTosiHMM HE MeHee 5 cm oT
ANEKTPUHECKUX MIINT.

TemnepaTypa Bo3ayxa B
NMOMELLEHNI, e YCTaHaBNMBaETCA
XOMNOQWMbHWK, JOIMKHA ObITh

He meHee 10°C. Mcnonb3oBaTb
XonogunbHuK npu bonee

HM3KOW Temneparype He
pekoMeHOyeTCs B CBA3M C €ro
HWN3KOM 3CPGEKTUBHOCTBIO B TAKNX
YCMOBUSIX.

Copepxute BHyTPEHHEE
MPOCTPaHCTBO XONoAWIbHUKA B
yucToTe.

Ecnun gBa xonoamnbHuKa
YCTaHaBMMBAKOTCA PSOOM, TO MEXAY
HUMU OOIMKHO BbITh paccTosiHMe He
MeHee 2 CM.

[Mpy NepBOM BKITHOYEHNN
XOMNOAUIbHMKA B TEYEHME NEPBbIX
LLIeCTM YacoB paboTbl 0b6s3aTenbHO
cobnitofjavite cnegyoLme npasuna.

He oTkpbIBanTe ABEPLYY CNULLKOM
yacTo.

He 3arpyxaiTte B XONnoaunbHUK
NPOAYKTbI.

He oTkntovanTe XonoamnbHUK
OT aneKkTpuyeckon cetn. Ecnn
MPOW30LLIIIO OTKITHOHEHNE
3MEKTPO3IHEPIUN HE MO BaLLIEN
BMHE, CM. YKa3aHusl B pasgere
PekomeHaauum no ycrpaHeHuo
HEenonaaoky.

16
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Kop3MHbI/ALWLKMKN, BKITHOYEHHBbIE B
XOMNOAMNIbHYO KaMepy, LOMKHbI
BCeraa UCnomnbL30BaThCH Ans Lenem
3HeprocbepexxeHmst 1 onTMMU3aLnm
YCMOBUI XpaHEHWSI.

ConprKOCHOBEHWE MPOAYKTOB

C TEMMNEepaTypPHbIM JaTYMKOM B
MOPO3UITLHON KaMepe MOXET
MPUBECTY K MOBbILLEHMIO
notpebnsemMon aHeprum

npubopa. Takum obpasom, fnodoe
COMPUKOCHOBEHWE C AaTUYMKOM
(-amwn) JOMKHO MCKMYaTLCS.

®DrpMEHHYH0 yNaKkoBKy M NIEHKY
crnepfyeTt coXpaHuUTb Ha cryyai
nocneayLwen TpaHCNopTUPOBKA
npubopa.

B HEKOTOPbIX MOoAeNAxX naHesnb
ynpasneHnsa aBToMaTn4eckn
OTKIoYaeTcs Yepes 5 MUHYT
nocrne 3akpbiBaHusa asepupbl. OHa
BKJTHOYAETCS CHOBA NP OTKPbIBaHUM
OBepLbl NN HAaXXaTKM boN
KHOMKW.

KoHgeHcaums Bnarm Ha nonkax
ABepubl/kopryca 1 CTEKMNSAHHbIX
KOHTEeNHepax sBNseTcs
HOpMarbHbIM SBIEHWEM U
BO3HMKaeT Bnarogaps USBMEHeHMIo
TemnepaTypbl NPU OTKPbITUW/
3aKpbITUM ABEpLbl BO BpeMS
paboTbl n3genusi.



E Monb3oBaHUe XxonoAuNIbHUKOM

Pyuka perynupoBku

TemnepaTypbl
BHyTpeHHsA Temnepartypa B
XOnogunbHuKe n3meHsieTcs no

crnegyrlwmmM npuvYnHam:
* Ce30HHbIE N3MEHEHMS TeMneparypbl

* YacToe oTKpbIBaHWE ABEpLbl U ee
OTKPbITOE MONOXEHNE B TEYEHME
OnMTENbHOrO BPEMEHM

* [pogyKTbl NOMeELLEHbI B
XOnoaunbHUK 6e3 oxnaxaeHus 0o
KOMHaTHOM TemnepaTypbl

+ PacnonoxeHne xonogunbHuka
B MOMeLLeHWn (nonagaHne
COMHEYHOrO CBETA)
Bbl MoXeTe perynuposaTb
N3MEHEHUS BHYTPEHHEN TemnepaTypbl
C nomowb Tepmoctata. Ecnu
TemnepaTtypa OKpyxatwLllen cpeabl
npesbILIaeT 32°C, ycTaHoBuTe
pyYyKy TepmMocTata B MONOXeHue
MaKCUMarbHOro OXNaxaeHus.

17

Pa3smopaxuBaHue

dopmupoBaHme  vactuuek  Nnbpa
Ha 3agHe’ CTeHke XOroAuIbHMKa
B npouecce ero paboTbl sBMseTcs
HOpMarbHbIM ABMNEHNEM. Het
HeobxoanmocTu nx yoansaTb.
XonoanneHUK pasMopaxunBaeTcs
aBTOMaTUYECKM. Boga,
obpaszoBaBliasicA B pe3ynbrate
pasMopaKuBaHus, nonagaet
B KOHTEMHep Ans  ucnapeHus
no  gpeHaxHou  Tpybke  uepes
BogoCHOpHbIN  Kenob, nocrne 4Yero
ncnapsieTcs asBToMaTU4eCcKu.

. PerynspHo npoBepsiiTe, He
3acopunacb nu cnvBHaga Tpyodka, wu
npu HeobxoaAMMOCTU npoyuLlanTe ee
nano4vkon Yepes CrMBHOE OTBEPCTHUE.
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I o6cnyxusanue n uncrka

A

A

Hu B koem crnyyae He ncnonb3ymnte
©eH3uH, 6eH3on 1N nogobHble
BELLeCTBa AN YACTKM.

[Nepen uncTkon pekomeHaoyem
OTCOEOUHUTL n3genve ot
3MeKTpoceTu.

He vcnonb3aynte AN YnCTkm
OCTpble abpasvBHbIE UHCTPYMEHTbI,
MbIr0, ObITOBbIE YMCTSALLME
CpeacTBa, MOKLLME CpeacTsa u
BOCKOBYHO MONUTYPY.

Ecnu roBoputb 06 nagenmsix

©e3 aBTOMaTU4ECKOro
pasMopaknBaHusi, TO Ha 3aaHewn
CTEHKE XonoaunbLHOM KaMepbl
00bpa3sytoTca cTekaroLme Kannm
BOAbI M CIION Haneam pa3amepom
C LWMpVHY Nanbua. 3anpeLlaeTcs
YNCTUTb, HAHOCUTL Macro Unu
aHanormyHble BeELEeCTBa.

Vicrnonb3ynTe TOMNbKO cnerka
YBMNaXXHEHHbIE TKaHU 13
MWKPOBOJTOKHA A1 O4UCTKM
HapY>KHOW NMOBEPXHOCTU N3JENKs.
I'y6ku 1 gpyrve TUnbl YUCTALLMX
candeToK MoryT nouapanartb
NMOBEPXHOCTb.

Kopnyc nsgenns npomonTte Tennon
BOZOW 1 3aTeM BbITPUTE HACYXo.

[MpoTpuTEe BHYTPEHHIOO
MOBEPXHOCTb M3OENNS XOPOLLIO
OTXKaTomn TKaHb, CMOYEHHON

B pacTBOpe NUTbeBOW coabl (1
YanHas NoXka Ha Non-nuTpa Bogpl),
W BbITPUTE HaCyxo.

He gonyckanTe nonagaHus Bogpl
B KOPMYC NTaMMOYKM 1 B Apyrue
3MNEKTPUYECKNE KOMMOHEHTBI.

Ecnn xonogunbHuk He Byaet
NCMNonb30BaTbCS B TE4YEHME
ONUTENBHOMO BPEMEHM, OTKITHOUNT
CETEBOW LLHYP, U3BMNEKuTe BCE

MPOAYKTbI, BEIMOMHATE YUCTKY 1
OCTaBbTe ABEpLYy MPUOTKPbLITON.
PerynspHo npoeepsnTe, He
ncnadkaH nv ynnoTHUTENb ABepLbl
YacTiuaMmm NLw.

[ns cHATMA Nonok B ABepue
MOSHOCTBLIO Pa3rpysuTe nx, a 3aTem
NpPOCTO NPUMOAHUMUTE BBEPX.

@ [Ons 4icTKy Hapy>KHbIX

MOBEPXHOCTEN N XPOMUPOBAHHBIX
Aetanen n3nenuns HU B Koem

Criyvae He MCronb3ynTe

YUCTSLLME CPeacTBa Unn Boay,
cofepxaLupe xnop. Xrnop Bbi3blBaeT
KOPPO3NIO TaKNX METanNNNYECKNX
NMOBEPXHOCTEMN.

He ncnonbaynTte ocTpble U
abpasunBHbIE NHCTPYMEHTbI UK
MbI0, ObITOBbIE YMCTSALLME
CpeacTBa, CUHTETUYECKNE MOtOLLINE
cpeactea, 6eH3nH, 6eH30, BOCK

N T.A., UHa4e MapKMpoBKa Ha
NNacTMKOBbIX AeTansiX UCYE3HET, U
OymeT MmMeTb MecTo Aechopmanims.
Vicrnonb3ynte Anst O4UCTKU U
BbITUPAHUSI HACYXO TEMNyto BOAY U
MSTKYH TKaHb.

3awmTa nnacTtMaccoBbIX
noBepxHocTen

.
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He xpaHuTe xunakoe Macrno unm
NPOAYKTbI, MPUIOTOBMNEHHbIE

¢ nobaeneHvem macrna, B
MOPO3UITbHOM KaMepe B OTKPbITbIX
KOHTENHepax, Tak Kak OHU MOryT
noBpeauTb NnacTMaccoBble
nosepxHocTW. Ecnu e macno
MPOTEKIO UK Nonarno Ha
MrIacTMaccoBYH MOBEPXHOCTb,
cpasy e o4MCTUTE U MPOMOMNTE 3TO
MECTO Tennown BoAoWN.



PeKomeH,qauuu No yCTPaHeHUI0 HenCcnpPaBHOCTEMN

Mpexoe  uyem obpawartbes B
CEPBUCHBIN  LEHTP,  NpocMoTpute
3TOT nepeyeHb. IDTO MOXET MOMOYb
COKOHOMUTb Bpems U AeHbrn. Huxe
nepeyncrieHbl  4acTo  BO3HMKalLme
npobnembl, MPUYMHOM KOTOPbLIX He
aBnaTca  AedekTbl  Npov3BOACTBa
unn MatepuanoB. Hekotopble 13
OMnMCaHHbIX 30ecb dy

HKLMIA MOTyT OTCYTCTBOBaTb B Ballewn
Mogenw.

XonoaunbHUK He paboTaeT.

* [paBunbHO m BKITHOYEH
XONoAWIbHYK B CETb? BCTaBbTe BUNKY
B PO3ETKY 3MNEKTPOCETH.

* He neperopen nu npenoxpaHuTers

PO3ETKA, B KOTOPYID  BKITHOYEH
XONMOAUMBHWK, nnm rMaBHbIN
npeaoxpaHuTens? MpoBepbTe
npeaoXpaHnTENb.

KoHpeHcaumsa Ha GOKOBOWM CTEHKe

otaenexHus xomnogunbHuka (MULTI
ZONE, COOL CONTROL wn FLEXI
ZONE).
* O4yeHb HM3Kas Temneparypa
OKpy>aroLen cpeabl. Yacrtoe
OTKpbIBaHWE WU 3aKpbiBaHWe OBepLbl.
W3genve pabotaer B ycrnioBusx
MOBbLILLEHHON BIIAXXHOCTU. XpaHeHue
MPOAYKTOB, COoAepKaLUMX >KMOKOCTb,
B OTKPbITbIX KOHTENHepax. HennotHo
3aKpbITa gsepua.

* [epekntounte TepmocTaTr Ha Bonee
HM3KYLO TemnepaTypy.

» CokpaTuTe nepuogbl, Koraa Asepua
OCTaeTCs OTKPbITOW, UM OTKPbIBaNTE
ee pexe.

* HakponTe npoayKTbl, XpaHsaLmecs B
OTKPbITbIX KOHTENHEPAX, MOAXOAALLMNM
MaTtepuasnom.

* BbITpyTe KOHOEHCAT CyXOW TKaHbkO
N npoBepbTe, He OOpa3yeTcd N OH
CHOBa.

He pa6oTaet komnpeccop

« TepmozalimTta KoMmpeccopa
MOXeET cpaboTaTb Npy HeoXMOaHHbIX
OTKITHO4YEHUSAX 3HeprocHabKeHus
MBO  MpU  BbIKIMKOYEHNUN-BKITHOUYEHNN
npuvbopa,  MOCKOMbKY  JdaBreHue
XragareHTa B CUCTEME OXIaXOeHWst
He ycrneBaeT CTabunmM3nMpoBaThCS.

» XonogunbHWK  Ha4yHET  pabortaTtb
npMMepHO 4epe3d 6 MUHYT. Ecnu
MO  WUCTEYEHUN  ITOTO  BPEMEHMU
XOMNOAUMNBHUK He 3apaborarn,
obpaTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP.

* XonoaunbHuK HaxoguTcs B
pexvMe  pasMopaxuBaHus.  JTO
HOpMarnbHO [N XOnoAMSbHMKa C
aBTOMATUYECKUM Pa3MOPaKMBaHMEM.
PasmopakmBaHue BbIMOMHsSIETCA
perynsipHo.

* XonoauneHUK He BKIMKOYEH B PO3ETKY
ANEKTPOCETN. Yb6eautecs, yTO
BWJIKA MMIOTHO BCTaBrieHa B PO3ETKY
AMNEeKTPOCETN.

*[paBunbHO N OTperynMpoBaHa
Temnepatypa? HapylweHne nogaym
anekTpoaHeprum.  ObpaTtutecb K
MOCTABLLMKY SNEKTPOSHEPIUN.
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XonoannbHUK
CMULLKOM Y4acTo Wnu
CINULLKOM AOMro.

BKIIH0OHaEeTCA
pabotaet

* HOBbIN XOMOAWIBHUK MOXET ObiTb Gomblle
TOrO, KOTOPbIM Bbl MOML30BANMUCH PaHbLLEe. ATO
BMOMHe HOpMaribHO — BonbLUIME XOMNOANUIbHUKA
paboraloT B TeyeHue Gonee ANUTENbHBIX
NeproaoB BPEMEHU.

* BoamoxHo, Temneparypa B NOMeLUEHUU
noBbliLLleHa. JTo BrosHe HOpMaribHO.

* BoamoxHO, xonmoaunbHUK  Obin  HeJaBHO
BKITHOYEH WUITN TONbKO YTO 3arpy>eH NpoaykramMu.
[MonHoe oxnaxaeHue XOoroaunbHUKA MOXET
npoaomkarbCs Ha HECKOINbKO YacoB AOofbLue.

* Bo3MOXHO, B XOMOAUINBHUK  HedaBHO
rnomMecTunu GOrbLLOe  KOMWYECTBO  FOPSHMX
NpoayKToB. M3-3a Hanuuusi ropsidnmx nNpoLayKToB
XonoaunbHUK Byaet paboTtatb AomnbLue, YToObI
[0CTUYb HY>XKHOW TEMMepaTypa XpaHeHusl.

 BoamMoXHO, [Bepubl 4acTo  OTKpbIBAOTCS
nMbo ocTaBanuchb MPUOTKPBITBIMU B TEYEHUe
AnvTenbHoro BpemeHu. [py nonagaHun B
XONOAMMbHUK  TEMnoro Bo3dyxa, OH Gyader
pabotatb fonblue. OTKpbIBaTE ABEPLIbI PEXE.

* HennotHO 3akpbiTa Asepua MOPO3UrbHOTO
unuM  xonoguneHoro otaeneHus. [lposeperte,
NJSI0THO N 3aKpbITbl ABEPLbI.

 XOrnoaunbHWK — OTPerynvpoBaH Ha  OYeHb
HU3Kyl0 ~ TemnepaTypy.  YcTaHoBWTE B
xonoaunbHuKe Gonee BbICOKYIO TemMneparypy 1
NoAoXKauMTe, Moka YCTaHOBINEHHas TemnepaTypa
He BydeT JocTurHyTa.

* BoamoxHO, YNIOTHUTENb aBepubl
XOOAWITIBHOTO UM MOPO3UITBHOMO OTAENEeHUs!
3arpsisHeH, W3HOLLIEH, pasopBaH unm
HenpaBWIbHO  yCTaHoBreH. [ouicTute  unm
3aMeHuTe ynnoTHUTenb. V3-3a noBpexaeHHoro
WM pa3opBaHHOIO YMIIOTHUTENS XONOAUNBHUK
Oynet paboratb gonbLue, YTobbl NoaAepKMBaTh
TeKyLLlyto TEMNeparypy.

Temneparypa XOMOANITBHOIO
OTaEeNeHNs O4eHb HU3Kas, B TO BPEMS
Kak Temrepartypa B MOPO3UMbLHOM
OTAENneHnn J0CTaTouHas.

* Temnepatypa B  XONoAMSIbHOM
OTAENeHNN YCTaHOBMEHa Ha O4YeHb
HM3KOE 3HayeHue. YcTaHoBUTE B
xonogunbHoM  otdeneHun  Gonee
BbICOKYIO TemrepaTtypy W MnpoBepkTe
pabory.

3amepsatoT NpoayKThl B
BbIOBWKHbIX KOHTenHepax
XONOAMIBHOIO OTAENEHMUS.

e Temnepatypa B  XonogurbHOM
OTOENEHNN YCTAHOBMEHa Ha OYeHb
HM3KOE 3HayeHue. YcTaHoBUTE B
XOnoauribHoM  otdeneHun  Gornee
BbICOKYIO TemmnepaTtypy M NpoBepbTe
paborty.

TeMHepaTypa B XonoaurnbHOM W
MOpPO3UribHOM OTAEeNeHnn CIIMLLIKOM
BbICOKas.

Temnepatypa B  MOpPO3UITbHOM
oTAeneHun CIULLIKOM HU3Kas,
B TO Bpems Kkak Temnepartypa
B XOrnoAnNbHOM oTaeneHum
JocraToyHas.

» Temneparypa MOPO3USTEHOTO

OTAENEeHnst yCTaHOBMEHa Ha O4YeHb
HM3KOE 3HaveHue. YCTaHoBUTE B
MOpPO3WUIbLHOM  oTdeneHun  Bonee
BbICOKYIO TeMmnepaTypy v nposepsTg
pabory.

e Temneparypa B  XONOAWUNbHOM
OTOENeHnM YCTaHoBNEHa Ha O4eHb
BbICOKOE 3HaueHue. Temnepatypa
B XOMNOOWSbHOM OTAENeHUN BrnseT
Ha TemnepaTypy B MOPO3UMbHOM
otaeneHun. Mamensiite Temneparypy
B XONOAWUMBHOM WM MOPO3UIbHOM
oTaerneHum, rnoka He GyOeTt AOCTUMHYT
HY>KHbI YPOBEHb TEMIepaTypbl.

e Bo3MOXHO,  HenmoTHO  3aKpbiTa
asepua. MNMornHocTbHo 3aKpoiTe ABepLy.

 BO3MOXHO, B XONOAMIbHUK HEOABHO
nomMecTunn GomnblUoe  KOMUYECTBO
ropsumMx  npoayktoB.  [MogoxaouTe,
MoKa XOnoAurbHOe UIM MOpPO3UTbHOE
otaenexHve OOCTUTHET HY>KHOWA
Temneparypbl.

* BoamMoXHO,  xonoaunbHUK  Obin
HEOAaBHO BKIHOYEH B CETb. Onsa
MOIHOrO  OXnaxaeHusa noTpebyetca
HEKOTOpoe BpeMs K3-3a BOMbLIOro
aamepa xonogunbHmka.




M3 xonoaunbHNKa JOHOCUTCS LLYM,
MOXOXWUN Ha TUKaHbEe MeXaHUYeCKUX
4acoB.

CnbilWeH LWyMm, MOXOXUM Ha LWyM
BeTpa.

*3JTOT WyM Bbi3BaH  pabotom
3MEeKTPOMarHMTHOro KnanaHa
xonoguneHuka. OH  obecneynBaet
MPOXOXKAEHWe XrafdareHTa, KOTOpbIN
BbIMOMHSIET  OXNaXOdeHue,  Yepes
oTaeneHns XONOAUIbHUKA, B
KOTOpbIX YCTaHOBMNEHa TemnepaTypa
OXNaXKOEHVUST UMM 3aMOPaKMBaHMSI.
3OTO BrorHe HopMarbHO U He SIBINSIETCS
HEeNCrpPaBHOCTbIO.

YpoBeHb paboyero wyma
MoBbILIAETCS BO Bpemsi paboThbl
XONOANIbHUKA.

* [Ina obecneveHns adhdeKTMBHOIO

oxnaxgeHus B XOnoaunbHUKe
NCMomnb3yTCA yCTponcTBa
nogayn  Bo3dyxa  (BEHTWURATOPSI).

310 HOpMalribHO W He ABMNdeTcd
HEeNCrnpaBHOCTbLIO.

KoHaeHcaums Bnarn Ha BHYTPEHHUX
CTEHKaX XonoaurbHUKa.

« Paboune XapaKTepuCTUKM M3oenus
MOryT W3MEHSITLCS B  3aBUCKMOCTY
oT N3MEHEHUI Temneparypsi
OKpY>KatoLLet cpedbl. ATO HopMarbHO
W He ABMSIETCA HEUCNPABHOCTHIO.

Bubpauusa nnu wym.

*Xapkas u  BnaxHas  noroga
cnocobcTtByeT 0bpas3oBaHWio Nbaa U
KoHAEeHcaumn Briari. 3To HopMarbHO
N He ABMNSAETCS HEMCMPaBHOCTLIO.

* [1Bepubl NPUOTKPLITLL.  YbeauTech,
YTO ABEPLibl MOMHOCTLIO 3aKPbITHI.

* BoamMoXHO, ABepubl  OTKpbIBAIMMCb
O4eHb 4YacTo, Unn asepLua octaBasracb

*[lon HEpPOBHbLIA WU HEXECTKUN.
XonoannbHUK MeasieHHO
nepemeLlaeTcs U npu 3TOM OPOXWT.
Y6eoutecb B TOM, YTO MOJST POBHbIV
W [OOCTaTOMHO  MPOYHbIA,  YTOObI
BblAEpXXaTb BEC U3OENWS.

e lLlym moryT BbI3biBaTb MpPeaMEThI,
KOTOpbIe HAX0OSTCS Ha XONOAMbHUKE.
Takve npegmeTbl criegyet ybpartb C
XonogunbHuKa.

CnblweH wWwym nblowWenca wunm
pa3bpbI3rMBaoLLENCs XKUOKOCTHU.

OTKPbITOW  OJIMTENIbHOE  BpEMS.
OTKpbIBaiiTe ABEPLY pexe.

MosiBneHne Braru CHapyu
XorioaunbHMKa nnm mexay
ABepLamMu.

* BO3MOXHO, npuymMHa BO BriaXKHOM
noroge. ATO BMOSIHE HOPMAIbHO Mpw
BnaxkHon noroge. Korma BnakHOCTb
YMEHBLLMWTCS, KOHAEHCALUS] UCHESHET.

* Pacxopn »vaKocTu 1 rasa u3mMeHsieTcs
B COOTBETCTBMM C  MNpUHLMNAMM
paboTbl nsgenus. OTO HOPMarbHO U
He SBIMAETCH HEUCNPaBHOCTHIO.
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HenpunatHbin 3anax BHYTpU
XONOJUIbHUKA.
» Cnegyet BbIMOMHUTb YUCTKY
BHyTPM  XxoroaunbHuka. [lpotpute
XONOQWIBHUK BHYTPU ry6kon,

CMOYEHHOW B Temnmow BoOe WM B
rasupoBaHHOW BoAeE.

* Hekotopble KOHTEMHEePb! nnu
yMakoBOYHblE  MaTepuanbl  TaKkke
MOryT ©ObITb WMCTOYHMKOM  3anaxa.
Wcnonbsyinte  Opyron  KOHTeWHep

WM yNakoBOYHLIM MaTtepuan Apyron
MapKm.
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[Bepua (oBepupl) He 3aKkpbiBaeTCs KonTeliHepbl  Ans  dpyktoB 1

(He 3aKprBal0TC$|). OBOLLEN npununnn.

« VI1aKOBKM MPOLLYKTOB woryt| |* Bosmozmo, MPOAYKTLI  KacaloTes
NpensTcTBOBaTL 3aKpbiBaHuio | | BEPXHEN Hacm KoHTENHEPa.
[BepLibl. MNepeMecTute ynakoBaHHbIe I'Iepel\ilecwlTe NpOAyKTbI B
NPOayKThI, npenatcTylowme | | KOHTEMHEDPE.

3aKPbITUIO ABEpLIbI. [opsayas NoeepxHocTb V3penus

« BO3MOXHO, XOroaunbHuK crout He| |°BO  BPems  pabotel  u3nenus
COBCEM BepTuKanmbHO, 310 Moxer| |MOBEPXHOCTD Mexy ABYMS

aBepuamm, Ha BOKOBbIX MaHemnsx u y
NepeMeLLIeHIN. Orperynupyiite | | 32AHEM peleTku Moxer HarpeBaT;cq
DEryAPOBONHbIE BUHTBI. [0 BbICOKOM TemrepaTtypbl. JTO

. . HopMarbHOe siBreHue, He TpebytoLee
*[Mon HEPOBHbIA UMM HEXECTKUIA.

. CEepBUCHOr0 0bCcnyxmBaHus!
Y6eauTtecb B TOM, YTO MOS POBHbIN U
MO>XET BblAepaTb BEC XONOANbHMKA.

BbI3BaTb [OpOXaHue npu nodom

Uarotosutens: «Arcelik A.S.» FOpnanueckmn agpec: Kapaay xagoecu Ne
2-6 34445 Crotntomke Ctambyn, Typums (Karaagag Caddesi No:2-6 Sitllice,
34445, Turkey)

MpousseneHo B Typumn

Mmnoptep Ha Tepputopun PP: OO0 «BEKO» HOpuandeckuin agpec: 601021
Poccus, Bnagummpckas oon., Kupxkadckuii p-H, MOCIT MNMepLunHckoe, aep.
®epnoposckoe, yn. Cenbckas, 4. 49.

WHdopmaumio o ceptndmnkaumm npoaykra Bel MoXeTe YTOYHWUTD, MO3BOHMB Ha
ropsyyto nuHuio 8-800-200-23-56.

OdomupmaneHbI npeacTasuTens Ha Teputopumn YkpanHel: OO0 "Beko YkpanHa',
agpec: 01021, r.. Kues, yn. Knoeckui cnyck, Aa. 5.

VHdhopmaumio 0 cepTudmKaLmm MOXHO NONy4nTb B MHPOPMAaLMOHHO-
cnpaBoyHom cnyx6e no TenedoHy 0-800-500-4-3-2

[ata npovn3BoACTBa BKIOYEHA B CEPUIAHBIA HOMEP MPOAYKTa, YKa3aHHbIN

Ha 3TUKETKE, PaCMONIOKEHHOW Ha NPOAYKTE, @ MMEHHO: NepBble ABe LndphbI
CepuHoOro Homepa obo3Ha4atoT rog, NPOM3BOACTBRA, a NocrneaHNe ABe — MeCsL,
Hanpumep, "10-100001-05» o6o3Ha4aeT, 4To NpogyKT npounsseneH B mae 2010
roga.

M3rotoBuTENb OCTaBMSIET 3a COOOM npaBo Ha BHECEHNE N3MEHEHWI B
KOHCTPYKUMIO, On3alH 1 KoMMneKTauuio eneKTpoan6opa.

U3roTOBMTENb OCTABMSIET 32 COBOM NPaBO BHOCUTL U3MEHEHWSI B KOHCTPYKLMIO,
AM3aliH 1 KOMMNIIEKTaUmio anekTponpubopa. EALCE
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalacdes e
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereca-lhe um servico
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
» Ajuda-lo-aa utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.

» Leiaomanual antes de instalar e operar o seu equipamento.

* Sigaas instrucBes, especialmente as relativas a sequranca.

 Guarde o manual num local acessivel, ja que poderd precisar dele mais tarde.

» Alémdisso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descricoes
Este manual de instrucBes contém os seguintes simbolos:

G InformacBes importantes ou dicas Uteis de utilizacgo.
/\ Aviso sobre as condicBes de risco para a vida e a propriedade.
/\ Aviso sobre a voltagem eléctrica.

[i] 1NFORMACAO

m ENERG ? % Alinformagéo do modelo conforme memorizada na base de
[
MODEL IDENTIFIE

dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte
SUPPLIER'S NAME. mirier — () Sitio web e através da busca do identicador do seu modelo

D ﬂ (*) que se encontra na etiqueta de classificagao emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Uso pretendido...mmmmmmmmmn 4 Botdo de ajuste da temperatura......15
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7 Solucdes recomendadas
para os problemas
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Y0 seu frigorifico

1. Prateleiras da estrutura

2. (aixadotermdstato e dalampada

3. Tampadeslizante da gaveta para
frutos e lequmes

4. Compartimento de armazenamento
de comida

Pés frontais ajustaveis
Compartimento para ovos
Prateleirada porta
Prateleira para garrafas

© N o o

@ Asfiguras que aparecem neste manual de instrucGes sdo esquemadticas e
podem ndo corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas
ndo estiverem incluidas no produto que adquiriu, é porque sdo validas para
outros modelos.
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EAvisos importantes de seguranca

Porfavor, revejaasinformactes
seqguintes. A ndo-observancia
destas  informacBes  pode
causar ferimentos ou danos ao
material. Caso contrdrio, todas
as garantias e compromissos
de fiabilidade tornar-se-do

invalidos.
As  pecas _sobressalentes
originais  serdo  fornecidas

durante 10 anos a partir da data
da compra.

Uso pretendido

AVISO:
Manter as aber.turas de
ventilacdo, na caixa de
A =S
protecdo do aparelho ou
na estrutura embutida,
sem obstrucoes.

ADVERTENCIA :Ndo
usar dispositivos
mecanicos nem

A outros meios para
acelerar o processo de
descongelacdo, exceto
0s recomendados pelo
fabricante.

A AVISO: Ndo danificar 0
circuito de refrigeracdo.

ADVERTENCIA:

Ndo usar aparelhos
eléctricos no interior
dos compartimentos
/A dearmazenamento de
alimentos do aparelho,
a menos que sejam do
tipo recomendado pelo
fabricante.

Este aparelho é destinado a
ser usado em uso domeéstico e
aplicacBes similares como

- zonas de cozinha em
estabelecimentos comerciais,
escritorios ou outros ambientes
laborais;

- Casas rurais e pelos clientes
em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

-ambientesdetipoalojamento
e pequeno almoco;

- utilizacBes de refeicOes

e outros  ndo-retalhistas
similares.
Seguranca geral

* Quando quiser eliminar/
desfazer-se do produto,
recomendamos que consulte
0 servico de assisténcia e 0s
0rgdos autorizados para obter
mais informacdes.

» (onsulte o seuservico de
assisténcia autorizado
para todas as questoes
e problemas relativos ao
frigorifico. Ndo tente reparar
e nem permita que ninguém o
faca sem notificar os servicos
de assisténcia autorizados.

* Paraprodutos com
um compartimento de
congelador; Ndo coma
cones de gelados e cubos
de gelo imediatamente apds
retird-los do compartimento
do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio
na sua boca).

4| et



Para produtos com
compartimento de congelador;
Ndo coloque bebidas liquidas
enlatadas ou engarrafadas no
compartimento do congelador.
Caso contrdrio, podem
rebentar.

Ndo togue nos alimentos
congelados; podem ficar
presos a sua mdo.

Desligue o seu frigorifico da
tomada antes da limpeza ou
descongelacdo.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverdo
ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelacdo
do seu frigorifico. Em tais
Casos, 0 vapor poderd entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorifico, tal como a porta,
Como meios de apoio ou
degrau.

Ndo utilize dispositivos
eléctricos dentro do frigorifico.
Ndo danifique as partes por
onde circula a refrigeracdo,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. Q refrigerante
que pode explodir quando os
canais de gas do evaporador,
as extensoes do tubo

ou 0s revestimentos da
superficie sdo perfurados,
causairritacGes na pele ou
ferimentos nos olhos.

Ndo cubra ou blogueie 0s
orificios de ventilacdo do seu
frigorifico com nenhum tipo
de material.

5| pT

Os dispositivos eléctricos
s6 devem ser reparados
por pessoas autorizadas.
As reparacoes realizadas
por pessoas incompetentes
causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutencdo ou num trabalho
de reparacdo, desligue a
alimentacdo eléctrica do seu
frigorifico, desligando o fusivel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Ndo puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alcodlicas sdo
guardadas de forma segura
com a tampa apertada e
colocadas na vertical.

Nunca guarde latas de
aerossol inflamaveis e
substancias explosivas no
frigorifico.

Ndo utilize dispositivos
MeCcanicos ou outros para
acelerar o processo de
descongelacdo. Siga apenas
as instrucdes recomendadas
pelo fabricante.

Este produto ndo se destina
a ser usado por pessoas

com incapacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiéncia
(incluindo criancas), a menos
gue sejam supervisionadas
por alguém responsavel

pela sua seguranca ou que
asinstrua sobre o uso do
produto.



Ndo utilize um frigorifico
avariado. Consulte o agente
autorizado se tiver qualquer
questdo.

A seguranca eléctrica do seu
frigorifico apenas podera ser
Earantida seosistemade
Igacdo a terra da sua casa
estiver em conformidade com
as normas.

A exposicdo do produto a
chuva, neve, sol e vento
€ perigosa no que toca a
seguranca eléctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servico autorizado
se 0 cabo eléctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigorifico a
tomada de parede durante
ainstalacdo. Caso contrario,
podera ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigorifico foi concebido
unicamente para quardar
alimentos. Ndo deverd ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificacdes
técnicas esta localizada na
parede esquerda no interior
do frigorifico.

Nunca ligue o seu frigorifico

a sistemas de poupanca de
electricidade, pois podem
danifica-lo.

Se houver uma luz azul no
frigorifico, ndo olhe paraela a
olho nu ou com ferramentas
Opticas durante muito tempo.
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» Para frigorificos controlados

manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar
aliga-loapés umafalha
eléctrica.

Este manual de instructes
devera ser entregue ao novo
proprietario do produto
quando for dado/vendido a
outros.

Evite causar danos ao cabo
eléctrico quando transportar
o frigorifico. Dobrar o cabo
pode causar incéndio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Ndo toque na
ficha com as mdos molhadas
quando a introduz na tomada
para ligar o produto.

Ndo ligue o frigorifico a
tomada, se a tomada de
parede estiver solta.

Ndo deverd ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido a razdes de
seguranca.

Para evitar risco de incéndio

e explosdo, ndo vaporize

substancias que contenham

gases inflamaveis, tais como
as propano, etc., proximo ao
rigorifico.



Ndo coloque recipientes que
contenham dgua sobre o topo
do frigorifico, visto que tal
poderd resultar em choque
eléctrico ou incéndio.

Ndo sobrecarregue o
frigorifico com excesso de
alimentos. Se sobrecarregado,
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigorifico
a0 abrira porta. Nunca
cologue objectos no topo do
frigorifico, visto que estes
podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigorifico.

Como precisam de um controlo
de temperatura exacta,

as vacinas, medicamentos
sensiveis ao aquecimento,
materiais cientificos, etc,, ndo
deverdo ser guardados no
frigorifico.

Se ndo for utilizado por um
longo tempo, o frigorifico
deve ser desligado da tomada.
Qualqguer problema possivel
no cabo eléctrico podera
resultar em incéndio.

O frigorifico pode mover-

se se 0S pés Ndo estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seqguro e apropriado
dos pés ao piso pode impedir o
frigorifico se mova.

Ao transportar o frigorifico,
ndo segure pelo puxador da
porta. Caso contrario, pode
quebrar.

Se posicionar o seu frigorifico
proximo de outro frigorifico
ou arca frigorifica, a distancia
entre os dispositivos deve

ser de pelo menos 8 cm.
Caso contrdrio, as paredes
laterais adjacentes podem
humedecer.

Nunca usar o produtosea
seccdo localizada na parte
superior ou traseira do

seu produto com placas

de circuitos impressos
electronicos no interior estiver
aberta (tampa da placade
circuito electronico impresso)

D).

-

Para produtos com um
dispensador de agua;

* Apressdo para a entrada

de agua fria deve serno
maximo de 90 psi (6,2 bar).
Se a sua pressao de dgua
exceder 80 psi (5,5 bar),
utilize uma valvula limitadora
de pressdo no seu sistema
de alimentacdo. Se ndo sabe
como verificar a sua pressdo
de dgua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador
profissional.

Se existir o risco de o golpe
de ariete afetar a sua
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instalacdo, deve utilizar
sempre um equipamento de
prevencdo do golpe de ariete
na sua instalacdo. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se ndo tiver a
certeza se existe o0 efeito

de golpe de ariete na sua
instalacdo.

» Ndo instalar na entrada de
agua quente. Deve tomar
precaucoes relativamento
aorisco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da dqua deve
ser 33°F (0,6°C) de minimo e
100°F (38°C) de maximo.

» Use apenas agua potavel.

Seguranca com criancas

« Seaporta possuiruma
fechadura, a chave devera ser
mantida afastada do alcance
das criancas.

* Ascriancas devem ser
vigiadas paraimpedir que
bringuem com o produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminacdo de Residuos:

Este produto esta em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/19/EV). Este produto porta

8|

um simbolo de classificacdo para
residuos de equipamentos eléctricos
e electronicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e pecas de alta qualidade,
que podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida (til, ndo
elimine o residuo com o lixo doméstico
normal ou outro lixo. Leve-o0 a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos eléctricos e eletrénicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu esta em
conformidade com a Directiva RoHS
da UE (2011/65/EU). Ele ndo contém
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

Informacado sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto sdo fabricados a partir de
materiais recicldveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. Ndo elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
doméstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contém R600a:

Este gds é inflamavel. Por isso, tenha
cuidado em ndo danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe

PT



de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade esta colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:

O tipo de gas usado no produto esta
indicado na placa de caracteristicas
localizada na parede esquerda no
interior do frigorifico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

0 que se pode fazer para
economizar energia

» Ndodeixe as portas do seu
frigorifico abertas durante muito
tempo.

» Ndo cologue alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorifico.

» Ndo sobrecarregue o seu frigorifico
paraque acirculacdodoarno
interior ndo seja dificultada.

* Ndoinstale o seu frigorifico sob
aluz solar directa ou préximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, maquinas de lavar
louca ou radiadores.

* Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

 Paraprodutos comum
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
mdxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigorifico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga maxima. Ndo existe qualguer

9
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risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem

congelados.

Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigorifico poupard energia
e preservara a qualidade dos
alimentos.



[E] Instalacdo

/\ Por favor, lembre-se de que
o fabricante ndo pode ser
responsabilizado se ndo forem
observadas as informaces
fornecidas no manual de instrucdes.

Pontos aserem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigorifico

1. Oseu frigorifico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. Asprateleiras, acessorios, gaveta
para frutas e lequmes, etc. do seu
frigorifico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
a0s solavancos antes de voltara
empacota-lo.

3. Aembalagemdeve seramarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Ndo se esqueca...

Todo material reciclado é uma fonte
indispensavel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para areciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informacBes nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigorifico

Antes de iniciar a utilizacdo do seu
frigorifico, verifigue o seqguinte:
1. Ointerior do frigorifico estd secoe
o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2. Introduza os 2 calcos plasticos
na ventilacdo traseira, conforme
mostrado na figura seguinte. Os
calcos plasticos proporcionardo a
distancia necessdria entre o seu
frigorifico e a parede, permitindo
assim a livre circulacdo do ar.

3. Limpe ointerior do frigorifico
conforme recomendado na seccdo
“Manutencdo e limpeza”.

4. Ligue ofrigorifico atomada eléctrica.
Aluz interior acender-se-a quando a
porta do frigorifico for aberta.

5. Ouvird umruidoquandoo
compressor comecar a trabalhar.
Oliquido e os gases no interior do
sistema de refrigeracdo também
podem fazer algum ruido, mesmo
que 0 compressor ndo estejaa
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

6. Asarestasdafrente do frigorifico
podem ficar quentes. Isto € normal.
Estas arestas sdo projectadas para
ficarem quentes, afimde evitara
condensacdo.

Ligacao eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, gue esteja protegida por um
fusivel com a capacidade apropriada.
Importante:

* Aligacdo deve estarem
concordancia com os regulamentos
nacionais.

» Afichado cabo de alimentacdo deve
estar facilmente acessivel apés a
instalacdo.

10| p7



» Avoltagem especificada deve ser
igual a sua voltagem eléctrica.

* Ndodevem ser usados cabos de
extensdo e fichas multiusos para a
ligacdo.

/N Um cabo de alimentac&o danificado
deve ser substituido por um
electricista qualificado.

/N 0 produto ndo deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ha risco de
choque eléctrico!

Eliminacdao da embalagem

Os materiais de embalagem podem
Ser perigosos para as criancas. Guarde
os materiais da embalagem fora do
alcance das criancas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrucBes sobre o lixo. Ndo os elimine
juntamente com o lixo doméstico
normal.

A embalagem do seu frigorifico é
produzida com materiais recicldveis.

Eliminacdo do seu
frigorifico velho

Elimine o seu frigorifico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente,

» Pode consultar o seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu municipio a respeito da
eliminacdo do seu frigorifico.

Antes de se desfazer do seu
frigorifico, corte a ficha eléctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
criancas contra qualqguer perigo.

11

Colocacao e instalacao

/A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico serd
instalado ndo for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servico de assisténcia autorizado
para que possam remover as portas
do seu frigorifico e passa-lo de forma
inclinada através da porta.

1. Instale o seu frigorffico num local
que permita facil acesso.

. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares hiimidos e
luz solar directa.

3. Deve existirumacirculacdo
de ar adequada a volta do seu
frigorifico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver
uma distancia minima de 5¢cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se o piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevacdo
de 2,5cmdo chdo.

4. (Cologue o seu frigorifico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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Colocacado do frigorifico no
lugar e ajuste dos pés

Ao colocar o seu frigorifico, a
distancia entre o produto e a parede
deve ser no minimo de 30 mm,
conforme mostrado na figura.

Os canais de succdo do ar ndo
devem estar bloqueados para gque o
desempenho do seu frigorifico ndo
diminua. (140 cm?)

Se o seu frigorifico estiver instavel,

Pode rodar os pés frontais do seu
frigorifico, conforme mostrado na
figura e deixa-lo equilibrado. O canto
do pé baixa quando o pé é rodado
na direccdo da seta preta; eleva-se
quando o pé é rodado na direccdo
contrdria. Serd mais facil para si se
tiver a ajuda de alguém para erguer
um pouco a unidade durante este
processo.

| ]

NN NN N N N N NN

/

I////////////////////////////////i

40 mm 50 mm 40 mm
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] Preparacdo

0 seu frigorifico devera ser instalado
a uma distancia minimade 30 cm

de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aguecimento
central e fogBes e de 5 cm de fornos
eléctricos e ndo devera ficar exposto
directamente aluz solar.

Atemperatura ambiente do
compartimento onde estd instalado
o seu frigorifico ndo deve ser inferior
a10°C Utilizar o seu frigorificoem
condicdes de temperatura mais
baixas ndo é recomendado em
atencdo a sua eficiéncia.

Certifigue-se de que o interior do
seu frigorifico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigorificos
lado a lado, deverd existiruma
distancia minima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instruc@es durante as seis
horas iniciais.

A porta ndo deverd ser aberta
frequentemente.

Deve comecar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior,

Ndo retire a ficha da tomada do
seu frigorifico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor, consulte os avisos na seccdo
"SolucBes recomendadas para os
problemas”.

A embalagem original e os materiais
de esponja deverdo ser guardados
para transportes ou deslocacdes
futuras.

13

» Os cestos/gavetas que sdo

fornecidos com o compartimento
para os frescos tém de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condicBes de armazenamento.

e O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperaturano
compartimento do congelador
pode aumentar o consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

» Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos
depois da porta ter sido fechada.
Sera reactivado quando a porta
for aberta ou quando for premida
qualquer tecla.

» Devido amudancas de temperatura,

em consequéncia da abertura/
fecho da porta do produto durante
o funcionamento, é normal que se
produza condensacdo na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.
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Substituir alampadade
iluminacao

Para substituir a lampada utilizada
para a iluminacdo do seu frigorifico,
por favor chame o seu Servico de
Assisténcia Autorizado.

A(s) lampada(s) usada(s) neste
aparelho ndo é ou ndo sdo
adequada(s) para a iluminacdo do
espaco. A finalidade desta lampada é
auxiliar o utilizador a colocar produtos
alimentares no frigorifico/congelador,
de uma forma confortavel e segura.

As lampadas usadas neste aparelho
tém de suportar condicdes fisicas
extremas, tais como temperaturas
abaixo de -20°C.

14
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[E utilizar o frigorifico

Botdo de ajuste da
temperatura

A temperatura interna do frigorifico

muda pelos sequintes motivos;
» Temperaturas sazonais,

* Abertura frequente daportaeaporta
permanece aberta durante longos
periodos.

« Alimentos colocados no frigorifico
sem os deixar arrefecer a
temperatura ambiente.

» Alocalizacdo do frigorifico na sala (i.e
exposicao a luz solar)

Deve ajustar a temperatura interna
com o terméstato. Se a temperatura
ambiente for superior a 32°C, cologue
0 botdo do termdéstato na posicdo
maxima.

15

Descongelacdo

A formacdo de particulas de gelo
& normal durante a operacdo. Ndo é
necessario remover estas particulas.
O frigorifico procede a descongelacdo
automatica. A dgua formada apds a
descongelacdo corre no recipiente
de evaporacdo através do tubo de
drenagem para o colector de dgua, e
evapora-se automaticamente.

*Verifique periodicamente se o tubo
de evaporacdo estda obstruido ou
ndo, utilizando a vareta no orificio se
necessario.
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3 Manutenc&o e limpeza

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou
substancias semelhantes paraa
limpeza.

/\ Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

/N Nunca utilize nalimpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sabdes, produtos de limpeza
doméstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

/\ Para produtos ndo No Frost, gotas
de dgua e uma congelacdo com
alargurade um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigorifico.

Ndo limpe; nunca apligue éleo ou
agentes similares.

/\ Utilize apenas panos macios
de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a
superficie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poderdo riscar a superficie.

G Utilize &gua morna para limpar o
exterior do seu frigorifico e seque-o
com um pano.

G Utilize um pano humedecido numa
solucdo composta por uma colher
de cha de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
dgua paralimpar o interior e depois
seque-0.

/\ Certifique-se de que ndo entra dgua
no compartimento dalampada e nos
outros itens eléctricos.

/\ Se o seu frigorifico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentacdo, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

G Verifique reqularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que elas estdo limpas e sem restos
de alimentos.

/\ Pararemover os suportes da
porta, retire todo o seu contelido
e, em seqguida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

/\ Nunca utilize agentes de limpeza
ou agua que contenha cloro para
limpar as superficies externas e
as partes cromadas do produto.

O cloro provoca a corrosdo de tais
superficies metdlicas.

/A\N&o usar ferramentas agucadas
e abrasivas ou sabdo, agentes de
limpeza doméstica, detergentes,
gasolina, benzina, cera, etc., podem
danificar os carimbos nas partes
plasticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar agua
guente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano Seco.

Proteccdo das superficies
plasticas

G N3o cologue éleos liquidos ou
comidas cozinhadas no dleo no seu
frigorifico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar
as superficies plasticas do seu
frigorifico. No caso de derrame
ou salpico de dleo nas superficies
plasticas, limpe e enxague a parte

16 | PT correspondente da superficie com
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Solucoes recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de
telefonar para a assisténcia. Com isso,

pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista

abrange as reclamacdes frequentes
resultantes de defeitos de fabricacdo
ou utilizacdo do material. Algumas das
funcBes descritas aqui podem ndo
existir no seu produto.

O compressor ndo estd a funcionar.

O frigorifico ndo funciona

* O frigorffico tem a ficha eléctrica ligada
correctamente a tomada? Introduza a ficha
natomada de parede.

* O fusivel da tomada na qual o frigorifico
estd ligado ou o fusivel principal ndo esta
queimado? Verifigue o fusivel.

Condensacdo na parede lateral do
compartimento do refrigerador
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI
ZONE).

* Condicbes  ambientais muito  frias.
Abertura e fecho frequentes da porta.
CondicBes ambientais de alta humidade.
Armazenamento de alimentos que contém
liquidos em recipientes abertos. A porta foi
deixada entreaberta. Comute o termdstato
para um grau mais frio.

* Diminua o numero de vezes de abertura da
porta ou utilize menos frequentemente.
eCubra os alimentos gquardados em
recipientes abertos com um material
apropriado.

*Limpe a condensacdo usando um pano
seco e verifique, se persistir.

* Aproteccdo térmica do compressor deixara
de funcionar durante falhas eléctricas
repentinas ou na extraccdo/colocacdo da
ficha eléctrica, ja que a pressdo refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorifico
ainda ndo se encontra estabilizada.
O seu frigorifico voltard a funcionar
aproximadamente 6 minutos depois. Por
favor, chame a assisténcia se o frigorifico
ndo comecar a operar no fim deste periodo.

*O refrigerador estd no ciclo de
descongelacdo. Isto é normal num
frigorifico de descongelacdo totalmente
automadtico. O ciclo de descongelacdo ocorre
periodicamente.

*0 seu frigorifico ndo esta ligado a
tomada. Certifiqgue-se de que a ficha esta
correctamente ligada a tomada.

* A requlacdo da temperatura estd feita
correctamente?

* A corrente deve ser desligada.

17
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O refrigerador estd a funcionar
frequentemente ou por um longo
tempo.

* O seu novo produto pode ser mais largo do
que oanterior, Estasituacdo é perfeitamente
normal. Os frigorificos grandes operam por
um periodo maior de tempo.

* A temperatura ambiente pode estar muito
elevada. Esta situacdo é perfeitamente
normal.

* O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco
tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorifico pode
demorar mais do que duas horas.

* Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Os alimentos quentes obrigam
a um funcionamento mais vigoroso do
frigorifico até que alcance a temperatura
segura de armazenamento.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente
que entrou no frigorifico faz com que o
mesmo tenha que funcionar por periodos
mais longos. Abra as portas com menos
frequéncia.

* A porta do compartimento do refrigerador
ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifique se as portas estdo

completamente fechadas.
*Q frigorifico estd ajustado para uma
temperatura  muito  baixa. Ajuste a

temperatura do frigorifico para um grau mais
quente e aguarde até que a temperatura
sejaatingida.

*0 vedante da porta do refrigerador ou
do congelador pode estar sujo, gasto, roto
ou ndo ajustado correctamente. Limpe ou
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorifico funcione
por um periodo de tempo maior para que
mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador
esta muito baixa, enquanto que
a temperatura do refrigerador é
suficiente.

» Atemperaturado congelador estaajustada
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do congelador para um grau
mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador
esta muito baixa, enquanto que
a temperatura do congelador é
suficiente.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifigue.

Os alimentos guardados nas gavetas
do compartimento do refrigerador
estdo congelados.

* A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no
congelador é muito alta.

 Atemperaturadorefrigerador pode tersido
ajustada para um grau muito alto. O ajuste
do refrigerador tem efeito na temperatura
do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador até que
a temperatura do refrigerador ou do
congelador atinja um nivel suficiente.

*As portas podem estar a ser abertas
frequentemente  ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as
menos frequentemente.

*A porta poderd ter sido deixada
entreaberta; feche-a completamente.

* Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorifico. Aguarde até que o refrigerador
ou o congelador atinja a temperatura
desejada.

« O frigorifico pode ter sido ligado a tomada
hd pouco tempo. O total arrefecimento do

Hfigorifico leva tempo.




*0 desempenho de funcionamento do
frigorifico pode variar devido as alteracBes
na temperatura ambiente. Esta situacdo é
normal e ndo é um problema.

*0 piso ndo estd nivelado ou ndo é
resistente. O frigorifico balanca quando
deslocado lentamente. Certifique-se de que
o piso é suficientemente forte para suportar
o frigorifico, e nivelado.

*0 ruido pode ser causado pelos itens
colocados sobre o frigorifico. Os itens sobre o

topo do frigorifico devem ser removidos.

*Os fluxos de gds e liguidos acontecem
conforme os principios de funcionamento do
seu frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo
é um problema.

* As ventoinhas sdo utilizadas para arrefecer
o frigorifico. Esta situacdo é normal e ndo é
um problema.

*0 tempo quente e hdmido aumenta a
formacdo de gelo e de condensacdo. Esta
situacdo é normal e ndo é um problema.

*As portas poderdo ter sido deixadas
entreabertas; certifique-se que as mesmas
estdo completamente fechadas.

*As portas podem estar a ser abertas

frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as

* Poderd existir humidade no ar; isto é
bastante normal no tempo himido. Quando
a humidade for menor, a condensacdo ira
desaparecer.

O interior do frigorifico deve ser limpo.
Limpe o interior do frigorifico com uma
esponja, agua morna ou dgua com gas.

* Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de
embalagem de marca diferente.

* Os pacotes de alimentos podem impedir o
fecho da porta. Cologue de outra forma as
embalagens que estdo a obstruir a porta.

« O frigorifico ndo estd completamente na
vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de
elevacdo.

* 0 piso ndo é sélido ou ndo esta nivelado.

Certifique-se de que o piso estd nivelado e
capaz de suportar o frigorifico.

* Os alimentos podem estar a tocar o tecto
da gaveta. Arrume novamente os alimentos

menos frequentemente.

nagaveta.

» Podem notar-se temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painéis laterais e
na grelha traseira quando o produto estd
a funcionar, Esta situacdo é normal e ndo
exige servico de manutencdo!
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Prosimy najpierw przeczyta ! t" instrukcj " obs#ugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadziej , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zakadzie i
sprawdzony wed#ig najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, bl dzie
Wam dobrze sti"y#

Dlatego zalecamy, aby uwd nie przeczyta%cat#&instrukcj! obstigi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowa%j& do wgl&du w przysz#b$ci.

Instrukcja niniejsza
¥ Poma'e u'ywa%ego urz&lzenia sprawnie i bezpiecznie.

¥ Przeczytajcie t! instrukcj! przed zainstalowaniem i uruchomieniem lod—wki.

¥ Post! pujcie zgodnie z tymi wskaz—wkami, z#hiszcza dotycz&cymi bezpiecze stwa.
¥ Przechowuicie te instrukcj! w#two dost! pnym miejscu, bo md'e sit przyda%
p—niej.

Prosimy przeczyta%ak"e inne dokumenty dostarczone wraz z lod—wg.

¥ Instrukcja ta mo"e odnosi¥si tak"e do innych modeli.

K

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obs#igi zawiera nast! puj&ce symbole:

C wa'ne informacje lub przydatne wskaz—wki tlytkowania.
A Ostrze"enie przed zagrd'eniem "ycia i mienia.

B Ostrze"enie przed pora'eniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w

EN ERG 7 % mo! na uzyska', wchodz#c na nastpujtci stron$

internetow# i wyszukuc identybPkator modelu (*) znajdégy
SUPPLIER'S NAME raswass)rss  — () si$ na etykiecie efektywn@si energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/




pis tre ! ci

1 Twoja ch "odziarka 3 4 Przygotowanie 15
2 Wat#ne ostrze #enia dot. 5 Obs"uga ch "odziarki 16
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Ostrze"enie HC......coovvevevvviiiiiien, 10......

Co robPpaby oszcz dza%energi! .....10

3 Instalacja 11

Przed uruchomieniem chidziarki....11

Po#&zenia elektryczne..................... 11.

Usuwanie opakowania.................... 12..

Utylizacja starej ch#bdziarki ............. 12

Ustawienie i instalacja..................... 12..

Ustawianie ch#dziarki pod blatem i

regulacja N—ek .......ccccooviiviinnnnnnn. 13.....

Wymiana lampki dbwietlenia .......... 14
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Twoja ch "odziarka

1. P—kipethe

Skrzynka" ar—wki termostatu
Przesuwana pokrywa komory na
Pwie"e jarzyny

Komora przechowywania "ywno $ci
Nastawiane n—ki przednie

w N

Komora na jajka
P—#%a w drzwiach
P—#%a na butelki

© N o g &

C Rysunki w niniejszej instrukgji to tylko schematy i nie musz&$cifle odpowiada%
zakupionemu modelowi produktu. Jefli pewnych czI$ ci nie ma w nabytym
produkcie, to znaczy,"e odnosz&sil do innych modeli.
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Wa#ne ostrze #enia dot. bezpiecze $stwa

Prosimy przeczyta%
nast! pujé&ce ostrze"enia.
Ich nieprzestrzeganie grozi

obra"eniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku trac&
wa"no$%wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodno $ci.

Oryginalne cZ$ci zamienne
b! d& dost! pne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZESENIE:

Nie blokuj otwor—w
wentylacyjnych
urz&dzenia ani w
zabudowie.

OSTRZESENIE: Nie

u! ywaj urz" dze#
mechanicznych, ani
innych $rodk—w do
przyspieszenia procesu
rozmra! ania, poza tymi,
kt—re zaleca producent.

OSTRZESENIE: Nie
uszkod%obiegu
ch&dz" cego.

OSTRZESENIE: Nie
u!ywaj urz" dze#
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
'ywno $ci, chyba,!e s"
rekomendowane przez
producenta.

Urz&dzenie to jest
przeznaczone do u'ytku
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych $rodowisk

pracy;

4

- gospodarstwa rolne, przez
klient—w hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

¥ Urz&dzenie mo'na u"ywa%
wy #&znie w gospodarstwie
domowym oraz:

na zapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

¥ w kuchniach wiejskich i

przez go%ci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

w pensjonatach serwuj &cych
nocleg ze $niadaniem;
cateringu i w innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

Nie nale"y u"ywa%jej na
dworze. Nie nadaje sl do
u"ytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

Og—Ine zasady
bezpiecze $stwa

¥ Gdy zechcecie pozbysil
tego urz&dzenia/ z®mowa%
je, zalecamy skonsultowanie
si! z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskeo
potrzebne informacije i pozna%
kompetentne organa.



Konsultujcie si! z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pyta' |
problem—w zw&zanych z &
lod—wlk&. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym
osobom naprawia%chdziarki.

Nie jedzcie lod—w ani lodu
bezpo$rednio po wyj! ciu
ich z zamrd alnika! (Md'e to
spowodowa %odmro”enia w
ustach).

Nie wk#dajcie do

zamra" alnika napoj—w w
puszkach ani w butelkach.
Mog&wybuchn &%

Nie dotykajcie palcami
mro"onej "ywno $ci, bo md'e
do nich przylgn&%

Do czyszczenia i rozmrdania
lod—wki nie wolno

stosowa ¥pary ani$rodk—w
czyszcz&cych w tej postaci.
W takich przypadkach para
mo"e zetkn&Ysil z c2$ ciami
urz&dze' elektrycznych i
spowodowa %zwarcie albo
pora"enie elekiryczne.

Nie wolno u"ywa% adnych
cZ!$ ci lod—uwki, takich jak
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewn&trz lod—wki nie
wolno u"ywa%urz&dze'
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzaobwodu
ch#dz&cego, w kt—rym
kr&"y $rodek chivdz&cy;,

narz! dziami do wiercenia

i cil cia.) rodek chvddz&cy,

kt—ry m@e wybuchn&%
skutkiem przedziurawienia
przewod—w gazowych
parownika, przed#"e' rur lub
pow#bk powierzchni, mo"'e
spowodowa %podra’ nienia
sk—ry lub obréenia oczu.
Nie przykrywajcie "adnym
materiazm ani nie blokujcie
otwor—w wentylacyjnych w
lod—wce.

Urz&dzenia elektryczne
naprawia%amog& tylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne mog &
powodowa %zagro'enie dla
u"ytkownik—w.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a tak"e w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
od#&zcie lod—wk od zasilania
z sieci albo wy#&zaj&c
odno$ny bezpiecznik, albo
wyjmuj & wtyczk! z gniazdka.
Wyjmuj&c przew—d zasildicy
z gniazdka nalé'y ci&ggn&%za
wtyczk! , nie za przew—d.
Napoje o wy"szej zawarto$ci
alkoholu wk+#dajcie do
lod—wki wéci$le zamkni! tych
naczyniach i w pozycji
pionowej.

Upewnij si! ,"e
wysokoprocentowe napoje
alkoholowe s&bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.

W celu przy$pieszenia
procesu rozmra" ania lod—wki
nie nale"y u"ywa% adnych
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¥

ani innych $rodk—w poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urz&dzenie to nie jest
przeznaczone do obstgi
przez osoby (w tym

dzieci) z ograniczon&
sprawno $ci& fizyczn&,
zmys#Hw&lub umysbwé&,
czy bez odpowiedniego
do%wiadczenia i umiej! tho $ci,
0 ile nie zapewni st im
nadzoru lub instrukcji jego
u"ytkowania ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpiecze' stwo.

Nie uruchamiajcie lod—wki,
jedli jest uszkodzona. W
razie wétpliwo $ci nale"y sil
skonsultowa %z serwisem.
Bezpiecze' stwo elektryczne
tej lod—wki gwarantuije sl
tylko jedi system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spethia wymogi norm.
Wystawianie tego urz &dzenia
na dziatanie deszczu,$niegu,
s#' ca i wiatru zagra'a

jego bezpiecze' stwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilaj&ego

itp. skontaktujcie si! z
autoryzowanym serwisem,
aby nie nard'a%sil na
zagro"enie.

W trakcie instalowania
ch#dziarki nigdy nie wolno
w#&za%wtyczki w gniazdko
w $cianie. Md'e to zagra'a%
$mierci&lub powa' nym
urazem.
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Chdziarka ta sy wy#&znie
do przechowywania "ywno $ci.
Nie nale"y jej u'ywa%w
"adnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi ch#bdziarki
umieszczona jest po lewej
stronie w jej wn! trzu.

Nie przy#&zaj tej chibdziarki
do systemu oszcZ dzania
energii, poniewa" ma'e to j&
uszkodzi%

JeHi na chibdziarce pali si
niebieska lampka, nie nalé'y
patrze %na nie déI"szy czas
nieos#ni! tymi oczami ani
przez przyrz&dy optyczne.

Jefli od i cznie nastawianej
chibdziarki od#&zy si
zasilanie, prosimy odczek&o
€O najmniej 5 minut, zanim
ponownie si! je za#&zy.

Jé'eli zmieni si wia$ciciel tej
chibdziarki, niniejsz&instrukcj!
obs#igi nale"y przekaza%wraz
Z ni&nowemu wsascicielowi.

Przy przesuwaniu chidziarki
uwa"aj,"eby nie uszkodzb
przewodu zasilaj&cego.

Aby zapobiec pd'arowi

nie wolno skr! ca%tego
przewodu. Nie ustawia%mna
przewodzie "adnych ci" kich
przedmiot—w. Gdy wtyczka
ch#dziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotyka%
wilgotnymi d #%' mi.



Podczas ustawiania
urz&dzenia nale"y si!
upewni %"e przew—d
zasilaj&cy nie zostat#
przytrza$ni! ty ani nie jest
uszkodzony.

Nie umieszcza@przeno$ne;
listwy zasilaj&cej ani
przeno$nych zasilaczy z tyt
urz&dzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mog& wk#ada%s ywno $%elo
ch#dziarek i wyjmowa%G&

Aby unikn&%zanieczyszczenia
"ywno $ci, nale'y przestrzega%
poni” szych wskaz—wek:

b Otwarcie drzwi na éi1"szy
czas md'e spowodowa %
znaczny wzrost temperatury
w komorach chéddziarki.

b Regularnie cz$ci%
powierzchnie, kt—re mog
mie%kontakt z " ywno $ci&

i dost! pnymi systemami
odp#wowymi.

b Oczgci%xzbiorniki wody,
jedli nie by#y u"ywane przez
48 godz.; przeptka¥system
wodny pod#&zony do
dop#wu, jedi woda nie by
pobierana przez 5 dni.
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B Surowe mi so i ryby

nale"y przechowywa %
odpowiednich pojemnikach w
lod—wce, tak aby $i z nimi nie
styka#y ani nie skapywady na
iNn&"ywno $%

D Komory nd'ywno $%
mro"on& oznaczone dwiema
gwiazdkami nadaj&sit do
przechowywania "ywno $ci
wst! pnie zamro'onej,
przechowywania lub
wytwarzania lod—w oraz
robienia kostek lodu.

b Komory oznaczone

jedn&, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaj&sil do
zamra" ania $wie"ej "ywno $ci.
b Jéeli urz&dzenie ch#ddnicze
ma byYprzez diI" szy czas
puste, nale"y je wy#&zy%
rozmrozi% oczy$ci% wysuszy%o
I pozostawi %wotwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi ple$ni
wewn &rz urz&dzenia.

Nie wsadzajwtyczki
ch#dziarki do obluzowanego
gniazdka.

Ze wzgl! d—w bezpieczé stwa
nie pryskaj wod&
bezpo$rednio na zewn! trzne
ani na wewn! trzne cz!$ ci
ch#dziarki.

Ze wzgl' du na zagrd'enie
po"arem i wybuchem nie
rozpylaj #atwopalnych
materia#—w, takich jak

gaz propan itp., w pobll'y
ch#dziarki.

Nie stawiaj na ch¥bdziarce
przedmiot—w wypehionych
wod &, poniewa" grozi to



pora"eniem elektrycznym lub
po"arem.

Nie przeci&"aj chibdziarki
nadmiern&ilo$ci&" ywno $ci.
Nadmiar"ywno $ci mo'e
wypa$%gdy otwiera

sil drzwiczki, nara'aj&c
u"ytkownika na obra"enia
ciafa lub uszkodzenie
ch#dziarki. Nie wolno stawia%
"adnych przedmiot—w na
ch#bdziarce, poniewa" mog&
spa$%przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chdziarce nie nale'y
przechowywa % adnych
materia#—w, kt—re wymagéj
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wra"liwe na temperatur ! ,
materia#y do badd
naukowych itp.

Jefli chipdziarka ma by
nieu"ywana przez d#" szy
czas, nalé'y wyj& jej wtyczk!
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilaj&cego mad'e
spowodowa %po" ar.

Jedli nastawialne n—ki nie
stoj & pewnie na podibdze,
ch#dziarka ma'e sil
przesuwa% Prawidibwa
regulacja n—ek chéddziarki
zapewnia jgj stabilno$%na
pod#dze.

Jefli chibdziarka ma klamk w
drzwiach nie nale"y ci&gn&%
za ni&, gdy przesuwa si
ch#bdziark! , poniewa" mo'na
w ten spos—b od&zy%4& od
ch#dziarki.

8|P|_

¥

¥

Jeli musisz ustawi%
ch#dziark! obok innej
ch#dziarki lub zamrd' arki,
odleg#®$%mi! dzy tymi
urz&zeniami musi wynosi%co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
$cianach md'e skrapla¥si!
wilgo %

U"ywaj wy #&znie wody pitnej.

¥ Nigdy nie korzystaj z

urz&dzenia, jeHli g—rna lub
tylna jego cz!$% zawieraj&ca
pAtki obwod—w drukowanych
jest otwarta (os #na pHtki
obwod—w drukowanych) (1).

P

Dla modeli z wodotryskiem

¥

Maksymalnie dopuszczalne
ci$nienie dla dop#wu

zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). J&li cinienie
wody w Pa' stwa instalacji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nale"y zastosowa%zaw—
ograniczaj&cy cidnienie w

Pa stwa sieci wodoci&gowej.



Jei nie wiedz& P4 stwo w jaki
spos—b sprawdZicidnienie
wody, prosimy poprosi%o
pomoc profesjonalnego
hydraulika.

¥ Jei w Pd stwa instalacji
wyst ! puje ryzyko uderzenia
wodnego, nale"y zawsze
stosowa %avyposa'enie
zapobiegaj&ce przed
uderzeniem wodnym. Jefi
nie maj& Pd stwo pewno $ci
co do wyst! powania efektu
uderzenia wodnego w swojej
instalaciji, prosimy zasi gn&%
porady u profesjonalnego
hydraulika.

¥ Nie pod#&za%do dopywu
ciep#ej wody. Zachowa%@rodki
ostro" no%ci przed ryzykiem
zamarzni! cia przewod—uw.
Temperatura robocza wody
powinna mie$ci%sil w
zakresie od 0,6;C (33jF) do
38;C (100jF).

¥ Nale"y u"ywa%ylko wody
pitnej.

Bezpiecze $stwo dzieci

¥ Jdi drzwiczki zamykane s&na klucz,
nale"y go chroni%przez dost pem
dzieci.

¥ Nale"y zapewni%opiek! dzieciom,
aby nie bawiy si! lod—wi&
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Zgodno !& z dyrektyw %
WEEE i usuwanie odpad—w:

Niniejszy  wyr—b jest
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, "e
wyr—b ten nie mde by%
traktowany jako odpadki

I domowe. Zamiast tego
nale"y je dostarczy% do
wia$ciwego punktu zbierania
surowc—w  wt—rnych z  ui@lze'
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniaj&c odpowiednie
zdbhmowanie tego wyrobu
przyczyniamy sil do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  $rodowiska

naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re
w przeciwnym razie mog#by by%
spowodowane nieprawid #wym jego
nieodpowiednim z#émowaniem. Aby
uzyska%  bardziej szczeg-Bwe
informacje o odzyskiwaniu surowc—w
wt—rnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowa %sil ze swym organem
administraciji lokalnej, sti"b&
oczyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyr—b ten zostatzakupiony..

Zgodno !& z dyrektyw %
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z
dyrektyw & Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie '‘ycia
substanciji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie zawiera
szkodliwych i zakazanych materia#—w,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Corobi & aby oszcz ' dza &

energi

Materia#y opakowania tego
wyrobu s& wykonane z surowc—w ¥
wt—rnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotycz&ymi ¥
ochrony  $rodowiska.  Materia#—w
opakunkowych nie wolno wyrzuca%z y
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nale'y przekaza% je do
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych. ¥

Ostrze #enie HC

Jeoti ch#bdziarka ta wyposa &ona
jest w system ch #bdniczy
zawieraj ' cy R600a:

Gaz ten

u"ytkowania i transportu
uszkodzi% systemu i
ch#dzenia. W
nale"y trzyma% chibdziark!

jest #twopalny. Nale"y
zatem uwa"a% aby w trakcie jego
nie
przewod—w
razie uszkodzenia, ¥
z dala

w

od potencjalnych (r—def ognia, kt—re
mog& spowodowa%ijej pd'ar i nale'y
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym

jest umieszczona.

Prosimy zignorowa ! to

ostrze &enie, je % ch#bdziarka
ta wyposa &ona jest w system
ch#bdniczy zawieraj ' cy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej ch#dziarce mo'na odczyta%z
tabliczki znamionowej umieszczonej z

lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y zbhmowa% chibdziarki

przez jej spalenie.
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Nie zostawiajcie drzwiczek lod—wki
otwartych na d#1"ej.

Nie wk#dajcie do lod—wki gacych
potraw ani napoj—w.

Nie przetadowuijcie lod—wki tak,
aby przeszkadza® to w kr&"eniu
powietrza w jej wn ! trzu.

Nie instalujcie lod—wki tam, gdzie
nara"ona b! dzie na bezpdirednie
dziafanie s®' ca ani w pobli'u
urz&dze' wydzielaj&cych ciep®
takich jak piecyki, zmywarki do
naczy' lub grzejniki.

Pami tajcie, aby"ywno $%
przechowywa %w zamknil tych
pojemnikach.

Po wyj! ciu p—ki lub szuflady z
komory zamra"alnika mo'na

do niego w#" y¥maksymalna
ilo$% ywno $ci. Deklarowane
zu"ycie energii przez chibdziark!
okre$lono przy p—#e lub szufladzie
wyj! tej z komory zamra'ania i
przy maksymalnym wypefhieniu
"ywno $ci& U'ywanie p—i lub
szuflady odpowiednio do kszta#—w i
rozmiar—w zamréane;j " ywno $ci jest
bezpieczne.



Instalacja

C Nale"y pamil ta%"e producent nie
ponosi odpowiedzialno $ci, jedli s&
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu ch #dziarki nale"y
przestrzega%mnast! puj&cych
wskaz—wek:

2. Przed transportem nale"y
chibdziark! opr—ni% oczyéci%

3. Przed ponownym zapakowaniem
ch#dziarki, p—#i, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nale"y
przymocowa%ta$mé& klejéc&

zabezpieczagc je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale"y obwi&za%
grub&ta$mé&i silnymi sznurkami
i przestrzega%egu#transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami "ta!...

Wszystkie surowce wt—rne stanowi&
0szcZ dnoSci

niezbywalne  (r—db
zasob—w naturalnych i krajowych.
Osoby pragn&ce przyczyni% sil

opakunkowych, mog&

ochrony  $rodowiska Ilub
lokalnych.

Przed uruchomieniem
ch"odziarki

Przed
ch#dziarki, nale"y sprawdzi%
1. Czy wnl trze ch#dziarki jest suche
i czy powietrze mo"e swobodnie
kr&"y%za chibdziark&?

do
wt—rnego wykorzystania materia#—w
uzyska%
dodatkowe informacje od instytucji

w#adz

rozpocZ ciem u'ytkowania

Wsad( 2 plastykowe kliny w tyln &
pHt! wentylatacyjn &, jak pokazano
na poni’szym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaj & odst! p
pomi! dzy chibdziark& a$cian&
wymagany do umo" liwienia kr&"enia
powietrza.

Oczy&ci%wn! trze ch#pdziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi

w rozdziale &Konserwacja i
czyszczenieO.

Wi&zyYantyczk! chidziarki w
gniazdko w $cianie. Po otwarciu
drzwiczek chipdziarki zapali sl
Pwiat # we wn! trzu jej komory
ch#bdzenia.

Po uruchomieniu spr* arki sfyszalny
b! dzie jej szum. Byny i gazy zawarte
w systemie ch#bdzenia tak"e mog&
powodowa ¥szumy, nawet jeSli nie
dziata spii" arka i jest to zupethie
normalne.

6. Przednie kraw! dzie chibdziarki

mogé&sil nagrzewa%.Jest to c&kiem
normalne. Te miejsca mogk sil
nagrzewa% zapobiegaic skraplaniu
sil pary.

Po"%zenia elektryczne

Lod—wk przy#&za si do gniazdka z
uziemieniem
bezpiecznikiem o

zabezpieczonego
odpowiednigj

wydajno $ci.
Wa'ne:

¥

¥
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Przy#&zenie lod—wki musi byo
zgodne z przepisami krajowymi.

Po instalacji wtyczka zasilania musi
by%atwo dost! pna.



Podane tam napi cie musi by
r—wne napli ciu w Waszej sieci
zasilajéce;j.

Do przy#&zenia nie md'na u"ywa%
przed#"aczy, ani przewod—w z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przew—d zasil&cy
musi wymieni%upowa'" niony i
wykwalifikowany elektryk.

Nie mo'na ponownie uruchomi%
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to pord'eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#®y opakunkowe mog& by%
niebezpieczne dla dzieci. Naléy
chroni%materia#y opakunkowe przed
dost! pem dzieci, albo usur&% je
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla
odpadk—w ich kategorii. Nie motna
pozbywa%si! ich w taki sam spos—»b,
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej chbdziarki
wyprodukowano z surowc—w
wt—rnych.

Utylizacja starej
ch"odziarki

Starej ch#bdziarki nale"y pozby%osil
tak, aby nie zaszkodz?o $rodowisku
naturalnemu.
¥ W sprawie zZémowania lod—wki

mo"ecie skonsultowa%sil z
autoryzowanym sprzedawc &

lub punktem zbiorki surowc—w
wt—rnych w swojej miejscowdtci.

Przed zZbmowaniem lod—wki
nale"y odci&% wtyczk! zasilania
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach
s& jakie$ zamki, nalé'y je trwale
uszkodzi% aby zapobiec zagrdeniu
dzieci.
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Ustawienie i instalacja

A J&li drzwiczki wej$ciowe do
pomieszczenia, w kt—rym ma b%
zainstalowana ch#dziarka, s& zbyt
wé&skie, aby chbdziarka mogh
przez nie przef$% nale'y wezwa%
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie & bokiem
przez drzwi.

1. Chibdziark! nale"y zainstalowa%w
miejscu, w kt—ryn¥atwo b! dzie j&
u"ywa%

2. Chibdziarka musi ste%z dala od

(r—deicieprd, miejsc wilgotnych i

bezpo$rednio nasfnecznionych.

Aby uzyska¥wvydajn& prad

ch#bdziarki, nale"y zapewni%

odpowiedni &wentylacj! wok—#

niej. J&li chibdziarka ma stan&%

we wn! ce w$cianie, nale'y

zachowa%co najmniej 5 cm odst p

od sufitu i $ciany. J&li podibga

pokryta jest wyk #adzin& dywanow &,
ch#bdziarka musi sta%@2,5 cm ponad
powierzchni & podibgi.

Aby unikn&%vstrz &—w, chbdziark!

nale"y ustawi %na r—wnej

powierzchni pod#gi.

3.
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Ustawianie ch  "odziarki pod
blatem i regulacja n— #ek

Aby mo'na by® korzysta% z
urz&dzenia pod blatem, nale'y
zachowa%odst! p pomi! dzy $cian& a
produktem wynosz &y na co najmniej
30 mm, jak to przedstawiono na
rysunku.

Nie wolno zastnia% otwor—w
wentylacyjnych, poniewa " zmniejsza
to sprawno $%chwdziarki. (140 cn¥)

Jedli chibdziarka nie stoi —wno;
Mo"'na wyr—wn&b6 jej ustawienie
obracajé&c przednie n—ki, tak jak
pokazano na rysunku. Nardnik
lod—wki obnila sit, gdy n—ka w tym
naro"niku jest obracana w kierunku
wskazanym czarn& strzak& lub
podnosi gdy n—ka jest obracana w w
przeciwnym kierunku. *atwiej b! dzie
wykona%t! regulacj! przy pomocy
drugiej osoby, kt—ra nieco podniesie
urz&dzenie.

N
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Wymiana lampki
o! wietlenia

Aby wymieni! lampkl u"ywané&
do o%wietlenia ch#bdziarki, prosimy
wezwa %@autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa
ta ma pomaga¥ u"ytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszcza¥
po"ywienie w lod—wce/zamrd'arce.

+ar—wki Uywane w urz&dzeniu
musz& wytrzymywa % ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
poni“ej -20iC.

14
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Przygotowanie

¥

Chibdziark! t! nale"y zainstalowa%
przynajmniej 30 cm od (r—défciepia
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a tak"e "e nale"y
chroni%j& przez bezpddrednim

dziataniem s’ ca.

Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje

sil chibdziark! , powinna wynosi%
co najmniej 100C. Ze wzdldu na
wydajno $¥chbdziarki nie zaleca
sil u"ytkowania jej ni"szych
temperaturach.

Prosimy upewni%st ,"e wn! trze
chibdziarki zosta# doldadnie
0czyszczone.

Jefi zainstalowane maja by%dwie
ch#bdziarki obok siebie, nalé'y
zachowa%co najmniej 2 cm odst p
mil dzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
ch#bdziarki prosimy przez pierwsze
sze$%godzin przestrzega%

nast! puj&ych instrukciji.

Nie nale"y zbyt cZ! sto otwiera %
drzwiczek.

Nale"y uruchomi%ja pust&, bez
"“adnej "ywno $ci we wn! trzu.

Nie nale"y wy#&za%wtyczki
ch#dziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, kt—rej nie mtna
samemu naprawi% prosimy
zastosowa¥%sil do ostrze"enia z
rozdzia# &Zalecane rozwkzania
problem—woO.
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Aby zapewni%niskie zu'ycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nale"y zawsze korzysta%z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajduj&cych si w komorze
chibdz&ce.

Jefli jedzenie dotyka%d! dzie czujnika
temperatury znajduj &ego sit w
zamra'arce, md'e zwi! kszy¥4o
zu"ycie energii. Nalé'y w zwi&zku z
tym unika%jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nale'y zachowa%wdo
przysz#go transportu lub
przeprowadzek.

W niekt—rych modelach, panel
instrument—w wy#&za si
automatycznie w 5 minut po
zamkni! ciu drzwi. Panel w#&zy
sil ponownie po otwarciu drzwi i
naci$ni! ciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie si! wody na
drzwiczkach i p—+kach urz&dzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Obs"uga ch "odziarki

Przycisk nastawiania
temperatury

Temperatura wewn &rz  lod—wki
zmienia si! z nastl puj&ych powod—w:
¥ R-“nice temperatur w —nych

porach roku,
¥ CZ ste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dt"szy czas.

¥  Wk#danie do lod—wkKiywno $ci
bez uprzedniego och#dzenia jej do
temperatury pokojowej.

¥ Umiejscowienie lod—wki w pokoju
(np. bezpdbrednie oddziafywanie
sto' ca).

Wp#w zmian temperatury otoczenia
mo"na r—wnowdy% przy pomocy
termostatu. Jedli temperatura
otoczenia przekracza 32iC, nale'y
prze#&zy% przycisk termostatu do
pozycji maksymalnej.

16

Rozmra #anie

Formowanie si! cz&steczek lodu
na tylnej $ciance w trakcie pracy
ch#bdziarki jest zupethie normalne.
Nie nale"y ich zeskrobywa% ani
wyciera% Chbdziarka ta odszrania sl
automatycznie. Woda z odszraniania
p#nie do odparownika rurk& spustow &
przez rynn! $ciekow& i stamt&d
automatycznie odparowuje.

¥ Co jak$ czas nalé'y sprawdza% czy
rurka odparowania jest dro"na, i w
razie potrzeby udra"nia%j& dr&"kiem
wk#danym do otworu.
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E Konserwacja i czyszczenie

A Do czyszczenia chbdziarki nie wolno
u"ywa%benzyny, benzenu, ani
podobnych substanciji..

C Regularnie sprawdza%czy
uszczelki w drzwiczkach K czyste
i nie osadzagsil na nich c&stki

B Zzalecasi wy#&zenie wtyczki "ywno $ci.
chibdziarki z gniazdka przed jej A Ab 80 i 7 drzwiczek " 0
czyszczeniem. Y Wyj&%p—ki z drzwiczek, opr--ni%

je z zawarto$ci, a potem po prostu
B Do czyszczenia nie wolno stosowao nacisn&%ed podstawy ku g—rze.
"adnych szorstkich narz! dzi A
ani myd#, domowych $rodk—w
czysto$ci, detergent—w, ani wosku

do polerowania.

Do czyszczenia powierzchni

zewn! trznych i chromowanych

cZ'$ ci produktu nie nale"y u"ywa%
ani $rodk—w czyszc&cych,ani
wody z zawarto $ci& chloru. Chlor
powoduje korozj! takich powierzchni
metalowych.

B W przypadku produkt—w, kt—re
nie maj& funkcji No Frost, na tylnej
$cianie wewn &rz komory ch#dzenia
mogé& pojawia¥%sil krople wody i A
szron. Nie nale'y ich usuwa%nie
stosowa %d#iszczy ani podobnych
Frodk—w.

Nie korzystaj z ostrych i$cieraj&ych
narz! dzi lub mydié, domowych
$rodk—w czyszc&cych, detergent—w,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy'

Nale"y u"ywa%wy#&znie wilgotnej
$ciereczki z mikrofibry w celu
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci
produktu. G&bki lub inne materia#y
do czyszczenia mogk powodowa %
zadrapania na powierzchni.

Umyj obudow! chébdziarki letni&
wod &i wytrzyj j&do sucha.

Wn! trze nale"y czy$ci%ciereczk&
zamoczon&i wy'! t&w roztworze
jednej #"eczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nast! pnie wytrze %do sucha.

Zadba%aby do obudowy lampki i
innych urz&dze' elektrycznych nie
dosta# si woda.

Jefi chibdziarka ma bynieu"ywana
przez dii" szy okres czasu, naléy
j&WyH#&zy%i cakowicie opr—ni%z
"ywno $ci, oczyéci%d pozostawi%z
uchylonymi drzwiczkami.

17

mo"e to spowodowa %odklejenie sil
znaczk—w i d% ci plastikowych oraz
mo"e doprowadzi%do deformaciji.
Do czyszczenia Uywaj ciep#ej wody
i mi! kkiej $ciereczki, nast pnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

C
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Nie wk#da%do chibdziarki oleju

ani potraw sma"onych na oleju

w nieszczelnych pojemnikach,
poniewa" ma'e to uszkodzi%jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczy$ci%i optika¥ciept&wod& jej
zabrudzon& cZ2$%



Zalecane rozwi %zania problem—w

Prosimy zapoznassil z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Mo"e to
oszcZ dzi%Nasz czas i pier8dze. Wykaz
ten zawiera cz! ste k#bpoty, kt—re nie
wynikaj& z wadliwego wykonania ani

zastosowania wadliwych materia #—w.

Niekt—re z opisanych tu funkcji mog
nie wyst! powa% w tym modelu
urz&dzenia.

Chtbdziarka nie dziad.
¥ Czy jest prawidibwo przy#&zona
do zasilania? Wb"y%wtyczk! do
gniazdka.

¥ Czy nie zadziga#bezpiecznik
gniazdka, do kt—rego jest
przy#&zona albo bezpiecznik
g#—wny? SprawdZidezpiecznik.
Skropliny na bocznej $ciance
komory ch#dzenia (MULTIZONE
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
¥ Bardzo niska temperatura
otoczenia. CZ ste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo%w otoczeniu.
Przechowywanie "ywno $ci
zawieraj&cej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Prze#t&zy%
termostat na ni " sz&temperatur! .

¥ Otwiera%drzwiczki na kr—cej albo
rzadziej.

¥  Nakrywa% ywno $%
przechowywan &w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materia#&m.

¥  Wyciera¥skropliny such&
$ciereczk&i sprawdzedpczy nadal
sil utrzymuj&

18

Sprl" arka nie dzigé&

¥ Zabezpieczenie termiczne
spr!" arki zadziaé w trakcie
nag#go zaniku zasilania lub
za#&za sl i wy#&za, poniewa' nie
wyr—wna sil jeszcze chnienie w
systemie ch#dz&cym chibdziarki.
Chibdziarka zacznie dziga%po ok.
6 minutach. Jefli po up#wie tego
czasu chibdziarka nie zacznie
dziafa%prosimy wezwa%serwis.

¥ Chbdziarka jest w cyklu
rozmra"ania. Ton normalne
dla ch¥dziarki z cakowicie
automatycznym rozmra " aniem.
Cykl rozmrd' ania nast! puje
okresowo.

¥ Chibdziarka nie jest w#&zona do
gniazdka. Upewnij sl ,"e wtyczka
jest prawid #6wo w#"ona do
gniazdka.

¥ Czy temperatura jest wi$ciwie
nastawiona?

¥ By%ma'e w sieci nie ma pRdu.
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Chibdziarka pracuje cZsto Ilub

przez zbyt d#igi czas.

¥ Nowa chdziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to ceékiem
normalne. Du'e chtdziarki dzis#j&
przez dii"szy czas.

¥ Zbyt wysoka temperatura
otoczenia. Jest to cakiem
normalne.

¥ Chdziarka zosta# niedawno
za#t&zona lub jest przetadowana
"ywno $ci& Cakowite och#dzenie
ch#dziarki mo"'e potrwa %o par
godzin d#i"ej.

¥ Ostatnio w#"ono do chwdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Gor&ce potrawy powoduj & d#1" sz&
prac! chidziarki zanim osignie
temperatur ! przechowywania.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#"ej pozostawiano je
uchylone. Ciepe powietrze, ki—re
wesz# do chibdziarki, powoduije,
"e dzigth ona di"ej. Rzadziej
otwiera Ydrzwiczki.

¥ Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory ch#dzenia lub zamrd' ania.
Sprawdzi%czy drzwiczki &
szczelnie zamkni te.

¥ Chbdziarka jest nastawiona
na bardzo nisk&temperatur! .
Nastawi %chibdziark! na wy"'sz&
temperatur ! i odczek&pd'
zostanie ona osi&gni! ta.

¥ Uszczelka w drzwiczkach
chipdziarki lub zamrd'alnika jest
zabrudzona, uszkodzona, g kni! ta
lub nieprawid#wo w#"ona.
Oczy&ci%dub wymieni%uszczelk .
Uszkodzona/p! kni! ta uszczelka
powoduje, "e chibdziarka pracuje
przez di" szy czas, aby utrzyma&o

bie"&c&temperatur! . 19
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Temperatura zamra"alnika
jest bardzo niska, a temperatura
ch#dzenia jest wystarczaj&ca.

¥ Chibdziarka jest nastawiona
na bardzo nisk&temperatur!
zamra'ania. Nastawi%chdziark!
na wy"sz&temperatur !
zamra'ania i sprawdzi%

Temperatura ch#bdzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamra' ania jest
wystarczaj &ca.

¥ Chibdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk& temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chiédzenia
i sprawdzi%

+ywno$% przechowywana
szufladach komory zamarza.

W

¥ Chibdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk&temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chidziark!
na wy"sz&temperatur! chidzenia
i sprawdzi%
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Bardzo wysoka temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd'alniku.

Z chibdziarki dochodz& odgbsy
przelewania si! i syczenia pynu.

¥ Chibdziarka nastawiona jest na
bardzo wysok&temperatur !
ch#dzenia. Nastawienia
ch#bdziarki wp#ywaj&na
temperatur ! w zamra'alniku.
Zmieni%emperatur! w chddziarce
lub zamra'alniku &' osi&gnie
odpowiedni poziom.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

¥ Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nale"y je dokiadnie zamkn&%

¥ Ostatnio w#"ono do chdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Odczek&pd' temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd' alniku
osi&gnie w#$ciwy poziom.

¥ Chibdziark! zatt&zono niedawno.
Cakowite ch#bdzenie chibdziarki
troch! potrwa.

Gdy chédziarka pracuje, poziom
hafsu wrasta.

¥ Z powodu zmian temperatury
otoczenia zmieni# sil
charakterystyki eksploatacyjne
ch#bdziarki. Jest to stan normalny,
nie za$ awaria.

Drgania lub haths

¥ Nier—wna lub ¢ba podibga.
Chibdziarka podskakuije, gdy
porusza sil j&powoli. Sprawd(, czy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chddziarki.

¥ Hafas powoduj&rzeczy pab'one
na chivdziarce. Nale'y usun&%
przedmioty ustawione na
ch#bdziarce.
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¥ Zgodnie z zasad funkcjonowania
ch#bdziarki nast! puj& przep#ywy
pHnu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Odgbs jakby szumu wiatru.

¥ Do ochibdzenia chiddziarki
u"yto wentylator—w. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych
$ciankach chibdziarki.

¥ Ciep& i wilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

¥ Drzwiczki mog& by%auchylone,
upewnij si! ,"e s& cakowicie
zamkni! te.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na di1"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

Na zewné&rz ch#bdziarki, lub
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si
wilgo %

¥ By%mao'e w powietrzu jest wilgo %
to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgd¥av powietrzu
ust&pi, skropliny znikn&

Nieprzyjemna  wo' wewn &rz

ch#bdziarki.

¥ Trzeba oczy$ci%wn! trze
ch#vdziarki. Oczyp%wn! trze
ch#bdziarki g&bk& namoczon&w
ciep#gj lub gazowanej wodzie.

¥ Wo' powoduj&jakie$ pojemniki lub
materia# opakowaniowe. U"'ywa%
innych pojemnik—w lub materigt—w

opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.

¥ W zamkni ciu drzwiczek
przeszkadzaj& paczki z'ywno $ci&
Przefb" y%paczki przeszkadzagce
zamkni! ciu drzwiczek.

¥ Chbdziarka nie stoi cakiem
pionowo na pod#dze i kiwa
sil przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowa %wvysoko$vmn—ek.

¥ Podfbga nie jest —wna lub d&%
wytrzyma #a. SprawdzPpczy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chddziarki.

Szuflady do  przechowywania
$wie"ych warzyw si! zatar#.

¥ +ywno $%otyka sufitu szuflady.
Zmieni%b" enie "ywno $ci w
szufladzie.

Jebli Powierzchnia Produktu Jest|
Gor&ca.

¥ Podczas pracy produktu obs
zar m,! dzy drzw,czkam,, panele
boczne, tylny ruszt mog & os,8ga%
wysok&temperatur ! . Jest to nor
malne zjaw,sko, n,e oznacza
kon,eczno$c, dokonywan,a nap-

rawy!
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BURGXFHQW VSUJHGDZFD QLH SRQRVL
RGSRZLHG]LDOQR FL Z SUJ]\SDGNX JG\
X*\WNRZQLN QLH VWRVXMH VL GR ]DOHFH

'RVW SQR i F] FL ]JDPLHQQ\FK GR
JDNXSLRQHM ORGYZN Z\QRVL ODW

3U]JH] WHQ F]DV GRVW SQH E G RU\JLQDOQH
F] FL ]DPLHQQH GR SUDZLGARZHM
HNVSORDWDFML ORGYZN

OLQLPDOQ\ RNUHV JZDUDQFML QD ]JDNXSLRQ
ORGyYyZN Z\QRVL PLHVL FH

7HQ SURGXNW MHVW Z\SRVD*RQ\ Z (UyGaR
ZLDWA4D R NODVLH HQHUJHW\F]QHM 3*’
'"UyG4R ZLDWAD Z W\P SURGXNFLH PR*H

E\i Z\PLHQLDQH Z\a F]QLH SU]JH]
SURIHVMRQDOQ\FK VHUZLVDQWYyZ
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e
sottoposto ai pie severi controlli di qualit”, risponda interamente alle Sue esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale
¥ Aiuter” l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

¥ Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
¥ Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
¥

Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
¥ |l presente manuale pu™ essere valido anche per altri modelli.

K

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

C ruswa(s"
e ENEHG * % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
&

prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
ramersgre —— (9 cercando lidentibcativo del modello (*) presente sull'etichetta

P+ W&
_ « energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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|l frigorifero

1. Ripiani del corpo
Scatola lampadina termostato

w N

Copertura scomparto frutta e
verdura scorrevole

Scomparto conservazione alimenti
Piedini anteriori regolabili
Scomparto uova

Scomparto della controporta
Ripiano bottiglie

© N o g &

C Le figure in questo manuale sono rappresentative e potrebbero non
rispettare perfettamente il prodotto. Se il prodotto acquistato non ha le parti
rappresentate, allora queste sono valide per gli altri modelli.

31T



Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seguenti  informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pu~ provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sullOaffidabilit™ diventerebbero
privi di validit”.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che 1 fori
di  ventilazione non
sono chiusi quando il
dispositivo ¢ nella sua
custodia o quando lo
si inserisce nel suQ
alloggiamento.

AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico
o altri dispositivi per
accelerare il processo d
sbrinamento e seguire
solo i consigli de
fabbricante.

AVVERTENZA:

Non danneggiare
il circuito del liquido
refrigerante.

4

AVVERTENZA:

Non utilizzare
apparecchi elettrici non
consigliati dal fabbricante
allOinterno dei vani pe
la conservazione degli
alimenti.

AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammabili
nellOapparecchio._

Questo apparecchio Z stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

- Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

¥ Quando si vuole smaltire/
eliminare 'apparecchio, *
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

Consultare il servizic_) di
manute_r_12|one au_torlzzat_o
per tutti i problemi relativi al

-




frigorifero. Non intervenire o
far intervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ci”
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani
gli alimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
gueste situazioni, il vapore
pu” entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito o scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allOinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circola il refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.

5|IT

Il refrigerante pu™ scoppiare
guando i canali del gas
dellOevaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole
superficiali vengono punti e
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.

Non bloccare o
coprire la ventilazione
dellOelettrodomestico.

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
eseguite da personale non
competente provocano danni
allQutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori di riparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellOapparecchio.

Non tirare dal cavo quando si
estrae la spina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel

frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
inflammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

¥ Questo apparecchio non deve



essere usato da persone
con disturbi fisici, sensoriali
0 mentali 0 persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a
meno che non ricevano la
supervisione da parte di
una persona responsabile
della loro sicurezza che li
istruir” sull'uso corretto
dell'apparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero « garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellOapparecchiatura
conforme agli standard.

LOesposizione dellapparecchio

a pioggia, neve, sole e vento
* pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare |Oassistenza
autorizzata quando ci sono
danni ai cavi in modo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
IOinstallazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero ¢ destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche si trova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.
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Non collegare mai il frigorifero
a sistemi di risparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se c¢Oe una luce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo

manuale, attendere almeno 5
minuti per avviare il frigorifero
dopo un‘assenza di elettricit”.

Questo manuale operativo
deve essere dato al nuovo
proprietario dell'apparecchio
guando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo pu™ provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega l'apparecchio alla rete
elettrica.

¥ Non collegare il frigorifero

alla rete se la presa elettrica ¢
allentata.



¥ |l frigorifero potrebbe
spostarsi se i piedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o
esterne dell'apparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze i piedini al pavimento pu”
contenenti gas infiammabili evitare che il frigorifero si
come gas propano vicino al Sposti,

frigorifero per evitare rischio di yv

incendio ed esplosione. Quando si trasporta i

frigorifero, non tenerlo dalla

Non mettere mai contenitori maniglia dello sportello.
]E)!enl ,?l acqua SOPS’J} al hizzi Altrimenti si stacca.
rigorifero; in caso di schizzi, ¥ Quando » necessari

guesto potrebbe provocare

shock elettrico o incendio. posizionare fapparecchio

vicino ad un altro frigorifero

Non sovraccaricare il o freezer, la distanza tra i
frigorifero di alimenti. In. dispositivi deve essere di
caso di sovraccarico, gli almeno 8 cm. Altrimenti
alimenti potrebbero cadere le pareti laterali vicine
provocando lesioni alla potrebbero produrre
persona e danni al frigorifero condensa.

quando si apre o sportello. ¥ Non usare mai il prodotto se
Non mettere mai oggetti la sezione che si trova sulla
sopra al frigorifero; altriment parte superiore o posteriore
questi oggetti potrebbero del prodotto, con le schede
cadere quando si apre o dei circuiti elettronici stampati
si chiude lo sportello del all®interno, « aperta (copri
frigorifero. schede dei circuiti elettronici
PoichZ necessitano di stampati) (1).

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere , 1
conservati nel frigorifero. b= —2

Se non sar” usato per un

lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un

problema possibile nel cavo di
alimentazione pu” provocare
un incendio.
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Sicurezza bambini Conformit™ alla dire_ttiva
¥ La pressione per IOingresso WEEE e allo smaltimento

dellGacqua fredda dovrebbe dei rifiut

essere al massimo 90 psi (6.2 Questo  apparecchio e
bar). Qualora la pressione conforme alla Direttiva UE
dellOacqua superi il valore 80 WEEE (2012/19/EV).
psi (5.5 bar), usare una valvola Questo apparecchio
di limitazione della pressione riporta il simbolo di
nel sistema principale. Qualora O classificazione per i rifiuti
non si sappia come verificare delle apparecchiature
la pressione dellOacqua, elettriche ed elettroniche (WEEE).
chiedere aiuto a un idraulico Questo  apparecchio e«  stato
professionista. realizzato con parti e materiali di alta

¥ In caso di rischio dell©effetto qualit™ che possono essere riutilizzati
Omartello acquaO nel proprio € sono adatti ad essere riciclati. Non
impianto, usare sempre una smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i
strumentazione per evitare normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti
[Oeffetto Omartello d@acqua(') netlla fine della vita di servizio. Portarlo
proprio impianto. Rivolgersi a a! centro di ra_ccolta per il _riciclaggio
idraulici professionisti in caso ~ di  apparecchiature  elettriche  ed
di dubbio relativamente alla elettroniche. Consultare le autorit”
presenza o meno dell©effetto  locali per conoscere la collocazione di
Omartello dOacquaO nel proprio auesti centri di raccolta.
impianto.

¥ Non installare I0ingresso Conformit”™ alla Direttiva
dellOacqua calda. Prendere ROHS:
precauzioni contro il rischio

di congelamento dei tubi. La L'apparecchio acquistato  conforme

gamma di funzionamento alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).

della temperatura delGacqua o % (UTEE TRCE B0 ©
dovrebbe essere 33jF (0.6;C) T '
come minimo e 100jF (38iC)  Informazioni sulla

al massimo. confezione

¥ | bambini devono ricevere | materiali di imballaggio del prodotto
supervisione per evitare sono realizzati con materiali riciclabili
?he interferiscano con secondo i nostri regolamenti nazionali
I'apparecchio. sull'ambiente. Non smaltire i materiali

di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorit™ locali.
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Cose da non dimenticare... Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm

Tutte le sostanze riciclate sono dalle fonti che emettono calore e ad
elementi indispensabili per la natura e almeno 5 cm dai forni elettrici.
la nostra ricchezza nazionale. ¥ Porre attenzione nel conservare gli
Se si desidera contribuire alla alimenti in contenitori chiusi.

rivalutazione dei materiali di
imballaggio, ¢ possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorit™ del comune in cui si vive.

Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; « possibile conservare la
guantit” massima di alimenti nel
freezer quando si rimuove il ripiano
Avvertenza HC o il cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero ¢ stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o

il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non c'» pericolo nell'usare
un ripiano o un cassetto secondo le

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:

Questo gas ¢ infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante 10uso e il trasporto. . o . .

: . . . forme e le dimensioni degli alimenti
In caso di danni, tenere l'apparecchio
. S . da congelare.

lontano da potenziali fonti di incendio ) ) )

ventilare la stanza in cui si trova l'unit”. scomparto frigo garantisce risparmio
il sistema di raffreddamento alimenti.

dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nell'apparecchio ¢
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per
risparmiare energia

¥ Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

¥ Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nell'elettrodomestico.

¥ Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellOaria al
suo interno.

¥ Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
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Installazione

B Se le informazioni date in questo
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilit™ per
questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dell'aria tra
frigorifero e parete. (L'immagine °
creata per illustrare e non ¢ identica
allapparecchio).
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Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero « aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
[ liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
« in funzione; questo * abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
* normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacit™ appropriata.

Importante:

¥ |l collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

¥ La spina elettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
IOinstallazione.

¥ La sicurezza elettrica del frigorifero
« garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellOapparecchiatura
« conforme agli standard.

¥ Latensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dellapparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.

¥ Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il

IT collegamento.



B Un cavo di alimentazione Posizionamento e
danneggiato deve essere sostituito  installazione

da un elettricista qualificato.
A Nel caso in cui la porta di ingresso

B LOapparecchio non deve essere usato della stanza in cui il frigorifero deve
finchZ non viene riparato! COe rischio essere posizionato non « abbastanza
di shock elettrico! grande per il passaggio del frigorifero,
Smaltimeno del materiale (TN | senzo ol pe
di imballaggio P d P
farlo passare attraverso la porta.
I materiali di imballaggio potrebbero 1. Installare il frigorifero in un luogo

essere dannosi per i bambini. Tenere che ne permetta il facile utilizzo.

I materiali di imballaggio fuori dalla 5 Tenere il frigorifero lontano da fonti
portata dei bambini o smaltirli di calore, luoghi umidi e luce diretta
classificandoli secondo le istruzioni del sole.

sui rifiuti comunicate dalle autorit”
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorit™
locali.

LOimballaggio  del frigorifero o
prodotto con materiali riciclabili.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativit™ efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
in un recesso della parete, *
necessario porlo ad almeno5
cm di distanza dal soffitto e a5

Smaltimento del vecchio cm dalla parete. Non posizionare
frigorifero l'apparecchio su materiali come
Smaltire il vecchio frigorifero senza tappetini o tappet!
danni per IGambiente. 4. Posizionare I'elettrodomestico solo
¥ Bisogna consultare il rivenditore su superfici uniformi e piane per
autorizzato o il centro di raccolta evitare dondolii.

rifiuti della propria citt” per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.
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Posizionamento del
frigorifero sotto il piano

di lavoro e regolazione dei
piedini

Quando si posiziona il frigorifero,
la distanza tra il prodotto e la parete
deve essere almeno di 30 mm, come si
vede nella figura.

| canali di aspirazione dell®aria non
devono essere bloccati in modo che
la prestazione del frigorifero non
peggiori. (140 cm?)

Se il frigorifero non ¢ stabile;

Si possono ruotare i piedini anteriori
del frigorifero come si vede nella figura
per farlo stare in equilibrio. LOangolo del
piedino si abbassa quando il piedino ¢
ruotato in direzione della freccia nera;
si alza quando il piedino ¢ ruotato nella
direzione opposta. Sar” pie facile per
IQutente farsi aiutare a sollevare un poO
I®unit™ durante questo processo.

t J

P -w
J - J

Y

/

I///////////////{////////////////i
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L
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Cambiare la lampadina di
illuminazione

Per cambiare lampadina/LED
utilizzati per illuminare il frigorifero,
rivolgersi al Servizio Assistenza
Autorizzato.

Lalampada (le lampade) usata (usate)
nellapparecchiatura non ¢ (sono)
adatta (adatte) per [lilluminazione
domestica. L'obiettivo previsto per
questa lampada ¢ quello di assistere
'utente in fase di posizionamento
degli alimenti all'interno del frigorifero
/ congelatore in modo sicuro e comodo.
Le lampadine utilizzate in questo
apparecchio  devono  sopportare
condizioni fisiche estreme come
temperature inferiori a -20 jC.

13
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Preparazione

¥

Il frigorifero dovr”™ essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufe e ad almeno 5 cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanza in cui viene installato il
frigorifero deve essere almeno
10;C . Usare il frigorifero in ambienti
con temperatura inferiore non ¢
consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che 1®interno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso di installazione di due
frigoriferi IOuno accanto all®altro,
devono esservi almeno 2 cm di
distanza tra di loro.

Quando il frigorifero viene messo
in funzione per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni per
le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza
alimenti allOinterno.

Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di I" del controllo

dellutente, vedere le avvertenze

nella sezione OSoluzioni consigliate

per i problemiO.

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

14
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In alcuni modelli, il pannello si
spegne automaticamente 5 minuti
dopo che la porta ¢ stata chiusa. si
riattiva automaticamente quando
la porta viene aperta o premendo
gualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allOapertura/
alla chiusura dello sportello
dell®apparecchio durante il
funzionamento, la formazione di
condensa su sportello/ripiani e suli
contenitori di vetro « normale.



Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione della
temperatura

La temperatura interna del frigorifero
cambia per le seguenti cause;
¥ Temperature stagionali,

¥ Apertura frequente dello sportello e
sportello lasciato aperto per lunghi
periodi,

¥ Alimenti messi nel frigorifero
senza lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente.

¥ Posizionamento del frigorifero nella
stanza (per esempio, esposizione
alla luce solare).

Si pu” regolare la temperatura
interna variabile usando il termostato.
Se la temperatura ambiente e
superiore ai 32jC, ruotare il pulsante
del termostato fino al punto massimo.

15

Sbrinamento

La formazione di particelle di ghiaccio

sulla parete posteriore durante il
funzionamento ¢ normale. Non
devono essere eliminate nZ pulite.
Il frigorifero esegue lo shrinamento
automatico. L'acqua che si forma dopo
lo sbrinamento fluisce nel contenitore
dell'evaporazione mediante il tubo
di scarico attraverso lo scivolo di
raccolta dellacqua e qui evapora
automaticamente.

¥ Controllare periodicamente se il
tubo di evaporazione ¢ bloccato e
liberarlo usando il bastoncino nel foro
se necessario.
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I8 Manutenzione e pulizia

A Non usare mai gasolio, benzene o

B

B

sostanze simili per scopi di pulizia.

é consigliato scollegare |Qapparecchio
prima della pulizia.

Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

Per i prodotti non-No Frost, si

verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio nZ agenti simili.

Utilizzare solo panni umidi in
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

Utilizzare acqua tiepida per pulire
l'alloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

Utilizzare un panno umido intriso

di una soluzione composta da un
cucchiaino di bicarbonato di soda e
da circa mezzo litro di acqua e pulire
l'interno, quindi asciugare.

Assicurarsi che l'acqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

Se il frigorifero non viene usato

per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.
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Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

Per rimuovere le rastrelliere

dello sportello, rimuovere

tutto il contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
I'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o

acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite

in cromo dell'apparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

A Non usare strumenti affilati e

abrasivi o0 sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc., altrimenti le
indicazioni sulle parti in plastica

si toglieranno e si verificher”
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

C
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Non inserire oli liquidi o piatti cotti in
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poichZ questi possono
danneggiare le superfici in plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
di olio sulle superfici in plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.



Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza,

rivedere la lista precedente. Si
risparmier” tempo e denaro. Questa
lista comprende frequenti reclami che
non derivano da difetti di lavorazione
o dai materiali utilizzati. Alcune delle
funzioni descritte qui potrebbero non
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

¥La spina non e inserita correttamente
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

¥l fusibile della presa a cui * collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

¥Lo sportello « stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

¥L'ambiente ¢ molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

¥Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

¥Lo sportello del frigorifero < lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

¥|l termostato ¢ impostato ad un livello
molto freddo. >>>Impostare il termostato
ad un livello adatto.
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Il compressore non funziona

¥la protezione termica del compressore
« inattiva in caso di mancanza di corrente
o di mancato collegamento alla presa,
se il sistema refrigerante non e ancora
stato regolato. Il frigorifero comincer” a

funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

¥l frigorifero ¢ nel ciclo di sbrinamento.

>>>Sj tratta di una cosa per un frigorifero

con sbrinamento completamente
automatico. Il ciclo di shrinamento si verifica
periodicamente.

¥ 'elettrodomestico non e collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

¥Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare
il valore di temperatura adatto.

¥Vi e+ una mancanza di alimentazione. >>>
frigorifero torna ad un funzionamento
normale quando viene ripristinata
l'alimentazione.

Il rumore aumenta quando il
frigorifero sta lavorando.

¥La performance operativa del frigorifero

pu” cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

La temperatura ambiente « molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero ¢ sufficiente.

¥Il nuovo apparecchio ¢ pie grande del
precedente. | frigoriferi pie grandi lavorano

per un pie lungo periodo di tempo.

¥ La temperatura ambiente pu” essere alta.
>>>¢ normale che l'apparecchio funzioni
per periodi pie lunghi in ambienti caldi.

¥l frigorifero ¢ stato collegato alla presa
di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero * stato appena

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pie tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo e
normale.

¥Grandi quantit” di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>| Oaria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pie
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

¥ Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

¥Il frigo * regolato a temperatura molto

bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pie alto e attendere

fino a che la stessa sia acquisita.

¥La chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pu™ essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
0 danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pie lunghi per
mantenere la temperatura corrente.
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¥La temperatura del freezer ¢ regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

La temperatura ambiente ¢« molto
bassa mentre la temperatura del
freezer ¢ sufficiente.

¥La temperatura del frigo ¢ regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

¥La temperatura del frigo  regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pie basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer ¢
molto alta.

¥La temperatura del frigo ¢ regolata su un
valore molto alto. >>>L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finchZ i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

¥Lo sportello « aperto. >>>Chiudere

completamente lo sportello.

¥Il frigorifero e« stato recentemente

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo ¢ normale. Quando
il frigorifero « stato appena collegato

allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pie tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

¥Grandi quantit” di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere

alimenti caldi nel frigorifero.
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¥ Vibrazioni o rumore.

¥|l pavimento non e« orizzontale o stabile.
>>>Se |l frigorifero ondeggia quando e
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

¥Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

¥l flusso di liquido e gas si verifica secondd
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

Dal frigorifero si sente un fischio.

¥Le ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

¥l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale €
non di un guasto.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

Chiuderli se sono aperti.
¥Lo sportello < aperto. >>>Chiudere

completamente lo sportello.

Umidit™ al di fuori del frigorifero o
tra le porte.

¥ Potrebbe esserci umidit”™ nell'aria; questo
¢ normale nei climi umidi. Al diminuire
dellOumidit”, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

¥Non viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente  IQinterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

¥ Alcuni contenitori o alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi 0 marche
diverse.

¥Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere dli

alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

¥Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non ¢ chiuso.

¥Gli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

¥|l frigorifero non e completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

¥|l pavimento non e orizzontale o forte.

>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

¥Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

Se La Superfdocde Del Prodotto é
Bollente.

¥Quando il prodotto ¢ in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore.Ci” « normale e non richiede
manutenzione!
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DISCLAIMER / AVVERTENZE

Alcuni guasti (semplici) possono essere
adeguatamente gestiti dall'utente finale
senza che sorgano problemi di sicurezza
o utilizzi non sicuri, a condizione che
vengano eseguiti entro i limiti e in
conformita con le seguenti istruzioni
(vedere la sezione "Riparazione fai da
te").

Pertanto, salvo diversa autorizzazione
nella sezione di seguito "Riparazione

fai da te", le riparazioni devono essere
indirizzate a manutentori professionisti
registrati al fine di evitare problemi di
sicurezza. Un manutentore professionista
registrato € un manutentore professionista
a cui é stato concesso l'accesso alle
istruzioni e all'elenco dei pezzi di ricambio
di questo prodotto dal produttore secondo
le modalita descritte negli atti legislativi ai
sensi della Direttiva 2009/125/CE.

Tuttavia, solo I'agente dell'assistenza
(ovvero i manutentori professionisti
autorizzati) che é possibile contattare

tramite il numero di telefono indicato
nel manuale dell'utente / scheda

di garanzia o tramite il rivenditore
autorizzato che puo fornire assistenza
in base ai termini di garanzia. Pertanto,
si prega di notare che le riparazioni

da parte di manutentori professionisti
(non autorizzati da Beko) invalidera la
garanzia.

Riparazione fai da te

La riparazione fai da te puo essere
eseguita dall'utente finale per quanto
riguarda i seguenti pezzi di ricambio:
maniglie delle porte, cerniere delle porte,
vassoi, cestelli e guarnizioni delle porte
(un elenco aggiornato €
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disponibile anche su support.beko.com
dal 1° marzo 2021)

Inoltre, per garantire la sicurezza del
prodotto e per prevenire il rischio di
lesioni gravi, la suddetta riparazione fai
da te deve essere eseguita seguendo

le istruzioni nel manuale utente per

la riparazione fai da te o disponibili

in support.beko.com Per la propria
sicurezza, scollegare il prodotto prima di
tentare qualsiasi riparazione fai da te.

Tentativi di riparazione e riparazione

da parte degli utenti finali per parti

non incluse in tale elenco e/o che non
seguono le istruzioni nei manuali utente
per la riparazione fai da te o che sono
disponibili in support.beko.com, potrebbe
dar luogo a problemi di sicurezza non
imputabili a Bekoe invalidera la garanzia
del prodotto.

Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentativo di
eseguire riparazioni che non rientrano
nell'elenco dei pezzi di ricambio
menzionato, contattando in tali casi
manutentori professionisti autorizzati

0 manutentori professionisti registrati.
Altrimenti, tali tentativi da parte degli
utenti finali possono causare problemi
di sicurezza e danneggiare il prodotto

e conseguentemente causare incendi,
inondazioni, elettrocuzione e gravi lesioni
personali.

Atitolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere
indirizzate ai manutentori

professionisti autorizzati o manutentori
professionisti registrati: compressore,
circuito frigorifero, scheda

IT



principale, scheda inverter, scheda
display ecc.

Il produttore/venditore non pud essere
ritenuto responsabile in ogni caso in cui
gli utenti finali non rispettano quanto
sopra.

La disponibilita dei pezzi di ricambio
frigorifero che hai acquistato € di 10 anni.
Durante questo periodo saranno
disponibili ricambi originali per il corretto
funzionamento frigorifero.

La durata minima della garanzia del
frigorifero acquistato & di 24 mesi.
Questo prodotto € dotato di una sorgente
di illuminazione con classe energetica
‘G

La sorgente di illuminazione nel

prodotto dovra essere sostituita solo da
professionisti nel campo della riparazione.

Informazioni sulla classificazione
dell'imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova
sullimballo del prodotto per trovare
tutte leinformazionirelative allimballo
e come gestirne il suo corretto
smaltimento.
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Molimo vas da prvo procitate ovo uputstvo!

Postovani korisnice,

Nadamo se da ¢e vam vas proizvod, koji je proizveden u savremenim pogonima i podleze
najstroZim proverama kvaliteta, obezbediti vrhunsku uslugu.

Radi toga, preporucujemo vam da pazljivo proditate celokupno uputstvo za vas proizvod
pre koriS¢enja i Cuvate ga na dohvat ruke u sluCaju potrebe.

Ovo uputstvo
¢ Uputstvo ¢e vam pomoci da koristite vas uredaj na najlaksi i najoezbedniji nacin.

¢ Proditajte uputstvo pre instalacije i upotrebe uredaja.
e Pratite uputstva, pogotovo ona vezana za bezbedan rad.
» Cuvajte uputstvo na lako dostupnom mestu, za sluéaj da vam zatreba

tokom upotrebe vaseg uredaja.
e Procitajte i sve druge dokumente koje ste dobili uz vas uredaj.

Ovo uputstvo se moze odnositi na vise modela uredaja.

Simboli i njihova objasnjenja
Ovo uputstvo sadrzi sledec¢e simbole:

® Vazna informacija ili uputstvo o koris¢enju.
A Upozorenje 0 opasnostima.
A Upozorenje 0 opasnom naponu.

Recycling

Ovaj proizvod se isporuCuje sa simbolom za selektivno sortiranje otpada elektricne i
elektronske opreme (VEEE) .

To znadi da se sa ovim proizvodom mora postupati u skladu sa Evropskom direktivom
2002/96/EC , kako bi se on reciklirao ili demontirao i time smanjio uticaj njegovog
odlaganja na okolinu. Za viSe informacija , obratite se lokalnim ili regionalnim vlastima.
Elektronski proizvodi koji nisu ukljuceni u proces selektivnog sortiranja su opasni po
sredinu i ljudsko zdravlje usled prisustva Stetnih materija.
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[E] Vas frizider
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1-  Police

2-  Kutija lampe i termostata
3-  Klizeca polica

4-  Kutija za namirnice

5-  Podesive prednje nogare
6-  Pregrada za jaja

7-  Polica na vratima

8-  Polica za flase

® Prikaz frizidera je Sematski i ne mora biti u skladu sa izgledom vaSeg proizvoda.
Ukoliko vas model ne poseduje odredene delove,
uputstvo se odnosi na druge modele.
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E Upozorenja

Procitajte sledece informacije.
Nepostovanje ovih informacija moze
dovesti do povrede ili materijalne Stete.
U tom sluCaju, sve garancije i obaveze
postaju nevazece.

Radni vek uredaja koji ste kupili je 10
godina. Ovo je period tokom koga je
potrebno Cuvanje rezervnin delova
potrebnih za opisani rad uredaja.

Namena

Ovaj proizvod je namenjen za
koriS¢enje u zatvorenom prostoru i u
zatvorenim prostorijama poput
domova

U zatvorenim radnim prostorijama
poput prodavnica i kancelarija;

U zatvorenim prostorijama za smestaj
poput apartmana, hotela i hostela.
Ovaj uredaj nije predviden za
upotrebu u otvorenom prostoru.

Opsta sigurnost

Ukoliko zelite da
odloZite/reciklirate/bacite uredaj
predlazemo vam da konsultujete
ovlas¢en servis i informiSete se o
proceduri.

Obratite se ovlaS¢enom servisu za sva
vasa pitanja i probleme koji se odnose
na frizider. Ne intervenisite sami i
nemojte dozvoliti da iko intervenise bez
obavestavanje ovlaS¢enog servisa.

Za proizvode sa zamrzivaCem;
Nemojte jesti sladoled i kockice leda
odmah nakon §to su izvadeni iz
zamrzivaCa ! (Ovo moze da izazove
promrzline u ustima)

4

Za proizvode sa zamrzivaCem; Ne
stavljajte flaSe i konzerve sa picem u
zamrzivag. U suprotnom moze dodi do
pucanja istih.

Nemoijte dodirivati zamrznutu hranu
prstima. Koza vam se moze zalepiti za nju.
Iskljucite frizider iz mreze pre CiS¢enja

i otapanja.

Para i ispariva sredstva za ¢iSéenje ne
smeju se koristiti za CiS¢enje i otapanje
frizidera. Para moZe doci u kontakt sa
elektricnim kontaktima i izazvati

kratak spoj.

Nikada nemojte koristiti delove
frizidera, kao $to su vrata, kao podrsku
ili oslonac.

Ne koristite elektricne uredaje

u frizideru.

Nemoijte ostetiti delove rashladnog
sistema, kojima cirkuliSe rashladni
materijal alatima za se¢enje i busSenje.
Rashladni materijal koji se oslobada
kada oStetite kanale isparivaca, cevi ili
povrsine za hladenje izaziva iritacije
koze i povrede oka.

Nemojte pokrivati i blokirati
ventilacione otvore uredaja.

Elektri¢ni uredaji se moraju opravljati u
ovlaS¢enom servisu.

U slucaju bilo kakvog problema u radu
ili tokom odrzavanja i opravke,
prekinite napajanje uredaja bilo
iskljucivanjem kabla za napajanje iz
struje bilo iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca.



Nemojte iskopCavati kabl napajanja
vukuci sam kabl.

Alkoholna pi¢a Cuvaite u frizideru
dobro zatvorena.

Nikada nemojte odlagati konzerve sa
zapaljivim i eksplozivnim supstancama
u frizideru.

Nemoijte koristiti mehanicke uredaje
za ubrzavanje procesa odmrzavanja,
osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Ovaj proizvod nije namenijen da se
koristi od strane osoba sa fiziCkim,
senzornim ili mentalnim poremecajima
ili od strane neobucenih i neiskusnih
liudi (i dece) osim ako nisu u prisustvu
odgovorne osobe koja ¢e ih uputiti u
koris¢enje proizvoda.

Nemojte koristiti oStecen frizider.
Konsultujte se sa serviserom u slucaju
bilo kakvih problema.

Elektri¢na sigurnost frizidera je
zagarantovana samo ukoliko je
uzemljenje u vasoj kudi u skladu sa
regulacijama.

Izlaganje uredaja elementranim
uslovima je opasno po vasu sigurnost.
Konsultujte oviadcéeni servis u slucaju
oStecenja kabla napajanja.

Nikada ne povezuijte uredaj u struju
tokom postavljanja i instalacije. U
suprotnom rizikujete povrede |
oStecenje uredaja.

Ovaj frizider je namenjen samo za
Suvanje namimnica. Ne sme se koristiti
za druge svrhe.

Nalepnica sa tehnickim specifikaci-
jama se nalazi na levom zidu unutar
frizidera.

Nikad ne povezuite frizider sa
sistemima za ustedu elektriCne
energije, oni mogu dovesti do

ostecenja frizidera. 5

Ukoliko postoji plavo svetlo na
frizideru, ne gledajte u njega uz
pomoc optickih pomagala.

Za frizidere u rezimu manualne
kontrole u sluCaju nestanka struje —
dozvolite najmanje 5 minuta pre
ponovnog ukljudivanja frizidera
Ukoliko prodajete ili poklanjate ovaj
uredaj nekome, nemojte zaboraviti da
isporucite i ovo uputstvo uz njega.
Nemoijte ostetiti kabl napajanja tokom
transporta uredaja. Savijanje kabla ga
moze ostetiti. Nemojte kabl pritiskati
teSkim predmetima. Nemojte
ukljucivati kabl mokrim rukama
Nemojte prikljucivati uredaj u
oStecene utiCnice.

Nemojte prskati ili polivati uredaj
vodom.

Nemojte prskati il polivati uredaj
zapaljivim i eksplozivnim supstan-
cama, u suprotnom rizikujete pozar i
eksploziju.

Nemojte odlagati posude sa vodom
na frizideru, u suprotnom rizikujete
povrede strujom i vatru.

Ne opterecuijte vas frizider sa
prekomernim koliCinama namirnica.
Namirnice mogu ispasti iz
preopterecenog frizidera i povrediti
vas kada otvorite vrata.



* Proizvodi koji zahtevaju preciznu
temperaturu za Cuvanje — poput
vakcina, specifi¢nih lekova i reagenasa
ne bi trebali da se Cuvaju u frizideru.

e Ako ne da se koristi duze vreme ,
frizider treba da bude iskljucen .
Mogudi problemi sa kablom za
napajanje mogu izazvati pozar.

e Konektore kabla napajanja treba
odrzavati Cistim, u suprotnom rizikujete
mogucnost stvaranja pozara.

¢ Frizider moze da pomeriti ukoliko
podesive nozice nisu pravilno
obezbedene na podu. Pravilno
obezbedene podesive nozice ¢e
sprecCiti nezelieno pomeranje.

® Prilikom pomeranja i prenoSenja frizidera
nemojte ga drzati za ru¢ku na vratima, u
suprotnom rizikujete oStecenje.

® Kada postavijate uredaj pored drugog
frizidera ili zamrzivaCa, napravite
minimalno 8cm razmaka izmedu njih.
U suprotnom moze dodi do
kondenzacije vlage na susednim
stranicama.

Proizvodi sa dozerom za vodu

e Pritisak vode kojom se uredaj napaja
treba da bude najmanje 1 bar . Pritisak
vode ne sme biti vi§i od 8 bara.

e Koristite samo vodu za pice.

6

Bezbednost dece

e Ukoliko vrata frizidera poseduju bravu,
klju¢ drzite van domasaja dece.

¢ Deca smeju rukovati proizvodom samo
pod nadzorom odraslih.

HCA upozorenje

Ako sistem za hladenje vaseg?
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Pazite da ne oStetite
sistem za hladenje i cevi tokom upotrebe i
transporta. U slucaju oStecenja, ureda;
drZite dalje od izvora toplote i plamena kaoji
mogu dovesti do paljenja i provetrite sobu
u kojoj se nalazi ureda;.

IgnoriSite ovo upozorenje ako sistem
za hladenje vaseg uredaja

sadrzi R134a.

Tip gasa koji se koristi va$ uredaj naveden
je na nalepnici na unutradnjem levom zidu
vaSeg uredaja. Nikada nemojte bacati
uredaj u vatru radi unistenja.
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Nemojte drzati frizider dugo
otvorenim.

Nemojte odlagati vrucu hranu i
te¢nosti u frizider.

Nemojte opteretiti vas frizider tako da

prekidate cirkulaciju vazduha u njemu.

Nemojte postavljati vas frizider na
osunc¢ano mesto ili blizu drugih
uredaja koji isijavaju toplotu poput
Sporeta, masina za pranje sudova

ili radijatora.

Namirnice Suvajte u zatvorenim
posudama.

Za proizvode sa zamrzivatem;
Mozete povecati koli€inu namirnica
koje prima zamrziva¢ uklanjajuci
policu zamrzivaCa. PotroSnja energije
je ve¢ sraCunata uzimajuci u obzir
maksimalnu koli¢inu namirnica
smestenih u zamrziva¢ bez police.
Koristite police u zavisnosti od oblika
hrane koju odlazete u zamrzivac.
Otapanije hrane iz zamrzivaca u
frizideru ée ujedno uStedeti energiju i
ocCuvati kvalitet hrane.
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®"Imaijte u vidu da je kompanija ne moze
biti odgovorna u slu¢aju nepostovanja
uputstava iz ovog priru¢nika.

+)-,.1.

o" )Vaé frizider mora biti postavljen tako
da je najmanje 30 cm udaljen od
27:0*-",0)90,+")0)4,"30*20.2;-?"
Sporeta ili radijatora, najmanje 5 cm
udalien od elektri¢nih rerni i ne sme

« biti izlozen direktnim suncevim.

o A+<)+*- 4*-")*0/,0¥25+"4";0505"/+"
nalazi vas frizider mora biti najmanje
10 ° C. Ne preporucuije se rad
frizidera u hladnijim uslovima.

* Molimo vas da unutrasnjost vaseg
frizidera temeljno ocistite.

* Ukoliko postavijate dva frizidera jedan

n )0*+8"8*4303"<2.2<-9.2"*-7<-;"<0*-"
biti 2cm.

e Prilikom prvog pokretanja frizidera,
tokom prvih Sest sati rada obratite
paznju na sledece:

- Dugme za podeSavanje temperature

« Ne sme biti iskljueno.

- Nemojte precesto otvarati vrata

v frizidera.

- Frizider mora biti prazan, nemojte

stavljati namirnice u njega u ovom

)+*2084%

Nemoijte iskljucivati frizider, u sluéaju

nestanka struje konsultujte sekciju

,2Uputstva za otklanjanje problema*“.

" Qriginalno pakovanie frizidera
saCuvajte za slucaj bilo kakvog
buduceg transporta vaseg uredaja.

Vazne napomene za
transport frizidera

#$ Ispraznite i odistite frizider
Y+ *-)0*,-$

U 1/234*-5,+"2"06+76+82,+"8+90:+",052"/+"

mogu pomerati ili otkaditi
0:0<" *-./)0* -$

&$ Osigurajte kutiju sa uredajem
4" *- [)0*4%

Napomena

Svaki reciklirani proizvod pomaze
oCuvanje okoline i resursa planete.
Ako zelite da reciklirate materijale
pakovanja, informacije potrazite kod
institucija za oCuvanje zivotne sredine.

Priprema uredaja za rad
Pre upotrebe uredaja proverite sledece:

# " Da li je unutradnjost suva i da li

vazduh moze da cirkuliSe sa zadnje
, strane frizidera?

% Ocistite unutrasnjost prema

uputstvima iz sekcije o odrzavanju
« frizidera.

& UkljuCite utikac frizidera u zidnu
utiénicu. Unutradnje osvetlienje ¢e se
ukljuciti kada otvorite vrata.

('" Cudete zvuk rada kompresora.
=-/>9-8.2"3-/0:2")08")*2,2/;0<"<034"
stvoriti buku ¢ak i kada kompresor ne
*.82?"-",0"5+"/-/:2<".0*<-9.0"$"@2:0"
buke je vedi nego kod drugih uredaja
bez ,no-frost” tehnologije usled rada
ventilatora u uredaju. Ovo je normalno
2".25+"7 -;" -



I'" Prednije ivice frizidera mogu biti tople
na dodir. Ovo je normalno — ove
oblasti su dizajnirane da budu tople
da bi sprecile kondenzaciju.

Elektriéni prikljucak
Uredaj prikljucite u uzemlienu uti¢nicu
zasti¢enu odgovarajucim osiguracem.

Vazno:

o4 PrikljuCak mora biti u skladu sa
vazec¢im nacionalnim propisima.

o## Utikac kabla napajanja mora biti lako
dostupan nakon instalacije.

*#;Napon i dozvoljena struja na
osiguracu su navedeni U sekciji
"Specifikacije".

o# Navedeni napon mora biti jednak
naponu mreze.

o#" Nemoijte koristiti produzne kablove za

rikljuGivanje ovog uredaja.

I %éteéeni kabl napajanja mora
#gameniti ovlasc¢eni serviser.

I Nemojte koristiti uredaj u kvaru ili
oStecen uredaj! Rizikujete opasnost
od strujnog udaral

UniStavanje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti opasni
po decu. Pakovanije drZite van domasaja
dece ili ih bacite u skladu sa uputstvom
za odlaganje.

Nemojte ih bacati zajedno sa

regularnim otpadom.

Pakovanije vaSeg uredaja se proizvodi od
materijala koji se mogu reciklirati.

9

Odlaganje starog frizidera
Bacite svoj stari frizider bez ugrozavanja
Zivotne sredine.

*# MoZete se obratiti oviaSéenom
prodavcu ili centru za odlaganje
otpada u vaSem gradu za uputstva za
odlaganje frizidera.

Pre odlaganja vaseg starog uredaja ,

isecite kabl napajanja i ukoliko postoje

brave na vratima, onesposobite ih da ne

biste izlozili decu opasnosti .
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Postavljanje ffiidera
ispod pulta i nivelacija

Kada postavljate ftider, rastojanje
izme" u urée' aja i zida mora biti
najmanje 30cm, kadto se vidi na slici.
Otvori za protok vazduha na prednjoj
strani ne smeju biti blokirani, u suprot
nom se smanjuju performanse fiidera.
(140 cm2)

Ako je vatfrilider je nestabilan;

Mo! ete okretati prednje naice friidera
kao na slici i iznivelisati ga.
Podetavanje nogarde biti mnogo
lak#e ukoliko vam neko pomogne i
izdigne friider.
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n KoriScéenje frizidera

Regulacija temperature
Temperatura unutrasnjosti frizidera
varira u slede¢im sluCajevima:

Sezonske promene temperature,
Cesto i dugotrajno otvaranje vrata
frizidera,

Odlaganje vruc¢ih namirnica(koje
nisu ohladene na sobnu tempera#
turu pre odlaganja u frizider).
$%E&'()*"+"&%*%*"*,"-%./'01*,+"
frizider se periodi¢no zagreva ili
hladi (npr. u sluCaju izlozenosti
direktnom suncevom svetlu)

Mozete kontrolisati temperaturu
unutrasnjosti uz pomo¢ termostata. U

Otapanje

Formiranje kristala leda na zadnjoj
unutrasnjoj stranici frizidera je
normalno. Vas frizider poseduje
sistem za automatsko
odmrzavanje. Voda koja se formira
nakon odmrzavanja se uliva u
komoru za isparavanje kroz odliv na
dnu zadnje stranice.

e Proveravajte periodi¢no odliv za
vodu i po potrebi ga odCepite
Stapic¢em.

sluCaju da je temperatura prostorije
veca od 32 ° C, prebacite dugme
termostata na maksimalnu poziciju.




[l Odrzavanie i ¢iséenje
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benzal ili sli¢ne supstance za
CiS¢enje frizidera.

' Preporucujemo da iskljucite frizider iz

napajanja pre Cisc¢enja.

Nikada nemojte koristiti oStre ili
abrazivne instrumente, sapun,
sredstva za &iSéenje domadinstva i
vosak za poliranje za

GiSéenje frizidera.

Koristite mlaku vode za CiS¢enje
spoljasnjosti frizidera i potom je
obrisite suvom krpom.

Koristite vlaznu krpu umocenu u
rastvor jedne kaSike sode bikarbone u
pola litra vode za brisanje
unutrasnjosti frizidera. Unutrasnjost
potom osusite suvom krpom.

Ukoliko frizider necete koristiti tokom
duzeg vremenskog perioda iskopCajte
kabl za napajanje, uklonite sve
namirnice, odistite ga i ostavite

vrata pritvorena.

Periodi¢no proverite zaptivajuée trake
na vratima, oCistite ih i uklonite
komadice hrane i drugih materija.

12

Zastita plasti¢nih povrsina

¢! Ne stavijajte ulja ili obroke spremane
na ulju u otvorenim posudama u vas
frizider poSto oni mogu ostetiti
povrsine. U slucaju da polijete ili
razmazete ulje po plasti¢nim
povrSinama odmah isperite mesto sa
toplom vodom.
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sledece korake:

- Iskljucite frizider i iskopCajte ga iz mreze.
Ispraznite ga i uklonite sve police radi
lakSeg pristupa.

.- Skinite masku sijalice paZzljivo pritiskom na
ivicu kaziprstom, kao $to je prikazano na
slici B. Pokusajte da ne ostetite plasticni

. . . T
poklopac i elemente ispod njega. P
L
/- Prvo proverite da li je sijalica ¢vrsto -
uSrafliena, potom prikljuCite frizider na \

mrezu i ukljucite ga. Ako sijalica radi, vratite
masku na svoje mesto.

0- Ukoliko sijalica ne radi, ponovo iskljuéite
frizider i iskopCajte ga iz mreze. Zamenite
sijalicu novom E14 (SES sijalicom od 15W
(maksimalno).

1- Ostecenu sijalicu propisno odloZite.
Rezervne sijalice za vas frizider mozete
nabaviti u ovlaséenim servisima. @
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Molimo vas da proucite ovu listu pre nego Sto pozovete servis. To vam moze
ustedeti vreme i novac. Ova lista ukljuCuje Ceste zalbe koje nisu nastale zbog loSe
izrade ili defektnih materijala. Moguce je da vas uredaj ne podrzava neke od
funkcionalnosti opisanih u ovoj sekciji.

Frizider ne radi

ot Da li je frizider pravilno priklju¢en? Prikljucite frizider u zidnu uti¢nicu.
*# Da li je osigurac¢ na kome je prikljucen vas frizider isko&io? Proverite osigurag.

Kondenzacija vlage na levoj i desnoj stranici
45"6789:;<=)>::6)>:;7?:6)@))A6<B8)9:;<CD

o# Veoma niska ambijentalna temperatura. Cesto otvaranje vrata frizidera. Velika
vlaznost u prostoriji. Namirnice u frizideru se nalaze u otvorenim posudama.
Vrata frizidera su ostala otvorena. Temperatura na termostatu je snizena.

o# Smanijite vreme tokom koga drzite vrata frizidera otvorenim.

o# Namirnice Cuvajte u zatvorenim posudama

o# ObriSite kondenzat suvom krpom i nakon nekog vremena proverite da li se
vlaga ponovo kondenzovala

Kompresor ne radi

o4 Kao sigurnost zbog promena pritiska u sistemu hladenja nakon naglih prekida
u radu, kompresor ¢e poceti sa radom nakon 6 minuta po ponovnom paljenju.
Ukoliko se kompresor ne startuje nakon ovog perioda pozovite servis.

o# Frizider je u ciklusu automatskog odmrzavanja, ovo je normalan nacin rada za
ovaj tip frizidera.

o Vas frizider nije dobro prikljuen u uticnicu. Proverite uti¢nicu i pravilno
prikljucCite konektor kabla za napajanje

* Dali ste dobro podesili termostat?

®* Mozda je doSlo do prekida napajanja na strujnoj mrezi.




Frizider ¢esto radi ili radi dugo vremena

ot \/a$ novi uredaj ima vecdu zapreminu od prethodnog i duzi rad kompresora je
normalna situacija.
¢ Temperatura u prostoriji je dosta visoka. Kompresor mora raditi duze da bi
postigla zeliena temperatura frizidera.
® Frizider ste mozda tek nedavno prikljucili ili ste ga nedavno napunili svezim
namirnicama. U ovim sluCajevima je potrebno vie vremena da se postigne
zeliena temperatura frizidera.
e Frizider ste nedavno napunili svezim namirnicama. Vru¢e namirnice se moraju
# duze hladiti da bi dosegle temperaturu Cuvanja.
e Vrata frizidera su Cesto ili dugo bila otvorena, topao vazduh iz prostorije je
zagrejao unutrasnjost frizidera i prouzrokovao duZi period rada kompresora i
# hladenja. Otvarajte vrata frizidera rede i krace.
* Vrata frizidera su ostala otvorena. Proverite da li su vrata dobro zatvorena.
o4+ Termostat frizidera je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podignite tempera$
turu na termostatu ili saCekajte da frizider dosegne Zelienu temperaturu.
o# Vrata frizidera ne nalezu dobro, ili je zaptivajuca traka isprljana ili ostecena.
Ocistite i zamenite traku. OStecena zaptivajuca traka omogucuije ulazak toplog
vazduha u frizider koji produzava rad kompresora.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska, dok je temperatura frizidera normalna.

o#t Temperatura zamrzivaCa je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu zamrzivaCa i naknadno je proverite.

Temperatura frizidera je veoma niska, dok je temperatura zamrzivaéa normalna.

o# Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu frizidera i naknadno je proverite.

Namirnice u frizideru se zamrzavaju.

o# Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku vrednost. Povisite
temperaturu frizidera i naknadno je proverite.

Temperatura u frizideru i zamrzivacu je veoma visoka.

o# Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku vrednost, ova tempera$
tura utiCe i na poviSenje temperature u zamrzivaCu. Podesite temperature
frizidera i zamrzivaCa i sacekajte da se normalizuju

*4 Vrata frizidera su Cesto ili dugo bila otvorena; Otvarajte vrata frizidera rede i
krace.

o# Vrata frizidera su ostala otvorena. Proverite da li su vrata dobro zatvorena.

*4# Frizider ste nedavno napunili svezim namimicama. SaCekajte da frizider i
zamrzivaC dosegnu zeliene temperature.

i Frizider ste mozda tek nedavno prikljucili. Potrebno je viSe vremena da se
frizider potpuno rashladi.

" "




Buka tokom rada frizidera se povecava.

*# Na rad i performanse frizidera utiCu promene okolne temperature.
Ovo je normalan nacin rada.

Vibracije i buka.

o# Pod nije iznivelisan ili je podloga mekana. Frizider se Klati ukoliko ga lagano
gurnete. Podesite nivelaciju frizidera i proverite da li podloga moZe da podnese
# teZinu frizidera.
e Buku proizvode predmeti koje ste odlozili na frizider.
Uklonite sve predmete sa frizidera.

Frizider proizvodi zvuke te¢nosti koja se prosipa.

o# Ovo je posledica protoka gasa i te¢nosti u sistemima frizidera.
Ovo je normalna pojava i nije kvar.

Frizider proizvodi zvuke poput Suma vetra.

o# Rashladni sistem frizidera poseduje ventilatore, ovo je normalna pojava.

Pojava kondenzata na unutrasnjim zidovima frizidera.

o Visoka temperatura i viaznost prouzrokuju pojavu kondenzacije.
Ovo je normalna pojava i nije kvar.
e Vrata frizidera su ostala otvorena tokom duzeg perioda,
# proverite da li su vrata zatvorena.
*y Vrata frizidera su bila Cesto i dugo otvarana. Otvarajte vrata frizidera krace i rede.

Pojava kondenzata na stranicama frizidera.

o# Vlaznost vazduha je uvek prisutna i ova pojava je normalna
u uslovima visoke vlaznosti.

Losi mirisi unutar frizidera.

o# Unutrasnjost frizidera mora biti &ista, unutrasnjost Cistite krpom ili sunderom i
mlakom vodom.

¢+ Materijali nekih posuda za namirnice prouzrokuju ove mirise.
Promenite tip posuda za namirnice.

Vrata se ne mogu zatvoriti

o# Posuda sa hranom sprec¢ava zatvaranje vrata. PresloZite posude u frizider i
pomerite posude koje ometaju zatvaranje vrata.

o# Frizider nije iznivelisan. Frizider se klati ukoliko ga lagano gurnete. Podesite
nivelaciju frizidera.

e Pod nije iznivelisan ili je podloga mekana. proverite nivelaciju poda i proverite
da li podloga moze da podnese tezinu frizidera.

Klizni poklopci su zaglavljeni

o# Hrana dodiruje poklopac i ometa otvaranje fioke. Preslozite hranu u fioci.




Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkana z
natan” nimi postopki kakovosti, zagotovila Uinkovito delovanje.

Zato priporo'amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za
uporabo naprave in jih hranite v b#ini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro ! nik

¥ Prird"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
¥ Prird' nik preberite preden napravo namestite in uporabite.
¥ Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
¥

Prira' nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priléeni napravi.
¥ Prosimo upd tevajte, da je prird nik lahko veljaven tudi za druge modele.

#

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi zavljenje in lastnino.

B Opozorila pred elektti no napetostjo.

C rusws ()
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

:":} ENEHG * %‘? izdelkih, lahko pridete tako, da ohi' ete naslednje spletno

mesto in poil" ete identibkator modela (*), ki je naveden na
[ rasnessgrss  ——(*) energijski nalepki.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Va" hladilnik 3 4 Priprava 13
2 Pomembna varnostna 5 Uporaba hladilnika 14
opozorila 4 o _
Namen uporabe. ........cocoeeeevevevenen. 4 6 Vzdr#evanjein !i"! enje 15
Za naprave z dispenzerjem za vodo;7 Zal" ita plasti'nih povriin ............... 15
Varnost otroK.........cccceeeeeeviviciiininnnnn, 7 . G -
Skladnost z direktivo OEEO in 7 Priporo ! ljive re "itve za
te#ave 16

odstranjevanjem odpadnih izdelkov:.7

Skladnost z direktivo RoHS.............. 8
Informacije o embaldi....................... 8
Opozorilo HC........ccccviiieeeeeeeeeeeee 8
Var'evanje z energija...........cccvvvenen. 8
3 Namestitev 9
Napotki, ki jih je treba upd tevati ob
ponovnem prevozu hladilnika........... 9
Pred uporabo hladilnika.................... 9
Elektrl' na povezava..........cccccoeeuveeen. 9
Odstranjevanje embal#e................. 10
Odstranjevanje starega hladilnika...10
Namestitev in montaa.................... 10
Namestitev hladilnika pod pult in
nastaviteVv NOQg........ccveveeviivieeeeninnnn, 11
Zamenjava#arniCe ........ccccoveveeeeennns 12

2

SL



[ Vva' hiadilnik
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1. Police v notranjosti
Pokrov za termostat in#arnico

Drsni pokrov predela za ohranjanje
svetine

Zaprti predel za shranjevanjéivil
Nastavljive sprednje néice
Predel za jajca

Polica na vratih

Polica za steklenice

w N

© N o 0 &

C Slike v teh navodilih so informativnega zriaja in morda popolnoma ne ustrezajo
val i napravi.$ e izdelek, ki ste ga kupili ne vsebuje prikazanih delov, potem so le-ti
veljavni za druge modele.

3| s



Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. $e ne boste
upo! tevali teh informacij, lahko
pride do telesnih pd kodb
ali pokodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO :
Odprtine za zrd enje,
ohi! je naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezasirti.

OPOZORILO :

Za hitre} e odmrzovanje
ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takih, ki jih
priporo" a proizvajalec.
OPOZORILO :

Ne po! kodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka
za shranjevanjetivil
aparata ne uporabljajte
elektri' nih naprav,
razen takih, ki jih
priporo” a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

b kuhinje za osebje v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih
okoljih;
b hoteli, moteli in druga

stanovanjska okolja, kjer jo lahko
uporabljajo gostje;

b okolja, kjer ponujajo nbitve z
zajtrkom.

D pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Splo" na varnost

¥ Ko #elite proizvod odstraniti/
odvre"i, Vam pripord'amo, da
se posvetujete s poobld" eno
servisno sl#hbo in organi, da
pridobite potrebne informacije.
Pri morebitnih vprd anjih

ali te#avah s hladilnikom se
posvetujte s poobld" eno
servisno sl#bo. Brez spora’ila
poobla!" eni servisni slghbi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomo"jo.

Za naprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega dela!
(Povzrd'ijo lahko ozebline v
ustih.)

Za naprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem

delu ne shranjujte tekdin v
steklenicah ali pld evinkah.

V nasprotnem primeru lahko
po"ijo.

¥ Zamrznjenin#vil se ne dotikajte
sL Z rokami, saj lahko primrznejo.



Pred"i" enjem ali odtajanjem
hladilnik izkljtite iz elektrf nega
omretja.

Hladilnika nikoli ne"istite in
odtajajte s paro ali parnimi
"istilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektri nimi deli in
povzro'i kratki stik ali elekttini
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektrl nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
kro#i, ne po! kodujte z
napravami za vrtanje ali rezanje.
$e se plinski kanali izparilnika,
podal ki cevi ali povt inske
previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in
povzro'i dratfenje kate ali

po! kodbe 0"i.

Ne pokrivajte ali blokirajte

zra' nih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektrl' ne naprave lahko
popravljajo samo poobld" ene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepoobla" ene osebe,
povzro' ijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakt nekoli napake
ali pred vzdwevalnimi deli in
popravili obvezno izkljtiite
elektrl' no napajanje hladilnika
tako, da izklju'ite zadevno
varovalko ali iztaknete Vi
naprave.

Ko izklopite vii', ne vlecite za
kabel.
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Zagotovite, da so pijd e z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokon' nem
polo#aju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razpt ilcev, ki vsebujejo vnetljive
in eksplozivne substance.

Za pospe! evanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomo" kov, razen tistih, ki jih
priporo” a proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizi' nimi, senzornimi ali
du! evnimi motnjami ali osebe,
ki nimajo potrebnega znanja
oziroma izkd enj (vkljino z
otroki), razen" e jih nadzira
oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim
bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

Ne uporabljajte pd kodovanega
hladilnika.$ e imate kaki ne

koli pomisleke, se obrnite na
servisno sl#o.

Elektrl' na varnost hladilnika

je zagotovljena, I€'e
ozemljitveni sistem v Hii ustreza
standardom.

Izpostavljanje proizvoda
de#u, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektfino
nevarnost.

$e je napetostni kabel

po! kodovan, se obrnite na
pooblal" eno servisno sl#ho,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med monta#o
nikoli ne vkljuite v vti' nico. V
nasprotnem primeru obstaja



nevarnost smrti ali resne
po! kodbe.

Hladilnik je namenjen

samo shranjevanjuAivil.

Ne uporabljajte ga v druge
namene.

Etiketa s tehnf nimi
specifikacijami se nahaja na levi
steni znotraj hladilnika.

Hladilnika ne prikljtiujte na
sisteme vart evanja elektflne
energije, saj ga lahko

po! kodujejo.

$e je na hladilniku modra Itika,
ne glejte vanjo z golim 6esom
ali skozi opti' ne naprave dlje
"asa.

Pri hladilnikin z rénim
upravljanjem, pd akajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektr' nem izpadu ponovno
priklju' ite.

$ e napravo dobi nov lastnik,
mu izrd'ite tudi navodila za
uporabo.

Med prenal anjem hladilnika
ne po! kodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzro'i po#ar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
te#kih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte vtia
Z mokrimi rokami.

¥

¥

¥

Hladilnika ne prikljtiujte v
razrahljano vt nico.

Iz varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne! kropite vode.

V bli#ini hladilnika ne prite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pdfara ali
eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavljajte
posod z vodo, saj to lahko
povzra'i elektrl ni udar ali
po#ar.

Hladilnika ne preobremenijujte
s prekomernimi kolf inami#vil.
$e je naprava prenapolnjena,
lahko #ivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas po! kodujejo ali povzrd ijo
I'kodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, oby utljivih na
toploto, znanstvenih materialov
itd. ne shranjujte v hladilnik,
saj zahtevajo dold eno
temperaturo.

$ e hladilnika ne boste
uporabljali dlje" asa, ga
izklopite. Te#fave v napetostnem
kablu namré' lahko povzrd'ijo
po#ar.

$ e nastavljive noge niso dobro
name!" ene na tleh, se hladilnik
lahko premika.$ e nastavljive
noge dobro namestite na tla,
lahko prepré'ite premikanje
hladilnika.

Med prenal anjem hladilnika ne
dr#ite za rd' aje na vratih, saj jih

6| st lahko odtrgate.
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$ e napravo namestite
zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi viaga.

Izdelka ne uporabljajte; e je
podro”je na vrhu ali na zadnji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

¥

Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
$e tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanije tlaka v
vodovodnem tokokrogu. $e

ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite irl talaterja za
vodovod.

$e je v vdiin! talaciji prisotno
tveganje nastanka hidravlinega
udara, vedno uporabite opremo

za prepré' evanje hidraviinega
udara. Da preverite, da v

val i in! talaciji ni tveganja za
pojav hidravli nega udara, se
posvetujte z irl talaterjem za
vodovod.

¥ Ne namd" ajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
Za prepre' evanje zamrznitve
cevi. Obmd' je temperature
vode za delovanje naj bo med
najmanj 0,6;C (33jF) in najvé
38iC (100jF).

¥ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

¥ $eimajo vrata kljdavnico, jo
hranite izven dosega otrok.

¥ Otroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo OEEO
in odstranjevanjem odpadnih
izdelkov:

Izdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EV). lIzdelek

vsebuje simbol za
razvrstitev  odpadne
elektri'ne in
] elektronske  opreme
(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi  sestavnimi

deli in materiali, ki jih je mogbe

ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsl#enega

odpadnega izdelka ne odlagajte
z obi"ajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
elektri' ne in elektronske opreme.
Za informacije o teh centrih za
zbiranje se obrnite na lokalne

7 | Sblasti.



Skladnost z direktivo RoOHS:

Var! evanje z energijo

Izdelek, kiste gakupili,jevskladu ¥ vrat hladilnika ne pil' ajte

z direktivo EU RoHS (2011/65/
EU). Ne vsebuje!kodljivih in
prepovedanih materialov, ki so
navedeni v direktivi.

Informacije o embala #i

Embala#tni material izdelka

je izdelan iz materiala, ki ga je ¥

mogo"e reciklirati, v skladu z
na!imi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalathega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalani material, ki
so jih dold' ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

$ e hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne po!kodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
po! kodbe, naj proizvod ne bo
v bl#ini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezrd'ite prostor, v katerem je
naprava.
To opozorilo ne velja, 'e
hladilni sistem va "e naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
ploi na levi steni znotraj
hladilnika.

Naprave nikoli ne séfgite, da bi
se je znebili.
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odprtih dalj" asa.

¥ V hladilniku ne shranjujte toplih

#ivil ali pijd.

Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem prepré ite
kro#enje zraka.

Hladilnika ne postavljajte na
neposredno sad' no svetlobo

ali v bl#ino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pe"ice,
pomivalni stroji ali radiator;ji.
%vila shranjujte v zaprtih
posodah.

Za naprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvé jo koli'ino #vil,

" e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dolbila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvgo
koli"ino #vil. Uporaba police
ali predala glede na oblike in
velikost#vil, ki jin#elite shraniti,
ne predstavlja nevarnosti.

Odtajanje zamrznjenil#vil v
hladilnem delu, bo privatevalo
energijo in ohranilo kakovost
#Hivil.



Namestitev

B Proizvajalec ne bo odgovarjal’ e ne 3. Notranjost hladilnika distite kot je

boste upo! tevali informacij v navodilih priporo” eno v poglavju EVzdfevanje
za uporabo. in"il" enjeC.

. 4. Hladilnik prikljtite v vti' nico
Nap,‘?tk" k'. jih je treba elektrl'nega omretja. Ko se vrata
upo " tevatl Ob ponovnem hladilnika odprejo, zasveti notranja lu
prevozu hladilnika hladilnega dela.

1. Hladilnik morate izprazniti in bistiti 5. Ko se vklopi kompresor, boste zasliali
pred vsakim prevozom. hrup. Teka'ina in plini v hladilnem

2. Police, pripomd' ke, predale za sveia sistemu obt" ajno lahko povzrd'ijo
#vila itd. v hladilniku pred ponovnim hrup, tudi kadar kompresor ne deluje.
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 6. Spredniji robovi hladilnika so lahko
trakom, da jih zd" itite pred sunki. topli na dotik. To je obf ajno. Te

3. Embalafo pri* vrstite z debelimi trakovi povr!ine so oblikovane, tako da so

in mo" nimi vrvmi ter sledite navodilom tople, kar prepre’ uje kondenzacijo.
za prevoz natisnjenih na embalé.
Prosimo, ne pozabite ... o _
Vsak recikliran material je nujen vir za Napravo prikijd'ite v ozemljeno
$e #elite sodelovati pri recikliranju Ustrezne zmogljivosti.
embala#nega materiala, se za nadaljnje Pomembno;
informacije obrnite na okoljske organe ¥ PrikljU'itev mora ustrezati nacionalnim

Elektri ! na povezava

ali lokalne oblasti. predpisom.
¥ Vii' napajalnega kabla naj bo po
Pred uporabo hladilnika namestitvi lahko dostopen.

¥ Dolo"ena napetost mora ustrezati

Preden pri'nete uporabljati hladilnik, omre#ini napetosti

preverite naslednje;

1. Ali je notranjost hladilnika suha in ¥ Zaprikjuitev ne uporabljajte
lahko zrak v zadnjem delu prosto podaljl evalnih kablov ali vepotnih
kro#? vii' ev.

2. Prosimo, namestite2 plasti' na B Po! kodovan napajalni kabel lahko
klina, kot katte slika. Plasti na klina Zamenja le usposob”en elekthar.

zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
kro#enje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vao
napravo.)

B Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja nevarnost
elektrl' nega udara!

9 | sL



Odstranjevanje embala #e Namestitev in monta #a

Embala#ni material je lahko nevaren A $e vhodna vrata Sobe, kjer boste
za otroke. Embalami material hranite namesitili hladilnik niso dovolf iroka, da
izven dosega otrok ali ga odstranite pj hiadilnik lahko spravili skozi, poKlite
v skladu z navodili za OdStranjevanje p00b|a!" eno servisno Sll#bo, da bodo

odpadkov. ~ Ne odstranite ga 2z odstranili vrata hladilnika in ga bbno
obi" ajn|m| gOSpOdiankimi Odpadkl Spra\/ite skozi vrata.

Embala#a hladilnika je izdelana iz 3. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
materiala primernega za recikliranje. omogo" alo preprosto uporabo.
Odstranjevanje starega 2. Hladilnik naj ne bo v biini toplotnih
hladilnika virov, viaih prostorov ali neposredne

son" ne svetlobe.

3. Zau'inkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezrd' en. $ e bo hladilnik namé" en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. $e so tla pokrita s
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm
nad tlemi.

4. Da bi prepre'ili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrino.

Star hladilnik  odstranite  okolju
prijazno.
¥ Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s poobld" enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v va i ob" ini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri' ni vtl' in onemoga' ite morebitne
klju"avnice na vratih, da z&' itite otroke
pred nevarnostmi.

10| sL



Namestitev hladilnika pod
pult in nastavitev nog

Pri namestitvi hladilnika upbtevajte,
da je med izdelkom in steno potrebno
vsaj 30 mm razdalje, kot prikazuje slika.

Zra" ni kanali ne smejo biti blokirani, saj
se v nasprotnem primeru U inkovitost
hladilnika zmanja. (140 cnr?)

$e va hladilnik ni stabilen;

Sprednje noge hladilnika lahko zavrtite,
kot ka#e slika, in ga izravnate. Kot, kjer
je noga, je spu" en, " e obrnete v smeri
“rne pu!" ice in dvignjen,"e obrnete v
nasprotno smer Postopek bo olajan,
"e vam bo nekdo pomagal in nekoliko
dvignil hladilnik.

NN NN N N N N NN

/

I///////////////{////////////////i
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Zamenjava #arnice

Zamenjavo #arnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, narbite na
poobla!" enem servisu.

Lu"ka, uporabljena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te It ke
je pomagati uporabniku, da lahko daje
#ivila v hladilnik / zamrzovalnik na varen
in udoben na'in.Lu"i, uporabljene v
tej napravi, morajo prenesti ekstremne
fizi'ne pogoje, kot so temperature pod
-20iC.

12
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Priprava

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plo!" e, pe"ice, glavni grelci ali
I'tedilniki in vsaj 5 cm od elekttinih
pe"ic, prav tako ga ne postavijajte
pod neposredno son' no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10;C.
Delovanije hladilnika v hladngjh
pogojih ni pripord' ljivo, saj vpliva na
njegovo Uu'inkovitost.

Prepri' ajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma"ista.

$e bosta dva hladilnika namé' ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika upbtevajte
naslednja navodila med prvimi estimi
urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju vrat.
Delovati mora prazen, brezivil.

Hladilnika ne izklopite.$ e se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,

upo! tevajte opozorila v oglavju
OPriporbljive re itve za tefaveO.
Originalno embalao in penasti
material shranite za prihodnji prevoz ali
premikanje.

Ko! are/predali, ki so namé" eni v
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno
v uporabi, da bo poraba energije rja
in pogoji za hranjenje badlji.

Stik hrane s temperaturnim tipalom

v zamrzovalnem delu lahko povéa
porabo energije aparata. Zato
prepre”ite vsak stik s tipalom/tipali

13

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna
plo!" a samodejno izkljli 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero koli tipko,
se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obl'ajna.
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B Uporaba hiadilnika

Gumb za nastavitev

temperature

Temperatura v notranjosti

hladilnika se spreminja iz

naslednjih vzrokov:

¥ Sezonske temperature;

¥ Pogosto odpiranje vrat in
pu anje vrat odprtih dalj

asa;

¥ Dajanje pretoplih jedil v
hladilnik ( ivila niso
ohlajena na sobno
temperaturo);

¥ Mesto hladilnika v prostoru
(npr. izpostavljenost son ni
svetlobi).

Spreminjajo o se temperaturo

v notranjosti lahko nastavite s

pomo jo termostata. e je

temperatura v prostoru nad

32{C, nastavite termostatski

gumb v najvi jo lego.

Odtaljevanje

Normalno je, da na zadnji
steni hladilnika med
delovanjem nastajajo delci
ledu. Ni jih treba spraskati ali
zbrisati stran. Va hladilnik se
odtali samodejno. Voda po
odtaljevanju ste e po odto ni
cevi in kanalu za zbiranje
vode v zbiralnik, kjer
samodejno izhlapi.

¥ Ob asno preverite, da cev
za hlapenje ni zama ena,
in jo s pomo jo pali ice
odma ite, e je potrebno.
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EVzdr#evanje in 'i"l enje

A

B

Pri"i" enju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.
Pripord*amo, da napravo pred

"iI" enjem izkljd ite iz elektrf nega
omrefja.

Za"i!" enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih"istil, " istilnih sredstev in
lo!" ila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 cm.
Hladilnega dela ne'istite; nikoli ne
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.
Za"il" enje zunanje povtine izdelka
uporabite samo rahlo vigno krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste
krp za"i!" enje lahko opraskajo
povr!ino.

Omarico hladilnika distite z mld' no
vodo in jo do suhega obri ite.

Za"i" enje notranjosti uporabite
izteto krpo, ki ste jo namd'ili v
raztopino ene" ajne #i' ke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obrli ite.

Prepre'ite, da bi ohi je Iu'i in ostali
elektrl' ni predmeti pri li v stik z vodo.
$ e hladilnika dalj' asa ne boste
uporabljali, izkljtiite elektri' ni kabel,
odstranite vsa#ivila, ga d'istite in
pustite vrata priprta.
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C Preverite, da so tesnila na vratiliista
in ne vsebujejo delcevil.

C $e#elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

C Za"i" enje zunanjih povrin
in kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte” istilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzréi korozijo
na kovinskih povt inah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskiH' istilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., da se s
plasti' nih delov ne odstranijo napisi in
da ne pride do deformacij. Za'i" enje
uporabite toplo vodo in mehko krpo in
obril ite do suhega.

Za"! ita plasti ! nih povr "in

C Teka'ega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko pd kodujejo
plasti' ne povr ine hladilnika. $e
na plastl' nih povt inah razlijete olje
ali jih umafete z oljem, jih distite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporo ! ljive re "itve za te #ave

Prosimo, preglejte ta seznam preden

pokli"ete servisno sl#bo. Lahko Vam
prihrani "as in denar. Na seznamu so
pogoste prito#be, ki niso posledica
pomanjkljive izdelave ali
Nekatere izmed opisanih znailnosti,
morda ne veljajo za v&o napravo.

Hladilnik ne deluje

¥ Ali je hladilnik pravilno prikljLen?
Priklju' ite vti' v vti' nico na steni.

¥ Alije glavna varovalka ali pa
varovalka vti nice v katero je
priklju'en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni

hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL

CONTROL in FLEXI ZONE)

¥ Zelo hladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vignost v prostoru.
Shranjevanije#ivil, ki vsebujejo
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata
S0 bila priprta.

¥ Termostat preklopite na hladndjo
stopnjo.

¥ Vrata naj bodo odprta manj*asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

¥ vila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovojnino.

¥ Kondenzacijo obrl ite s suho krpo in
preverite," e se ponovi.
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Kompresor ne deluje

materiala.

¥ Terml'na za" ita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektfinega
toka ali pri izklju evanju-vkiju evanju
pregorela, saj pritisk hladiinega
sredstva v hladilnem sistemu e ni
uravnotesen.

¥ Po pribl#no 6 minutah se bo
hladilnik zagnal $ e se hladilnik
po tem "asu ne zatene, pokll'ite
servisno sluo.

¥ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s
popolnoma samodejnim odtajanjem
je to obi" ajno. Odtajanje poteka v
rednih presledkih.

¥ Hladilnik ni vkljden v vti' nico.
Prepri' ajte se, da je vii dobro
priklju'en v viti' nico.

¥ Ali so temperature pravilno
nastavljene? Izpad elekttinega
toka. Pokli'ite val ega dobavitelja
elektrl' ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto &l
traja dalj" asa.

¥ Nov hladilnik je! il i od prej njega.
To je obl'ajno. Veliki hladilniki delujejp
dalj" asa.

¥ Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

¥ Hladilnik je bil pred kratkim prikljien
ali pa je bil prenapolnjen Zvili.
Popolno ohlajanje hladilnika lahko
traja nekaj ur dlje.

¥V hladilnik so bile nedavno
postavljene Ve je koll'ine toplih
#vil. Topla#ivila povzrd'ijo dal} e
delovanije hladilnika, da dos#ejo
varno temperaturo za shranjevanje.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali
bila dalj" asa priprta. Topel zrak, ki
je pri el v hladilnik, povzréa dalj e
delovanije hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

¥ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite)' e so
vrata dobro zaprta.

¥ Hladilnik je nastavljen na zelo nizko
temperaturo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplej o stopnjo in
po" akajte, da jo dosefe.

¥ Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
name!" eno. Tesnilo ¢ istite ali
zamenjajte. Pd kodovano/zlomljeno
tesnilo povzrd' a, da hladilnik deluje
dalj" asa za vzd#evanje trenutne
temperature.
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Temperatura zamrzovalnika je zel
nizka, medtem ko je temperaturg
hladilnika ustrezna.

[®)

¥ Temperatura zamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplejo stopnjo in
preverite.

Temperatura hladilnika je zel
nizka, medtem ko je temperaturg
zamrzovalnika ustrezna.

¥ Temperatura hladilnika je nastavljen
na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na topléjo
stopnjo in preverite.

%vila shranjena v predalih hladilneg
dela zamrzujejo.

¥ Temperatura hladilnika je nastavljen
na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na topléjo
stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  al
zamrzovalniku so zelo visoke.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
ali zamrzovalnika, da dosgete
ustrezno temperaturo.

¥ Vrata so priprta. Dobro zaprite
vrata.

¥V hladilnik so bile nedavno
postavljene ve je koll'ine toplih
#vil. Pd akajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik dosefe #eleno
temperaturo.

¥ Hiladilnik je bil pred kratkim
priklju'en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje " as, da se popolnoma

ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podober
zvoku analogne ure.

Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

¥ Ta zvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. To je normalno in ni
okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
pove"a.

¥ Zna'ilnosti U'inkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obi'ajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

¥ Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se
med po" ashim premikanjem trese.
Prepri' ajte se, da so tla ravna,
mo" na in primerna podpora za
hladilnik.

¥ Hrup lahko povzrd' ajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
Tak! ne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekd ine ali
pr! enju.

¥ Na'in delovanja hladilnika povzroa
pretok teko"ine in plinov. To je
obi" ajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

¥ Zrd'ni aktivatoriji (ventilatorji)
pripomorejo k u'inkovitemu hlajenju
hladilnika. To je obiajno in ni
napaka.
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¥ Vrad'e in vigino vreme pove'a
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi" ajno in ni napaka.

¥ Vrata so priprta. Preptiajte se, da
SO vrata popolnoma zaprta.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali bila
dalj" asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali meg
vrati se pojavi vlaga.

¥ Vla#no vreme. Pri viginem vremenu
je to obi"ajno. Ko se vlaga znfa, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¥ Notranjost hladilnika naj bd'ista.
Notranjost hladilnika distite z gobo,
toplo ali gazirano vodo.

¥ Vonj povzrd' ajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugd no vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

¥ Ovojnine#ivil preprée' ujejo zapiranje
vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo
vrata.

¥ Hladilnik ni popolnoma pokorf no
postavljen na tla in se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake za
nastavitev.

¥ Neravna ali' ibka tla. Preprf ajte se,

da so tla ravna in primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obtl ali.

¥ Yvila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite#ivila v predalu.

$e je povi ina izdelka vrd a.

¥ Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plo!" e in zadnja re etka segrejejo.
To je obl'ajno in ne zahteva

sL posredovanja serviserjal
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5D]SRORAOMLYRVW UH]JHUYQLK GHORY KODGLOQLN

NL VWH JD NXSLOL MH OHW

9 WHP REGREMX ERGR QD YROMR RULJLQDOQL

QDGRPHVWQL GHOL ]D SUDYLOQR GHORYDQMH

KODGLOQLN

+ODGLOQLN NL VWH JD NXSLOL LPD QDMPDQM
PHVHpPQR JDUDQFLMR

7D LIGHOHN MH RSUHPOMHQ ] VYHWOREQLP

YLURP HQHUJLMVNHJD UDJUHGD 3*°

6YHWOREQL YLU Y WHP LIGHONX ODKNR

]JDPHQMDMR VDPR SRNOLFQL VHUYLVHUML
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Nejprve si p !e"t#te tento nivod!

Vilten" ztkazn'ku,

Douftme, e V' robek, kter" byl vyroben v modern’ch ztvodech a kontrolovin v
souladu s nejp#sn$j%mi postupy kontroly kvality, vim zajist’ o&inn" provoz.

Z tohoto d' vodu vim doporugujeme pozorn$ si ple&st cel" nivod k V' robku,
ne! jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou it'.

Tento ntvod
¥ Pom' evim s poditm spot#ebi&e rychle a bezpefn$.

¥ Nivod si pe&S$te d#tve, ne! produkt nainstalujete a zapnete.

¥ Dodr! ujte pokyny, zejmZna ty, kterZ se t'kaj’ bezpesnosti.

¥ Nivod uschovejte na snadno p#stupnZm m'st$, ma ni jej budete pozd$ji
pot#ebovat.

Krom$ toho si pte& $te i dal%dokumenty dodanZ s V' robkem.

¥ Nezapome(te, ! e tento nfvod m'! e platit i pro jinZ modely.

.'K

Symboly a jejich popis
Tento ntvod obsahuje nisleduj’c’ symboly:
C D lelitZ informace nebo u! ite &nZ tipy k poul it'.
A Varovin' p#d nebezpe&n” mi situacemi pro! ivot a majetek.
B Varovin' na elektrickZ napst’.

C raswe(

e EEEE Informace o modelu uld enZ v databzi Vrobk# se daj’ z'skat
L ENERG 7 ﬁ% zad$n'm nisleduj'c’ webovZ strinky a vyhledtn’m
= identibkitoru véeho modelu (*), ktet je uveden na

4 %18 "HSHRHS) S+ 9] energetickZm$t'tku.

a https://eprel.ec.europa.eu/
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Va! e chladni "ka

Police v trupu

P#hridka termostatu

PosuvnZ v’ko pihridky pro 8erstvZ potraviny
Prostor skladovin’ potravin

NastavitelnZ p#dn’ no! ky

Prostor pro vaj'&a

Poli&ky ve dvetch

Police na lahve

© N o Ok~ wDdhE

C Obrtzky uvedenZ v tomto ntvodu k pou)t’ jsou schemat)ckZ a nemusej’ gesn$
korespondovat s va%m V' robkem. Pokud zobrazenZ&itst) nejsou obsd eny v
produktu, kter " jste zakoup)l), jde o sowgtst) )n" ch model .
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D#Ie $itf bezpe "nostn’ upozorn %’

Prostudujte  si  nisledujc’ UPOZORNS$NE:
informace. Nedodr!en’ t$chto Uvnit#  skladovac'ch
informac’m'!l e vZstke zrarsn’'m prostor jdla p#stroje
nebo %odim na majetku. Jinak nepou! 'vejte jint
neplat’ zfruka ani jinZ ztvazky. A elektrickt za#zen'
OrigintIn’ nthradn’ d’ly budou ne! ta, ktert
dodiviny po dobu 10 let od byla doporu&ena
kOUp$ V' robku. V" roobcem.
Ur"enZ pou $it’ UPOZORN$NE: §
Neskladujte Vv"bu%Z
UPOZORNS$NE: A Iftky, jako jsou lahve s
V pttpad$,! e je zattzen’ aerosolem s ho#av'mi
v ochrannZ ftzi nebo hnac’'mi plyny v tomto
A : N -
um’steno, ujist$te se, spot#ebid&i.
zda nejsou odv$trivac’
d'rky uzavieny. Toto za#zen’ bylo navr! eno pro
pou!it’ v .domicnosti nebo pro
UPOZORNS$NE: n’!l e uvedenZ aplikovin’.
Za ofelem urychlen’| - V kuchyn'ch personflu
rozpou%$nZ ledu  obchod', kancel# a jin'ch
nepou!’vejte ! £dnZ jinZ pracovn’ch m’st;

A L s ) .
mechanickZ  za#zen - Za o8elem poul it’
nebo jin" p#stroj ne! niva$vn’ky farem a hotel',
ty je! byly doporu&eny| motel' a jin'ch m'st s
v"robcem. ubytovin’m.

UPOZORNS$NE: Obecni bezpe "nost

A Pokud je chiadidio v ¥ Kdy! chcete V'robek
provozu, nezasahuijte zlikvidovat/se %otovat,
do jeho obvodu. doporu&ujeme kontaktovat

autorizovan" servis, kde
zjistte nezbytnZ informace a
autorizovanZ orgtny.
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Ve%erZ otfzky a problZmy
souvisej'c’ s chladnigkou vim
pom'! e vy#% autorizovan "
servis. Nezasahujte do
chladni&ky a nikomu toto
nedovolte bez upozorn$n’
autorizovanZho servisu.

U V'robk' s prostorem
mrazni&ky; Nejezte zmrzlinu
a kostky ledu bezprosttedn$
potZ, co je vyjmete z prostoru
mrazni&y! (M! e doj'tk
omrznut’ cest.)

U V'robk’ s prostorem
mrazni&ky; Nevklidejte do
prostoru mrazni &y nipoje v

lahv’'ch a plechovkich. Jinak by

mohlo doj't k jejich explozi.
Nedot" kejte se mral en"ch

potravin rukou; mohou se vim

p#lepit k ruce.
Odpojte chladni&ku, ne! ji
vyé&ist'te nebo odmraz'te.

V' pary a parn’&8istic’ materitly

nikdy nepou! 'vejte p# &%’
a odmral ovin’ chladnigky. V
t$chto p#padech by se toti!
V" pary mohly dostat do styku
s elektrick" mi sou&tstmi

a zp sobit zkrat & zfsah
elektrick" m proudem.

Nikdy nepou! 'vejte sou &t sti

na chladni€ce, jako je ochrannt

deska, jako dvika nebo
podpr$ru nebo sch' dek.

¥

¥

¥

¥

¥

¥

5| cz

Nepou! 'vejte elektrickt
za#zen' uvnit#chladni&ky.

Nepo%ozujte sou & sti,

kde ob’ht chladic’ mZdium,
vrttn'm nebo #zin'm.
Chladic’ mZdium by mohlo
vytZct v m'stech poru%en’
plynov"ch kanf! v'parnku,
prodlou! en’ch trubek nebo
povrchov" ch vrstev a zg sobit
podri!d$n’ K! e a zrarin’ o&.
Nezakr' vejte a neblokujte

v$trac’ otvory na chladni&e
I £dn" m materitlem.

ElektrickZ spottebide musej’
opravovat jen autorizovanZ
osoby. Opravy provedenZ
nekompetentn’mi osobami
mohou vZst k ohrol en’
u!ivatele.

V p#tpad$ poruchy nebo pi
cedrb$ & opravich odpojte
naptjen’ chladni€y bu*
vypnut'm p#slu%Z pojistky
nebo odpojen’m spot#ebi&e.
Netahejte za kabel b tahejte
za z¥stréku.

Ujist$te se,!e nipoje s
vysok" m obsahem alkoholu
jsou bezpe&n$ uzavenZ a
um’st$nZ kolmo .

Nikdy neskladujte nidoby s
ho#av" mi spreji a V' bu%s" mi
[+tkami v chladni&ce.



¥ Nepou! ‘vejte mechanickZ
nistroje nebo jinZ prost#edky
k urychlen’ procesu odmrazen’
sV"jimkou t$ch, kterZ
doporué&uije V' robce.

¥ Tento v"robek by nem$ly
pou! 'vat osoby s tSlesn" mi,
smyslov" mi nebo dudgvn'mi
poruchami & nezku%enZ nebo
nepou&enZ osoby (\Betn $
d$t’), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktert bude odpov'dat
za jejich bezpegnost nebo
ktert jim poskytnZ ntle! itZ
%olen’ k pou! 'vin’ v' robku

¥ Nepou! 'vejte po%ozenou
chladni&u. V ptpad$
jak" chkoli pochybnost’
kontaktujte servisn’ho
ztstupce.

¥ Elektrick} bezpe&nost
chladni&ky je zaru€ena
pouze tehdy, pokud systZm
uzemn$n’ ve vabem dom$
spl( uje pat#&nZ normy.

¥ Vystaven' v"robku de%,
sn$hu, slunci a \Btru je
nebezpe&nZ z hlediska
elektrickZ bezpe&nosti.

¥ Pokud dojde k pdkozen’
napijec’ho kabelu, kontaktujte
autorizovan" servis.
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¥

B$hem instalace nikdy
nezapojujte chladni&ku k
zfsuvce. Jinak rh e doj't k
ohro! en’ zdrav’' s nsledkem
smrti.

Tato chladni&a je u&ena jen k
uchovivin’ potravin. Nem$la
by b"'t pou! ‘'vina k! fdnZmu
jinZmu o&elu.

+'tek s technick " mi
parametry se nachfz’ nalevZ
st$n$ uvnit#chladnigky.

Nikdy nep#pojujte chladni &u
k systZm' m pro cesporu
elekt#ny; mohly by chladni€ku
po%odit.

Pokud se na chladngce rozsv't’
modrZ s\$tlo, ned'vejte se do
n$j nezakryt" ma o8ima nebo
bez ochrann'ch pom' cek p#li%
dlouho.

U manuiIn$ ovltdan'ch
chladni&ek pog&kejte nejmzZn$
5 minut, ne! chladni&ku

po V' padku energie znovu
spust'te.

Tento nfvod k pou! it’ p#edejte
novZmu maijiteli v p#pad$
prodeje v" robku.

P# preprav$ chladnigky
nepo%ozujte napijec’

kabel. Ohnut'm kabelu m! e
doj't k po! fru. Na napijec’



kabel nikdy nestavte t$! kZ
predms$ty. Nedot" kejte se
ztstr&y mokr' ma rukama p#
zapojovin’ V' robku.

Nezapojujte chladni&ku, pokud
je ztsuvka uvolrsna.

Nest#kejte vodu p#mo na
vnit#' & vn$j%&Esti v robku z
bezpeé&nostn'ch d' vod' .

Do bl'zkosti chladnig&ky
nest#kejte Ittky s ho#av" mi
plyny, jako je propan, aby
nedo%o k pd fru a V'buchu.
Na horn’ stranu chladnigky
nikdy nestavte nidoby
napln$nZ vodou, jinak

by mohlo doj't k zfsahu
elektrick" m proudem nebo k
po! fru.

Do chladnigky nevklfdejte
p#li%ht mno! stv’ potravin. P4
p#pIn$n’ mohou potraviny
spadnout dol' a poranit vis

a poYkodit chladni&ku pH
otev#en’ dve#. Na horn’ stranu
chladni&ky nic nestavte; tyto
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predms$ty by jinak mohly
spadnout, a! otev#ete nebo
zaviete dv'#ka chladnigky.

Jelikd vake'ny, IZky citlivZ na
teplo a védeckZ materitly
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu,
neskladuijte je tedy v tZto
chladni&ce.

Pokud chladnig&u del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte

ji. Md n" problZm naptjec’ho
kabelu by mohl zg sobit po! 1r.
Chladnig&u se m'l e
pohybovat, pokud jej’ no! ky
nejsou #tdn$ upevn$ny

na podlaze. Spriviim
nastaven’m no! ek na podlaze
predejdete pohybu chladni&ky.
P# ptento%en’ chladni&ky ji
nedr! te za kliku dv#ek. Jinak by
se mohla odlomit.

Kdy! mus’te postavit tento
v"robek vedle jinZ chladnigky
nebo mrazni&ky, vzdtlenost
mezi zattzen'mi by m$la b't
nejmZn$ 8 cm. Jinak by mohlo
doj't k provihnut’ sousedn’ch
St$n.

Nikdy nepou! 'vejte v" robek,
pokud & st nachizejc’ se

na horn’ nebo zadn’ stran$
v"robku s elektronickou



deskou s plgh" m spojem
uvnit #je otevéent (kryc’ deska
elektronick " ch plo%h'" ch spoj )

0).

U v' robk # s dfvkova "em
vody;

¥ Tlak pro p#vod studenZ vody
mus’ b"'t maximIn$ 90 psi
(6,2 bar). Pokud je v#4lak
vody vy%9%e! 80 psi (5,5
bar), pou! ijte ve va%s'ti ventil
na omezovin’ tlaku. Pokud
nev'te, jak zkontrolovat tlak
vody, po! dejte o pomoc
profesiontin’ho instalatZra.

¥ Pokud p# instalaci existuje
riziko vodn’ho rfzu, v dy
pou! ijte preventivn $ zat#zen’
proti vodn’mu rizu. Pokud jste
sinen’ jist", zda ve V&hbs'ti je
efekt vodn’ho rfzu, pora* te se

s profesiontln’m instalatZrem.

¥ Neinstalujte na p#vodu
pro teplou vodu. Prove* te
nezbytn} opat#en’ proti riziku
zamrznut’ hadic. Provozn’
interval teplota vody mus’ b"t
mezi minim$In$ 33 j F (0,6 j C)
a maxim$Iin$ 100 j F (38 C).

¥ Poul! vejte jen pitnou vodu.

Bezpe "nostd %’

¥ Pokud maj dvika ztmek, n$li
byste skladovat kI'&mimo
dosah d$t'.

¥ D$ti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do sougfst’
V" robku.

Dodr $ovin’ sm %nice WEEE
a o likvidaci odpad  #:

Tento produkt spl (uje
sm$rnici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
v"robek nese symbol
pro t#d$n’, platn" pro
[ elektrick” a
elektronick" odpad (WEEE).
Tento produkt byl vyroben
z vysoce kvalitn'’ch sou&fst’
a materitl' , kterZ lze znovu
pou!'t a kterZ jsou vhodnZ
pro recyklaci. Produkt na konci
livotnosti  nevyhazujte  do
b$!nZho domic’ho odpadu.
Odvezte ho do skrnZho m'sta
pro recyklaci  elektrick"ch
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a elektronick" ch Zattzen'.
Informace o t$chto sb$rn”ch
m’stech z'skite na m’stn’ch
o#adech.

Dodr $ovin’ sm %nice
RoHS:

Produkt, kter" jste zakoupili
spl(uje sm$rnicih EU RoHS
(2011/65/EU). Neobsahuje
ltdnZ %odlivZ ani zakfzanZ
materitly, kterZ jsou sm$rnic’
zaktzanZ.

Informace o balen’
Bal'’c’ materitly jsou vyrobeny

z recyklovateln"ch materitl'
v souladu s na&tmi nirodn'mi

sm$rnicemi na ochranu
livotn’ho  prost #d'. Bal'c’
materifly  nevyhazujte  do

domic’ho nebo jinZho odpadu.
Odvezte je na sBrnZ m’'sto
bal'c’ho materiflu, kterZ mt
pov$#en’ m'stn’ch orgtn' .
Upozorn %’ HC

Pokud chladic’ systZm
va%ho v &obku obsahuje
R600a:

Tento plyn je ho#avina. Divejte
tedy pozor, abyste nepo%odili
systZm chlazen’ a potrub’ b$hem
pou!it' a p#epravy. V ptpad$
po%ozen’ udr!ujte v"robek
mimo potencifin’ zdroje ho#en’,
kterZ mohou zp' sobit vzn'’cen’
v"robku, a vyvtrejte m’stnost,
v n'l je p#stroj um’st $n.

Ignorujte toto upozorn
pokud chladic’ systZm
va%eho v &obku obsahuje
R134a.

Typ plynu pou!it" ve V'robku
je uveden na typovZm %tku na
levZ st$n$ uvnit#chladnigky.

V'robek nikdy nevhazujte do
ohn$.

#n’,

Postup pro cesporu energie

¥ Nenechivejte dv'ika
chladni&y otev#eni delvb
dobu.

¥ Nevklfdejte do chladni&y
horkZ potraviny nebo ntpoje.

¥ Nep#epl( ujte chladni&u,
abyste nebrtnili ob$hu
vzduchu uvnit#

¥ Neingtalujte chladni &u na
p#mZ slunegn’ svétlo nebo do
bl'zkosti tepeln " ch spot#bi&',
jako je trouba, my&ka nebo
radiftor.

¥ Dtvejte pozor, abyste
nechvali potraviny v
uzav#en' ch nidobich.

¥ UV'robk' s prostorem
mrazni&ky; MaximiIn’
mno! stv’ potravin v mrazni&ce
m'!l ete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zfsuvku
mrazni&ky. Hodnota spot#by
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energie udant pro veb
chladni&ku byla stanovena p#
vyjmutZ polici nebo ztsuvce
mrazni&ky a p4 maximiin’
niplni. Nehroz’ riziko p#

pou! 'vin’ police nebo zFsuvky
podle tvar’ a rozmnr'

potravin, kterZ chcete mrazit.
Rozmrazovin’ zmrd en"ch
potravin v prostoru chladni &y
Zajist’ cesporu energie a
zachovi kvalitu potravin.

10

(074



Instalace

B Nezapome(te, !e v'robce
neodpov'dt za nedodr en’ informac’
uveden"ch v nfvodu k poud it'.

Body ke zvt $en’'p &
p&prav %chladni "ky

1. Chladnig&u je nutno vyprizdnit a
vyd&istit p#ed jakoukoli pepravou.

2. Police, p#slu%enstv’, prostor pro
8erstvZ potraviny atd. v chladniku je
nutno #tdn$ upoutat lepic’ pFskou,
aby nedochizelo k vibrac'm.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi
ptskami a lany a je nutno dodtovat
pravidla pro ptepravu vyti%$nt na
obalu.

Nezapome ' te...

Kald" recyklovan" materitl je
nezbytn" zdroj pro pHrodu a na%
nirodn’ zdroje.

Pokud chcete pHsp$t k recyklaci
obalov"ch materifl' , daPb informace
z'skfte od orgfn' ochrany !ivotn’ho
prost#d’ nebo m’stn’ch ogad' .

Ne$ chladni "ku zapnete

Ne! zafnete pou!’'vat chladni&ku,
zkontrolujte nfsleduj'c”:
1. Je vnitek chladnig&y such" ani! e
za n’ voln$ ob’hat vzduch?

2. Oba plastovZ kI'nky nainstalujte
podle obrtzku. PlastovZ kl'nky zajist
pot#bnou vzdilenost mezi va%
chladnigkou a zd’, aby se zajistilo
proud$n’ vzduchu. (Uvedert'
obrtzek je jen ptklad a neshoduje se
ptesn$ s va¥im V' robkem.)
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Zapojen’ do st
P#Hpojte

Wyéist$te vnit #ek chladni€ky podle
kapitoly &odr! ba a&i%$n’O.
Zapojte chladni&u do s't$. Po
otev#en’ dv'#ek se rozsv't' vnitih’
osvs$tlen’ prostoru chladni &ky.

Usly%ie hluk p# startovin’
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladic’ soustav$ mohou takZ
vydivat zvuky, i kdyl kompresor
neb$!’, cd je pom$rn$ norm¥in’.

P#edn’ kraje chladni€y mohou
b"t teplZ. Je to zcela normiin’.
Tyto oblasti maj’ b"t teplZ, aby
nedochizelo ke kondenzaci.

%

v'robek k uzemn$nZ

ztsuvce, ktert je chrirbna pojistkou
vhodnZ kapacity.

D
¥

¥

le! itZ:

Spojen’ mus’ B't v souladu s
nrodn’mi p#dpisy.

Napijec’ kabel mus’ Bt po instalaci
snadno dostupn”.

SpecifikovanZ nap$t’ mus’ b"t rovnZ
nap$t’ v s'ti.

K pipojen’ nepou! 'vejte

prodlu! ovac’ kabely a v'cecestnZ
ztsuvky.

Pa%ozen" napijec’ kabel mus’
vym$nit kvalifikovan" elektrik$#

V" robek nesm'te pou! 'vat, dokud
nen’ opraven! Hroz' riziko ztsahu
elektrick" m proudem!

cz



Likvidace obalu

ObalovZ materifly mohou W't pro
d$ti nebezpe&nZ. Udt ujte materitly
mimo dosah d$t’ nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovin’ odpad .
Nelikvidujte je s b$!n"m domovn'm
odpadem.

Balen’ chladnigky je z
recyklovateln" ch materifl' .

Likvidace va !’ starZ
chladni "ky

Starou chladni&u zlikvidujte tak,
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
¥ Informace o likvidaci chladnig&ky

Z'skite u autorizovanZho prodejce
nebo odpadovZho odboru vaeho
m$sta.

P#d likvidac® va%  chladni&ky
od#zn$te ztstr&ku a v ptpad$, ! e jsou
na dve#tch zmky, zne%kodn$te je, aby
nedo%o k ohrol en’ d$t'.
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Um’st %’ a instalace

A Pokud nejsou vstupn’ dvek
do m’stnosti, v n’! chladni&€u
nainstalujete, dostate &n$  %rokZ,
aby chladni€&ka pro%a, kontaktujte
autorizovan" servis a nechte sejmout
dvete chladnig&ky a protthn$te je
bokem.

1. Chladnig&u um’st$te na m'sto, kterZ

umo!( uje snadnou obsluhu.

2. Chladnig&u um’st$te mimo zdroje
tepla, vihka a p#mZ svtlo.

3. Kolem chladnigy mus’ b't
dostate &" prostor pro ventilaci, aby
se zaijistila a8innost provozu. Pokud
mite chladni&€u um’stit do v" klenku,
mus’ b't nejmZn$ 5 cm od stropu a
5 cm od stn. Pokud je na podlaze
koberec, mus’te zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.

4. Um'st$te chladni&u na rovnou
podlahu, aby nedochfzelo ke
kymicen’.
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Um’st %’ chladni "ky pod
linku a nastavovin’no  $ek

Kdy! umis, ujete chladni&ku,
vzdilenost mezi v'robkem a st$nou
mus’ b"'t minimfin$ 30 mm, viz
obrizek.

Kanitly pro nastvin’ vzduchu nesn$j’
b"t blokoviny, aby se nesniovala
v"konnost va%chladnigky. (140 cn¥)

Pokud je vé& chladni&a nestabiln’;

M1 ete otf&t p#Hdn'mi no!kami
chladni&ky, viz obrfzek, a zajistit jej
vyrovnanost. Roh p#slu%Z nol ky se
sn’'l’, kdy! no'ku oti&te ve sm$ru
&rnZ Y%pky; zvedne se, kdy no!ku
ot &te v opa&Zm sm$ru. Bude pro
vis snadn$j% pokud si zajist'te pomoc
od n$koho, kdo p#stroj sou&asn$
nepatrn $ nadzvedne.

| ]
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V' m%a $trovky

Za o&elem v'm$ny ! frovky osvstlen’
v chladni€e pros’'m kontaktujte
Autorizovan" servis.

Lampa (y) pouitZ v tomto p#stroji
nejsou vhodnZ pro oswtlen’ m’stnosti
domicnosti. Zam'%en" ofel tohoto
sv'tidla je pomoci ulivateli um’stit
potraviny do chladni&y / mrazni&ky
bezpeén$ a pohodin$.

- frovky pou!itZ v tomto spot#bi&i
mus’ vydrlet extrZmn'  fyzickZ
podm’nky, nap# teploty pod -20 jC.

14
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P&prava

¥

Chladnigu instalujte nejmZn$ 30
cm od zdroj tepla, jako jsou varnZ
desky, trouby, cestedn’ topen’

a sportky a nejmZr$ 5 cm od
elektrick" ch trub, neumis, ujte ji na
p#mMZ slune&n’ svétlo.

Teplota prost#d’ v m’stnosti, kde
instalujete chladni &u, by nla

b"t nejmZn$ 10;iC. Pou'vin’
chladni&ky za chladr$j%ch podm’nek
se nedoporuduje vzhledem k jej’
a&innosti.

Zajist$te, aby byl vnittek va%
chladni&ky d' kladn$ vy&iot$n.
Pokud vedle sebe instalujete dv$
chladni&ky, m$l by mezi nimi b't
rozestup nejmZn$ 2 cm.

Kdy! spust'te chladni&ku poprvZ,
dodr! ujte ntsleduj'c’ pokyny b$hem
prvn'ch %sti hodin.

Dvete neotev'rejte &asto.

Mus’ b$! et prizdni bez vkitdin’
potravin.

Neodpojujte chladni&u. Pokud dojde
k v'padku energie, prostuduijte si
varovin’ v kapitole ODoporéent
#9%n’ problZm' O.

V!dy pou! 'vejte ko%/ztsuvky
poskytovanZ s chladic’'m prostorem
v zfjmu n'zkZ spoteby energie a
lep%ch podm’nek skladovin’.

Styk potravin s &idlem teploty v
mrazni€&e m'! e zv'%t spot#bu
energie za#zen'. Zabrg te tedy
jakZmukoliv kontaktu s &dlem (&idly).

P' vodn'’ obaly a gnovZ materitly
uschovejte pro budouc’ ptepravu &

p#esun.
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¥ U n$kter"ch model' se p#strojovi

deska automaticky vypne po 5
minuttch po tom, jak byly dvete
uzavieny. Opbt se aktivuje, kdy! se
dvete otev#bu nebo po stisknut’
libovoInZ kitvesy.

¥ Vzhledem ke znn$ teploty v

d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#
b$hem provozu je B! nZ,!e se na
dve#tch/poli &ich a sklersin" ch
nidobich objev’ kondenzace.
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[ Pousvin chladni "ky

Tla"'tko nastaven’ teploty

Vhit#h' teplota chladni&y se ntn’ z
nisleduj'c’ch d' vod' ;
¥ Teploty podneb’,

¥ . astZ otev'rin’ dve# a nechivin’
dvet#t dlouho otev#en' ch,

¥ Vlo! enZ jdlo do chladnigy bez
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

¥ Um'st$n’ chladnigky v m'stnosti (nap#
na slunci)

M'l ete nastavit prom $nlivou vnit#’
teplotu pomoc’ termostatu. Pokud je
teplota vy %%ne! 32;C, oto&e tla &tko
termostatu na maximum.

16

Odmrazen’

Je normiln’, kdy se na zadn' sn$
p#stroje b$hem provozu vytvi#e)
&tstice ledu. Nen’ nutno je st'rat nebo
se%krabtvat. Va% chladni€a provid’
automatickZ odmrazen’. Voda po
odmrazen’ stZkt do V' parn’ku odvodn’
trubic’ p#es sb$rn" odvod, kde se
automaticky vypa#uje.

¥ Pravideln$ kontrolujte, zda je
odpatbvac’ odvod ucpart', a
uvol( ujte jej podle pot#eby.
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ﬂ odr $ba a "i! tum’

A Nikdy na&i%$n’ nepou! vejte
benz'n, technick" benz'n a podobnZ
materifly.

B Doporu&ujeme odpoijit p#stroj od
s't$, nel jej zalnete &istit.

B Nikdy nepou! 'vejte brusnZ nistroje,
m" dlo, domovn’ &isti & odmalopva&si
voskovZ &istidlo.

B U produkt' , kterZ nejsou No Frost,
se mohou na zadn’ sBn$ chladnigky
objevit kapky vody a nfmraza na
tlou %ku prstu. Ne&ist$te; nikdy
nepou! 'vejte olej nebo podobnZ
prost#edky.

B Pro&%$n’ vn$j%dho povrchu
produktu pou! 'vejte pouze m'rn$
navih&nZ ut$rky z mikrovitken.
Houbi&ky a jinZ typy&istic’ch
ubrousk' mohou pa%kribat povrch.

C Pou! ‘vejte via! nou vodu pro
vy&i%$n’ skiin$ a ottete ji pak
dosucha.

C Poul! 'vejte vink" had#k namo&en"
do roztoku jednZ &ajovZ I i&y
sody bikarbony na p | litru vody na
vy&i%$n’ vnit#ku, pak jej dosucha
ot#ete.

B Zajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch
elektrick"ch prvk nepronikla voda.

B Pokud chladni€u del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte naptjec’
kabel, vyjm$te vo&chny potraviny,
vyé&ist$te jej a nechte dvete
otev#nZ.

C Pravideln$ kontrolujte t $sn$n’
dv'#ek, abyste zajistili jejich &istotu a
nezanesen’ & ste&ami potravin.
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A Pro odstran$n’ polic ve dvetch
odstra( te vo&chen obsah a pak jen
zvedn$te dve#h'’ polici vzh' ru ze
ztkladny.

A K &%$n’ vn$j%ch povrch'
a chr—mem potéen"ch sou&tst’
produktu nikdy nepou!'vejte &ist'c’
prost#dky nebo vodu, ktert obsahuje
chl—r. Chl—r 'zpobuje korozi takov" ch
kovovo" ch povrch' .

A Nikdy nepou! 'vejte ostrZ a drsnZ
nistroje nebo m"dlo, domtc’ &istic’
prost#edky, &istic’ prost#dky, benz'n,
benzen, vosk, atd., v op@&nZm p#pad$
se na plastov'ch d’lech objev’ skvrny
a dojde k jejich deformaci. K&%n$n’
pou! ijte teplou vodu a m$kk" had#k a
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch

C Nevkltdejte tekutZ oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladni&ky v neuzaven' ch
nidobich, jelika po%od’
plastovou plochu va%chladni&ky.
V p#tpad$ rozlit' nebo rozet#n’
oleje na plastovZ plog vyé&ist$te a
oplfchn$te p#sludou & st plochy
teplou vodou.
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Doporu "ent &!en’ problZm #

Ne! zavolite do servisu, projdbte si
tento seznam. Mol nf vim wet# &as a
pen'ze. Tento seznam obsahuje &astZ
st'! nosti, kterZ nejsou zp' sobeny vadn"m
zpracovin'm & poulit"mi materifly.
N$kterZ zde uvedenZ funkce nemusej
b"t p#tomny na va%m V' robku.

Chladniga nefunguje.

¥ Je chladngka#dn$ zapojena?
Zasu( te ztstré&ku do s't$.

¥ Nen’ vyptlena pojistka zFstr&ky, do
n'! je chladni€ka zapojena, nebo
hlavn’ pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na ba8n’ st$n$ prostoru

chladnig&ky  (MULTIZONE,  COQL

CONTROL a FLEXI ZONE).

¥ Velmi n'zk} teplota prost#ed’.
. astZ otev'rfn’ a zav'rin’ dvet.
Vysokd vihkost v prostied’.
Skladovin’ potravin s obsahem
kapalin v oteven" ch nfdobich.
Nechin’ otev#n" ch dve#. Pepnut’
termostatu na ni 1946 teplotu.

¥ Sn'len’ &asu otev#en" ch dve# nebo
mZn$ 8astZ poul! it'.

¥ Zakryt' potravin v otev #n"ch
n¥dobtch vhodn" m materitlem.

¥ Ottete kondenzaci such"m hadrem a
ov$tte, zda je sttle pttomna.
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Kompresor neb$!’

¥

Tepelni pojistka kompresoru se
zapne b$hem nthlZho V' padku
energie nebo odpojen’ a zapojen’,
jeliko! tlak chladic’ho mZdia v
chladic’ soustav$ chladni€ky nen’
dosud vyvi! en. Vee chladnigka
za&ne fungovat asi po 6 minutfch.
Kontaktujte servis, pokud se
chladni&a nespust’ na konci tZto
doby.

Chladnigka je v rd imu odmra! ovin’.
Toto je normzIn’ pro chladni&ku s
pin$ automatick" m odmra! ovin’m.
Cyklus odmrd en’ prob’ht pravideln$.
Chladnigka nen’ zapojena do
ztsuvky. O#te, zda je ztst&ka
#tdn$ zasunuta do zEsuvky.

Je sprivi$ nastavena teplota?

Mo! ni je odpojeno napijen’.
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Chladnig&ka &asto b$!’
dlouhodob$.

nebo b$!’

¥ Nov" v'robek m'! e b't %%ne!
p#tedchoz’. Je to zcela normiin’. &%
chladni&ky funguj’ del%dobu.

¥ Okoln’ teplota v m'stnosti je mo! ni
vysoki. Je to zcela normifin’.

¥ Chladnig&a md nt byla nedfvno
zapojena nebo byla naplrsna
potravinami. Ochlazovin’ chladnigky
m'! e trvat o p3r hodin dZle.

¥V nedivnZ dols jste do chladnigky
vio! ili velkZ mnd stv’ tepl " ch
pokrm' . HorkZ pokrmy zp sobuj’
del%fungovin’ chladni&ky a do
dosal en’ bezpe&nZ teploty pro
uchovin'.

¥ Dvete se mohly otev#t &ast3ii
nebo byly ponechiny dlouhou
dobu otev#nZ. Tepl' vzduch, kter"
pronikl do chladni&ky, zp sobil
dlouhodob$j%chod chladnigky.
Otev'rejte dve# mZn$ &asto.

¥ Mrazni&a nebo dvete chladnigky
Z' staly doko#n. Zkontrolujte, zda
jsou dvete pevn$ zaveny.

¥ Chladniga je nastavena na velmi
n'zkou teplotu. Upravte teplotu
chladni&ky na vy%%hodnotu a
po&kejte na dosal en’ tZto teploty.

¥ T$sn$n’ dve# chladni€ky nebo
mrazni€y m'l e b"'t u%pin$no,
opot#ebenZ, prasklZ nebo nesprivig
usazenZ. WBist$te nebo vym$( te
t$sn$n’. Pdkozen'/prasklZ t$Ssn$n’
zp' sobuje dlouhodob" chod
chladni&ky pro udr! en’ sprivnZ

teploty.

Teplota mrazni&y je velmi n’zki,
zat'mco teplota v chladni&e je
dostate &nt.

¥ Teplota mrazni&ky je nastavena
na velmi n'’zkou teplotu. Upravte
teplotu mrazni &y na vy%%modnotu
a zkontroluijte ji.

Teplota chladnig&ky je velmi n’zk,
zatmco teplota v mrazni&e je
dostate &ni.

¥ Teplota chladni&y m' e b't
nastavena na velmi n'’zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%6%
hodnotu a zkontrolujte ji.

J'dlo v chladn&ce za&nt mrznout.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"'t
nastavena na velmi n'zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%6%
hodnotu a zkontroluijte ji.

Teplota v mrazni€&e nebo chladnigce
je velmi vysokit.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"t
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaven’ chladni€y mi viiv na
teplotu v mrazni &e. Zn( te teplotu
chladni&y nebo mraznigky, dokud
teplota v chladni&e nebo mraznigce
nedosthne dostate &ou hodnotu.

¥ Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechiny dlouhou dobu
otev#enZ; otev'rejte je mZn$ &asto.

¥ Mol nt jste nechali nedovent dvika;
zav'rejte je cepli$.

¥V nedivnZ dols jste do chladnigky
vio! ili velkZ mnd stv’ tepl " ch
pokrm' . Patkejte, a! chladnigka
nebo mrazniga dosthne
po! adovanZ teploty.

¥ Chladni&a byla nedtvno zapojena.
opInZ ochlazen’ chladnigky trvi
n$jakou dobu.

19| cz




Provozn’ hluk se zwije, kdy! je
chladni&ka zapnutt.

¥ Provozn’ vlastnosti chladni&ky se
mohou zm$nit podle v"kyv' okoln’
teploty. Je to norm#In’, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

¥ Podlaha nen’ rovnt nebo je slabt.
Chladnigka se gt pohybu kymic'.
OW$#e, zda je podlaha dostateén$
pevni pro chladni®&u a zda je rovni.

¥ Hluk mohou zp sobovat ptedm$ty
vklfdanZ na chladngku. Pedm$ty na
horn’ stran $ chladnigky sejms$te.

Nep#jemn" zipach v chladn&ce.

¥ Chladnig&u je nutno vy&istit uvnit #
Wyéist$te vnit #ek chladni€ky
houbi&kou, vlal nou vodou nebo
karbonovou vodou.

¥ NS$kterZ nidoby & obalovZ materitly
mohou zp' sobit ztpach. Pol ijte
odli%ou ntdobu nebo obalov'
materitl jinZ znadky.

Dv'#ka se nezav'raj'.

OzV'vi se zvuk z chladnkky jako
rozlZvin’ kapaliny nebo st#kin’.

¥ Proud$n’ kapalinaplynusem e
objevit v souladu s provozn'mi
ztsadami va&ochladni&ky. Je to
normiIn’, nejde o poruchu.

¥ ZabalenZ potraviny mohou brinit v
zav'rin’ dve#. Vym( te obaly, kterZ
brin’ v chodu dvet.

¥ Chladniga nestoj zcela svisle na
podlaze a g pohybu se m'rm$
pohupuije. Upravte sefizovac’ %#ouby.

¥ Podlaha nen’ rovnié&i siint. O%#e,

zda je podlaha rovnt a unese
chladni&ku.

0OZ'vt se hluk jako kv’len’ tru.

¥ Jsou v provozu ventilftory pro
ochlazen’ chladni&y. Je to normiin’,
nejde o poruchu.

P#hridky na &erstvZ potraviny jsou
zaseklZ.

Kondenzace na vnitth'ch st$nfch
chladni&ky.

¥ Potraviny se mo! nt dot"kaj’ horn’
strany zsuvek. Upravte rozld en’
potravin v z¥suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork

¥ HorkZ a vihkZ p&as’ zvyije tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normzin’,
nejde o poruchu.

¥ Mol nt Z stala nedov#ent dvika;
zajist$te ceplnZ uzaten’ dve#.

¥ Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechtny dlouhou dobu
otev#nZ; otev'rejte je mZn$ &asto.

¥ Kdy! je za#zen’' v provozu, lze pe
zorovat vysokZ teploty mez) dvdma
dv'#&y, na postrann’ch panelech a
na zadn’m gnlu. To je B! nZ a nen’
to d' vod pro serv)sn’ cedrbu! P#)
kontaktu s t$m)to plocham) bu* te
opatrn’.

Vihkost na vn$j% stran$ chladnigky
nebo mezi dvetmi.

¥ Ve vzduchu m! e b't vihkost; toto je
ve vihkZm paSas’ pom$rn$ normiin’.
Po poklesu vihkosti kondenzace
zmiz'.
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VYLOU! ENé ODPOV DNOSTI / YODVWQt RSUDY\ QHER SRGOH
UPOZORN" Né MVRX N GLVBR$SRIUQYDEHNR FRF
1 NWHUp MHGQRGXFKp SRUXAKHBORVWQtFK G$SYRGS S HG
YKRGQ Y\ HALW ViP NRQFR Y\ DNHINWMHRSUDY\ RGSRMWH S
DQL& E\ E\OD RKUR&HQD EHISOIRQRWYVWFRHER W
EH]SHPQp SRX&tYiQt RY&HP |D SRGPtQN\
4H MH RSUDYD SURYHGHQD XYsSRYFKQBER SRNXV\ R RSUDY:
VRXODGX V QiVOHGXMtFtPL RRYFRY &R KMWDWHOL X GtO$
A90DVWQt RSUDYD?3 VRXpiVWt WRKRWR VRXSLVX Q
QHMVRX Y VRXODGX V SRN\Q\ "
BURWR SRNXG QHQt GRYROHW@DWMWQP R JUDYWOHER V SRN\!
A9ODVWQt RSUDYD?® QtdH REUGLY IRMEE BERPW E HNRK RKP
VY LW UHJLVWURYDQé&P RGERV@ERHRBILNXI EH]SHPQRVWC
DE\ QHGR&OR N RKURA&HQt Ef HHHIEFOMULGR RGSRY GQRVWI
5HILVWURYDQi RGERUQi RS UMWDY ME RXGE RRWREDGQXWt il
VHUYLV NWHU@& JtVNDO RSUiWaQ R HNtVW XS X
N SRN\Q$P D VRXSLVX QiKUDGQtFK GtO$ N
WRPXWR YEBURENX RG Y&URBRHR WRVRXODIGERSRUXPXMHPH
V SRVWXS\ XYHGHQEéPL Y OHNRYPRWILXQU¥B®WHOp QHSRNRX
XVWDQRYHQtFK SRGOH 6P URSEGBY\ NWHUp QHVSDGDMt GR
(& VRXSLVX QiKUDGQtFK GtO$ D |
2Y&HP ]JiUXbQt RSUDY\ P$4H WDORRNHMWS tSDG REUIWLOL QI
SRXJH WHQ VHUYLV WHG\ RRGERUQpP RSUDYQ\ QHER UHJL)
RGERUQi RSUDYQD MHKRA RGO BR RISRIYVIRH 7\WR SRN»
QDOH]JQHWH Y QiYRGX Y JiUX\FOJRROMMW XALYDWHO$ PRKRX
QHER JtVNiWH X VYpKR DXWRURKRRBADKREH]SHPQRVWL D S
SURGHMFH 8SR]JRU XMHPH WHUIRE®RN D QiVOHGQ NH Y]QLN
RSUDY\ SURYHGHQpP RGERUQAMREHOYLVUD]X HOHNW LQRX
NWHUp QHMVRX %SHMNBRHPQRYWBHQ Qt RVRE
RSUIYQO OL YHGRX N SRUXA&HQt JiUXN\
1DS tNODG PLPR MLQp QiVOH!
90DVWQt RSUDYD PXVt EEW DGUHVRYiQ\ DXWRUL
.RQHpQEé XALYDWHO P$&H SURNPMWLRQIOQtPX RSUDYIi L QH
VDPRRSUDYX SRNXG MGH RUMWRWURYDOGRPX SURIHVLRQI
GtO\ NOLND GYH t NRPSUHVRU FKODGLFt RNUXK
liY VI GYH t SRGQRV\ NRE&HSD ®WHVQSOQHO LQYHUWRUX SD
GYH t DNWXDOL]JRYDQé& VH]QDP MH N GLVSR]LFL
WDNp QD ZHERYp VWUIQFH VXSSRUW EHNR
FRP N E H]QX 98UREFH SURGiIYDMtFt QHP$4H
4iGQpP S tSDG RGSRY GQeé |D
"iOH PXVt EEW XYHGHQp YO DWVON QRRIFIRY¥\XALYDWHOpP QHGF
V FtOHP ]DMLVWLW EH]SHpQRYVMGWH&U RENXDQRYHQt
D ]JDEUIQLW ULJLNX YidQpKR JUDQ Qt
SURYHGHQ\ SRGOH SRN\Q$ Y QiYRGX SUR
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'"RVWXSQRVW QiKUDGQtFK GtO$ SUR
FKODGQLpPNX MH OHW

% KHP WpWR GRE\ EXGRX N GLVSR]LFL
RULJLQIOQt QiKUDGQt GtO\ SUR VSUiYQp
FKODGQLpPNX

OLQLPiOQt ]iUXpQt GRED QD YiPL
JDNRXSHQRX OHGQLpPNX MH P VtF$
7HQWR YBUREHN MH Y\EDYHQ VY WHOQ#éP
JGURMHP R HQHUJHWLFNp W t 3*

6Y WHOQé ]JGURM QD WRPWR YBURENX P$&H E&W
Y\P Q Q SRX]H SURIHVLRQIiOQtPL RSUDYi L
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Molimo vas da prvo pro ! itate ovo korisni ! ko uputstvo!

Po! tovani kupci,

Nadamo se da" e vam dobro sluiti val proizvod, kaiji je izr&en u savremenim
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.

Zato vam preporwtijemo da, prije nego! to po%ete Koristiti ovaj proizvod,
pa#ljivo pradttate kompletno korisn?ko uputstvo i zadrite ga za budu'e potrebe.

Ovo korisni ! ko uputstvo

¥ &e vam pomo'i da koristite vd frifider na brz i siguran n&n.

¥ Pro%tajte uputstvo prije instalacije i rada sa vam proizvodom.

¥ Slijedite uputstva, narétto ona koja se odnose na sigurnost.

¥ Drite ovo uputsvo na lako dostupnom mjestu, jer vam mée kasnije zatrebati.
¥ Pored toga, takdber pro%tajte druge dokumente koji su ispor@eni sa vd im
proizvodom.

Molimo da obratite pa#nju na %njenicu da ovo uputstvo mafe da se koristi i za
neke druge modele.

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedée simbole:

C Vatna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije zafvot i imovinu.
B Upozorenje na elekt@mi napon.

C rasws

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

:'"} ENEHG * % mogu se dobiti unosom sledd e mre"ne stranice i pretragom

po identibkacionom broju véeg modela (*) koji se nalazi na
9+ -8 reswers)s  —(*) oznaci potrotinje elektrine energije.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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Va# fri$ider

L)

0 T~ = S

"# Police Odjeljka F#idera

$#% Posuda Za Formiranje
Kockica Leda

%# Odjeljak Za Salatu

&% Yvanje hrane kabina

“# Butter-Sir Odjeljak

("# Odjeljak Za Mlijéme
Proizvode

y'# Police Na Vratima

=# Polica Za Flae

C llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu
da se razlikuju od stvarnog izgleda Vieeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki
dijelovi koji nisu ukljeeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge

modele.
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Va$na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedée
informacije. Nepd tivanje ovih
informacija ma#e prouzrokovati
povrede ili materijalnd tete.

U suprotnom, garancija i
obaveze proizvéa%a u smislu
pouzdanosti proizvoda” e biti
nevate" e.

Originalni rezervni dijelovi be
obezbijebeni za narednih 10
godina po%v od datuma
kupovine vozila.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacione otvore na
ure$aju ili ugrabenoj
strukturi odr#avajte
bez prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje
procesa odmrzavanja
koristite samo
mehanPke ure$aje
ili druga sredstva
koja je preporwto
proizvo$a%
UPOZORENJE:
Vodite re?tina da ne
o! tetite rashladno
kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektr¢me
ure$aje u odjeljcima
za skladi tenje
hrane, osim ako oni
ne pripadaju tipu

koji je preporw4o
proizvao$a%

4]

UPOZORENJE:
Nemojte skladl titi
eksplozivne tvari
poput limenki s
aerosolom sa
zapaljivim potisnim
plinom u ovaj ureba;.
Ure$aj je namijenjen za

kori! tenje u domd'instvu i za
sli%me namjene, kao! to su

- mala kuhinja za zaposlene u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okru#enjima;

- seoske ku'e i za goste u
hotelima, motelima i drugim
stambenim objektima,;

- objekti koji nude prend'i! te i
doru%ak,

- za pripremu i dostavu hrane i
sli%me primjene koje ne spadaju
u maloprodaju.

Op#ta sigurnost

¥ Preporutijemo da se
konsultujete sa ovldtenim
servisom da bi ste saznali
odgovaraju' e informacije i
ovla tena tijela za odlaganje
otpada, u slaju kada#elite da
se rijd ite ovoga proizvoda ili ga
odlofite.

Konsultujte se sa ovliatenim
servisom u vezi svih pitanja i
problema koje imate sa ovim
friiderom. Nemojte poduzimati
nikakve radnje nad fifiderom

ili pustiti nekoga da to radi, bez
da ste prethodno obavijestili
ovlal teni servis.

Za proizvode sa zamrzivéem;
Nemojte jesti sladoled i kockice
leda odmah nakon!to ih
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izvadite van friidera! (Ovo
mo#e uzrokovati promzline u
val im ustima.)

Za proizvode sa zamrzivéem;
Ne stavljajte napitke u boci ili
limenci u friider. U suprotnom,
mogu se razbiti.

Ne dirajte rukama zal&enu
hranu; Mote se zalijepiti za
val e ruke.

Iskljlite frifider prije4" enja i
odmrzavanja.

Nikada ne koristite paru da bi
ste odledili va fritider. Takdber,
materijali za%4" enje koji
isparavaju se ne bi nikad trebali
koristiti za%" enje fridera. U
ovim slgajevima, para mate
do"i u dodir sa elektron&im
dijelovima te prouzrokovati
kratke spojeve ili elektfitie

I okove.

Nikad ne koristite dijelove

val eq frifidera, poput vrata,
kao sredstva za potporu ili
stepenik.

Ne Koristite elektrorke
ure$aje unutar fridera.
Nemoijte o tetiti dijelove u
kojima kru# rashladni zrak sa
alatima za bd enje ili rezanje.
Fritider mo#e eksplodirati u
slu%aju kada se probd e plinski
kanali isparivé®, produ#etci
cijevi ili povtinske presvlake,

I to mo#e prouzrokovati iritacije
na ko#i ili povrede GAju.

Ne pokrivajte ili blokirajte bilo
kakvim materijalima ventilacine
rupe na vd em frizideru.
ElektronPAi ure$aji moraju biti
popravljani samo od strane
ovla tenih osoba. Popravke
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koje su provedene od strane
nekompetentnih osoba
uzrokuju rizik za korisnika.

U slwaju bilo kakvih kvarova ili
tokom odr#avanja ili popravke,
iskljte dovod napajanja

val eq fri#idra tako ! to " ete
iskljulAti odgovaraju'i osigurebo
ili ga pak isklj@tti iz utbhice.

¥ Ne povigie kabal kada#elite

da ga iskljtte iz utbPAice.

¥ Osigurajte da su pia s visokim

¥

¥

procentom alkohola smje tena
na siguran n@tn s dobro
zatvorenim poklopcem i u
uspravnom pola#aju.

Nikad ne stavljajte u féider
limenke spreja koje sadie
zapaljive i eksplozivne
supstance.

Nemoijte koristiti meharfka

il druga pomagala da bi ste
ubrzali proces odmrzavanja,
osim sredstava prepor@enih
od strane proizvdbada.

Ovaj proizvod nije namjenjen
da se koristi od strane osoba
sa fiz&im, %ilnim ili mentalnim
poreme" ajima ili od strane
neukih ili neiskusnih osoba
(ukljiju'i djecu) ukoliko nisu
pod prismotrom osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost
ili koje" e ih uputiti kako da
ispravno koriste proizvod.

Ne raditi sa d te" enim
friiderom. Konsultujte se sa
ovlal tenim serviserom ukoliko
imate bilo kakvih pitanja.
Sigurnost koja se &
elektrPAih instalacija’ e

biti zagarantovana jedino
ukoliko je sistem uzemljenja u



val em domu ura$en prema
odgovaraju'im standardima.
Obzirom na elektdfu
sigurnost treba imati u vidu da
je opsano izlaganje proizvoda
ki'i, snijegu, suncu i vjetru.

Da biste izbjegli opasnost,
pozovite ovld tenog servisera
kada je d te" en kabal za
napajanje.

Nikad ne ukljtijte friFider

u zidnu utPAicu tokom
instaliranja. U suprotnom,
postoji rizik od smrti ili ozbiljnih
povreda.

Fritider je namjenjen za
pohranu jedino prehtrambenih
proizvoda. Ne smije se Kkoristiti
u bilo koje druge svhre.
Etiketa sa tehnkim
specifikacijama se nalazi na
ljevom zidu, unutar fifidera.
Nikad ne spajajte va frifider na
sisteme za U tedu energije; oni
mogu o! tetiti friider.

Ukoliko postoji plavo svijetlo na
friideru, ne gledajte na njega
sa opti%kim pomagalima.

Za ruvhio upravljane friidere,
sa%kajte najmanje 5 minuta
da bi ste pokrenuli frider
nakon nestanka struje.

U slwaju da proizvod mijenja
vlasnika potrebno je i ovo
uputstvo za upotrebu predati
novom vlasniku proizvoda.
Pazite da ne d tetite kabal za
napajanje u slyaju transporta
friidera. Savijeni kabal mé&e
prouzrokovati pa¥ar. Nikada ne
stavljajte te ke objekte na kabal
za napajanje. Ne dirajte udifiicu
sa mokrim rukama kada
ukljutijete proizvod u struju.

¥ Ne uklj@ijte frifider u sliaju da
je opu! tena utPhica na zidu.

¥ Zbog sigurnosnih razloga,
ne prskajte direktno vodom
unutral nje ili vanjske dijelove
proizvoda.

¥ Da biste izbjegli rizik od vatre ili
eksplozije, nikada blizu féidera
ne pri%ite supstance koje
sadr#e zapaljive gasove poput
propana.

¥ Nikada na frifider ne
postavljajte posude napunjene
vodom jer, u suprotnom,
mo#ete uzrokovati elektdi
ok ili potar.

¥ Nikada ne preoptere ujte
val fri#ider sa pretjeranim
kol%nama hrane. Ukoliko je
frifider preopteré'en, tada,
prilikom otvaranja vrata mogu
ispasti prehrambeni proizvodi
te vas povrijediti i dtetiti fri#ider.
Nikada ne stavljajte predmete
na friider; u suprotnom, ti
predmeti mogu pasti kada
otvarate ili zatvarate vrata
frifidera.

¥ Cjepiva, temperaturno
osjetljive lijekove te znanstvene
materijale ne bi ste trebali
%ivati u friideru, obzirom da
oni zahtjevaju da se skladite
na preciznoj temperaturi.

¥ Friider bi se trebao iskljdfti
ukoliko se du#e vremena
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sa napojnim kablom mogu
prouzrokovati pasar.

¥ Mogu'"e je da se frifider
pomjera ukoliko noge frfidera
nisu propisno postavljene
na pod. Propisno postavite
podesive noge na pod da
izbjegnete pomjeranje fiidera.

¥ Kada prenosite frfider ne
dr#ite ga za di ku vrata. U
suprotnom, ona mo#e pu'”i.

¥ Ne postavljajte va proizvod
previ e blizu drugog friidera ili
zamrziv@®. Udaljenost izméu
ovih urebaja treba biti najmanje
8cm. U suprotnom, mo#e do"i
do vlage na susjednim b&fim
zidovima ure$aja.

¥ Nikad ne koristite proizvod ako
su otvoreni delovi gornjeq ili
zadnjeg dela vd eg proizvoda
koji unutra imaju elektronske
plo% sa ot tampanim strujnim
kolima (za tita elektronskih
plo%a sa ot tampanim strujnim
kolima) (1).

I\
éBj

I

Za proizvode sa dozerom
vode;

¥Pritisak za dovod hladne
vode je maksimalno 90 PS
(6.2 bari). Ukoliko pritisak vode
premal uje 80PS (5.5 batri), u

glavnom vodu upotrijebite ventil
za ogranPavanije pritiska. Ako
ne znate kako se provjerava
pritisak vode, zatrafte pomo"
vodoinstalatera.
¥Ukoliko u vd im instalacijama
postoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama uvijek
koristite opremu za sprégvanje
vodenog udara. Savjetujte se
sa vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vaim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.
¥ Ne montirati na dovod
za toplu vodu. Poduzmite
mjere opreza protiv rizika od
smrzavanja cijevi. Interval
temperature vode je 33jF
(0.6iC) minimalno i 100;F
(38C) maksimalno.
¥Koristite samo pitku vodu.
Sigurnost djece
¥ Ukoliko vrata proizvoda imaju
bravu tada klj@dreba dr#ati
van dosega djece.
¥ Djeca trebaju biti pod
nadzorom u cilju da bi ih
se sprij@tlo da se igraju sa
proizvodom.
Uskla &enost sa WEEE
Direktivom i odlaganje
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u
skladu sa EU WEEE
Direktivom (2012/19/
EU). Ovaj proizvod
posjeduje klasifikacijski
B sinbol za otpadnu

elektrPmu i elektronP&u
opremu (WEEE).
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Ovaj proizvod je proizveden od
visoko kvalitetnih dijelova koji
Se mogu ponovo upotrijebiti |
koji su pogodni za recikliranje.
Nemojte odlagati otpadni
proizvod s ob&mim ku' nim i
drugim otpadima %ji je vijeka
trajanja prd ao. Odnesite taj
otpad na odlagali te za reciklatu
elektrPme i elektrontke opreme.
Molimo vas posavjetujte se

sa lokalnim institucijama da
saznate gdje se nalaze ova
odlagali ta.

Uskla &enost sa ROHS
Direktivom:

Proizvod koiji ste kupili je u
skladu sa EU RoHS Direktivom
(2011/65/EU). On ne sad#i
nikakve! tetne i zabranjene
materijale specificirane u ovoj
Direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na
proizvodu su proizvedeni od
recikliraju'ih materijala u skladu
sa nal im dr#avnim propisima
za okoli . Nemojte odlagati
materijale za pakovanje zajedno
sa ku"nim otpadom ili s drugom
vrstom otpada. Odlctite ih

na odredi ta za prikupljanje
materijala za pakovanje koja su
nazarena od strane lokalnih
vlasti.

HC Upozorenje

Ukoliko sistem za hla &enje

u va#tem proizvodu sadr $i
R600a:

Gas je zapaljiv. Stoga, obratite
pa#nju da ne o tetite sistem

hla$enja i cijevi tokom koritenja
ili transporta proizvoda. U
slu%aju ol te" enja, drtite
proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu izazvati
da vatra zahvati proizvod, te
tako$er prozra2tijte prostoriju u
kojoj je proizvod postavljen.
Ignori #ite ovo upozorenje
ukoliko sistem za hla &enje

u va#em proizvodu sadr $i
R134a.

Tip gasa koji se koristi u
proizvodu je nazn&en na
natpisnoj pldci koja se nalazi
na lijevom zidu unutar féidera.
Nikad ne stavljajte proizvod u
vatru u cilju odlaganja.

Stvari koje je potrebno

uraditi u cilju u #tede energije

¥ Nikada ne ostavljajte dee
vremena otvorena vrata vaeg
frifidera.

¥ Ne savljajte toplu hranu ili
napitke u vd frifider.

¥ Ne preoptere' ujte va frizider
tako da je unutar njega
sprje?eno cirkulisanje zraka.

¥ Ne postavljate va frizider
direkno na surfevu svjetlost
ili blizu aparata koji emituju
toplotu, poput pe" nica, mal ina
za pranje posuba ili radijatora.

¥ Hranu %vajte u zatvorenim
posudama.

¥ Za proizvode sa zamrzivéem;
Mot#ete staviti maksimalnu
koli%nu hrane u zamziv&o
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kada uklonite njegovu policu

ili ladicu. Navedena potrbnja
energije za va friider je
odre$ena pod maksimalnim
optere" enjem, tako! to su
uklonjene police ili ladice
frifidera. Ne postoji nikakav
rizik po pitanju oblika i velithe
prehrambenih namirnica koje
se trebaju zamrznuti ukoliko se
koristi polica ili ladica.
Odmrzavanje zal&ene hrane
u frifideru " e osigurati kako

u! tedu energije tako i Gtivanje
kvaliteta hrane.

9
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Ugradnja

B Molimo da imate na umu da
proizvaba%ine snosi nikakvu
odgovornost ukoliko se ignoriu
informacije koje su date u ovome
korisnP&om uputstvu.

Osnovne stvari koje treba

uzeti u obzir kada prenosite

va# fri$ider.

I"#Val frifider se mora isprazniti i &fstiti
prije bilo kakvog transporta.

$'#Police, pribor, povt' e i slPhio u val em
frifideru se mora prije prepakiranja
sigurno prArstiti koriste'i ljepljivu
traku da bi ostalo nepomjerno.

%t Pakovanije je potrebno povezati
ljepljivom trakom i sn@nim u#etom te
se moraju pd tovati pravila transporta
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...

Svaki materijal koji se mée reciklirati
je nepoteljan za prirodu i nde
nacionalne resurse.

Ukoliko #elite da doprinesete recikl#i
materijala za pakovanje, kontaktirajte
nadletna tijela za dtivanje okoll a ili
lokalne institucije za Vie informacija.

Prije nego #to otvorite va #

fri $ider

Prije nego! to po%ete Koristiti vd fritider
provjerite sliedée:

I"#Da li je unutrd njost friidera suha i da
li zrak madHe slobodno da cirkibi e u i
oko njega?

$'# OYstite unutrd njost frisidera kao
I'to je to preporudeno u dijelu
"Odr#avanje i%" enje"

%t UkljAte friider u zidnu ut?hicu.
Prilikom otvaranja vrata, ukljtbije se
unutral nje osvijetljenje fiidera.

&*#( ut"ete buku odre$ene razine
prilikom pokretanja kompresora.

10

Teku'ine i gasovi zatvoreni unutar
sistema hlgbenja takaber mogu
podi"i nivo buke, %k i u sllaju kada
kompresor nije uklj@en ! to je sasvim
normalna pojava.

" #Prednji rubovi ffidera mogu biti
topli. To je normalna pojava. Oni su
dizajnirani da budu topliji tako da se
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri ! ne veze

Spojite va proizvod na uzemljenu

uti%icu koja je zd ti" ena osigurgem

odgovaraju' eg kapaciteta.

Ve#no:

¥ Veze moraju biti u skladu sa
nacionalnim propisima.

¥ Utika%kabla za napajanje mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

¥ Navedeni napon mora biti jednak

val em mre#fnom naponu.

Produ#ni kablovi i vi e-uti%i

produ#etci ne smiju se koristiti.

B O!te"eni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektrPgra.

B Proizvod ne smije da se koristi prije
nego ! to se ne popravi! Postoji
opasnost od elektrmog ! okal

H



Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti

opasni za djecu. D#ite ove materijale

izvan dosega djece ili ih odldite
tako !'to "e te ih razvrstati u skladu
sa uputama za odlaganje otpada.
Ne odlatite ih sa ostalim normalnim
otpadom doma" instva.

Pakovanje vd eg fritidera je

proizvedeno od materijala koji se mogu 1.

reciklirati.

Odlaganije starog fri $idera
Odlo#ite val stari fritider tako da ne
nanosite nikakvu! tetu za okoli .

¥ Motete se konsultovati sa ovliatenim

distributerom ili centrom za

prikupljanje otpada u véaoj op! tini 0

na%nu odlaganja vaeg frifidera.
Prije nego! to odlo#ite val fri#ider,
odsjecite elektr¥fi utikela ukoliko

postoje bilo kakve brave na vratima,

onemogu' ite njihovo otvaranje da
biste za titili djecu od bilo kakve
opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A Pozovite ovld teni servis u sl¥aju da

ulazna vrata prostorije u kojufelite

da postavite vd friider nisu dovoljno
l'iroka da bi frider mogao pro'i kroz
njih. Ulazna vrata prostorije u tom
sluvgju je potrebno skinuti da bi se
val friider bo%ho mogao unjeti u
prostoriju.

Instaliraje va fritider na mjesto koje
vam omogu' ava lako korl tenje.

. Dr#ite frifider podalje od izvora

toplote, via#ih mjesta i direknog
sun%&anog svjetla.

. Da bi frifider mogao efikasno raditi

oko njega se mora obezbjediti
odgovaraju' a ventilacija vazduha..
Ukoliko frfider namjeravate postaviti
u udubljenje u zidu, onda morate
osigurati da izmebu frifidera i plafona
odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven
tepihom tada je potrebno da va
proizvod bude podignut 2.5 cm od
poda.

. Postavite vd fri#ider na ravni pod

kako bi se sprij@to ljuljanje.



Mijenjanje lampice za
osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED

za osvjetljenje u fideru, pozovite
ovlal teni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom
ure$aju nije prikladna za ktino
osvjetljenje. Cilj ove lampe je da
pomogne korisniku da postavi hranu
u hladnjak/zamrziv&ona siguran i
ugodan na%n.Lampice koje se koriste
u ovom ure$aju moraju podnositi
ekstremne fiz¥ke uslove kao!to su
temperature ispod -20;C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom

osvjetlienja energetskog razreda 4GO.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu
mogu zamijeniti samo strdmi serviseri.

12
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Priprema

C val fri#ider bi trebao biti postavljen
na udaljenosti od najmanje 30 cm od
izvora toplote poput kamina, pé nica,
centralnog grij@& i pe"ii najmanje
5 cm od elektrmih ! tednjaka te ne
bi trebao biti postavljen na sufevu
svjetlost.

C Ambijentna temperatura sobe gdje
postavljate vd fri#ider bi trebala
biti najmanje 10;C. Zbog njegove
efikasnosti, nije prepor@eno da va
frifider radi pod hladnijim uslovima od
ovih.

C Molimo da provjerite da je
unutral njost val eg frifidera temeljno
o%" ena.

C Ukoliko su dva frfidera postavljena
jedan do drugog, onda je potrebno
da bude najmanje 2 cm udaljenosti
izme$u njih.

C Molimo da obratite pa#nju na
slijede" a uputstva koja se odnose
na prvih! est sati rada, kada prvi put
palite vd fritider.

- Vrata fridera se ne bi trebala
preYesto otvarati.

- Frifider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

- Ne iskljiijte frifider. Ukoliko
do$e do nestanka struje izvan
val e kontrole, molimo pogledajte
upuzorenja u dijelu "Prepor@&na
rie! enja za probleme"

C Originalno pakovanje i materijale
od pjene zadwite zbog budu'eg

transporta ili pomjeranja.

13

C

BS

kod nekih modela, panel
instrumenata se automatski iskljerije
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On
" e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

Zbog promjene u temperaturi do

koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem
vrata urebaja tokom rada, normalna
je pojava kondenzacije na policama
vrata/ku" il ta i staklenim kontejnerima.



Postavljanje fri $idera ispod
pulta i pode #avanje no $ica

Kada postavite friider, udaljenost
izme$u proizvoda i zida mora biti
minimalno 30 mm, kao! to se mo#e
vidjeti na slici.

Ventilacioni kanali za zrak ne smiju biti
blokirani kako se performanse ftiidera
ne bi smanjile. (140 cni)

Ako friider nije stabilan;

Mo#ete okrenuti prednje ngfice

svog fritidera, kao! to se mo#e
vidjeti na slici, da biste ga balansirali.
Ugao notice se smanjuje kada se
no#ica okrene u smjeru crne strelice;
pove"ava se kada se ngfica okrene
u suprotnom smjeru. Bit"e lakl e

ako vam neko pomogne da malo
podignete jedinicu tokom ovog
postupka.

| |
@

NN N NN N N N NN

gf R
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/ TT t i TT /
| ||” ”|| |
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[EUpotreba va #eg fri $idera

Tipka za pode #avanje
temperature

Unutral nja temperatura vdeg
friidera se mijenja zbog sljedéih
razloga;

¥
¥

¥

Sezonskih temperatura,

U%stalo otvaranje vrata i ostavljanje
vrata otvorenim tokom duteg

perioda,

Hrana stavljena u féider bez
smanjenja njene temperature na
sobnu temperaturu.

Lokacija friidera u prostoriji (npr.
izlo#enost surevoj svjetlosti)

Mo#ete podesiti unutrd nju
temperaturu koja varira pomdu
termostata. Ako je temperatura
okru#enja vl a od 32iC, okrenite

tipku termostata u maksimalan poldfa,j.

15

Odle &ivanje

Normalno je kada se%stice leda
formiraju na stranjem zidu tokom
rada. Njih nije potrebno strugati

da biste ih uklonili niti ih uklanjati
brisanjem.Val fri¢#ider obavlja
automatsko odle$ivanje.Voda

koja se nakupi nakon odl&ivanja
proti%e u spremnik za isparavanje
preko odvodne cijevi kroz kanal za
prikupljanje vode, te" e ovdje ispariti
automatski.

¥PeriodPmo provjeravajte da li je cijev
za isparavanje z&epljenja i odepite
je pomo"u !tapa koji" ete staviti u
otvor ako je potrebno.
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ﬂOdr$avanje i !i#%nje

A Nikada nemojte koristiti
benzin, benzen ili stiile supstance za
%" enje.

B Preporutijiemo da isklj\@ite
frithder prije A" enja.
B Za%A" enje fridera nemojte

nikada upotrebljavati ¢ tre abrazivne
predmete, sapune, deterdfente i
materije za poliranje.

C Za proizvode koji nemaju
funkciju bez mraza, kapljice vode i led
lrine prsta se pojavijuju na strghjem
zidu odjeljka fifidera. Nemoijte to
Ustiti; nikada na tome ne primjenjujte
ulje ili sha sredstva.

C Koristite samo blago
navlafenu krpu od mikrofibera da
o%stite vanjsku povt inu proizvoda.
Spu#ve i druge vrste tkanina za

%" enje mogu ogrebati povt inu.

C Koristite mlaku vodu za

%" enje spoljnih povtina frifidera, a
potom sve dobro isul ite.

C Za %" enje unutrd njih

povr! ina friidera koristite vignu

krpu, natopljenu u otopini jedne%gjne
ka! ike sode bikarbone rastvorene u
pola litra vode. Nakon%" enja sve
povr! ine dobro isu ite.

B Pazite da voda ne $e u
ku"i! te za sijalicu i druge elektrofike
dijelove.

B Ukoliko friider ne'e biti
kori! ten du# vremenski period,
iskljlte iz utPhice kabal za
napajanje, izvadite sve namirnice,
o%stite ga, a vrata ostavite

od! krinuta.
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C Redovno provjeravaijte
zaptivne povit ine vrata, kako biste
osigurali da su%ste i da na njima
nema ostataka hrane.

A Da biste skinuli policu

sa vrata, uklonite sve namirnice

i pogurajte policu prema gore u
odnosu ha oslonac.

A Nemojte upotrebljavati sredstva
za %" enje ili vodu koji sad#e hlor
za %" enje spoljd njih povi ina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na tim metalnim
povr! inama.

A Ne Koristite d tre i abrazivne
predmete ili sapun, sredstva za

%" enje u kd'anstvu, benzin, vosak
itd., jer" e plombe iz plast¥fih
dijelova ispasti i deformirati se. Za
%" enje koristite toplu vodu i meku
tkaninu. Obrl ite da bude suho.
Za#tita plasti ! nih povr #ina
C Ne stavljajte u posude bez
poklopca te%a ulja ili jela pfena

u ulju u friider jer mogu d tetiti
plasttie povr ine u njemu. CYstite

i isperite toplom vodom plasthie
povr! ine ako ste na njih prosuli ili
razmazali ulje.
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Preporu ! ena rje #enja problema

Molimo da, prije nego pozovete
servisera, pregledate ovaj popis. To
vam mo#e ul tedjeti novac i vrijeme.
Ovaj popis uklj@tije Yeste prigovore
koji ne proizlaze iz neispravne izvedbe
ili korl tenja ld ih materijala. Neke od

osobina koje su opisane ovdje mogu da

se ne nalaze u vaem proizvodu.

Fritider ne radi.

¥ Dalije frfider propisno uklj@en?
Ukljwite utika%ou zidnu utPicu.

¥ Dalije pregorio osigur&uti%ice u
koju je ukljiwen va fri#ider ili glavni
osigura?® Provjerite osigurdb

Kondenzat na strani zidova

zamrzivéa (MULTIZONE, COOL

CONTROL i FLEXI ZONE).

¥ Veoma hladna temperatura okoline.
( esto otvaranje i zatvaranje vrata.
Visoka vlainost okoline. Difanje
u otvorenim posudama hrane
koja sadw tekudnu. Ostavljanje
odr! krinutih vrata. Postavljanje
termostata na hladniji stepen.

¥ Smanjenje vremena u kojem su
vrata ostavljena otvorena ili rjge
otvaranje vrata.

¥ Pokrivanje odgovarajiim
materijalom hrane u otvorenim
posudama.

¥ Brisanje kondenzata kotiitenjem
suhe krpe i provjerada ll'e se
ponovo nastaviti stvarati.

17

Kompresor ne radi

¥ Termbka zal tita kompresora
" e proraditi tokom iznenadnog
nestanka struje ili ukljedvanja-
iskljiedvanja jer rashladni pritisak u
sistemu hlgbenja fridera jd nije
izbalansiran. Va fri#ider " e po%e&ti
da radi otprilike nakon 6 minuta.
Molimo pozovite servis ukoliko
frifider ne po¥he raditi na kraju
ovoga perioda.

¥ Fritider je u ciklusu odmrzavanja.
Ovo je normalno za fiidere
sa potpuno automatizovanim
procesom odmrzavanja. Ciklus
odmrzavanja se ponavlja perio@iio.

¥ Va fritider nije uklj@en u uticu.
Provijerite da li je utiké&gpraviino
postavljen u ut¥icu.

¥ Da li suispravno napravljena
temperaturna pode enja?

¥ Mogu'e je da je isklj@&no
napajanje.
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Fritider radi%esto ili ve&' du#e
vremena.

¥ Va novi proizvod mate biti ! iri
od prethodnog. Ovo je normalna
pojava. Veliki fifideri rade du
vremenski period.

¥ Sobna temperatura je mafda
prevelika. Ovo je normalna pojava.

¥  Fritider je ma4da bio ukljuen
nedavno ili je mafda tek napunjen
namirnicama. Potpuno hal&enje
frifidera motfe trajati nekoliko sati
dut#e.

¥ Mo#da su u friider nedavno
stavljene velike kafithe tople hrane.
Topla hrana uzrokuje d#i period
rada fr¢idera dok se ne dosegne
odgovaraju' a temperatura za
%ivanje hrane.

¥ Vrata mogu biti otvarana?esto ili
ostavljena od krinuta na du# period.
Topli zrak koji ulazi u ftider uzrokuje
da " e friider raditi du# period.
Rje$e otvarajte vrata.

¥ Mogu'"e je da su ostavljena
od! krinuta vrata zamrzivéa: ili
odjeljka friidera. Provjerite da li su
vrata %rsto zatvorena.

¥ Fritider je pode en na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frifidera na ve'i stepen i sé&kajte
dok se ta temperatura ne postigne.

¥ Zaptivanje vrata ffidera ili
zamrzivé¥a mo#e biti prljavo,
istro! eno, slomljeno ili pak da
se dobro ne uklapa. Ostite ili
zamjenite zaptiv&e. O! te" eni/
slomljeni zaptiv&bmogu uzrokovati
da fri#ider radi du# period u cilju
odr#anja trenutne temperature.

18

Temperatura zamrzivé@ je veoma
niska dok je temperatura cijelog
fritidera dovoljno dobra.

¥ Zamrzivé@ge pode! en na veoma
nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivdéa na vi i
stepen i ponovo provjerite.

Temperatura fritidera je veoma niska
dok je temperatura zamrzivéa
dovoljna.

¥ Fritider je pode en na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
frifidera na vl i stepen i ponovo
provjerite.

Hrana koja se d#i u policama odjeljka
fritidera se zamrzava.

¥ Fritider je pode en na veoma nisku
temperaturu. Podesite temperaturu
fritidera na vl i stepen i ponovo
provijerite.

Temperatura frifidera ili zamrzivéa je
jako visoka.

¥ Frifider je ma#da pode! en na
veoma visoku temperaturu.
Pode! enje temperature fifidera ima
efekta na temperaturu zamrzivés.
Mijenjajte zadanu temperaturu
frifidera ili zamrziv&a sve dok ona
ne dostigne zadovoljavajtii nivo.

¥ Vrata mogu biti pré&sto otvarana ili
ostavljena od krinuta na du# period;
otvarajte ih righe.

¥ Vrata mogu ostati od krinuta;
Zatvorite vrata u potpunosti.

¥ Mo#da su nedavno u frider
stavljene velike kafitne tople hrane.
Sa%kajte dok temperatura fitidera
ne dosegne#eljeni nivo.

¥ Frifider je ma#da tek nedavno
uklju¥en u utmicu. Potrebno
je vremena da bi se fifider u
potpunosti ohladio.

BS



Buka pri radu se pove ava kada
fri#ider radi.

Na vanjskom dijelu fiidera ili izmésu
vrata se pojavljuje vlaga.

¥ Performanse rada fiiidera se
mogu mijenjati zbog promjena
temperature okoline. To je normalna
pojava i ne radi se o kvaru.

¥ Razlog mate biti viaga u zraku; ovo
je prile/o normalno pri vighom
vremenu. Kada je smaniji vignost
tako$er " e nestati i kondenz.

Vibracije ili buka

Neprijatan miris unutar fifidera

¥ Pod nije ravan ili je slab. Rider
se ljulja kada se polako gurne.

Provjerite da li je pod dovoljno jak da

nosi frifider, kao i pode enost nivoa
nogu frifidera.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana
stavljanjem predmeta na féiider.
Predmeti na friideru se trebaju
ukloniti.

¥ Unutra njost friidera se mora%stiti.
O%stite unutrd njost frifidera sa
spu#ivom, mlakom ili gaziranom
vodom.

¥ Neke posude ili materijali za
pakovanje mogu uzrokovati
neprijatne mirise. Koristite druge
posude ili drugi tip materijala za
pakovanje.

Buka koja dolazi od fridera
podsje" a na prosipanje tekd ine ili
prskanje.

¥ Zbog principa rada vd eg fri#idera
dolazi do kretanja té&fosti i gasova
unutar njega. To je normalna pojaval
i ne radi se o kvaru.

Postoji buka koja podsjé'a na
puhanje vjetra.

¥ Ventilatori se koriste u cilju hidenja
frifidera. To je normalna pojava i ne
radi se o kvaru.

Kondenz na unutarnjim zidovima
fritidera.

¥ Vru'eivlano vrijeme pove ava
zamrzavanije i kondenzaciju. To
je normalna pojava i ne radi se o
kvaru.

¥ Vrata sumafda bila ostavljena
od! krinuta; Provjerite da li su vrata U
potpunosti zatvorena.

¥ Vrata mogu biti pré&sto otvarana ili
ostavljena od krinuta na du# period,;
otvarajte ih rj&e.

Vrata nisu zatvorena

¥ Paketi namirnica mogu uzrokovati
da se vrata ne zatvore. Premjestite
pakete koji blokiraju vrata.

¥ Fritider se ne nalazi u potpunosti u
ispravnom pola4aju na podu i ljulja
se kada se lagano gura Podesite
vijke za pode avanije visine.

¥ Pod nije ravan ili dovoljno jak.
Provjerite da li je pod dovoljno jak dz
nosi frifider.

Namirnice su se zaglavile.

¥ Namirnice mogu dodirivati plafon
ladica. Preuredite poldtaj namirnica
u ladicama.

Ako Je Povi 6na Prodzvoda Via

¥ Visoke temperature se mogu opazit
izme$u dvaju vrata, na b@him
plo%ama i na stra#njem ro tilju dok
proizvod radi. To je normalno i ne
zahtijeva servisno odfavanje!Budite
pa#ljivi kada dodirujete ova

podru%a.

19
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Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!

Po! tovani kupci,

Nadamo se da"e vam na proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pr#iti u$inkovit rad.

Zbog toga vam preporusujemo da patijivo prdbitate cijeli prirdnik proizvoda prije
uporabe te da ga$uvate na pristupgnom mjestu zbog budu' e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ 9%e vam poma'i da koristite svoj ur&ak brzo i sigurno.

¥ ProSitajte prirubnik prije instaliranja i rada s vidam proizvodom.
¥ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.
¥ ' uvajte prirnik na lako dostupnom mjestu jer bam méfe zatrebati kasnije.
¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s veim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj prir@nik mo#e vrijediti i za druge modele.
Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisn$ki prirusnik sadri sljede' e simbole:

C Vatine informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po#ivot i imovinu.
B Upozorenje protiv elekt$nog napona.

C rasws

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

'.'.:' ENERG 7 ﬁ mogu se dobiti unosom sledd e mre"ne stranice i pretragom

po identibkacionom broju vdeg modela (*) koji se nalazi na

War - raswans)rse  —(*) 0znaci potro#nje elektrsne energije.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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[ Vva' hladnjak

Police

Ku"i! te termostata #arulje

Meso, kobasice, naresci, konzerve.
Vo'e, povr'e, salate.

Tube, boSice i konzerve.

Odjeljak za jaja

Pi"a, velike boce.

T aH e

C Brojke u ovom prirdbniku su shematske i matda ne" e biti potpuno uskla&ene s
val im proizvodom. Ako proizvod koji ste kupili nema odr&ene dijelove, oni su
valjani za druge modele.
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Va#na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sljedée
informacije. Neprid#avanje ovih
informacija ma%e uzrokovati
ozljede ili materijalnu!tetu. U
suprotnom "e sva upozorenja i
obveze za pouzdanost postati
nevaljane.

Originalni rezervni dijelovi bite
dostupni 10 godina od datuma
kupovine proizvoda.

Predvi &ena namjena

UPOZORENJE:
Ventilacijski otvori ur&aja
trebaju biti u ku'i' tu

ili unutar ugradbene
strukture, te ne smije biti
prepreka
UPOZORENJE:

Ne koristite mehangke
ure&aje ili druga sredstva
za ubrzanje postupka
odmrzavanja, 0sim
onih koje je preporubio
proizvo&a$.
UPOZORENJE:
Nemoijte o tetiti sklop
rashladnog sredstva

UPOZORENJE:

Ne koristite elektr$ne
ure&aje unutar odjeljaka
za $uvanje hrane u
ure&aju, osim ako nisu
tip koji je preporusio
proizvo&a$.

1S =4
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UPOZORENJE:
Nemojte spremate
eksplozivne supstance

A kao!to su kantice sa
sprejem sa zapaljivim
pogonskim sredstvom u
.0vVaj urela]

Ova] ure%aj namijenjen je
uporabi u ku'anstvu te za

primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u
trgovinama, uredima i drugim
radnim okrut#enjima,

- od strane gostiju u hotelima,
motelima ili drugim vrstama
sli$nih uslutnih objekata;

- u uslufnim objektima poput
pansiona.

- za cetering i sléne primjene
razlibite od maloprodaje.

Op#$a sigurnost

¥ Kad budete #eljeli odIaHti
ure&aj, preporubujemo da
konzultirate ovldteni servis
da biste saznali potrebne
informacije i ovlatena tijela.

Konzultirajte se s ovliatenim
servisom za sva pitanja i
probleme vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati ili
dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavje tavanja ovld tenih
servisa.

Za proizvode u odjeljku krinje;
Ne jedite kornete sladoleda

i kockice leda odmah nakon
va&enja kad ih izvadite iz
odjeljika hladnjaka! (To m#&e
HR



uzrokovati ozljede od hladnde
u val im ustima.)

Za proizvode s odjeljikom sa

I' krinjom; ne stavljajte tektiinu
u bocama i konzervama u
odjeljak! krinje. U suprotnom bi
mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu
rukom; mo#e vam se zalijepiti
za ruku.

Iskljubite svoj hladnjak prije

$i" enja ili odmrzavanja.

Para i raspt uju” a sredstva za
$i" enje se nikada ne smiju
koristiti tijekom postupka

$i" enja i odmrzavanja u

val em hladnjaku. U takvim
slu$ajevima, para mafe do"i u
kontakt s elektrsnim dijelovima
i uzrokovati kratki spoj ili strujni
udar.

Nikada ne Koristite dijelove

val eg hladnjaka, kao! to su
vrata, za prid#avanje ili za
stajanje na njima.

Ne koristite elekti$ne ureaje
unutar hladnjaka.

Ne ol te" ujte dijelove gdje
cirkulira rashladno sredstvo
pomo" u alata za bu enje ili
rezanje. Rashladno sredstvo
koje mote eksplodirati kad

se plinski kanali isparivéa,
produ#etka cijevi ili povrinskih
premaza probu e, mo#e
uzrokovati iritaciju kefe i ozljede
oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na

val em hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektribne aparate smiju

popravijati samo ovlatene 5 |

osobe. Popravke koje izvire

¥

HR

nestru$ne osobe mogu
predstavljati rizik za korisnika.

U slu$aju bilo kakvog kvara
tijekom odr#avanja ili popravke,
otpojite hladnjak s napajanja ili
iskljubivanjem odgovarajueg
osiguraba ili iskljiivanjem

val eg urelaja iz struje.

Kod iskljubivanja utikéba,
nemojte povldhiti za kabel.

Pi'a s visokim udjelom alkohola
potrebno je pravilno spremiti, u
uspravnom pold#aju i s$vrsto
zatvorenim poklopcem.

Nikada ne dite konzerve sa
sprejevima koji sad#e zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjaku.
Ne koristite mehartbke ure€aje
ili druge n&ine za ubrzavanje
procesa topljenja, osim onih
koje preporuba proizva®a$.
Ovaj ure&aj nije namijenjen
uporabi od strane osoba s
fizibkim osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili osoba bez
znanja ili iskustva (uklfuju’i
djecu), osim ako su pod
nadzorom osobe koja" e biti
odgovorna za njihovu sigurnost
il koja" e ih valjano upultiti o
uporabi proizvoda.

Ne ukljubujte o! te" eni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom
ako imate bilo kakvih
nedoumica.

Za elektribnu sigurnost vd eg
hladnjaka se jan$i samo ako je
uzemljenje u vaoj ku"i u skladu
sa standardima.

Izlaganje proizvoda Hii, snijegu,
suncu i vjetru je opasno u
pogledu elektribne sigurnosti.



Kad je o te" en kabel, javite
se ovld tenom servisu da
izbjegnete opasnost.

Nikada ne uklj@éujte hladnjak
u zidnu utiBnicu tijekom
instalacije. In&e mot#e do"i do
opasnosti po #vot ili ozbiline
ozljede.

Hladnjak je namijenjen samo
dr#anju hrane. Ne smije se
koristiti u bilo koje druge svrhe.

Naljepnica s tehrfbkim
specifikacijama se nalazi na
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za U tedu energije; oni
mogu o! tetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemoijte gledati u plavo
svjetlo optikim alatima.

Za hladnjake kojima se upravlja
manualno, sgbekajte bar 5
minuta da biste uklj@ili hladnjak
nakon nestanka el. energije.

Ukoliko se urekaj da nekom
drugom, korisnibki prirunik se
mora predati novom viasniku.

Pazite da ne d tetite kabel kod
prijevoza hladnjaka. Presavijanje
kabela mo#e uzrokovati parar.
Nikada ne stavljajte téke
predmete na kabel napajanja.
Ne dodirujte utikes mokrim
rukama kad ukljubujete ureka.
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Pri postavljanju aparata pazite
da kabel za napajanje nije
zarobljen ili dte" en.

Ne postavljajte vie prijenosnih
uti$nica ili prijenosnih napajanja
na stra¢njoj strani urekaja.
Djeci u dobi od 3 do 8 godina
dopu! teno je puniti i prazniti
rashladne uregaje.

Kako biste izbjegli
kontaminaciju hrane, molimo
vas da se prid#avate sliedé ih
uputa:

Otvaranje vrata na dulje vrijeme
mo#e uzrokovati zn&ajno
pove" anje temperature u
odjeljcima urekaja.

Redovito $istite povtt ine koje
mogu do" i u dodir s hranom

i pristupa$nim sustavima
odvodnje.

OSistite spremnike vode ako
nisu korl teni 48 sati; isperite
sustav za vodu povezan na
dovod vode ako voda nije
koril tena 5 dana.

Suho meso i ribu$uvajte

u prikladnim posudama u
hladnjaku, tako da ne bude u
dodiru s drugim hranom ili ne
kapaju na drugu hranu.

Odijeljci s zamrznutom hranom
S dvije zvjezdice prikladni

Su za spremanje prethodno
zamrznute hrane, skladitenje
ili izradu sladoleda i pripravu
kockica leda.

Odjeljci s jednom, dvije ili tri
zvjezdice nisu pogodni za
zamrzavanje svjée hrane.



Ako je ureaj za hla&enje
ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljubite ga, odmrznite, dbistite,
osu! ite | ostavite otvorena vrata
kako bi se sprijebilo stvaranje
plijesni unutar ur&aja.

Ne ukljubujte hladnjak ako je
elektribna utibnica labava.

Voda se ne smije! pricati
izravno na unutarnje ili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.

Nemoijte! pricati tvari koje
sadr#e zapaljive plinove kao
I'to je propan blizu hladnjaka
da biste izbjegli opasnost od
po#ara i eksplozije.

Nikada na hladnjak ne stavljajte
posude s vodom, jer ing$e
mogu uzrokovati elekti$ni udar
ili potar.

Nemojte prepuniti hladnjak s
previ e hrane. Ako se prepuni,
hrana ma#e pasti i ozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad ne
stavljajte predmete na hladnjak,
ina$e ti predmeti mogu pasti
kad otvarate ili zatvarate vrata
hladnjaka.

Proizvodi za koje je potrebna
precizna kontrola temperature,
cjepiva, lijekovi osjetljivi na

toplinu, znanstveni materijali, itd.

se ne smiju d#fati u hladnjaku.

Ako se n€'e koristiti dulje
vrijeme, hladnjak se treba
iskljusiti. Mogu'i problem
na kabelu napajanja mee
uzrokovati pafar.

Hladnjak se mafe pomaknuti
ako podesive noge nisu
pravilno pribvr!" ena na
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podu. Pravilno pribvr!" ivanje
podesivih nogu na podu mafe
sprijeiti pomicanje hladnjaka.

¥ Kad nosite hladnjak, nemojte

ga dr#ati za rubku vrata. U
suprotnom, mo#e puknuti.

Kad morate staviti svoj proizvod
pored drugog hladnjaka ili
I'krinje, udaljenost izmé&u
ure&aja treba biti najmanje 8
cm. U suprotnom, susjedne
bo$ne stjenke se mogu
naviatiti.

Nikad ne koristite proizvod
ako dio koji se nalazi na vrhu
ili pole&ini proizvoda ima
elektroniBke tiskane pldbice
unutar otvora (poklopac
elektronibke tiskane pldbice)().




Za proizvode s raspr "iva! em
za vodu;

¥ Tlak na ulaznom otvoru hladne
vode treba biti maksimalno 90
psi (620 kPa). Ako tlak vode
premal i (550 kPa) tada na
cijevima za opskrbu vodom
koristite tlbno-grani$ni ventil.
Ako ne znate kako provijeriti tlak
vode tada potratite pomo" kod
profesionalnog vodoinstalatera.

Ako u instalacijama postoji
opasnost od efekta vodenog
udara tada u instalacijama
uvijek koristite opremu za
sprje$avanje vodenog udara.
Posavjetujte se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako niste
sigurni postroji li efekt vodenog
udara u instalacijama.

Ne instalirajte na ulaznom
otvoru za vrd'u vodu.
Poduzmite mjere opreza zbog
opasnosti od zamrzavanja
cijevi. Radni interval
temperature vode treba biti
minimalno 33jF (0.6;C) i
maksimalno 100jF (38;C).

¥ Koristite samo pitku vodu.

Sigurnost djece

¥ Ako vrata imaju bravu, Kljé se
treba dr#ati podalje od dosega
djece.

Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se sprij&ilo
neovld teno kori tenje
proizvoda.
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Uskla &enost s Direktivom o
elektri ! nom i elektroni ! kom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod uskl&en
jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EV). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektribni i elektronski

I otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod
proizveden S visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklatu. Ne odlatite otpadne urefaje

s normalnim otpadom iz ku'anstva i

drugim otpadom na kraju servisnog
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar
za recikliranje elektfine i elektronike

opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali Vie informacija o
sabirnim centrima.

Uskla &enost s Direktivom o
zabrani uporabe odre &enih
opasnih tvari u elektri ! noj i
elektroni ! koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskl&en je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrfi !tetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalani
materijali proizvoda proizvedeni su od
recikliraju' ih materijala sukladno naim
nacionalnim propisima o zatiti okoli a.
Ambala#ne materijale ne odl#ite skupa
s ku" nim ili drugim otpadom. Odnesite
ih u sabirne centre ambal&nog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

HR



Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va
ure &aja sadr #i R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne d tetite
sustav za hl&enje i cijevi. U sl$aju
o!te"enja, dwite ure&aj podalje od
potencijalnog izvora plamena koji mée
dovesti do toga da urefaj zapali, te
prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi
ure&aj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav va "eg ure &aja
sadr#i R134a.

Vrsta plina koja se Kkoristi u proizvodu
je navedena na tipskoj pl&ici koja je na
lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
ure&aj u vatru.

€g

Stvari koje se trebaju uraditi
za u"tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata vaeg hladnjaka

otvorena dulje vrijeme.

Ne stavljajte toplu hranu ili pia u
hladnjak.

Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjebava cirkuliranja zraka u
unutral njosti.

Ne postavljajte va hladnjak izravno
na sun$evu svjetlost ili blizu ur&aja
koji emitiraju toplinu kad to su

pe" nice, perilice s\&a ili radijatori.
Pazite da d#ite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

¥
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Za urelaje s odjeljkom! krinje; matete
spremiti maksimalnu kofinu hrane

u ! krinju kad uklonite policu ili ladicu
I'krinje. Vrijednost potrd nje energije
koja je navedena za va hladnjak je
odre&ena tako da je uklonjena polica
ili ladica! krinje i pod maksimalnim
optere" enjem. Ne postoji opasnost
od uporabe police ili ladice prema
oblicima i velfinama hrane koja' e biti
zamrznuta.

Topljenje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka" e osigurati U tedu energije
u sa$uvati kvalitetu hrane.



Instalacija

B Molimo imajte na umu da se
proizvo&a$ ne" e smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete prid#avali
informacija navedenih u korisgkom
priru$niku.

Stvari kojih se treba
pridr #avati kod ponovnog
transporta va " eg hladnjaka

1. Va hladnjak mora biti ispranjen i

o$i!" en prije bilo kakvog transporta.
Police, dodaci, odjeljak za povte itd.
u val em hladnjaku moraju bitbvrsto
pridvr!" eni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.
Pakiranje se mora pfbvrstiti ljepljivom
trakom i mora se prid¢avati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamjenjiv
izvor za prirodu i za n&e nacionalne
izvore.

Ako #elite pridonijeti recikl& materijala
pakiranja, matete dobiti dodatne
informacije od ureda za okoli ili lokalnih
vlasti.

Prije uklju ! ivanja va"eg
hladnjaka

Prije pdbetka uporabe vd eg hladnjaka
provjerite sljedé e:
1. Je li unutrd njost hladnjaka suha i
mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa
stra#nje strane?

Prednji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podru$ja su napravljena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.
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Elektri ! no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
utinicu koja je zdti"ena osigurgbem
odgovaraju' eg kapaciteta.

Va#no:
¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.
Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

Produ#ni kabeli i razvodnici se ne
smiju Koristiti za spajanje.

¥

Ol te" eni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elekar.

Proizvod ne smije raditi prije popravke!
Postoji opasnost od elektr$nog
udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. ' uvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odldite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku'anstva.

Pakiranje  vdeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka

Odlaganje vdeg starog stroja bez
I tete za okoll .
¥ O odlaganju vd eg hladnjaka se
mo#ete konzultirati s véim ovla tenim
dobavljgem ili centrom za sakupljanje
otpada u val oj op"ini.



Prije odlaganja vaeg hladnjaka,
odreffite elektrbni utika$ i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zatitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje"e biti
postavljen hladnjak nije dovoljnad irok
da hladnjak kroz njega pr&e, pozovite
ovlal teni servis da skine vrata vheg
hladnjaka tako da kroz vrata pré&e
bo$no.

1. Instalirajte va hladnjak na mjesto koje
dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va hladnjak podalje od izvora
topline, viagih mjesta i direktne
sun$eve svijetlosti.

3. Da bi se postigao uinkoviti rad,
oko val eg hladnjaka mora postojati
odgovaraju' a ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udaljenost najmanje 5
cm od plafona i 5 cm od zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va
ure&aj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povr! inu poda da biste sprijeili
udarce.

11
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Stavljanje hladnjaka pod
radnu povr "inu i pode "avanje
nogu

Kad postavite svoj hladnjak, udaljenost
izme&u proizvoda i zida mora biti
najmanje 30 mm, kako se vidi na slici.

Kanalice za usisavanje zraka ne smiju
biti blokirane, tako da se performanse
val eg hladnjaka ne smanje. (140 cm2)

Ako je vad hladnjak nestabilan;
Mo#ete okrenuti prednje ndfice
hladnjaka kako je prikazano na slici,
da bi stajao u ravnotefi. Kut notice
se smanjuje kad se ndfica okre"e u
smijeru crne strelice; povéava se kad
se no#ica okre" e u suprotnom smjeru.
Bit "e vam lake ako imate nebiju
pomo" da malo podigne ureaj tijekom
ovog postupka.

@

S
NONN NN N N N N NN

) = ~

VSN

/ TT t i TT /
| ||” |

12 | HR



Priprema

¥

Va hladnjak se treba postaviti ¥ S obzirom na promjenu temperature
najmanje 30 cm od izvora topline kao uslijed otvaranja/zatvaranja vrata

'to su plamenici, pe'nice, grijalice proizvoda tijekom rada, kondenzacija
i I tednjaci i najmanje 5 cm dalje od na vratima/policama i staklenom
elektrinih pe" nica te se ne smiju spremniku normalna je pojava.

stavljati na direktnu suevu svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji u koju
postavite hladnjak treba biti najmanje
10;C. Rad va! eg hladnjaka u
hladnijim uvjetima od navedenih se ne
preporu$a vezano za winkovitost.

Pazite da se unutranjost val eg
hladnjaka temeljitabisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, izme&u njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljuite hladnjak,
molimo pridi#avajte se sljedéih uputa
tijekom prvih! est sati.

Vrata se ne smijubesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

Ne iskljubujte va hladnjak. Ako do&e
do nestanka el. energije na koji ne
mo#ete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Prepor@ena

rie! enja problema”.

Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju$uvati zbog budu' eg
transporta ili selidbe.

Kod nekih modela instrument pl&a
iskljubuje se 5 minuta nakon! to se
vrata zatvore. Ona' e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada
se pritisne bilo koji gumb.
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Uporaba va " eg hladnjaka

Odabir temperature rada

Temperatura rada se
regulira tipkom za kontrolu
temperature.

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Najni#a postavka hla &enja
(najtoplija postavka)
5 = Najvi" a postavka hla &enja
(najhladnija postavka)

(1§)

Min. = Najni #a postavka hla &enja

(Najtoplija postavka)

Max. = Najvi " a postavka hla &enja

(Najhladnija postavka)

Prosje$na temperatura unutar
hladnjaka treba biti oko +5jC.

Molimo odaberite postavku prema
#eljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da' e u prostoru
za hla&enije biti raz§itih temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad odjeljka
za povr'e.

Unutarnja temperatura tak&er ovisi
o temperaturi okoline, pestalosti
otvaranja vrata i koBini hrane koja se
nalazi unutra.

14

esto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporusamo
zatvaranje vrata nakon uporabe! to je
$el" e mogu”e.

Kontrola | Pode "avanje
Temperature

Radne temperature se kontroliraju
gumbom  termostata  (pogledajte
dijagram). Postavke se mogu podesiti
od 1 do 5, !to je najhladnija postavka.
Kad se ure&aj prvi put ukljubi, termostat
se treba prilagoditi tako da nakon 24
sata prosjebna temperatura hladnjaka
nije vl a od 5jC.

Preporusujemo postavljanje
termostata na polovici izme&u postavki
110 i nadzor da biste dobili#eljenu
temperaturu, tj. prema 5, dobit" ete
ni#u temperaturu hladnjaka i obrnuto.
Deki dijelovi hladnjaka ili zamrziia
mogu biti hladniji ili topliji (kao odjeljak
za salatu i povteivrh ku'i' ta), ! to je
sasvim normalno.

Kod temperatura okoline iznad 25;C
(77iF), posebno ljeti, okrenite tipku
termostata prema 5. Kod temperatura
okoline ispod 25iC (77iF), okrenite
tipku termostata do pola.

' esto otvaranje vrata uzrokuje Vie
unutarnje temperature, stoga zatvarajte
vrata! to prije nakon uporabe.

U slu$aju priviemenog stvaranja
leda u odjeljku hladnjaka, smanijite
postavku na 1, nadgledaju i istodobno
da je odjeljak hladnjaka najvie +5



stupnjeva C (41 stupnjeva F).
Kad nestanu nakupine leda i
ure&aj se posne uobi$ajeno
automatski odmrzavati,
mo#ete po potrebi pove' ati
postavku.

Odmrzavanje

Hladnjak za ostavu se
automatski odmrzava.

15

Zaustavljanje ure &aja

Ako je vd termostat opremljen s
polo#ajem &00:

- Val ure&aj" e prestati raditi kad
okrenete tipku termostata na polafaj
000 (nula). Vare&aj se ne'e pokrenuti
ako ne okrenete tipku termostata
ponovno na polo#aj 410 ili neki drugi
polo#aj.

Ako je vd termostat opremljen s
polo#ajem aminO:

- Iskljuite ure&aj s napajanja da biste
ga zaustavili.

HR



EOdr#avanjei l'i"$ enje

A

B

Nikada za$i!" enje nemojte koristiti
benzin ili sne materijale.
Savjetujemo da iskljite ure&aj iz
struje prije$i!" enja.

Nikada za$i!" enje nemojte koristiti
o! tre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, teku'inu za$il" enje
ku"anstva, deterddent ili vosak za
poliranje.

Koristite mlaku vodu za$i!" enje kutije
hladnjaka i osu ite ga krpom.

Koristite ocije&enu vig#u krpu
potoplienu u otopini jedne#i$ice sode
bikarbone na pola litre vode da biste
o$istili unutrd njost i osu ite je krpom.

Pazite da voda ne &e u ku'i' te
lampe i druge elekt$ne dijelove.

Ako se aparat né' e Kkoristiti dulje
vrijeme, isklj$ite ga, izvadite svu
hranu, dfistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima redovito
da biste bili sigurni da susisti i da na
njima nema komadf a hrane.

Da biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadwaj i tada jednostavno gurnite
policu vrata gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva

za $i" enje ili vodu koja sad#fi klor

za $il" enje vanjskih povtina ili
kromiranih dijelova proizvoda. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povr! inama.

16

Za"tita plasti ! nih povr "ina

C

HR

Ne stavljajte teku e ulje ili jela kuhana
na ulju u va hladnjak u nezatvorenim
posudama jer oni mogu d tetiti
plastibne povr ine hladnjaka. U

slu$aju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plast$nim povrl inama, odmah
o$istite i isperite odgovarajtie dijelove
povr! ine toplom vodom.



Preporu I ena rje " enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam r#e u! tedjeti vrijeme i
novac. Popis sadii $este reklamacije koje nisu posljedica de" enja u proizvodnji
ili uporabi. Neke od opisanih mogunosti mo#da ne postoje na vd em proizvodu

Hladnjak ne radi

¥
¥

Je li hladnjak pravilno ukliien na napajanje? Ukljdiite utike u uti$nicu u zidu.

Je li pregorio osigur uti$nice na koju je priklj$en val hladnjak? Provjerite
osiguras.

kondenzacija na babnoj stjenciodjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJAN
HLA( ENJEM i FLEKSI ZONA)

¥

K K K K

Jako hladna okolina.' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vitaa okolina.
' uvanje hrane koja sad#i teku' inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
od! krinutim.

Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili §a uporaba.

Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovardjium materijalom.
Obril ite kondenzat pomd' u suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javija.

Kompresor ne radi

¥

Zal titni termi®ki dio kompresora" e pregoriti tijekom naglih nestanaka el. energije
ili iskljubivanja priklj$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hienje
hladnjaka nije jod izbalansiran.

Val hladnjak" e po$eti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis
ako se vad hladnjak ne uklj$i na kraju ovog razdoblja.

Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se doga periodibki.

Val hladnjak nije uklj$en u uti$nicu. Pazite da je utik& dobro utaknut u zidnu
uti$nicu.

Je li temperatura pravilno postavljena? Ddo je do nestanka struje. Zovite vieeg
dobavljg$a el.energije.
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Hladnjak radi$esto ili dugotrajno.

¥ Va novi hladnjak je mdfda ! iri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Vei
hladnjaci rade dulje.

¥ Sobna temperatura je maida visoka. To je potpuno normaino.

¥ Hladnjak je ma@fda nedavno prikljdéen na el.energiju ili je méda napunjen
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka mdfe trajati nekoliko sati dulje.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike kélne tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu Zuvanje.

¥ Vrata su maida $esto otvarana ili ostavljena otkrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je U ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. R§e otvarajte
vrata.

¥ Vrata! krinje ili hladnjaka su méda bila od! krinuta. Provjerite jesu li vrat&vrsto
zatvorena.

¥ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.
¥ Brtva vrata hladnjaka il krinje ma#e biti prljava, pohabana, dte" ena ili nije dobro

sjela. Ghistite ili zamijenite brtvu. Ote" ena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se od#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura#idera dovoljna.

¥ Temperatura hladnjaka je postavijena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frfidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se$uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ill krinji je previsoka.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. Prilagmvanije
hladnjaka ima utjecaja na temperaturtikrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka il
I'krinje dok temperatura hladnjaka ilikrinje ne dosegne dovoljnu razinu.

¥ Mot#da su vrata od krinuta. Zatvorite vrata do kraja.

¥ Mot#da su nedavno u hladnjak stavljene velike kélne tople hrane.’ ekajte dok
hladnjak ili! krinja ne dosegnu#eljenu temperaturu.

¥ Hladnjak je ma@ida ukljuben nedavno. Potpuno hl&enje hladnjaka mefe potrajati
zbog veltbine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sfina sekundama oja se$uje iz analognog sata.

¥ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sl#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se e
prilagoditi temperaturama hl&enja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija ilanja.
to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pové ava kad hladnjak radi.

¥ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobnej
temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se hg kad se polako pomibe. Pazite da je pod
ravan, jak i da mafe nositi hladnjak.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

uje se buka poput prolijevanja tekline ili! pricanja.

¥ Protok teku"ine i plinova se dog&a u skladu s radnim principima vaeg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

uje se buka poput puhanja vjetra.

¥ Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjaiinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

¥ Toplo i viagho vrijeme pove ava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i
predstavija kvar.

¥ Vrata su od krinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¥ Vrata su maida $esto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. R§e otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili iz&e vrata.

¥ Mo#da je viano vrijeme. To je potpuno normalno kod vienog vremena. Kad je
vlatihost manja, kondenzat" e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

¥ Mora se dbistiti unutrd njost hladnjaka. Ghistite unutra njost hladnjaka spu#vom,
toplom ili gaziranom vodom.

¥ Neugodan miris mafda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drug&iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

¥ Paketi hrane mafda spriebavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

¥ Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i m#da se njl e kad se
lagano pomibe. Prilagodite vijke za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da nife nositi hladnjak.

Odjeljci za vd e i povr'e su zaglavljeni.

¥ Hrana ma#da dodiruje vrh ladice. Presldite hranu u ladici.

19| HR
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Ju lutem lexoni k't manual m‘ par‘.

| nderuar klient,

Shpresojm* g produkti juaj, i cili ‘sht’ prodhuar n* fabrika moderne dhe ‘sht’
kontrolluar n‘n procedurat m* t‘ rrepta t* kontrollit t* cil'sis’, do t'ju ofroj* nj*
sh'rbim t* efektsh'm.

Prandaj, lexoni t* gjith* k't manual me kujdes para se ta p‘rdorni k't'
produkt dhe ruajeni si referenc’. N‘se ia dor‘’zoni produktin dikujt tjet'r, jepini
gjithashtu edhe k't' manual.

Manuali i p‘rdoruesit do t'ju ndihmoj* ta p‘rdorni produktin shpejt dhe

n‘ m'nyr* t* sigurt.

¥ Lexoni manualin para se t' instaloni dhe p‘rdorni produktin.

¥ Sigurohuni g' t'i lexoni udh‘zimet e siguris'.

¥ Mbajeni manualin n' nj* vend g ta arrini merrni me leht'si pasi mund tju duhet
m‘ von'.

¥ Lexoni dokumentet e tjera t' dh‘na me produktin.

Mos harroni g' ky manual p‘rdoruesi vlen gjithashtu edhe p‘r disa modele t
tjera. Ndryshimet midis modeleve do t' tregohen n' manual.

Shpjegim i simboleve
Gjat' k'tij manuali p‘rdoruesi jan‘' p‘rdorur simbolet e m‘poshtme:
C Informacione t‘ r'nd‘sishme ose k'shilla t' dobishme.

A Paralajm‘rim kundreit situatave t‘ rrezikshme p'r jet'n dhe pron‘n.

B Paralajm‘rim kundrejt tensionit elektrik.

C raswa(s)
Informacionet e modelit t' ruajtura n‘ baz‘n e t* dh'nave t‘

m ENERG ’ ﬁ produktit mund t' arrihen duke hyr* n‘ fagen e m'poshtme
s renessgUn

t* internetit dhe duke k'rkuar p'r identibPkuesin e modelit tuaj
505 ® (*) q° gjendet n‘ etiket'n e energjis".

_ a https://eprel.ec.europa.eu/




PERMBAJTJA

1 Frigoriferi juaj 3 4 Prgatitja 14
2 Paralajm‘rime t* 5 P‘rdorimi i frigoriferit
R‘nd‘sishme Sigurie tuaj 15
Prdorimi i synuar ...........c.cccceeeeenenn 4....Butoni p'r rregullimin e

Siguria e p'rgjithshme ..................... 4....temperature's .........ccccvviiiiiineeennn, 15
P‘r produktet me dispenser uji; ........ 8  ShKrina....ccooo 15
Siguria pr fFmij't 8..... - . o
Pajtueshm‘ria me Direktiv'n 6 Mllr.mbaj_tj‘a dhe pastrlml 16
WEEE dhe Hedhjen e Produkteve Mbrojtja e sip‘rfageve plastike ...... 16
Mbeturina: .......ccoooeeeeiiiiiiieeeeein, 8------7---Zgjidhja e problemeve 17
Informacione t' paketimit ................ 9..

Paralajm'rim HC.........cccccceeeeeiiiiinnnd 9.......

Gj'rat ' mund t' b'‘hen p‘r kursimin

€ ENEIGJIS' toiiiiieie e [ RS

3 Instalimi 10

Pikat t* cilave u duhen kushtuar
v‘mendje kur zhvendosni

frigoriferin ..o 10.
Para se ta vini frigoriferin n* pun‘, .10
Lidhja elektrike ..........ccccuvieieeeeennnnn. 10.
Hedhja e paketimit ...............c.c.o.e.. 11..
Hedhja e frigoriferit t' vietr ........... 11
Vendosja dhe Instalimi.................... 11.
Vendosja e frigoriferit posht' banakut
dhe rregullimi i kKmb've ................ 12.
Nd‘rrimi i llamb's s* ndrieimit ~ ....... 13
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Frigoriferi juaj

Raftet e trupit

Kutia e llamb's t' termostatit
Kapaku i krisperit t* I'vizsh'm
Kabina e ruajtjes t' ushgimeve
K'mb't e para t' rregullueshme
Vendi i vez've

Rafti i der's

Rafti i shisheve

© N gk wDdRE

C Figurat g° ndodhen n* k't manual jan‘ skematike dhe mund t* mos
korrespondojn‘ sakt'sisht me produktin tuaj. N'se pjes‘t e subjektit nuk jan*
p‘rfshir' n* produktin g' keni bler', at'her’ ‘sht’ vlejn* p‘'r modele t' tjera.
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Paralajm‘rime t' R'nd‘sishme Sigurie

Ju lutem shikoni informacionet
e m'poshtme. N'se nuk
i p‘rmbaheni k'tyre
informacioneve mund t
shkaktohen I'ndime ose
d‘mtime materiale. P‘rndryshe,
t' gjitha angazhimet e garancis
dhe besueshm'ris* do t' b'‘hen
t' paviefshme.

Pjes't origjinale t° nd‘rrimit
do t' ofrohen p‘r 10 vite, pas
dat's s’ blerjes s' produktit.

P‘rdorimi i synuar

PARALAJMeRIM:
Mbajini t' hapura dhe
A t lira nga pengesat
vrimat e ajrimit, n’
kas‘n e pajisjes si dhe n'
struktur'n e integruar.

PARALAJMéERIM:

Mos p‘rdorni

pajisje mekanike ose
A mjete t' tjera p'r t

p‘rshpejtuar procesin e

shkrirjes, p‘rvee atyre
g’ rekomandohen nga
prodhuesi.

PARALAJMéERIM:
A  Mos e d'mtoni garkun
e I'ngut ftoh's.

PARALAJMeERIM:
Mos p‘rdorni pajisje
elektrike brenda

A ndarjeve t' ushgimeve
n‘ pajisje, p'rveese
kur jan' t' tipit t'
rekomanduar nga
prodhuesi.

KUJDES!
Mos mbani substanca
A shp‘rthyese si kanase
aerosoli me gaz shtyt's
brenda k'saj pajisjeje.

Kjo pajisje ‘sht' projektuar
p‘r p‘rdorim familjar dhe n'
aktivitete t' ngjashme, si p.sh.
b zonat' kuzhin‘s s’ personelit
n‘ dygane, zyra e ambiente t'
tjera pune;

b sht'pi n* ferm’ dhe nga
klient't n* hotele, motele dhe
ambiente t' tjera banimi;

Siguria e p‘rgjithshme

¥ Kur doni ta hidhni/flakni
produktin, rekomandojm’ g’
t' konsultoheni me sh'rbimin
e autorizuar me q'llim g
t' m‘soni informacionet
g‘ duhen dhe organet e
autorizuara.

¥ Konsultohuni me sh'rbimin
e autorizuar p'r t' gjitha
pyetjet dhe problemet g’
lidhen me frigoriferin tuaj. Mos
nd‘rhyni ose mos lejoni asnj’
g‘ t nd‘rhyj' n* frigorifer
pa njoftuar sh'rbimet e
autorizuara.

¥ P'r produktet me nj' ndarje
ngrir'si; Mos hani kone
akulloresh dhe kuba akulli
menj‘her pasi i keni nxjerr'
nga ndarja e ngrir'sit! (Kjo
mund t' shkaktoj' kafshim
ngrice n‘ goj'.)

¥ P'r produktet me ndarje
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ngrir'si; Mos vendosni pije n'
shishe dhe kanaee n' ndarjen
e ngrir'sit. P‘'rndryshe ato
mund t‘ «ahen.

Mos i prekni ushgimet e ngrira
me dor’; ato mund t'ju ngjiten
n‘ dor'.

Higeni frigoriferin nga priza

para se ta pastroni ose shkrini.

Avulli dhe materialet e
pastrimit g' avullojn‘ nuk
duhet t' p'rdoren asnj‘her’

n‘ pastrim dhe proceset e
shkrirjes t* frigoriferit. N* k'to
raste, avulli mund t' bjer n*
kontakt me pjes't elektrike
dhe t' shkaktoj' gark t'
shkurt'r ose goditje elektrike.

Mos e p‘rdorni asnj‘her’ si
mijet p'r tu mb‘shtetur ose

si shkall’ der'n ose pjes‘t e
frigoriferit.

Mos p'rdorni pajisje elektrike
brenda frigoriferit.

Mos i d'mtoni pjes't, ku
garkullon I'ngu ftoh‘s, me
mjete shpimi ose prerjeje.
L'ngu ftoh's g mund t'

dal’ kur shpohen kanalet

e evaporatorit, zgjatimeve

t' tubit ose shtresave t'
sip‘rfages shkakton irritime
n‘ I'kur dhe d'mtime n* sy.
Mos i mbuloni ose bllokoni
vrimat e ventilimit n* frigorifer
me asnj' lloj materiali.

Pajisjet elektrike duhet t'
riparohen vet'm nga persona
t' autorizuar. Riparimet

e b'ra nga persona jo
kompetent' krijojn‘ rrezige

p‘r p'rdoruesin.
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N* rast t' ndonj* defekti ose
gjat' nj' pune mirmbajtjeje
ose riparimi, shk‘puteni
frigoriferin nga korrenti
goft' duke fikur sigures‘n
p'rkat'se ose duke e hequr
pajisjen nga priza.

Mos e t'rhigni kabllin kur
t'rhigni spin‘n.

Vendosini pijet e larta t'
mbyllura fort dhe n‘ pozicion
vertikal.

Sigurohuni g pijet alkoolike t*
forta t mbahen t' siguruara
me tap’ t' mbyllur dhe t
vendosen n‘ pozicion vertikal.
Mos p‘rdorni pajisje mekanike
ose mjete t' tiera p'r t'
p‘rshpejtuar procesin e
shkrirjes, p'rves atyre t'
rekomanduara nga prodhuesi.
Ky produkt nuk ‘sht’ synuar

t' p'rdoret nga persona me
erregullime fizike, ndjesore
ose mendore apo nga njer'z
g‘ nuk jan‘ m‘suar ose pa
p‘rvoj* (prishir' fmij't)

p‘rvee n‘'se mbik‘qyren

nga nj person i cili do t' jet’
p‘rgjegj's p'r sigurin‘ e tyre
ose ¢' do t'i udh'zoj' mir p'r
p‘rdorimin e produlktit.

Mos e vini n* pun’ nj’

frigorifer t* d'mtuar.
Konsultohuni me agjentin e
sh'rbimit n‘se keni ndonj*
merak.

Siguria elektrike e frigoriferit
tuaj do t' garantohet vet'm
n‘se sistemi i tok'zimit n’
sht'pin‘ tuaj p‘rputhet me
standardet.



Ekspozimi ndaj shiut, bor's,
diellit dhe er's ‘sht' i
rreziksh'm n‘ lidhje me
sigurin’ elektrike.
Kontaktoni sh'rbimin e
autorizuar kur ka nj* d'mtim
t' kabllit t' energjis’ p'r t'
shmangur rrezikun.
Asnj‘her' mos e vini
frigoriferin n* priz‘ gjat’
instalimit. P‘rndryshe, mund
t' shkaktohet vdekje ose
I'ndime serioze.

Ky frigorifer ‘sht' synuar
vet'm p'r t mbajtur ushgime.
Nuk duhet t' p‘'rdoret p'r
asnj' g'llim tjet'.

Etiketa e t' dh'nave teknike
ndodhet n* murin e majt'
brenda frigoriferit.

Asnj‘her' mos e lidhni
frigoriferin me sistemet e
kursimit t' energjis’; ato
mund ta d'mtojn‘ frigoriferin.
N'se ka nj* drit* blu mbi
frigorifer, mos e shikoni drit'n
blu me mjete optike.

P'r frigorifer't me kontroll
manual, prisni t' pakt'n

5 minuta para se ta vini
frigoriferin n* pun‘ pas nj'
nd‘rperje energjie.

Ky manual p‘rdorimi duhet t'i
jepet pronarit t' ri t' produktit
kur i jepet t' tier've.

B'ni kujdes t' mos e

d‘mtoni kabllin e energjis’
kur transportoni frigoriferin.
P'rkulja e kabllit mund t
shkaktoj* zjarr. Mos vendosni
objekte t' rnda mbi kabllin e
energjis’.

¥

#

Mos e preni spin‘n me duar
t' lagura kur e higni produktin
nga priza.

Kur vendosni aparatit,
sigurohuni g‘ kordoni i
furnizimit t mos jet' i bllokuar
ose d‘mtuar.

Mos vendosni priza t' shumta
portative ose furnizime t'
I'vizshme n* pjes'n e pasme
t' aparatit.

F'mij‘t t mosh's prej 3

deri 8 ju lejohet t* mbushin
dhe t' boshatisin pajisjet
frigoriferike.

Pr t shmangur

kontaminimin e ushqimit, ju
lutemi respektoni udh‘zimet e
m‘poshtme:

- Hapja e der's p'r koh t'

gjat' mund t' shkakton rritje

t' ndjeshme t' temperatur's

n‘ pjes‘t e pajisjes.

¥ - Pastroni rregullisht

#
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sip‘rfaget g mund t‘ vin’
n‘ kontakt m‘ ushgim dhe
akseset e sistemit p‘r kullimit.

- Pastroni tanket e ujit n'se
ato nuk jan' p‘rdorur p‘r 48
or';lishoni sistemin e uijit t'
lidhur me uj'sjell's n'se uiji
nuk ‘sht' shterur p‘r 5 dit'.



- Ruani mishin e that' dhe
peshkun n* kontejner* t
p‘rshtatsh‘'m n* frigorifer, n’
m‘nyr g* ato t mos jen‘ n'
kontakt me ose t' mos piket
n‘ ushgime t' tjera.

- Ndarjet p'r - dy - yje -
ushgim i ngrir* jan* t'
p‘rshtatshme p'r ruajtjen e
ushgimeve paraprakisht t'
ngrira, ruajtje ose b'rijen e
akullores dhe b‘rien e kubeve
t' akullit.

- Ndarjet nj*-dy dhe tre- yjeve
nuk jan‘ t' p‘rshtatshme p'r
ngrirjen e ushqgimit t' fresk't.
- N'se pajisja frigoriferike
‘sht' I'n bosh p'r nj’

koh' t' gjat’, fikeni, shkrini,
pastroni, thani, dhe leni der'n
t' hapur t* parandaloni
zhvillimin e mykut n* pajisje.
Mos e vendosni frigoriferin
n‘se priza n' mur ‘sht' e lir'.
Nuk duhet t' sp'rkatet uj’

n‘ pjes‘t e brendshme ose t'
jashtme t' produktit p‘r arsye
sigurie.

Mos sp'rkatni substanca q'
p‘rmbajn‘ gazra t' djegshme
si p'r shembull gaz propan
pran’ frigoriferit p'r t
shmangur rrezikun e zjarrit
dhe shp‘rthimit.

Mos vendosnhi asnj‘her’

en‘ t' mbushura me uj' mbi
frigorifer; n' rast sp'rkatjesh
kjo mund t' shkaktoj' goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
me ushgime. N‘se ngarkohet
tep'r, ushgimet mund t'
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bien dhe tju I'ndojn* dhe t'
d‘mtojn’ frigoriferin kur hapni
dern.

Mos vendosni asnj‘her’
objekte mbi frigorifer;
p‘rndryshe, k'to objekte
mund t' bien kur hapni ose
mbyllni der'n e frigoriferit.
Megen‘se k'rkojn‘ nj’
temperatur' shum' t'

sakt', vaksinat, ilaset t'
ndjeshme ndaj nxeht'sis' dhe
materialet shkencore, etj. nuk
duhet t mbahen n* frigorifer.

N'se nuk do t‘ p‘rdoret p'r
nj* koh' t' gjat’, frigoriferi
duhet t' higet nga priza.

Nj* problem i mundsh'm n'
kabllin e energjis mund t'
shkaktoj* zjarr.

Frigoriferi mund t' I'viz'

n‘se kmb't e rregullueshme
nuk jan‘ siguruar mir* mbi
dysheme. Sigurimi mir* i
k‘'mb‘ve t' rregullueshme
mbi dysheme mund t' mos
lejoj* q* frigoriferi t' I'viz'.

Kur I'vizni frigoriferin, mos
e kapni nga doreza e der's.
P‘rndryshe, mund t' thyhet.

Kur duhet ta I'vizni produktin
pas nj frigoriferi ose ngrir'si
tjet'r, distanca midis pajisjeve
duhet t' jet' t' pakt'n 8 cm.
P‘rndryshe, muret an‘sore
pran‘ mund t' krijojn’

lag‘shti.

Produkti nuk duhet t'
p‘rdoret asnj‘her' nd‘rkoh’

g‘ ndarja g' ndodhet sip‘r
ose prapa produktit dhe

n‘t' cilin ndodhen qgarget
elektronike (kapaku i kutis'



t' qarkut elektrik) (1) ‘sht' i
hapur.

po—
Lt

P‘r produktet me
dispenser uiji;

¥ Presioni nga vendi i hyrjes s’

ujit t' ftoht' duhet t' jet'

maksimumi 90 psi (620 kPa).

N'se presioni i ujit e kalon 80
psi (550 kPa), p‘rdorni nj'
valvul' kufizuese t' presionit
n‘ sistemin tuaj kryesor. N'se
nuk dini se si ta kontrolloni
presionin e ujit, k'rkoni
ndihm‘n e nj* hidrauliku
profesionist. N'se ekziston
rreziku i efektit t* goditjes
ekie nga uji n* instalimin tuaj,
p‘rdorni gjithmon* nj* pajisje
p'r parandalimin e k'tij efekti
n‘ instalimin tuaj. K'shillohuni
me nj* hidraulik profesionist
n‘se nuk jeni t' sigurt se nuk
ka nj' efekt t' goditjes «ekie
nga uji n‘ instalimin tuaj.
Mos e instaloni te vendi

i hyrjes s’ ujit t' nxeht'.
Tregoni kujdes ndaj rrezikut
t' ngrirjes s' tubave. Intervali
operativ i temperaturave t'
ujit duhet t' jet’ minimumi
0,6iC (33jF) dhe maksimumi
38iC (100jF).

¥ P'rdorni vet'm uj* t' pijsh'm.

Siguria p'r fmij't

¥ N'se dera ka nj* kye, «el'si
duhet t mbahet larg fmij‘ve.

¥ F'mij't duhet t* mbik‘qyren
p‘r t' mos lejuar g‘ t
ngacmojn‘ produktin.

Pajtueshm‘ria me
Direktiv'n WEEE dhe
Hedhjen e Produkteve
Mbeturina:

Ky produkt i p‘rmbahet
Direktiv's EU WEEE
(2012/19/EU). Ky produkt
mbart simbolin e klasifikimit
p'r pajisiet mbeturina
elektrike dhe elektronike-
(WEEE).

Ky produkt ‘sht' prodhuar me pjes’
dhe materiale t' cil'sis’ t lart' t
cilat mund t' rip‘rdoren dhe jan' t'
p‘rshtatshme p‘r riciklim. Prandaj,
mos e hidhni produktin s' bashku me
mbeturinat e zakonshme t* sht'pis'
n' fund t' jet'gjat'sis’ s' tij. ,ojeni
n‘ nj' pik' grumbullimi pr riciklimin
e pajisjeve elektrike dhe elektronike.
Ju lutem konsultohuni me autoritetet
lokale p‘r t m'suar pik'n m‘ t
afrt t grumbullimit. Ndihmoni n'
mbrojtien e mjedisit dhe burimeve
natyrore duke i ricikluar produktet e
p‘rdorura. P'r sigurin® e fmij've,
priteni kabllin e energjis* dhe thyejeni
mekanizmin e kyejes t' der's, n‘se ka,
k'shtu do t* jet* jo-funksional para se
ta hidhni produktin.
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Informacione t' paketimit

Materialet e paketimit t' produktit
jan  prodhuar nga materiale t'
riciklueshme n' p‘rputhie  me
Rregullat Komb'tare p‘r Mjedisin.
Mos i hidhni materialet e paketimit
s' bashku me mbeturinat e tjera
ose ato shtpiake. ,ojini n' pikat
e grumbullimit t materialeve t'
paketimit t' caktuara nga autoritetet
lokale.

Mos harroni...

,do substanc' e ricikluar ‘sht' nj'
*'shtje e domosdoshme p‘r natyrn
dhe pasurit tona komb'tare.

N'se doni t° kontribuoni n* ri-
vler'simin e materialeve t' paketimit,
mund t' konsultoheni me organizatat
ambientaliste ose komunat ku
ndodheni.

Paralajm‘rim HC

N‘se sistemi i ftohjes t' produktit
tuaj p‘rmban R600a:

Ky gaz ‘sht' i djegsh‘m. Prandaj,
b'ni kujdes t* mos d‘mtoni sistemin
e ftohjes dhe tubacionet gjat'
p‘rdorimit dhe transportit. N‘ rast
d‘'mtimi, mbajeni produktin larg nga
substancat e d'mshme t' zjarrit t'
cilat mund t* b'jn* g' k'to produkte
t' marrin zjarr dhe ajroseni dhom'n
n‘t* cil'n ‘sht' vendosur nj'sia.

Injoroni k't paralajm‘rim n‘se
sistemi i ftohjes t* produktit tuaj
p‘rmban R134a.

Lloji i gazit i p‘rdorur n* produkt
‘sht' treguar n‘ etiket'n e tipit e
cila ndodhet n* murin e majt' brenda
frigoriferit.

Asnj‘her mos e hidhni produktin n'
zjarr p'r ta hedhur.
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Gj‘rat ' mund t' b‘hen
p‘r kursimin e energjis’

¥

¥
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Mos i lini dyert e frigoriferit t* hapura
p'r nj* koh' t' gjat'.

Mos vendosni ushgime ose pije t‘
nxehta brenda frigoriferit.

Mos e mbingarkoni frigoriferin
n‘mnyr g' t mos pengohet
garkullimi i ajrit brenda frigoriferit.
Mos e instaloni frigoriferin n'n
drit'n direkte t' diellit ose pran’
pajisjeve ' elirojn‘ nxeht'si si

p‘r shembull furrat, lavastoviljet
ose radiator't. Mbajeni frigoriferin

t' pakt'n 30cm larg burimeve ¢'
I'shojn’ nxeht'si dhe t' pakt'n 5cm
nga furrat elektrike.

B'ni kujdes g' ta mbani ushgimin n*
en' t mbyllura.

Pr produktet me nj* ndarje ngrir'si;
Mund t mbani m' shum* ushgime
n‘ ngrir's kur e higni raftin ose
sirtarin e ngrir'sit. Vlera e konsumit
t' energjis’ e treguar p'r frigoriferin
tuaj ‘sht' p‘rcaktuar duke hequr
raftin ose sirtarin e ngrir'sit dhe n'n
ngarkes' maksimale. Nuk ka asnj’
problem t' p‘rdorni nj* raft ose
sirtar sipas formave dhe madh'sis’
g‘ ushgimeve q‘ do t' ngrihen.
Shkrirja e ushgimeve n‘ ndarjen

e frigoriferit do t* siguroj* kursim
energjie dhe do t' ruaj‘ cil'sin‘ e
ushgimit.



Instalimi

B N rastin se nuk merren parasysh
informacionet g‘ jan‘ dh'n‘ n* k't
manual p‘rdoruesi, prodhuesi nuk
do t' mbaj* asnj' p'rgjegj‘si p'r
kt.

Pikat t* cilave u duhen
kushtuar v'mendje kur
zhvendosni frigoriferin

1. Frigoriferi duhet t' higet nga
priza. Para transportit t* frigoriferit, ai
duhet t' zbrazet dhe t' pastrohet.

2. Para se t' ripaketohet, raftet,
aksesor't, krisperi, etj. brenda
frigoriferit duhet t' fiksohen
me ngjit's dhe t' sigurohen nga
goditjet. Paketimi duhet t' lidhet
me nj‘ ngjit's t' trash’ ose litar* t'
shtr'nguar dhe duhet t' zbatohen
me p'rpik'ri rregullat e transportit
mbi paketim.

3. Paketimi dhe materialet e
shkum's origjinale duhet t' ruhen p'r
transport ose I'vizje n‘ t' ardhmen.

Para se ta vini frigoriferin
n‘ pun’,

Kontrolloni t* m‘poshtmet para se
ta vini n* pun‘ se p‘rdorni frigoriferin
tuaj:

1. Ngjitni 2 pyka plastike sie
tregohet n‘ figur' m‘ posht'.
Pykat plastike jan' synuar p'r t'
mbajtur distanc'n g‘ do t' garantoj’
garkullimin e ajrit midis frigoriferit dhe
murit. (Figura ‘sht' vizatuar vet'm si
prezantim dhe nuk ‘sht' identike me
produktin tuaj.)

2. Pastrojeni pjes'n e brendshme
t* frigoriferit sie rekomandohet n’
pjes‘n "Mir'mbajtja dhe pastrimi".
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3. Futeni spin‘n e frigoriferit
n‘ priz'n n‘ mur. Kur hapet dera e
frigoriferit, lamba e brendshme do t'
ndizet.

4. Kur fillon t* punoj* kompresori,
do t' d‘gjohet nj tingull. L'ngu dhe
gazrat e izoluar brenda sistemit t'
ftohjes mund t' krijojn‘ zhurma, edhe
n‘se kompresori nuk ‘sht' n* pun’
dhe kjo ‘sht* normale.

5. An‘t e parat' frigoriferit
mund t' ndihen t' ngrohta. Kjo
‘sht' normale. K'to zona jan‘ b'r'
posas‘risht ' t jen‘ t' ngrohta p‘r
t' shmangur kondensimin.

Lidhja elektrike

Lidheni produktin tuaj me nj* priz'
t' tok'zuar e cila mbrohet nga nj'
sigures' me kapacitetin e duhur.

E r'nd‘sishme:

Lidhja duhet t* jet' n* p‘rputhje me
rregullat komb‘tare.
¥ Spina e korrentit duhet t' jet' e

arritshme me leht'si pas instalimit.

¥ Siguria elektrike e frigoriferit tuaj do
t' garantohet vet'm n‘se sistemi i
tok‘zimit n* sht'pin‘ tuaj p‘rputhet
me standardet.

¥ Tensioni g' tregohet n' etiket'n g
ndodhet n* an‘'n e brendshme t'
produktit tuaj duhet t' jet’ e njjt'
me tensionin e rrjetit.

¥ Nuk duhet t' p‘rdoren kabllo
zgjatimi dhe multi spina p'r
lidhjen.

B Nj d'mtim n‘ kabllin e energjis*
duhet t' nd‘rrohet nga nj*
elektricist i kualifikuar.
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B Produktet nuk duhet t* vinen n‘
pun‘ para se t' riparohen! Ekziston
rreziku i goditjes elektrike!

Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit mund t* jen’
t' rrezikshme p‘r fmij't. Mbajini
materialet e paketimit larg f'mij‘'ve
ose hidhini duke i klasifikuar sipas
udh‘zimeve p‘r mbeturinat t'
treguara nga autoritetet vendase. Mos
i hidhni s* bashku me mbeturinat e
zakonshme sht'piake, hidhini n‘ pikat
e caktuara nga autoritetet vendase .
Paketimi i frigoriferit tuaj ‘sht’
prodhuar  prej materialesh t'
riciklueshme.

Hedhja e frigoriferit t'
vjet'r
Hidheni frigoriferin tuaj t vjet'r pa

d‘mtuar mjedisin.

¥ Mund t' konsultoheni me shit'sin
e autorizuar ose gendrn e
grumbullimit t* mbeturinave
t' bashkis' tuaj p'r hedhjen e
frigoriferit.

Para se ta hidhni frigoriferin, priteni
spin‘n elektrike dhe, n‘se ka ndonj’
kye n der, bijini t' pap‘rdorshme
me gllim g' t* mbroni fmijt nga
ndonj' rrezik.
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Vendosja dhe Instalimi

A N'se dera e hyrjes t' dhom's ku
do t' instalohet frigoriferi nuk ‘sht'
e gjer mjaftuesh'm q' t' kaloj'
frigoriferi, at'her' th'rrisni sh'rbimin
e autorizuar q' ata t' heqin dyert e
frigoriferit dhe kalojeni anash p‘rmes
der's.

1. Montojeni frigoriferin n* nj*
vend ' p‘'rdoret me leht'si.

2. Mbajeni frigoriferin larg
burimeve t' nxeht'sis’, vendeve t'
lag‘'shta dhe drit's direkte t* diellit.

3. Duhet t' ket' ventilim t'
mjaftuesh'm me g'llim q* frigoriferi
t' punoj* me efektshm'ri. N'se
frigoriferi do t' vendoset n‘ nj* pjes'

t' futur n* mur, duhet t* ket' nj*

distanc’ t' pakt'n 5 cm nga tavani

dhe t' pakt'n 5 cm nga muri. Mos e
vendosni produktin tuaj mbi materiale
si p‘r shembull tapet ose gilim.

4. Vendoseni frigoriferin mbi
nj* sip‘rfage t' shesht' p'r t'
parandaluar I'kundjet.
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Vendosja e frigoriferit
posht' banakut dhe
rregullimi i kKmb'‘ve

Kur e vendosni frigoriferin, distanca
midis produktit dhe murit duhet t' jet"

t' pakt'n 30 mm, sie shihet n* figur.

Kanalet e ventilimit t* ajrit nuk duhet
t' bllokohen n* m'nyr' g' t' mos ulet
performanca e frigoriferit tuaj. (140
cmz2)

N'se frigoriferi ‘sht i
paq‘ndruesh'm;

Mund t' rrotulloni k'mb‘t e para
t' frigoriferit sie shihet n' figur
p'r ta balancuar. Cepi i k'mb's ulet
kur k'mba rrotullohet n* drejtim
t' shigjet's; ngrihet kur k'mba
rrotullohet n* drejtimin e kund‘rt. Do
t' jet' m' e leht' p'r ju n'se k'rkoni
ndihm‘ nga dikush tjet'r nga ngrej'
nj‘'sin‘ pak gjat' k'tij procesi.
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Nd‘rrimi i llamb‘s s
ndrieimit

P'r t* nd‘rruar llamb‘n/dritn LED
g‘ p'rdoret p‘r ndrieimin e frigoriferit,
telefononi Sh'rbimin e autorizuar.

Llamba(t) e p‘rdorur n* k't' pajisje
nuk ‘shtt e p'‘rshtatshme p'r
ndrieimin e dhomave t° sht'pis".
Q‘llimi i k'saj llambe ‘sht' t' ndihmoj*
p‘rdoruesin t' vendos' ushgime n*
frigorifer/ngrir's n* nj* m‘nyr* t
sigurt dhe t' leht'.

Llambat e p‘rdorura n* k't' pajisje
duhet tOi rezistojn' kushteve fizike
ekstreme si temperaturat n‘n -20 iC.

Ky produkt ‘sht' i pajisur me
nj' burim ndriesimi t klas's
energjetike "G".

Burimi i ndrieimit n* k't' produkt
duhet t' z'vend'sohet vet'm nga
riparues profesionist'.
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Prgatitja

C Frigoriferi duhet t* montohet t
pakt'n 30 cm larg nga burimet e
nxeht'sis* si pllakat e gatimit, furrat,
ngroh'‘sit gendror' dhe sobat dhe t'
pakt'n 5 cm larg nga furrat elektrike
dhe nuk duhet t' ndodhet n'n
drit'n e drejtp‘rdrejt' t* diellit.

C Temperatura e ambientit e dhom's
ku montoni frigoriferin duhet t' jet'
t' pakt'n 10;C. Nuk rekomandohet
p‘rdorimi i frigoriferit n* kushte m'

t' ftohta, p'r sa i p'rket efikasitetit
t' tij.

C Sigurohuni g pjesa e brendshme
e frigoriferit t' jet’ plot'sisht e
pastruar.

C Nrse montohen dy frigorifer krah
nj‘ri-tietri, duhet t' ket' t' pakt'n 2
cm distanc' mes tyre.

C Kur e p'rdorni frigoriferin p'r her'
t' par', kini parasysh udh‘'zimet e
m‘poshtme gjat’ gjasht' or've t'
para.
- Dera nuk duhet t' hapet shpesh.

- Pajisja duhet t' p‘rdoret bosh pa
ushgime n‘ t'.

- Mos e higni frigoriferin nga priza.
N* rast se ndodh nj* defekt elektrik
jasht* kontrollit tuaj, shikoni
paralajm‘rimet n‘* paragrafin
OZgjidhjet e rekomanduara p'r
problemetO.

C Paketimi origjinal dhe materialet
e shkum's duhet t mbahen
p'r transporte ose l'vizje n* t'
ardhmen.
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P‘rdorimi i frigoriferit tuaj

Butoni p‘r rregullimin e
temperature's

Temperatura e  brendshme e
frigoriferit tuaj ndryshon p‘r arsyet e
m‘poshtme;
¥ Temperaturat e stin‘ve,

¥ Hapja e shpesht' e der's dhe I'nia e
der's hapur p'r periudha t' gjata,

¥ Ushgime g’ vihen n* frigorifer pa u
ftohur n' temperatur’ ambienti.

¥ Vendndodhja e frigoriferit n dhm'
(p.sh. i ekspozuar n* drit'n e diellit)

Mund ta rregulloni temperatur'n e
brendshme me an‘' t' termostatit.
N‘se temperatura e ambientit ‘sht'
m‘ shum‘ se 32jC, rrotulloni butonin
e termostatit n' pozicionin maksimal.

15

Shkrirja

esht’ normale kur formohen copa
akulli n* murin e pasm’ gjat' punimit.
K'to nuk ka nevoj' t' krruhen ose t'
fshihen. Frigoriferi juaj b‘n shkrirje
automatike. Uji i formuar pas shkrirjes
shkon n‘ en‘n e evaporatorit p‘rmes
tubit t' kullimit me an' t' govat's t'
grumbullimit t* ujit, dhe k'tu avullon
automatikisht.

¥  Kontrolloni  rregullisht n‘se
tubi i avullimit ‘sht* bllokuar dhe
zhbllokojeni duke p‘rdrorur kunj'n n*
vrim' n'se ‘sht' e nevojshme.
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E Mir'mbajtja dhe pastrimi

A Mos p‘rdorni asnj‘her* benzin'’,
benzen ose substanca t' ngjashme
p'r t pastruar.

B Rekomandojm* g' ta higni pajisjen
nga priza para se ta pastroni.

B Mos p'rdorni asnj'her* mjete t'
mprehta, sapun, pastrues sht‘piak,
detergjent dhe dyll lustrues p'r
pastrim.

C P‘rdorni uj* t ngroht* p'r t'
pastruar kabin‘n e frigoriferit dhe
thajeni me leck'.

C P‘rdomi nj* leck' t' njom* t'
shtrydhur n* nj* solucion me nj'
lug' «aji bikarbonat sode n‘ nj*
pint' uji p'r t' pastruar pjes'n e
brendshme dhe thajeni me leck'.

B Sigurohuni g' t mos hyj* uj‘ n‘
kas'n e llamb's dhe n‘ pjes't e tjera
elektrike.

B N'se frigoriferi juaj nuk do t'
p‘rdoret p'r nj* koh' t* gjat’, higeni
kabllin e korrentit, higni t' gjitha
ushgimet, pastrojueni dhe I'reni
der'n pak t' hapur.

C Kontrolloni gominat e dyerve p'r tu
siguruar g' t' jen* t' pastra dhe pa
grimva ushgimesh.

A Pt hequr raftet e der's, higni

t' gjitha gj'rat n‘ to dhe thjesht
shtyjeni raftin e der's lart nga baza.
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A Mos p'rdorni asnj‘her agjent:
pastrimi ose uj' ' p'rmban klor p'r
t' pastruar sip‘rfaget e jashtme dhe
pjes't e lyer me krom t' produktit.
Klori shkakton g'rryerje mbi
sip‘rfaget metalike.

Mbrojtja e sip‘rfageve
plastike

C Mos vendosni vajra t' I'ngshme
ose ushqgime t' gatuara me vaj n'
frigorifer n* en* t* pambyllura pasi
ato mund t' d'mtojn’ sip‘rfaget
plastike t' frigoriferit tuaj. N* rast
t' sp'rkatjes ose derdhjes t' vajti
mbi sip‘rfaget plastike, pastrojeni
dhe shp'lajeni pjes‘n p‘rkat'se
t' sip‘rfages menj‘her' me uj* t
ngroht'.
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Zgjidhja e problemeve

Ju lutem shikoni k't* list' para se t' th'rrisni sh'rbimin. Do t'ju kursej' koh'
dhe IEl)_ara. Kjo list’ p'rmban ankesat e shpeshta g' nuk lindin nga defektet e
rodhimit ose p‘rdorimi i materialeve. Disa nga Kkarakteristikat t' p‘rshkruar
‘tu mund‘sish nuk ekzistojn' n* prodhimin juaj.

Frigoriferi nuk punon.

¥ Spina nuk ‘sht' futur mir' n‘ priz'. >>>Vendoseni spin‘n mir' n‘ priz'.

¥ Siguresa e priz's n‘ t' cil'n ‘sht' lidhur frigoriferi juaj ose siguresa kryesore
mund t' ken‘ r'n‘. >>>Kontrolloni sigures'n.

Kondensim n‘ muret an‘sore t' ndarjes t' frigoriferit (MULTIZONE, COOL
CONTROL dhe FLEXI ZONE).

¥ Ambienti ‘sht' shum’i ftoht'. >>>Mos e montoni frigoriferin n* vende ku
temperatura bie n'n 10 jC.

¥ Dera ‘sht' hapur shpesh. >>>Mos e hapni dhe mbylini der'n e frigoriferit
shpesh.

¥ Ambienti ‘sht' shum' i lag'sht. >>>Mos e instaloni frigoriferin n* vende me
shum’ lag'shti.

¥ Ushgime g' kan' I'ngje jan' vendosur n‘ en‘ t hapura. >>>Mos e vendosni
ushgimin me p‘rmbajtje t' 'ngshme n‘ en‘ t' hapura.
¥ Dera e frigoriferit ‘sht' I'n‘ pak hapur. >>>Mbylleni der'n e frigoriferit.

¥ Termostati ‘sht' vendosur n* nj* nivel shum* t* ftoht'. >>>Vendoseni
termostatin n‘ nj' nivel t' p‘rshtatsh'm.

¥ Kompresori nuk punon.

¥ Mbrojtja termike e kompresorit do t' fryhet gjat’ nd‘rprerjeve t' papritura
t' energjis' ose hegjes dhe v'nies n' priz' pasi presioni i I'ngut ftoh's n'
sistemin e ftohjes t* frigoriferit nuk ‘sht' balancuar akoma. Frigoriferi do t
filloj t' punoj* p'r rreth 6 minuta. Ju lutem th'rrisni sh'rbimin n'se frigoriferi
nuk ndizet n* fund t' k'saj periudhe.

¥ Frigoriferi ‘sht n‘ ciklin e shkrirjes. >>>Kjo ‘sht’ normale p'r nj* shkrirje t'
plot' automatike t' frigoriferit. Cikli i shkrirjes ndodh rregullisht.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht* futur n* priz'. >>>Sigurohuni g spina ‘sht' futur n’
priz'.

¥ Parametrat e temperatur's nuk jan' b'r* mir'. >>>Zgjidhni vler'n e duhur t'
temperatur's.

¥ Ka nj' nd‘rprerje energjie. >>>Frigoriferi kthehet n* punimin normal kur
kthehet energjia.

Zhurma e punimit rritet kur frigoriferi ‘sht' n‘ pun'.

¥ Performanca e punimit t' frigoriferit mund t' ndryshoj* p‘r shkak t'
ndryshimeve n' temperatur'n e ambientit. Kjo ‘sht' normale dhe nuk ‘sht’
defekt.
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Frigoriferi punon shpesh p‘r nj* koh' t' gjat'.

¥ Produkti i ri mund t' jet' m'i gjer' se ai i m'parshmi. Frigorifert m‘ t
m‘dhenj punojn’ p'r nj koh' m‘ t' gjat'.

¥ Temperatura e dhom's mund t' jet’ e lart'. >>>esht' normale g‘ produkti t'
punoj’ p'r periudha m' t' gjata n* ambient t' ngroht'.

¥ Frigoriferi mund t' jet' vin' n* priz' s' fundi ose mund t' jet' i mbushur me
ushgime. >>>Kur frigoriferi vihet n* priz' ose ‘sht' mbushur s' fundi me
ushgime, do t' k'rkoj' m* shum‘ koh* g' t* arrij' temperatur'n e caktuar. Kjo
‘sht' normale.

¥ Sasit' m'dha ushgimesh t' nxehta mund t' jen* vendosur n’ frigorifer s'
fundi. >>>Mos vendosni ushgime t' nxehta n' frigorifer.

¥ Dyert mund t' hapen shpesh ose t' lihen pak hapur p'r nj* koh* t' gjat'.
>>>Ajri i ngroht' g* ka hyr' n* frigorifer b'n q' frigoriferi t' punoj’ p'r
periudha m' t' gjata. Mos i hapni dyert shpesh.

¥ Dera e ndarjes t' frigoriferit ose ngrir'sit mund t' jet' I'n pak hapur.
>>>Kontrolloni n‘se dyert jan‘ mbyllur plot'sisht.

¥ Frigoriferi ‘sht' rregulluar n* nj* temperatur’ shum' t* ul't. >>>Rregulloni
temperatur'n e frigoriferit n' nj* grad* m‘ t' ngroht' dhe prisni derisa t'
arrinet temperatura.

¥ Gomina e der's t frigoriferit ose ngrir'sit mund t' jet' ndotur, konsumuar,
ear' ose t' mos jet’ izoluar mir'. >>>Pastroni ose nd‘rroni gomin‘n.
Gominat e d'mtuara/eara b'jn‘ ' frigoriferi t' punoj' m‘ gjat‘ p‘r t' ruajtur
temperatur'n aktuale.

Temperatura e ngrir‘sit ‘sht' shum* e ul‘t nd‘rsa temperatura e frigoriferit
‘sht' e mjaftueshme.

¥ Temperatura e ngrir'sit ‘sht' rregulluar n‘ nj* vler' shum' t' ul't.
>>>Rregulloni temperaturn e ngrir'sit n‘ nj* grad* m‘ t' ngroht' dhe
kontrolloni.

Temperatura e frigoriferit ‘sht' shum' e ul‘t nd‘rsa temperatura e ngrir'sit
‘sht' e mjaftueshme.

¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht' rregulluar n‘ nj* vler' shum* t* ul't.
>>>Rregulloni temperaturn e frigoriferit n* nj* grad* m* t' ngroht' dhe
kontrolloni.
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Ushgimet q° mbahen n‘ sirtar't e ndarjes t* frigoriferit kan‘ ngrir‘.

¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht’ rregulluar n‘ nj* vler' shum* t' lart'.
>>>Rregulloni temperaturn e frigoriferit n' nj* vler' m* t' ul't dhe
kontrolloni.

Temperatura n‘ frigorifer ose ngrir's ‘sht' shum' e lart'.

¥ Temperatura e frigoriferit ‘sht’ rregulluar n‘ nj* vler' shum* t' lart'.
>>>Konfigurimi i temperatur's t' ndarjes t* frigoriferit ka nj* efekt n'
temperatur'n e ngrir'sit. Ndryshoni temperaturat e frigoriferit ose ngrir'sit
dhe prisni derisa ndarjet p'rkat'se t* arrijn* temperatur'n e mjaftueshme.

¥ Dyert hapen shpesh ose jan' I'n' hapur p'r nj* koh* t' gjat'. >>>Mos i hapni
dyert shpesh.

¥ Dera ‘sht' pak hapur. >>>Mbylleni der'n plot'sisht.

¥ Frigoriferi ‘sht' vin' n* priz' ose ‘sht' mbushur me ushgime s' fundi.
>>>Kjo ‘sht' normale. Kur frigoriferi vihet n* priz* ose ‘sht' mbushur s*
fundi me ushgime, do t' k'rkoj* m' shum'‘ koh* g’ t* arrij' temperaturn e
caktuar.

¥ Sasit' m'dha ushgimesh t' nxehta mund t' jen‘ vendosur n* frigorifer s'
fundi. >>>Mos vendosni ushgime t' nxehta n' frigorifer.

+#

Dridhje ose zhurm'.

¥ Dyshemeja nuk ‘sht' n‘ nivel ose ‘sht' e pag‘ndrueshme. >>> N'se
frigoriferi tundet kur I'vizet ngadal’, balancojeni duke i rregulluar kmb't.
Gjithashtu sigurohuni ' dyshemeja t' jet' e fort' mjaft p'r t* mbajtur
frigoriferin, dhe t' jet' n‘ nivel.

¥ Sendet q' vendosni n* frigorifer mund t* shkaktojn‘ zhurm®. >>>Higni
sendet g’ jan' sip'r frigoriferit.

Ka zhurma g' vijn‘ nga frigoriferi si p‘r shembull rrjedhje I'ngjesh, sp'rkatje,
etj.

¥ Rrjedha e I'ngut dhe gazit ‘sht‘ sipas parimeve t' punimit t' frigoriferit tuaj.
Kjo ‘sht' normale dhe nuk ‘sht' defekt.

Vjen nj fishk'llim‘ nga frigoriferi.

¥ P'rdoren ventilator' p'r t* ftohur frigoriferin. Kjo ‘sht' normale dhe nuk
‘sht' defekt.
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Kondensim n‘ muret e brendshme t' frigoriferit.

¥ Motii ngroht' dhe i lag‘sht rrit akullin dhe kondensimin. Kjo ‘sht' normale dhe
nuk ‘sht' defekt.

¥ Dyert hapen shpesh ose jan' I'n' hapur p'r nj* koh* t' gjat'. >>>Mos i hapni
dyert shpesh. Mbyllini n‘se jan* hapur.
¥ Dera ‘sht' pak hapur. >>>Mbylleni der'n plot'sisht.

Ndodh lag'shti nga jasht’ frigoriferit ose midis dyerve.

¥ Mund t' ket' lag'shti n* aj'r; kjo ‘sht' normale n* mot me lag'shti. Kur
lag'shtia ‘sht' m*‘ e ul't, do t' shfaget kondensimi.

Er' e kege brenda frigoriferit.

¥ Nuk ‘sht' b'r' pastrimi rregullisht. >>>Pastroni pjes‘n e brendshme t'
frigoriferit rregullisht me nj* sfungjer, uj‘ t ngroht' ose karbonat t* tretur n'
uj'.

¥ Disa en' ose materiale paketimi mund t' shkaktojn* er'. >>>P‘rdorni en* t
tjera ose materiale paketimi origjinale.

¥ Ushgimi vendoset n' frigorifer n' en* t* pambuluara. >>>Mbajeni ushgimin
n‘ en‘t mbyllura. Mikroorganizmat g‘ p‘'rhapen nga en't e pambuluara
mund t' shkaktojn‘ er'ra t' pak'ndshme.

¥ Higni ushgimet g‘ u ka kaluar data e skadenc's dhe g’ jan‘ prishur nga
frigoriferi.

Dera nuk mbyllet.

¥ Paketimet e ushgimeve nuk lejojn‘ der'n t* mbyllet. >>>L'vizni paketimet '
pengojn‘ dern.

¥ Frigoriferi nuk ‘sht’ plot'sisht shesh mbi dysheme. >>>Rregulloni k'mb‘t
p'r t balancuar frigoriferin.

¥ Dyshemeja nuk ‘sht' n‘ nivel ose nuk ‘sht' e fort'. >>>Sigurohuni q'
dyshemeja ‘sht' n‘ nivel dhe ‘sht' n* gjendje t' mbaj' frigoriferin.

Krisper't kan‘ ngecur.

¥ Ushgimi prek tavanin e sirtarit. >>>Rivendosni ushgimet n‘ sirtar.
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Pros’m, pre ! 'tajte si najsk™r tceto pr'ru ! ku!

Vilten" ztkazn'k,

Daefame, e vi# produkt, ktor" bol vyroben" v modern'ch tovir$ach a
skontrolovan™ v rfmci prepracovar'ch postupov riadenia kvality, vim bude
cespéine a efekt'vne slodi%

Preto vim odporo&ame, aby ste si pozorne prektali celce toeto pr'réku k vi#mu
produktu predt "m, ako ho z&nete pou! 'va%a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pr'pade potreby mohli prezera%

Tento manutl
¥ Vim pom™e pou! 'va%va# pr'stroj r" chle a bezpeSne.

¥ Manutl si pre&tajte pred in#alfciou a previdzkou vi#ho produktu.
¥ Dodr! iavajte pokyny, obzvii#%ie, ktorZ sa t' kajoe bezp&nosti.
¥

Manutl si uschovajte na'ahko pr'stupnom mieste, preto! e ho m™ete nesk™r
potrebova %

Okrem toho si preStajte aj ostatnZ dokumenty dodanZ s va#im produktom.
¥ Majte na pamSti,! e tento manutl plat’ aj pre inZ modely.

.'K

Symboly a ich popis
Tento ntvod na obsluhu obsahuje nasledovnZ symboly:
C D™I&itZ informicie alebo ul! ito &7 tipy.

A V'straha pred ohrozen'm ! ivota a majetku.

B V'straha pred elektrick" m napSt'm.

C raswa(y
Produkto duomen! baz'je saugom# modelio informacij

:..‘} ENERG’ % galima pasiekti $"jus %urodyt# svetain&ir suradus | s!

modelio identiPkatoti (*), esantgnergijos etiket je.
*+,,-1.960°0" & "#3%&#S() S+

—0
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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. s #aldytuvas

Lentyn +l+s

Elektros lemput+s/termostato d +! ut+
Perstumiamas dar! ovi( stal&aus dangtis
Maisto produkt( laikymo skyrius
Reguliuojamos priekin+s kojeks
Kiau#ini( laikymo skyrius

Dur( lentyn++

Lentyn ++ laikyti butelius

© N gk wDdRE

C . ioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiks| Hiai gali#iek tiek skirtis nuo j/ s(
*sigyto gaminio. Jefsigytas gaminys neturi tam tikr ( dali( , #os dalys gali [ ti
komplektuojamos su kito modelio gaminiu
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ESvarb I's Bp%imai d % saugos

Pra#tome atid!iai perskaityti
toliau  pateikt, informacij, .
Nepaisant #os informacijos,

galima susl aloti arba padaryti
I'alos turtui. Tuomet nebegalios
jokia garantija ir gamintojo
Sipareigojimai.

Originalios atsargin+s dalys
tiekiamos 10 met( nuo gaminio
*sigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

"SP#JIMAS:
Pasir/ pinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esan&ios Prietaiso
Korpuse Arba
-montuotoje Strukt / roje,
Visi#kal Neb/ t(
U! blokuotos.
"SP#JIMAS:
Nenaudokite
Mechanini(  Ar  Kit(
A Priemoni(, Kad
Paspartintum +te
Atitirpinimo Proces, ,
l#skyrus Pagal Gamintoja
Rekomendacijas.
"SP#JIMAS:
A  Nesugadinkite . aldymo
Kont/ ro.
"SP#JIMAS:
Elektrini( Prietais(
Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esangiuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kur*fRekomenduoja
Gamintojas.
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.is prietaisas yra skirtas
naudoti buitin +mis ir kitomis
pana#omis s, lygomis, pvz.:

b darbuotoj virtuv +se,
esané&iose parduotuv+se,
biuruose ir kitoje  darbo
aplinkoje;

b/ ki( namuose ir klientams,
skirtoje vie#bud&i(, moteli( ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

b  nakvyp su pusrydiais
si/ lan&iose *staigose,;
b maitinimo ir panai(

nema! menini( paslaug( atveju.

Bendrieji saugos
reikalavimai

¥ Kai#*gamin* nor+site
i#mesti arba atiduoti *metalo
lau!, , rekomenduojama
pasikonsultuoti su *galiotomis
tarnybomis ir institucijomis,
kad sul inotum +te reikiam,
informacij, .

¥ Jei kyla klausing apie
#aldytuv, arba atsiranda
problem( , pasikonsultuokite
su *galiotais aptarnavimo
specialistais. . aldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik
apie tai prane#us *galiotiems
aptarnavimo specialistams.

¥ Gaminiams su#aldiklio
kamera; Led ir ledo kubel{(
nevalgykite vos juos #+m)
*#aldiklio kameros! (Galite
nu#alti burn, .)



¥ Gaminiams su#aldiklio
kamera; -#aldiklio kamer,
ned-+kite buteli ( ir skardini( su
g+rimais. jie gali sprogti.

¥ U#aldyt( maisto
produkt ( nelieskite rankomis B
jie gali prilipti prie rank( .

¥ Prie# valydami arba
at#ildydami #aldytuv, ,
atjunkite j *nuo elektros tinklo.
¥ . aldytuvui valyti ir
#erk#nui #alinti negalima
naudoti gar( ir garini(
valom(j( med!iag( . Garai

gali pasiekti elektrines dalis ir
sukelti trump, jungim, arba
elektros sm/ g*

¥ . aldytuvo dali(,
pavyzd! iui, nuo spyrio
apsaugangios plok#t+s arba
dureli(, nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.

¥ . aldytuvo viduje
nenaudokite elektros
prietais ( .

¥ 01/ r+kite, kad

gn)! imo ar pjovimo*ankiais
nepa! eistum +te dali( , kuriose
cirkuliuoja auinamasis
skystis. ¥ pradurt( garintuvo
duj( kanak , vamzd i(
ilgintuv ( arba paviriaus
dang( #try #kK) s autinamasis
skystis gali suerzinti od, ir
pa!l eisti akis.

¥ Jokiomis med iagomis
neu! denkite ir neu! kim#kite
#aldytuvo ventiliacini ( ang( .

¥ Elektrinius prietaisus
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privalo taisyti tik *galiotieji
asmenys. Jei remont vykdys
nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.
¥ ykus trik&al, taip
pat technin +s prie! i/ ros arba
remonto metu #aldytuvui
atjunkite elektros maitinim ,
b arba#sukite atitinkam ,
saugikl* arba #traukite
prietaiso laido ki#uk, .

¥ Netraukite laikydami
u! laido B traukite laikydami u
ki#tuko.

¥ Pasiv pinkite, kad
stipr/ s alkoholiniai g+rimai

b/ t( pastatyti vertikalioje
pad+tyje su u! suktu dangteliu

¥ . aldytuve niekada
nelaikykite flakon ( su
degiomis ir sprogiomis

med! iagomis.

¥ Nor+dami paspartinti
atitirpinimo proces , ,
nenaudokite joki( mechanini(
prietais ( ar kit( priemoni(,
i#skyrus gamintojo
rekomenduojamas.

¥ . IS buitinis prietaisas
n-+ra skirtas naudoti asmenims
(*skaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir ! ini(
naudoti #*prietais, , nebent
juos tinkamai pri! i/ r+t( (arba
nurodyt ( , kaip naudoti #*
buitin *prietais, ) u! j( saug,
atsakingas asmuo.

¥ Nenaudokite
sugedusio #aldytuvo. Jeigu
¢+ ko nors nerimaujate,



pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

¥ . aldytuvo elektros
sauga garantuojama tik tuo
atveju, jei j/ s( name¥engta
*leminimo sistema atitinka
standartus.

¥ Gamirt statyti

vietoje, neapsaugotoje nuo
lietaus, sniego, sauks ir o,
pavojinga elektros saugos

po! i/ riu.

¥ Jeigu maitinimo kabelis
b/ t( pal eistas, susisiekite

su ‘galiotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
i#vengtum +te pavojaus.

¥ rengimo metu

draud! iama#aldytuvo
maitinimo laido ki#tuk, *i#i *
sienin*lizd, B galite!/ ti arba
patirti rimt , traum, .

¥ . is#aldytuvas skirtas
tik maisto produktams laikyti.
Prietaiso negalima naudoti
kitai paskir&ai.

¥ Etiket+, kurioje
nurodomi techniniai gaminio
duomenys, pritvirtinta vidin +je
kair+je #aldytuvo pus+je.

¥ Niekada nejunkite #o
#aldytuvo *elektros energijos
taupymo sistemas; jos gali
sugadinti #aldytuv, .

¥ Jeigu#aldytuve *engta
m-+lyna kontrolin + lemput+,
ilgai ne!i/ r+kite *m-+lyn,
#vies, plika akimi arba pro
optinius prietaisus.

¥ Jeigu naudojate
rankiniu b/ du valdom,

#aldytuv, , nutr/ kus elektros
tiekimui, prie# v+ jungdami,
palaukite bent 5 minutes.

¥ Atidavus #*gamin*
kitiems, naujam gaminio
savininkui reikia atiduoti ir #,
naudojimo instrukcij, .

¥ Gabendami#aldytuv, ,
stenkit +s nepal eisti maitinimo
kabelio. Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisr, . Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite
sunki( daikt( . Jungdami
gamin**maitinimo tinkl, ,
nelieskite ki#tuko dr+gnomis
rankomis.

¥Statant prietais , , *sitinkite,
ar maitinimo laidas niekur
nestringa ir n+ra pal eistas.

¥Prietaiso u! pakalin+je dalyje
nemontuokite ne #ojam(
ilgintuv ( su keliais lizdais
arba ne#iojam( maitinimo
blok( .

¥Vaikai nuo 3 iki 8 met( gali
naudotis #aldymo prietaisais,
t. y., sudti *juos ir Himti i#
produktus.

¥l aikykit+s #( nurodym(, kad
maisto produktai neb/ t(
u! ter #ti:

¥ ilgai nelaikykite atidaryt (
prietaiso dur( , prie#ingu
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atveju temperat / ra jo
skyriuose gali! enkliai pakilti,
reguliariai valykite su maistu
galin&us liestis pavirfius

ir pasiekiamas vandens
i#leidimo sistemas,

¥ valykite vandens talpyklas,
jeigu jomis nebuvo naudotasi
48 h; praplaukite prie
vandentiekio prijungt ,
vandens sistem, , jeigu
vanduo nebuvo leistas 5
dienas,

¥ lali, mts, ir! uv*#aldytuve
laikykite sud+j) *tinkamus
indus, kad ji nesiliest( arba

nevarv+( ant kit( maisto
produkt (,

¥ dviem!vaig! dut+mis pal ym+i
#aldyto maisto skyriai yra skirti
laikyti i# anksto su#aldyt,
maist, , laikyti arba gaminti
ledus bei gaminti ledo
kubelius,

¥ viena, dviem arba trimis
I'vaig! dut+mis pal ym+i
skyriai n+ra skirti #aldyti
#vieli, maist, ,

¥ jeigu#aldymo prietaisas ilg,
laik, bus paliktas tu#das,
i#unkite j* atitirpinkite,
i#valykite, i#d! iovinkite ir
palikite

dureles atviras, kad prietaise
neatsirast ( peksis.

¥ Nejunkite #aldytuvo,

jeigu

sieninis lizdas yra atsilaisvin s.

¥ Saugumo sumetimais

nepuk#kite vandens tiesiai

ant vidini( arba #orini( #o
gaminio dali( .

¥ Nepurk#kite #alia
#aldytuvo degi( med! iag(,
pavyzd! iui, propano duj(

ir pan., nes kyla gaisro ir
sprogimo pavojus.

¥ Nestatykite ant
#aldytuvo ind ( su vandeniu,
nes gali kilti elektros snm/ gis
arba gaisras.

¥ Neprikraukite *
#aldytuv, per daug maisto
produkt ( . Pridtus per daug
maisto produkt (, atidarant
arba u! darant #aldytuvo

duris, jie gali #kristi ir su! eisti.
Niekada nestatykite ant
#aldytuvo daikt (, nes atidarius
arba u! darius #aldytuvo
dureles, jie gali nukristi.

¥ . aldytuve negalima
laikyti med! iag( , kurioms
saugoti reikia tikslios
temperat / ros, pavyzd iui,
vakcin( , temperat/ rai jautri (
vaist( , mokslini( tyrim(
med! iag( ir pan.

¥ Jeigu#aldytuvo ilgai
nenaudojate, b/ tinai atjunkite
J*nuo maitinimo tinklo. D+l
galimo maitinimo kabelio

pa! eidimo gali kilti gaisras.

¥ Jeigu reguliuojamos
kojel+s netvirtai remsis *
grindis, #aldytuvas gali jud+ti.
Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai
remt ( si*grindis ir#aldytuvas
nejud-+( .

¥ Ne#dami#aldytuv, ,
nelaikykite jo u! dur(
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rankenos. Kitaip ji gali nul! ti.
¥ Jeigu#*gamin*reikia
statyti prie kito #aldytuvo arba
#aldiklio, tarp prietais( b/ tina
palikti bent 8 cm tarp, . Kitaip
gretimos #onin+s sieneks gali
prad-+ti rasoti.

¥ Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio Virfuje
arba galintje puste esantis
skyrius su elektronin+mis
spausdintin +mis plok#t+mis
viduje yra atidarytas
(elektronini ( spausdintini(
plok#&( dangtis) (1).

P
L

Gaminiams su vandens
dalytuvu;

¥ Shgis #alto vandens

*vade neturi vir #yti 90 psi (620 kPa).

Jei skgis j s( vandens sistemoje
vir#ija 80 psi (550 kPa), joje turi

b/ ti sumontuotas sl +gio
ribojimo vo! tuvas. Jei neinote,
kaip patikrinti vandens sl+g*
kreipkit +s *santechnikos
specialist, .

8

¥ Jeiguj s( vandentiekio
sistemoje kyla hidraulini(

sm/ gi( pavojus, visada
privalote naudoti apsaugos
nuo hidraulini( snv gi(

rang, . Pasitarkite su
santechnikos specialistu, jeigu
nesate u! tikrinti, kad j/ s(
vandentiekio sistemoje n+ra
hidraulini( snv gi( pavojaus.
¥ Negalima montuoti
kar#o vandens *ade.
Saugokite ! arnas nuo
ul#alimo. Darbint vandens
temperat / ra turi b/ ti nuo 33
iF (0,6 iC) iki 100 jF (38 iC).
¥ Naudokite tik geriam, j*
vanden*

Vaik " sauga

¥ Jeigu durelts rakinamos
spyna, laikykite rakt, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¥ Privaloma pril i/ r+ti ma! us
vaikus, kad jie né aist( su#iuo
buitiniu prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen "
gamini " i#metimo taisykli "
atitiktis:

.is  gaminys  atitinka
ES WEEE Direktyy
(2012/19/ES). . is gaminys
pa! enklintas elektros
ir elektronin+s  *angos
klasifikavimo (WEEE)
'enklu.
. is gaminys pagamintas # auk#tos
kokyb+s mediag( ir dali(, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
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tarnavimo laikui, nei#fmeskite jo kartu kair+je #aldytuvo pus+je.
su *prastomis buitin +mis atliekomis.  Niekuomet nedeginkite #o buitinio
Atiduokite j* * surinkimo punkt,, kad prietaiso.
elelét_rct))s |rSeI<.ek|t(r_on|kos :angad b/ t( K* reikia daryti, norint
perdirbta. Surinkimo pun t(. adresus sutaupyti energijos
sul inosite vietos savivaldyb+je.
¥ Nelaikykite #aldytuvo

RoHS direktyvos atitiktis: dureli(_ atidaryt( ilg, laik .

J's( ’sigytas gaminys atitinka ES y -#aldytuv, ned+kite kar#o

n+ra #oje Direktyvoje nurodyt (

. : . . ¥ -#aldytuv, ned+kite
kenksmmg.(. ir dre-lud! iam( med!iag( . pemelyg daug maisto produkt ( , kad
Informacija apie pakuot ) neb/ t( kliudoma viduje cirkuliuoti

orui.

.io gaminio pakavimo med iagos ]
pagamintos i# pakartotinai ¥ - aldytuvo nestatykite
panaudojam( med! iag(, atsil velgiant ~ Vietoje, kur #viedia tiesioginiai
* m/s( nacionalinius aplinkosaugos ~Saul+s spinduliai arba arti#lum,
reglamentus. Nei#meskite pakavimo Skleid!ian&i( prietais(, pavyzd iui,
med! iag( kartu su kitomis buitin+mis orkai&i(, indaplovi( arba radiatori( .

atliekomis arba kitomis #uk#+mis. ¥ Maisto produktus laikykite
l#meskite pakavimo med!iagas * tam u! daruose induose.
skirt, vietos atliek( surinkimo punkt, . y Gaminiuose su#aldymo
HC $p %imas kamera; i#+m) #aldiklio lentyn,
arba stal&i( , #aldiklio kameroje
Jeigu gaminyje $engta galite laikyti maksimal( produkt(
au #inimo sistema, kurioje kiek* Paskelbtosios#aldytuvo
naudojama R600a: energijos s, naudos nustatytos

i#+mus #aldiklio kameros lentyn,

. ios dujos lengvai U siliepsnoja. Tod+l o2 wtraukus stal&( ir suctjus

b/ kite atsarg/ s, kad eksploatavimo ir maksimal( leistin, produkt( kiek:
transportavimo metu nepa ! eistum+te 5 lentynos arba stal&iuje galima
au#inimo  sistemos ir vamzdi(. saugiai laikyti ul#aldyti skirtus

Pal eidimo atveju, saugokite gamin* produktus, atsi! velgiant *j( form, ir
nuo galim( liepsnos#altini(, nuo kuri( dyd*

gaminys gal+t( ul sidegti, ir v+dinkite

L S ¥ At#ildant #aldytus maisto
patalp, , kurioje stovi #is prietaisas. produktus #aldytuvo skyridje, bus
Nepaisykite #io $p %imo, ir taupoma energija, ir isaugoma
jeigu gaminyje  $engta maisto kokyb+.
au #inimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojam( duj( ri#is
nurodyta technini ( gaminio duomen(
etiket +je, kuri yra pritvirtinta vidin +§e | T



Bl &engimas

B Pra#fom atkreipti d +mes* kad
gamintojas neprisiima atsakomyb-+s,
jei bus nepaisoma#iame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

&k* reikia atsi (velgti
ve (ant #$#aldytuv *

1. Prie#t#aldytuv, transportuojant, j*
reikia it#u #tinti ir i #valyti.

2. Prie#t#aldytuv, supakuojant, jame
esandias lentynas, papildomas
dalis, dar ovi( d+tuv) ir kt. i tina
sutvirtinti lipnia juosta, kad #os dalys
nesikratyt ( .

3. Pakuot+s med iagas b tina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virv +mis; b tina paisyti ant
pakuot+s pateikt( transportavimo
instrukcij (.

Atminkite...
Vis( med!iag( perdirbimas turi didel+s
*takos tausojant gamtos ir m/ s(
#alies i#teklius.

Jei pakavimo medliagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkit +s *aplinkosaugos
institucijas arba vietos vald! ios
staigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

Prie # pradedant naudoti
#aldytuv *

Prie# prad+dami naudoti buitin *
prietais, , patikrinkite, ar:

1. . aldytuvo vidus yra sausas,
o galin+je dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?
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2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
plei#tus, kaip parodyta paveiksHlyje.
Platsmasiniai plei#tai u! tikrins, kad
#aldytuvas b/ t( pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir u! jo gaht(
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveiksl+lis t+ra pavyzdys, kuris
neb/ tinai tiksliai atitinka j / s( *sigyta
gamin*)

3. Vid( valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
&Technint prie! i/ ra ir valymasO.

4. Prad+us veikti kompresoriui,
i#girsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne #aldytuvo
sistemoje hermeti #kai u! darytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus D tai vigikai normalu.

5. Priekiniai #aldytuvo kra#tai gali
*4iti. Tai normalu. . ios vietos turi
b/ ti #iltos tam, kad nesusidaryt(
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gamin* prie *leminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
¥ Elektros prijungim, b/ tina
atlikti atsi ! velgiant *savo#alies
reglamentus.
¥ Atlikus elektros instaliacij, ,
maitinimo laido ki#ukas turi b/ ti
lengvai pasiekiamas.
¥ Nurodytas *ampos stiprumas turi
b/ ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
fampos stiprumas.
¥ Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laid( ir daugiaskyli( ki#tuk( .
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B Paleist, maitinimo laid, privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros sm/ gio pavojus!

Pakuot %s i#metimas

Pakavimo mediagos gali kelti
pavoj( vaikams. Laikykite pakavimo
med!iagas vaikams nepasiekiamoje
vietoje arna i#fmeskite jas, #r/# iuodami
pagal atliek( r/#iavimo nurodymus.
Nei#meskite pakavimo med! iag(
kartu su kitomis buitin +mis atliekomis.
.aldytuvo pakavimo med!iagos
yra pagamintos i# pakartotinai
panaudojam( med!iag( .

Seno #aldytuvo i #metimas

Sen, #aldytuv, #meskite taip, kad
neb/ t( daroma! ala aplinkai.
¥ Kaip #mesti #*#aldytuv, , galite
su! inoti i# savo*galiotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybts
atliek ( surinkimo punkte.

Prie# #mesdami#aldytuv, , nupjaukite
elektros ki#tuk, ir, jei durys turi koki
nors ul rakt( , sugadinkite juos, kad
nekilt ( pavoj( vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje busrengiamas
#aldytuvas, *tjimas n+ra pakankamai
platus, kad pro jb/ t( galimane#i
#aldytuv , , ikvieskite "galiotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimt ( #aldytuvo dureles ir j*pro
*+Him, *he#t( #onu.

1. . aldytuv, *enkite tokioje vietoje, kur
j*b/ t( lengva eksploatuoti.

11

2.

. aldytuv, statykite atokiai nuo
#lumos #altini (, drrgn( viet( ir
tiesiogini ( sauks spinduli( .

Tam, kad#aldytuvas efektyviai
veikt(, aplink jturi b/ ti tinkama

oro ventiliacija. Je#aldytuv, reikia
statyti sienos ni#oje, nuo #aldytuvo
iki lub( ir iki sien( turi b/ ti ma! iausiai
5 cm tarpas. Jei ant grind patiestas
kilimas, #*gamin*vir# grind( b/ tina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilt( vibracija,#aldytuv,
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statykite ant lygaus grind (
pavirfiaus.



" aldytuvo montavimas
po stalvir #iu ir kojeli
reguliavimas

Montuojant #aldytuv,, tarp jo ir
sienos turi b/ ti paliekamas bent 30
mm tarpas (' r. pav.).

Patikrinkite, ar oro cirkuliacijos
kanal( niekas neuldengia, nes
prie#ingu atveju nukent+s #aldytuvo
eksploatacin+s savybts. (140 cm2)

Jei #aldytuvas stovi nelygiai; galite
i#lyginti #aldytuv, , pasukdami
priekines kojeles, kaip pavaizduota
paveiksl+lyje. . aldytuvo kamp, galite
nuleisti, pasukdami kojel) juodos
rodykl+s kryptimi, o pakelti B koje)
pasukdami prie#inga kryptimi. Jei jums
kal kas padts #iek tiek kilstel+dami
#aldytuv, , pasukti kojel) bus daug
lengviau.

| J
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Ap #vietimo lemput  %s
pakeitimas

Jel  rekl  pakebtl #aldytuvo

ap#vketimo lemput), suskkkle
su artinlush *galbt,ja technhb
aptarnav Ino tarnyba.

.aj2 kr34 Tmantot2 lampa nav
p¥mdrota Bktabu apgakmojumam.
.3s lampas n4r5% ¥ padard p2rt kas
produktu  EvEkto#anu ledusskap3
sald4tav2 dro#u un 4rtu.

. aj2 ier®4 izmantotaj2m lamp2m ir
j2sp4j funkcion4t ekstr4mos fiziskos
apst2k@s, piemdram, temperat/r2,
kas nep2rsniedz -20 iC.

13
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Paruo ! imas

¥

. aldytuv, reikia*¥engti ma! iausiai
30 cm atstumu nuo #lumos #altini (,
pavyzd! iui, virykl+s virfaus, orkaii( ,
centrinio #ldymo radiatori( bei
virykli(, ir ma iausiai 5 cm atstumu
nuo elektrini ( orkaii( ; nestatykite jo
tiesioginiuose saul+s spinduliuose.

Patalpos, kur¥engiamas #aldytuvas,
aplinkos temperat/ ra turi b/ ti ne
lemesn+ negu 10;C.. aldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant ! emesnei temperat/ rai,

nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

R/ pinkit +s #aldytuvo vidaus #vara.

Jei dutaldytuvai *rengiami vienas
#alia kito, tarp j( turi b/ ti ma! iausiai
2 cm atstumas.

. aldytuv, prad+j) eksploatuoti
pirm, Kart, , pirm, sias#e#ias
valandas prattom paisyti toki(
instrukcij ( :

Nedarin+kite da! nai dureli( .

. iuo periodu #aldytuve turi neb / ti
maisto produkt ( .

Nei#unkite #aldytuvo i# maitinimo
tinklo. Jei nutrf kt( elektros tiekimas,
I'r. skyriuje aKoki veiksm( imtis prie#
i#kvie&iant ‘galiotus aptarnavimo
specialistusO pateiktus'sp+jimus.
Originalias pakuot+s med! iagas ir
pustpalst *der+t( saugoti atei&iai,

jei #aldytuv, prireikt( transportuoti
arba perkelti.

14

LT

Kai kuriuose modeliuose
instrument ( skydelis automati#kai
i#sijungs po 5 minu&i( po to, kai

u! darysite dureles. A+l skydelis
*sijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kur*mygtuk, .

D+l temperat/ ros pokyé&i( atidarant /
u! darant veikian&o gaminio dureles,
ant dureli( / korpuso lentyn ( ir stiklo
indeli( gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



' aldytuvo naudojimas

Temperat ! ros nustatymo
mygtukas

. aldytuvo vidaus temperat/ ra gali

kisti d+l #( prie! as&( :

¥ Sezonini( temperat/ r(.

¥ Per dd nai atidarin+am( dureli(
arba per ilgai laikom( j( praviromis.

¥ -#aldytuv, *d+t( maisto produkt(,
kurie nebuvo atv+sinti iki kambario
temperat / ros.

¥ . aldytuvo stov +jimo vietos (pvz.,
tiesiogin +je sauks#viesoje).

. aldytuvo vidaus temperat/ r, galite
keisti naudodami termostat,. Jei
aplinkos temperat/ra yra auk#tesn+
nei 32jC, termostato mygtuk,
nustatykite * did!iausio #aldymo
pad+t*

15

Atitirpinimas
. aldytuvui  veikiant ant galin+s
sienel+s da nai susiformuoja ledo
gabaltliai. Nereikia [ gramdyti ar
valyti. . aldytuvas vykdo automatin*
atitirpinim , . Atitirp) s vanduo subtga
* surinkimo ind, per nutek+jimo
vamzdel*#aldytuvo galin+je dalyje ir i#
8ia jis automati#kai #garuoja.
¥ Reguliariai patikrinkite, ar
nutek +imo vamzdelis neu! sikim#o
maisto gabal+iais arba trupiniais.
Nutek +jimo vamzdel*galima #valyti
g+rim( #audeliu.
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E Technin %prie (i! ra ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite

benzino, benzolo arba pana(
med! iag( .

Prie# valym, rekomenduojama
i#ungti buitin *prietais, # maitinimo
tinklo.

Valymui niekada nenaudokite a#tri
abrazyvini( *anki( , muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoni( ar vaiko
poliravimui.

Buitinio prietaiso skyri ( nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
it#Huostykite.

. aldytuvo vidui valyti naudokite
dr+gn, nuspaust, skudur+?*
sudr+kint, tirpale, pagamintame
i#irpinus vien, arbatin*#auk#tel*
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
i#Huostykite.

0i/ r+kite, kad *lemput+s korpus, ir
kitus elektros elementus nepatekt (
vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, i#unkite j*ir
i#imkite vis, maist, , ivalykite j*ir
palikite dureles pravertas.

Reguliariai patikrinkite, ar dureli(
tarpikliai yra #var/ s ir ant j( n+ra
maisto daleli( .

Nor+dami itraukti dureli ( lentynas,
i#imkite visus daiktus ir po to
papras&iausiai patraukite dureli (
lentyn, *vir#( nuo pagrindo.
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C Valydami #orinius prietaiso pavir#ius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo med!iag( ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
toki ( metalini( pavir#( korozij, .

C Nenaudokite a#ri (, brail an&i(
*ranki( , muilo, buitini( valikli( ,
plovikli(,!ibalo, degal alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuot(
ir nenusilupt ( dal( sluoksnis nuo
plastikini( dali( . Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir mink#ta #luoste
ir sausai nudluostykite.

Plastikini " pavir #i"
apsauga

C -#aldytuv, ned+kite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neu! darytuose induose, nes
tokie produktai pa! eis #aldytuvo
plastikinius pavir#ius. Jei aliejus
i#silieja ant plastikini( pavir(
arba juos sutepa, U ter#t, viet, it
karto nuvalykite ir nuplaukite #iltu
vandeniu.

LT



Rekomenduojami problem sprendimo b ! dai

Prie# kreipdamiesi * aptarnavimo tarnyb, , prat#tom per!i/ r+ti #*s, ra#,. Taip
sutaupysite laiko ir pinig( .. iame s, ra#e pateikiamos da! niausiai pasitaikan&ios
problemos, kurios ntra susijusios su pagaminimo arba naudojanf med! iag(
broku. Kai kur{ &a apra#yt( funkcij( j/ s( *sigytame gaminyje gali neb/ ti.

I aldytuvas neveikia.

¥ Artinkamai ki#tas #aldytuvo laido kit#tukas? ki#kite ki#tuk, *sienin*lizd, .

¥ Ar neperdeg+ lizdo, *kur*yrajungtas #aldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugikl*

Kondensacija ant #aldytuvo skyriaus #onini( sien(. (MULTI ZONE, COQ
CONTROL ir FLEXI ZONE)

¥ Labai! ema aplinkos temperat/ ra. Dd nai atidaromos ir u! daromos durel+s.
Didelis aplinkos dr-gnumas. Neu darytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durel+s buvo paliktos atidarytos.

¥ Nustatykite !emesn) termostato temperat /r, .

Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reSiau darin+kite.

¥ Tinkamomis med! iagomis u! denkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

¥ Susidariusius latelius nuvalykite sausu skudur+liu ir patikrinkite, ar jie v+
susidaro.

Neveikia kompresorius.

¥ vykus staigiam energijos tiekimo pertr/ kiui, i#Hoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei#aldytuvo sl+gis autinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
sijungia i#ungiklis.

¥ . aldytuvas prad+s veikti mal daug po 6 minu&i( . Jei prajus #iam periodui
#aldytuvas ne’sijungia, kreipkit+s *aptarnavimo tarnyb, .

¥ \Wksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

¥ . aldytuvo laido kittukas neXi#tas *lizd, . Patikrinkite, ar ki#tukas gerai *ki#tas *
sienin*lizd, .

¥ Arnustatyta teisinga temperat / ra?-vyko energijos tiekimo pertr/ kis.
Kreipkit+s *elektros tiekimo *mon) .

K
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. aldytuvas da! nai *sijungia arba ilg, laik, veikia.

¥ Galilti, kad jJ s( naujasis#aldytuvas platesnis u! ankstesnij* Tai visikai
normalu Dideli #aldytuvai veikia ilgesn*laik; .

¥ Gali b ti, kad patalpoje yra aukita temperat / ra. Tai vistkai normalu.

¥ Gali b ti, kad #aldytuvas neseniai prijungtas arba *j*neseniai sud+ta maisto
produkt ( . Visitkas#aldytuvo atv +simas gali trukti pora valand( ilgiau.

¥ Galib ti, kad *#aldytuv, neseniai‘d+ta daug kar#t( maisto produkt( .
-d+jus kar#t ( maisto produkt( , #aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai
atv+sinami iki saugaus laikymo temperat/ ros.

¥ Gali b ti, kad buvo dd nai atidarin+jamos durel+s arba jos buvo ilg laik,
paliktos atidarytos. -#aldytuv, pateko #ilto oro, tod +l #aldytuvas ilgiau veikia.
Regiau atidarin+kite dureles.

¥ Gali b ti, kad #aldiklio arba#aldytuvo skyriaus durel+s buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai u! dar+te dureles.

¥ . aldytuve nustatyta labai !ema temperat/ ra. Nustatykite auk#tesn)
#aldytuvo temperat / r, ir palaukite, kol# temperat/ ra bus pasiekta.

¥ Galib ti, kad Ul siter#+, susidtv+jo, buvo pd eistas arba blogai priglunda
#aldytuvo arba #aldiklio dureli( tarpiklis. Tarpiknuvalykite arba pakeiskite.
D+ pal eisto tarpiklio #aldytuvas ilgiau veikia, kad b t( palaikoma esama
temperat / ra.

. aldiklio temperat/ ra labai ! ema, ta&au #aldytuvo skyriaus temperat/ ra
normali.

¥ . aldiklyje nustatyta labai ! ema temperat/ ra. Nustatykite auk#esn) #aldiklio
temperat / r, ir patikrinkite.

. aldytuvo temperat / ra labai !ema, tagiau #aldiklio skyriaus temperat/ ra
normali.

¥ . aldytuve nustatyta labai !ema temperat/ ra. Nustatykite auk#tesn)
#aldytuvo temperat / r, ir patikrinkite.

. aldytuvo skyriaus stal&iuose laikomi maisto produktai su#, la.

¥ . aldytuve nustatyta labai !ema temperat/ ra. Nustatykite auk#tesn)
#aldytuvo temperat / r, ir patikrinkite.
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Temperat/ ra #aldytuve arba #aldiklyje labai aukita.

¥ . aldytuve nustatyta labai auk #a temperat / ra.. aldytuvo temperat / ros
nuostata daro poveik*#aldiklio temperat/ rai. Nustatykite toki , #aldytuvo arba
#aldiklio temperat/ r, , kad ji 4 t( reikiamo lygio.

¥ Galib ti, kad durel+s paliktos atidarytos. Dureles gerai U darykite.

¥ Gali b ti, kad *#aldytuv, neseniai’d+ta daug kar#( maisto produkt( .
Palaukite, kol#aldytuve arba #aldiklyje bus pasiekta norima temperat/ ra.

¥ Gali b ti, kad #aldytuvas neseniai buvo prijungtas. . aldytuvas yra didelis,
tod +l jis visitkai atv+sta pra+jus tam tikram laikui.

I# #aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrod!io sekund!i(
tiks+jim, .

¥ * gars, skleid ia#aldytuvo solenoidinis vo! tuvas. Solenoidinio vol tuvo
funkcija - u! tikrinti, kad #aldytuvo skyriuje cirkuliuot ( au#inimo skystis;
#is vol tuvas leid! ia nustatyti au #inim, arba#aldym, bei vykdyti au#inimo
funkcijas. Tai vis#kai normalu ir n+ra gedimas.

. aldytuvui prad +jus veikti, jis veikia triuk#mingai.

¥ . io#aldytumo darbo na#umo savyb+s gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperat / ros pokyé&i( . Tai normalu ir ntra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

¥ Nelygios arba silpnos grindys.. aldytuvas I+tai judinamas linguoja. Grindys turi
b/ ti lygios, pakankamai tvirtos, kad #aikyt ( #aldytuv, .

¥ Triuk#m, gali kelti ant #aldytuvo sud+ti daiktai. Tokius daiktus reik+t( nuimti
nuo #aldytuvo vir#aus.

Garsai, pandt/ s * skysgio i#tek+jim, arba purkim, .

¥ . aldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skys&io ir duj( srautams. Tai normalu ir
n+ra gedimas.

Girdimas garsas, kyg ¥jas pf st(.

¥ Norint, kad #aldytuvas veiksmingai #aldyt( , jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir n+ra gedimas.

Kondensacija ant vidini( #aldytuvo sien( .

¥ Apled+jimas ir kondensacija didtja esant kar#tam ir dr+gnam orui. Tai normalu
ir n+ra gedimas.
¥ Atidarytos durel +s. Patikrinkite, ar visitkai u! dar+te #aldytuvo duris.

¥ Gali W ti, kad durel+s buvo dd nai darin+jamos arba jos ilg laik, buvo paliktos
atidarytos. Re&iau atidarin+kite dureles.

Ant #aldytuvo i#or+s arba tarp dureli( susidaro dr-gm+s.

¥ Gali b ti, kad oras labai dirgnas. Esant drgnam orui tai visi#kai normalu.
Sumal+ jus dr+gnumui, kondensacija nesusidarys.
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. aldytuve sklinda prastas kvapas.

¥ Reikia #valyti #aldytuvo vid( .. aldytuvo vid( #valykite naudodami kempin) ,
#ilt, arba prisotint, angliar/ g#+s vanden*

¥ Galild ti, kad kvap, #skiria kai kurie indai arba pakuotrs med! iagos. Naudokite
kit, ind, arba kitokios r/# ies pakavimo med iag, .

Durel+s neu! sidaro.

¥ Gali b ti, kad durims neleid! ia u! sidaryti maisto produkt ( pakuot+s. Pakuotes,
kurios trukdo durel+ms u! sidaryti, pad+kite *kit, viet, .

¥ Gali 1 ti, kad #aldytuvas nelygiai stovi ant grind ( , tod+l nesmarkiai j*
stumtel +us, jis gali judtti. Sureguliuokite auk#&o reguliavimo var! tus.

¥ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi b ti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad Hlaikyt ( #aldytuv, .

U! stringa stal &ai.

¥ Gali W ti, kad maisto produktai lie€ia stal&iaus stog, . Pertvarkykite stal&iuje
esan&ius maisto produktus.
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SAIST"BU ATRUNA / BR "DIN#JUMS

SAIS | . 7XUNO—W ODL QRGURALQ—WX
DADV YLHQN—UEDV N°IGDYYBHRRVWYBRSLHWODY WU
SDWV OLHWRW—MV QHDSGH DX} BURS NR YHLE -
QHUDGRW QHGUR&DV OLHWRZHRDYLD $ Ve WRAL OLHW
DU QRVDF MXPX ND &V GDUENERYWHWING QRU_G-P NDV
YHLNWDV DWELOVWRAEL XQ ¥PYNRY— Y yHLNWX UHPRQW
LQVWUXNFLM—P VNDW W VD& RTX AR w B Riv FrRP
YHLNWV UHPRQWYV GUR& EDV ODEDG SLUPV MHEN)
UHPRQWD DWYLHQRMLHW L]VW

7—Ge® MD YLHQ W—O—N HV%N%%FNW@FPéJD_GH_YHV
3/LHWRW—MD YHLNWV UHPR QDY QRU—=G WV

FLW—GL UHPRQWD YHLN&D

D
P& WMo H WX — MV YHLE UH

UHSLVWU+WL SURIHVLRQ—OQ 3 D Y5 WHVMRW WG|
ODL L]YDLU WRV QR GURA R X JN%% v
L

SHSLVWU-WV SURIHVLRQ—QY R
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWD, ¥tk
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XQ NDV LIPDQWR 'LUHNW Y9y

DSUDNVW W—V PHWRGHV g ypeo.ppy NDV QDY DWWLHFL

/DpX 8—GX SDNDOSRMXPX HARWEMPVY YV DWEHOV L]VWU -
VHUYLVD LHWYDURV YDU VQ 'fIJ‘b\Q%

SDNDOSRMXPD DE§HOWY W L S
SURIHVLRQ—OL UHPRQWD YHLE M \Ddp\w i Ha—p DLFLQ—F

NXULHP YDUDW VDILO—WLHY SPx\Y o Y44OR uHPRQWD YHI

QXPXUX NDV LU QRU—G WWGLAWFEG-BRY upgxa—v pu vi

LOVWUXNELM—JDUDOQWL MDY %P WWh ¥ RBU AN By Hy GDo—

SLOQYDURW— LISODW W_M%MMLVB]Eé—WLHV DU SL

(=G> OIGIX WHPLHW YU RPy\WRo_olHP UHPRQWD Yt

UHPROWX YHLNV SURIHVLRG gl WHRRRWD sURIHVLRO—O!
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YHLF-ML NXUXV QDW¥HNRQXDYRMIVUP /i HWRW—MX YHLN\
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ILHWRW—MD YHLNWV UHE z%
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YUNX SOIGXV “VVDYLH

5HPRQW JDOL DWOLNWL JD Wg@%ﬂ%%&"ﬂ/%’mvw
|

NDL WDL VXVLM VX aLRPLV DWVDUJL
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GXUD Y\ULDL SDGiNODL NPRSILTL FFR ALH UHPRO

WDUSLQjV DWQDXMLQWDV NYUDARM R AP §J%‘%LRWRPV

SULHLQDPDV VXSSRUW EHNR &R/ LRQDOLRPV UHPRQWR E

QXR P NRYR G UHJLVWUXRWLHPV SURIHVLRQE
VSHFLDOLVWDPV NRPSUHVRUL
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5DARW—MV S—UGHY* MV QHX]%4HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

-IVX LHI—G—W—V &DOG\WXYR UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV JDGXV S*F SLUNXPD

4DM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EIV SLHHMDPDV ODL QRGURELQ—WX SDUHL]X
ADOG\WXYR

OLQLPDOL *VLJ\WR 4DOG\WXYR JDUDQWLMRYV
WUXNP | PiQHVLDL

ALDPH SURGXNWH \UD A** HQHUJLMRV NODV;V
DSEYLHWLPR 4DOWLQLV

A4LR SURGXNWR DSAYLHWLPR 4DOWLQ® JDOL
SDNHLVWL WLN SURIHVLRQDODL
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L! dzu, vispirms izlasiet "o rokasgr #matu!

Cienljamais pirc" j!

Ceram, ka #su produkts, kas reots modern% r#pnlic% un p¥baudlts &ti
pedantiskas kvalit%es kontroles proced#ras laik% nodro' in% efekt!vu darb!bu.

TU"& m"s V'I"tos ieteikt pirms produkta izmanto 'anas rp!gi izlaslt visu
rokasgr%natu un tur”t to " rti pieejam%viet% lai vienm' r var' tu taj %ieskatlties.

$%okasgr #mata

¥ Paldz" s %ri un dro’ i lietot iek %tu.

¥ Izlasiet' o rokasgr¥natu pirms produkta uzst%l!' anas un izmanto' anas.

¥ leV' rojiet nor %d'jumus, it Ipa’ i tos, kas saistti ar dro'! bu.

¥ Turiet ' o rokasgr¥natu viegli pieejam%viet% jo jums ovar b#t nepiecie’ ama
V" %.

¥ Izlasiet ar citus kop%ar produktu sa( emtos dokumentus.

L#dzu, atcerieties, ka'l rokasgr¥nata var attiekties ar! uz citiem modegdem.

Simboli un to apraksti
) aj%rokasgr¥nat%redzami'%di simboli:

C Svarlga inform%&ija vai noderlgi padomi par izmanto' anu.
A Brldin%ums par dzv!bai un Ipa’ umam blstamiem apst%d&em.
B Brldin%ums par elektrisko spriegumu.

C .1)250D8,-%
Produktu datub! z* saglab! tajai mode inform! cijai var

:"':. ENEHG * g% piek#$, ievadot t! I! k nor! d¥6 t¥ieké vietni un mekt jot jsu

modefa identiPkatoru (*), kas néd% uz ene&"tikas mar" -

833/.(516 180( HSHEHS) S —— (% juma.

_5833/.(S16 180(  IWSkEWSO™S
_ « https://eprel.ec.europa.eu/




SATURS

1 J su ledusskapis 3 4 Sagatavo $ana 15
2 Svar"gi br "din #jumi par 5 Ledusskapja
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Atbrvo' an% no iepakojuma........... 12
Atbrvo' an% no vecoledusskapja...12
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Ledusskapja novieto' ana zem galda
virsmas un K4u noregul™ ana......... 13
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J su ledusskapis

1)

(0 T =

Korpusa plaukti

Termostata spuldz ltes lodzi('
Bl!d%ns aug& nodalljuma Wks
Potikas uzglab%'anas nodaljums
Regul" jamas priek" |96 K4as

Olu nodaljums

Durvju plaukts

Pude& plaukts

© N gk wDdRE

C Att"li' ajvaokasgrmat%ir shematiski un, iesp' jams, tie predizi neatbilst j#su
produktam. Ja#su ieg¥l%ajam produktam nav t%lu da&i, K/gpardbllts att " los,
tad '%das da&s ir citiem modegem.
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Svar"gi br "din #jumi par dro

$"bu

L#dzu, iepazstieties ar 'o
inform %iju. )!'s inform%ijas
neiev" ro' ana var k&# par c" loni
traum%n vai materi%ajiem
boj%umiem. T% rezult%% visas
garantijas un saistlbas par
iek%tas dro'! bu zaud" s sp' ku.

Ori*in%6 rezerves dafas tiks
nodro' in%as 10 gadus, $&ot ar
produkta ieg%les datumu.

Paredz % # lieto $ana

BR&IN' JUMS:

Nenosprostojiet ier Ices

A korpus% vai ieK pus”
es0'%s ventil%eijas
atveres.

BR&IN' JUMS:
Atkaus"' anas
procesa patrin %'anai

A neizmantojiet
meh%iskas ierices vai
citus l'dzek&s, ko nav
rekomend" jis ra$ot %s.
BR&IN' JUMS:

A Neboj%jiet

dzes" t%vielas kont#ru.

BR®OIN' JUMS:
Pottikas glab%'anas
A nodalljumos "aj9
ierlc" neizmantojiet
elektroier Ices, ko rabot %s
nav rekomend" jis.

BR®IN' JUMS!
Neglab%iet ' aj% iek%t %
A sprezienb!stamas vielas,
piem"ram, aerosolus ar
viegli uzliesmojo' iem
propelentiem.

)! lerlce ir paredZ'ta lieto' anai
m%saimniec!b% un '%da veida
lietojumam:

b persorta virtuves zon%
veikalos, birojos un cit% darba
vid";

b lauku n#496, IKXoar lieto' anai
viesnlcu un mote& viesiem un
cit%dz!vojama tipa vid";

P naktsmtn"s ar iek&autu
brokastu pied%%umu;
P sabiedriskes "din%'anas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniec !bu.

Visp #r%# dro $"ba

¥ Ja V laties atbr voties
no'l izstr%a%uma vai to
p%str %61%, m" s iesalkfn
konsult" ties ar pilnvarotu
apkalpo' anas centru, lai
uzzin%u nepiecie' amo
inform %giju un atrastu
pilnvarotas organiz%ijas.

¥ Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru saist !b%ar visiem
jaut%umiem un probl" m%mn
attiec 'b%uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifik %&iju

un ne&uijiet to dar't citiem,
neinform " jot pilnvarotus
pakalpojuma sniedz' jus.
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¥ PiezZIme par iekdt %n
ar sald" anas kameru: née' diet
sald" jumu un ledus gabali us
t#llt p" c iz em' anas no

sald” anas kameras! (Tas var
izrais!t mutes apsald™ anu.)

¥ PiezZIme par iekdt %n
ar sald" anas kameru:
neievietojiet '+idrus, pudel's
vai skdkden” s esd us
dz"rienus sald” an% kamer2
Tie var saplst.

¥ Nepieskarieties
sasald'tam " dienam ar rok2n,
jo tas var pie ©6n pielipt.

¥ Pirms atlaidin%'anas
vai tIr!" anas atvienojiet
ledusskapi no bard anas
avota.

¥ Ledusskapja tir!' anas
un atlaidin%anas laiko
nevajadz" tu izmantot

tvaiku un izgarojo' us

t!r!" anas ldzek&is. )%dos
gadljumos garai( i var piek&#
elektriskaj%n da&®a un radit
Issavienojumu vai elektrisk9%
str%as triecienu.

¥ Nekad neizmantojiet
ledusskapja da&s, piem' ram,
durvis, Keatbalstu vai
pakdpienu.

¥ Neizmantojiet
elektrisk 96 iekdftas
ledusskapja ieK pus".

¥ Neurbiet un
nez%*"jiet da&s, kus

cirkul" dzes" anas'+idrums.
Dzes" anas'+idrums, kas var
izpl#st, kad iztvaices apafta
g%es karfti, cauru&adu

pagarin%umi vai virsmas
apvalki tiek p%pl" sti, izraisa
%las iekaisumus un acu
traumas.

¥ Ar nek¥%liem
materi iem neaizkl%iet un
nenoblo+"jiet ledusskapja
ventil %ijas atveres.

¥ Elektroiek%tu remontu
drlkst veikt tikai pilnvarotas
personas. Labd ana, ko
veiku' as nekompetentas
personas, rada risku

lietot %am.

¥ Boj%uma vai apkopes
un labo' anas darbu laikb
atvienojiet ledusskapja str %as
padevi, atvienojot attiec !go
dro’ in%%u vai ieldttas
spraudkontaktu.

¥ Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

¥ DZ'rieni ar augstu
alkohola saturu ir jQizglab%
vertik Astorokl! un ar
nostiprin %u voku.

¥ Nek%6l%gadjum%
neglab%iet ledusskap!
aerosolus, kuru sast4%

ir viegli uzliesmojo as un
spriizienb!stamas vielas.

¥ Neizmantojiet
meh%hiskas ierices vai citus
l'dzekd&is, lai paArin %u
atlaidin %'anas procesu, ja vien
tos nav ieteicis ra$ot %s.

¥ )! iekdta nav
paredz" ta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
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garlgajiem un uztveres
trauc" jumiem vai cilv' ki bez
pieredzes un zin%'an%mn
(tostarp b" rni), ja vien v us
neuzrauga persona, kas ir
atbild!ga par v( u dro'! bu
vai sniedz nor%alljumus par
iek9tas izmanto' anu.

¥ Neizmantojiet boj %u
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
k%las babas, sazinieties ar
apkalpo' anas st Wi.

¥ Ledusskapja

elektrodro ! ba var tikt

garant" ta tikai tad, ja

iezem" juma sist" ma jsu mo
atbilst standartiem.

¥ lekdftas pak&u' ana
lietus, sniega, saules un

V" ja iedarb!bai apdraud
elektrodro ! bu.

¥ Ja spka kabelis
ir boj#s, lai izvairtos no
briesm9n, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru.

¥ Uzst%l!" anas lailkbo
nek%%gadjum%mneievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzd % Pret' j%
gadljum%var rasties noves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

¥ ) is ledusskapis ir
paredz"ts tikai pYtikas
uzglab%anai. To nevajadZ tu
izmantot nek %elam citam

m" r+Hm.

¥ Uzl'me ar izstrva%uma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja ieK pus" pa kreisi.

¥ Nek%6l%gadjum%
nepievienojiet ledusskapi
pie elektr!bas taup!' anas
sist" mas, jo tas var sabdjb
ledusskapi.

¥ Ja ledusskapim ir

zils gaismas indikators,

ilgsto’ i neskatieties uz to

ar neapbru( otu aci vai caur
optiskaj%mn ierlc' m.

¥ Ja ledusskapiji ir
manu%i vad%ni, tad pirms

to pY%start™ anas p'c
elektropadeves trauc" jumiem
ir j%pagaida vismaz 5 minr#tes.
¥ Ja ledusskapis tiek
atdots k%lam citam, ar"!
lieto' anas rokasg®@mnata ir
j%atdod jaunajam !pa’ niekam.
¥ Ledusskapja
transport ™ anas lailkb
izvairieties no sp" ka kabe
boj%umiem. Kabef salieK ana
var izraislt ugunsgr" ku.
Nek%6l%gadjum%mnelieciet

uz sp' ka kabe& smagus
priek' metus. Pievienojot
iek%tu baro' anas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapj%n
rok9n.

¥ Novietojot iek %tu,
nodro' iniet, lai elektr!bas
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kabelis netiktu iespiests vali
boj%s.

lekdtas aizmugur"
nenovietojiet vair %kas
p%vietojam 96 elektr!bas
kontaktligzdas vai baro' anas
avotus.

B" rniem no 3 ldz 8 gadu
vecumam ir at&uts uzpild't un
izkraut sald™ anas ielftas.

Lai izvairttos no ptikas
saind™ anas, Kdzu, ieV' rojiet

' 0S norYlljumus:

b llgstd a durvju atv" r' ana var
rad!t b#tisku temperat #ras
pieaugumu

iektas nodalljumos.

b Regulti tlriet virsmas, kas
var non%t saskarsm" ar
p%itiku, un nopl#des sist' mas,
kam iesp' jams piek&#

b Triet #dens tvertnes, ja

t9% nav izmantotas 48 h;
izskalojiet #dens sist" mu,
kas piesl' gta #dens apgtles
sist" mai, ja#dens nav
izskalots 5 dienas.

b GlaBfiet j" lu ga& un

zivis piem" rot% tvertn" s
ledusskap!, lai PAtika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai #dens nepil” tu uz citas
pYtikas.

b Divu zvai§(u sald' tas
p%tikas nodalljumi ir

piem" roti iepriek’ sasald'tas
pYtikas glab%anai, sald' juma
gatavo' anai un ledus gabal( u
pagatavo' anai.

Vienas, divu un trls zvaigb(u
nodalljumi nav paredz' ti

svaigas Pttikas sald” anai.

¥ Jadze$ anas ielofta
tiks ilgsto' i atst%a tuk' a,
izsl" dziet, atkaus" jiet, izt!riet,
iz$%" jiet to un atst %iet
durvis atv" rtas, lai nov' rstu
pel” juma veido' anos iekdtt %

¥ Nepievienojiet ledusskapi
va&dai sienas kontaktligzdai.

¥ Drd! bas apsv' rumu d"&
izvairieties no ledusskapja
iek™ jo un %" jo da&
ap'&akst!" anas ar#deni.

¥ Lai izvaittos no

ugunsgr" ka un spblziena
riska, ledusskapja tuvumo
neizsmidziniet vielas, kuru
sast%%ir viegli uzliesmoju as
g%zes, piem' ram, propYma
g%ze.

¥ Nek%6l%gadjum%
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar#deni, jo tas
var izraislt elektrisk 96 stro%%as
triecienu vai ugunsgr" ku.

¥ Neposlogojiet
ledusskapi ar 4% lielu
pY%tikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir g%k pilns, tad,
atverot durvis, p %tika var
izkrist no ledusskapja, radot
kait" jumu jums vai ielftai.
Nek%l%gadjum%anelieciet
priek’ metus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atv"r' anas vai aizV r' anas
laik%tie var nokrist.

¥ Ledusskap! nedrlkst
tur" t vakclnas, temperat#ras
jut!gus medikamentus un
zin%niskiem p" tljumiem
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paredz" tus materi %us, jo
tiem ir nepiecie’ ama noteikta
uzglab%'anas temperat#ra.

¥ Ja ledusskapis

netiks ilgsto' i izmantots,

tas j%atvieno no baro' anas
avota. Sp' ka kabe& bofuma
gadljum%var Skties
ugunsgr" ks.

¥ Ja regul jam9 K4i( as
nav pareizi nostiprin%as uz
grldas, tad ledusskapis var
kust" ties. Regul’ jamo K4i( u
pareiza nostiprin%'ana uz
grldas var noV' rst ledusskapja
kust™ anos.

¥ Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pret" j%gadjum%tas var
nol#zt.

¥ Novietojot iek %tu
['dz% citam ledusskapim

vai sald' tavai, starp "' m

iek%6t %n ir Pb#t vismaz 8 cm
att tumam. Pret’ j%gadjum%
uz l'dz% eso aj%n sien%n var
kondens" ties mitrums.

¥ Nekad neizmantojiet ier!ci,
ja ir atv' rts nodalljums ierlces
aug' pus" vai aizmugur', kur®o
atrodas elektronisk 96 drukdt%s
sh" mas plates (elektronisko
druk%o sh" mu pla’ u p%segs)

(D).

ey =——=\
ﬁ

Piez "me par iek #rt#m ar
I dens autom #tu;

¥ Maksimtajam aukst%
#dens iepktdes caurules

spiedienam [Yb#t 90 psi (620
kPa). Jatdens spiediens

p%sniedz 80 psi (550 kPa),
t'kla sist' m%zmantojiet
spiedienu ierobe$ojo’ u VObstu.
Ja nezift, k9%gp%baud't #dens
spiedienu, #dziet profesion %a
santehni +a paldz!bu.

¥ Ja sist m%iesp' jams
hidrauliskais trieciens,

vienm" r taj%izmantojiet
hidraulisk%drieciena

nov"r' anas aprkojumu.

Ja neesat ptliecins, vai

J#su sist" m%mnav hidraulisk®o
trieciena, konsult" jieties ar
profesion %iem santehni+Hem.

¥ Neuzst%liet uz
karst%#dens iepktdes
caurules. Veiciet piesardZbas
pas¥kumus, lai noV' rstu
‘&#te (U sasal anas risku.

, dens temperat#ras

interv %lam darblbas laikg%b#t
vismaz 33 jF (0,6 iC) un ne
vair%k k4100 F (38 iC).

¥ Izmantojiet tikai
dzeramo #deni.

=
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B%nu dro $"ba

¥ Ja durvis ir sldzamas, tad
atsl" ga Pglab%d" rniem nepieejam%
viet%

¥ Jtizrauga, lai B' i

nesp" I" tos ar iek¥tu.

Atbilst "ba EEIA direkt "vai
un atkritumu p  #rstr #de

)! iekdta atbilst ES EEIA
- direkt'vas (2012/19/ES)

pras!b%m. )is
izstrYed%ums ir mar+'ts ar elektrisko
un elektronisko iek%tu atkritumu
(EEAI) klasifileijas simbolu.

)! iek%ta ir izgatavota no augstas
kvalit%es deta &% un materi%tiem, kas
ir atk%toti izmantojami un piem " roti
otreiz"jai pY%stry%ei. P'c iekdtas
kalpo' anas laika beig/n neizmetiet to
kop%ar parastajiem msaimniec!bas
un citiem atkritumiem. Nog%%iet
to elektrisko un elektronisko iek %tu
savk' anas centr% lai vaf'tu
veikt otrreiz"jo p%str%ai. Pla%ku
inform %iju par sawk' anas centriem
varat uzzin% viet" j%pa’ vald'b%

Atbilst "ba direkt "vai
par b "stamo vielu
ierobe & $anu
elektroniskaj
elektriskaj

#un
# apr "kojum #

Jsu  nopirkt% iekdfta  atbilst
ES direktvas par Hstamo vielu
ierobe$o’ anu elektroniskaj% un
elektriskaj% aprlkojum% (2011/65/
ES) prash%n. Ps sastW% nav 'aj%
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direkt v%nord4!to kait!go un aizliegto
materi %u.

Inform #cija par iepakojumu

lek%tas iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji p%str ¥ad%amiem
materi%iem atbilsto'i m#su valsts
vides aizsardzZbas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materi %us
kop% ar mP4saimnieclbas vai citiem
atkritumiem. Nog%l%iet tos viet"jo
pa' valdlbu nor%l'taj% iepakojuma
materi %u savwk' anas viet%.

Br"din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist (ma
satur R600a

) g%e ir viegli uzliesmojd a.
T9%"& piev'rsiet uzmanlbu tam, lai
izmanto' anas un transport™ anas
laik% dzes" anas sist'ma  un
cauru&adi netiktu boj%i. Boj%uma
gadljum% neturiet iek %tu potenci %u
uguns avotu tuvum % jo tas var izraidt
iek%tas aizdeg' anos, un V'diniet
telpu, kur%novietota iek %ta.
Ne) emiet v ( r# "o brin #jumu, ja
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas
satur R134a.

lek%t % izmantotais g%es tips ir
nor%l'ts uz specifikijas pPksnltes
ledusskapja iek puses kreisaj¥opus".

Nek%l%gadjum%neatbrvojieties no
iek%tas, to sadedzinot.

LV



Kas dar #ms, lai ietaup "tu
ener ' iju

¥ Neturiet ledusskapja durvis
ilgsto" i atv" rtas.

¥ Neievietojiet ledusskap'!
karstu p%tiku vai dz" rienus.

¥ Nep%pildiet ledusskapi, lai
netiktu trauc "ta gaisa cirkuPgija t%
iek' pus".

¥ Nenovietojiet ledusskapi
tie'% saules gaisnmovai karstumu
izstarojo' u iek¥tu, piem" ram,
krogns, trauku mazgamos iekdttas
vai radiatoru, tuvum %

¥ PieVv' rsiet uzman!bu tam, lai
pY%itika atrastos aizv" rtos traukos.
¥ Piezime par iel&tt %n ar

sald" anas kameru. Sald' anas
kamer%varat saglab¥ maksimo
" diena daudzumu, iz emot no
t9% plauktu vai atvilktni. Nor%al!t %
sald” anas kameras enerijas
pat"ri(a V' rt!ba ir noteikta iek%tai
ar iz( emtu plauktu vai atviktni un
maksim%o noslodzi. Nepastt
nek%ls risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilsto ' i sasald' jam%
p%tikas formai un izm" ram.

¥ Sasald't% ptikas
atlaidin %'ana ledusskapja
nodalljum%ogan ietaup!s
elektroener *iju, gan saglat®¥s
pY%itikas kvalit 94.
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Uzst#d"$ana

B L#dzu (emiet v" r% ka refot %s
neuz( emas atbild!bu, ja instrukciju
rokasgr¥nat %iek&ut ¥anform %ija
netiek iev" rota.

Lietas, kas | #apsver,
atk #rtoti p #rvietojot
ledusskapi

1. 3fsu ledusskapim pirms jebkuras
transport ™ anas ir pb#t iztuk' otam
un izt!rltam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms
atk9totas iepako' anas ir Ph#t
cie' i nostiprin %iem ar I'mlenti, lai
tos nodro' in%u pret jebk %liem
triecieniem.

3. lepakojumam ir Pt cie' i
nostiprin %am ar virv' m un
I'mlent" m, un PAev" ro uz iepakojuma

nor%il'tie transport ™ anas
noteikumi.
L! dzu, neaizmirstiet...
Ikviens  p¥%str%l%ais  materi%s

ir svarlgs avots dabai un m#su
nacion%ajiem resursiem.

Ja #s V'laties nodot iepakojuma
materi%u  otrreiz"jai  p%str %aei,
papildu inform%iju varat ieg#t no
vides aizsardZbas organiz%ij%n vai

viet" 9% varas pstWjiem.

Pirms ledusskapja
izmanto $anas

Pirms  ledusskapja
p%baudiet '%das lietas.
1. Vailedusskapja ieK puse ir tlra un

gaiss tYeaizmugur" var brvi cirkul" t?

ies! g' anas
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2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&s,
kypardallts att " 1% Plastmasas+!&
nodro' in% nepiecie’ amo attAumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkuPgija. (Att" Is dots tikai
piem" ram, un tas predzi neatbilst
j#su izstrya%uma izskatam.)

3. lIztlriet ledusskapja iek' pusi, k%
ieteikts sada&@Apkope un!t!' anaO.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies
ledusskapja nodaljuma iek" jais
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors
s%s darblbu. Troksni var radt ar!
'+idrums un g%aes, kas atrodas
dzes" anas sist' m% pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normaAi.

6. Ledusskapja prieK" j9 malas var
b#t siltas. Tas ir norn?Ai. )! m viet%mn
ir jYb#t silt%n, lai izvaiftos no
kondens%ijas.

Pievieno $ana
elektrot "klam

Pievienojiet iek9tu iezem" tai
kontaktligzdai, kas aizsarg¥a ar
atbilsto ' as jaudas drd in%%u.

Svarlgi!

¥ Savienojumam Patbilst
nacion%ajiem noteikumiem.

¥ P'cuzstwl! anas sp' ka kabe
spraudkontaktam j%b#t viegli
pieejamam.

¥ Nor%llitajam spriegumam j%atbilst
j#su elektrot kla spriegumam.
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¥ Savieno' anai nedrlkst tikt izmantoti
pagarin%%i vai sadalt %i.

B Boptu elektrisko kabeli j9omaina
kvalific" tam elektri Him.

B lekestu nedr kst izmantot, kam" r
t%nav salabota! Pastt elektrisk%
stroas trieciena risks!

Atbr "vo $an#s no
iepakojuma

lepakojuma materi% var b#t b!stami
b" rniem. Gla®jiet iepakojuma
materi%us  b"rniem  nepieejam%
viet% vai atbrlvojieties no tiem
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu
apglab%'anu un p%str %li. Tos nedrkst
izmest kop% ar parastiem sadZves
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pY%str %6 %amiem
materi iem.

Atbr "vo $an#s no vec #
ledusskapja

Atbr vojieties no vec% ielk¥tas t% lai
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
¥ Par atbrlvo' anos no ledusskapja

varat konsult" ties ar pilnvarotu
izplat!t%u vai viet" j9 pd vald'bas
atkritumu sav %' anas centru.

Pirms atbrlvo' an% no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sl'dzenes, padariet t%
neizmantojamas, lai pasarg?tu b" rnus
no jebk%a%m briesmom.

12

Novieto $ana un
uzst #d"$ana

A Ja ledusskapja uzgyl!" anas telp%
durvis ir par 'auru, lai ledusskapi pa
t%n ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz'ju, lai izZ emtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvm s%miski.

1. Uzstaliet ledusskapi viet% kurdoto
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvum % mitr% viet%s un tie'%
saules gaisn

3. Lai nodrd in%u efekt vu
darb'bu, apk¥t ledusskapim ir jYb#t
pietiekamai ventil %&ijai.

Ja ledusskapis ir Ytevieto sienas
ni'%, Pb#t vismaz 5 cm att%umam
no griestiem un 5 cm att%umam no
sienas.

Ja gitda ir kPda ar pakliAu, iekdtai
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gidas.

4. Novietojiet ledusskapi uz l'dzenas

grldas virsmas, lai izvaiftos no
vibr9eijas.
Y



Ledusskapja novieto  $ana
zem galda virsmas un k  #ju
noregul %%na

Ledusskapim  Pb#t  novietotam
vismaz 30 mm att%um%no sienas, Ko
redzams att" 1%

Gaisa iegtk' anas ka4 nedrlkst
tikt blo +"ti, lai ledusskapja veiktsp'ja
nesamazin%os. (140 cm?)

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat novietot ledusskapi stabili,
pagrie$ot priek™ j9% Ki(as, Kb
par%dlts att"1% Stris, kur% atrodas
k%i( a, tiek nolaists uz leju, ja Rji(a
tiek pagriezta meln%  bulti( as
virzien% tas tiek pacelts uz aud u, ja
k%i( a tiek pagriezta pret" j%virzien%
B#s vieglYk, ja Rals jums paldz"s un
" aj% laik% iek%tu mazliet pacels uz

| i}

f @

g 7

NN NN N N N N NN

/

I///////////////{////////////////l

/ | TT
&

TT I 1 /
]

13



Apgaismojuma lampas

nomai ( a
La- noma-!tu ledusskapja
apga-smojuma lampu, Kdzu,

saz-n-et-es ar pinvarotu pakalpojuma
sn-edz" ju.

Preta-se naudojamos lemput. s
n.ra skrtos kambar-/ ap v-et-mu-
nam/ sOlygom-s. )-0s lemput. s yra
sk+rtos pagelb. t- naudotoju- sauga-
+ patog-a- sud. t- masto produktus 1
"aldytuv 0 ar' aldkI1

) iame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias s Olygas,
pavyzd$iui, $emesn2 nei D20 C
temperat #r0.

14
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Sagatavo $ana

Ledusskapis ir uzs?a%mns vismaz

30 cm att%um%mo karstuma
avotiem, piem" ram, radiatoriem,
sild!it%iem, centrdapkures un
krosn!m, un vismaz 5 cm attAum%mno
elektriskaj%n krosn!m, un to nedrlkst
novietot tie '% saules gaisnt

Ledusskapja uzstd!' anas istabas
temperat #rai ir Ph#t vismaz 10; C.
Ledusskapja darbirdoana V' s%os
apst%&s nav ieteicama saistb%ar
tYeefektivit 4.

L#dzu, potliecinieties, ka ledusskapja
iek' puse ir #plgi izt!r'ta.

Ja irftuizst%la divi blakus eso
ledusskapiji, starp tiem j9hodro’ ina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbirts
pirmo reizi, #dzu, ieVv' rojiet "' s
instrukcijas pirmo se' u darblbas
stundu laik%

Durvis nevajadZ'tu atv" rt p%%k
bied.

Darbin%'anu vajadz' tu veikt bez
ievietotas p tikas.

Neatvienojiet ledusskapi no
strovas avota. Elektroapd/tles
trauc" jumu gadljum% Kdzu, skatiet
brldin%umus noda&%leteicamie
probl" mu risin%4umio.

Ori*in%o iepakojumu un putuplastu
vajadz' tu saglab%transport ™ anai
vai p%vieto ' anai n%otn™ .

Da%iem modegem instrumentu
panelis automtiski izsl" dzas 5
min#' u laik¥p" ¢ durvju aizV' r' anas.
Tas no jauna aktiviZ' sies, atverot
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

15
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D. | temperat #ros poky3i/ atidarant /
u$darant veikian3io gaminio dureles,
ant dureli/ / korpuso lentyn/ ir stiklo
indeli/ gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



Ledusskapja izmanto  $ana

Temperat ! ras iestat "$anas
poga
Jsu ledusskapja iek" j%emperat #ra
main% '%du iemeslu d'&
¥ sezonAs temperat#ras izmai as;
¥ bie$a ledusskapja durvju atv'r' ana
un ilgsto' a atv'' rtu durvju atst %'ana;

¥ ptikas ievieto' ana ledusskap

bez atdzes" anas ldz istabas

temperat #rai;
¥ ledusskapja atra’ an% vieta telp%
(piem, tie'% saules gaisn®};

Varat noregul"t at'+irlgu iek™ jo
temperat #ru ar termostata pal!dz'bu.
Ja4" j% vides temperat#ra ir augst%ka
par 32iC, tad novietojiet termostata
pogu maksim%¥6 sald" anas stookl!.
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Atlaidin #$ana

Tas ir normi, ka darbbas laik®b
uz aizmugur'j% sienas izveidojas
ledus da&(as. & nav Phoskrép”
vai jomoslauka. #su ledusskapis veic
autom%isku atlaidin %'anu. , dens,
kas radies atlaidin%'anas rezult%% no
#dens sawk' anas renes pa nolié anas
cauruli iepl#st iztvaikot %%oun iztvaiko.

¥ Periodiski pbaudiet,  vai
iztvaiko' anas caurule nav
aizsprostota, un, kad nepiecie' ams, ar
stien!ti izt!riet t %6 caurumu.
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E Apkope unt "r"$ana

A Nekad tr!" anas nofttkiem

. i, . ¥ Nenaudokite @ tri/ , brai$an3i/ *anki/ ,
neizmantojiet gazol 'nu, benz!nu vai

muilo, buitini/ valikly/ , plovikli/ ,

ldzigas vielas. $ibalo, degal alyvos, lako ir pan.,

B M"siesalon iek¥tu pirms tir!' anas kad nesideformuot/ ir nenusilupt/
atvienot no str %Was avota. da$/ sluoksnis nuo plastikini/

¥ Nekad neizmantojiet asus dali/ . Nuvalykite su drungnu
abraz!vus instrumentus, ziepes, vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai
m%saimnieclbas tlr!' anas ldzek&s, nu' luostykite.

mazg%'anas ldzek&s un pul' jamo
vasku, lai veiktu tIr!" anu.

¥ Izmantojiet remdenu #deni, lai

izt!r'tu ledusskapja korpusu, un ¥ Nelieciet uz ledusskapja'+ idras

noslaukiet to sausu. e&s vai e&&gatavotus " dienus
nenosl" gtos traukos, jo tie boj%
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsrin izl'st vai
izsm"r" jas e8& uzreiz notlriet un
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go
vietu.

Plastmasas virsmu
aizsarg #$ana

¥ Izmantojiet m Ikstu audumu, kas
samitrin %s '+! dum% kas sasé# no
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 |
#dens, lai iztir'tu iek' pusi, un tad
noslaukiet to sausu.

¥ Piev'rsiet uzman!bu tam, lai#dens
neiek&#u lampas ietvar%un cit%s
elektrisk %6 iekoht 96.

¥ Jaledusskapis netiek izmantots
ilg%u laiku, atvienojiet sp” ka kabeli,
iz( emiet visu pYtiku, izt Iriet to un
atst %iet durvis pusvirus.

¥ Reguli p¥baudiet durvju
blv" jumu, lai pPrliecin%os, ka tas ir
tIrs un taj%nav sakju'%s prtikas
dad&( as.

¥ Lai iz emtu durvju plauktus,
iz( emiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apak puses uz aud u.

¥ lekOftas %" jo virsmu un hrom" to
dadi t'r!" ana- nekad nezmantoj-et
tIr!" anas ldzek&is va-#den-, kura
sastW%r hlors. Hlors rada%du
met%a vrsmu koroz4u.
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lete )cam )e probl %mu r)s)n#jum )

L#dzu, pWskat-et ' o sarakstu prms sazn%'an% ar apkopes centru. Tas

var etaup't j#su laku un naudu. ) aj% sarakst%-etvertas b-e$- sastopamas
probl"mas, kas nav sastltas ar defekt!vu ra$ojumu va- defekt!va mater-%a

zmanto' anu. ¥su zstr%l%umam var neb#t v-sas' et aprakst!t% funkcqas.

Ledusskapis nedarbojas.

¥ Vai ledusskapis ir pareizi pievienots st@tias avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzd %

¥ Vai nav izdedzis dro in%%s kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai at

izsists galvenais dro in%%s? PAbaudiet dro’ in%%u.

Kondens%-4a uz ledusskapja nodaljuma s%wu s-enas. (MULTI ZONE, CO(

CONTROL un FLEXI ZONE)

DL

¥ Aoti zem¥%@4" jYstemperat #ra. Bieba durvju atv" r' ana un aizV' r' ana. 4oti liels
mitrums apkt" j%telp% Tiek atv' rtos traukos uzglab%a pottika, kas satur
‘+idrumu. Durvis atst%as pusvirus.

¥ Termostata iestat I' ana zermP/&ai temperat #rai.

¥ Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur' tas atv" rtas, vai ret%& izmantojiet
ledusskapi.

¥ Postikas, kas tiek glatta atv" rtos traukos, p%ki%'ana ar pient' rotu materi %u.
¥ Noslaukiet kondens%u ar sausu audumu un Ptbaudiet, vai tas saglabfas.

Kompresors nedarbojas

¥ Kompresora termisk%aizsardzba atsl" gsies p'k'( u elektroapg%les
trauc" jumu gadljum%vai at piesl' g' anas-atsl" g' anas laikejo dzes" anas
‘+idrums ledusskapja dzes" anas sist' m%mneb#s sabalans'ts.

¥ Ledusskapis 9ks darboties p* ¢ aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis ne€k darboties p* c'! laika perioda paié anas.

¥ Ledusskapis izpilda atkaus" anas ciklu. Tas ir norn#i ledusskapim, kas veic
piln!gi autom%isku atlaidin %'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atkttojas.

¥ Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Psbaudiet, vai spraudkontakts ir
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%

¥ Vaitemperat#ras noregul™ ana ir veikta pareizi? Noticis st@Aas padeves
p%roums. Sazinieties ar savu elektroener ijas pieg¥al%%u.
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Ledusskap-s darbojas be$-va-dgu laku.

¥ lesp'jams jaunais ledusskapis ir plabks par iepriek" jo. Tas ir visai norndAi.
Lieli ledusskapji darbojas ilg/ku laika periodu.

¥ Apkoft" [YHstabas temperat#ra var it augsta. Tas ir visai norn?4.

¥ lesp"jams ledusskapis ir nesen iesl gts vai taj%mesen ievietota ptika.

Ledusskapja pilniga atdzes™ ana var notikt p%is stundas ilg%.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Karsts" diens
izraisa ilg¥ku ledusskapja darkbu, Ildz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas
temperat #ra.

¥ lesp' jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%as pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek&#t ledusskap!, liek tam darboties ilg%u laiku. Atveriet durvis ret%.

¥ lesp"jams ledusskapja nodaljuma durvis atst%as pusvirus. Ptbaudiet, vai
durvis ir cie' i aizV' rtas.

¥ Ledusskapis ir noregul'ts &ti zemai temperat #rai. lestatiet augst %&ku
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l'dz'! temperat#ra tiek sasniegta.

¥ Ledusskapja vai sald' anas kameras durvju blv' jums var b#t net Irs, nodilis,
iepllsis vai nepareizi novietots. Notlriet vai nomainiet blv" jumu. Bots/
iepllsis blv' jums liek ledusskapim darboties ilg¥ku laiku, lai saglat8tu eso' o
temperat #ru.

Sald" anas kameras temperat#ra + &t- zema, bet ledusskapja temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Sald't%a temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u sald' t%a temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja temperat#ra + &t- zema, bet sald" anas kameras temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

P%t ka, kas atrodas ledusskapja noddjuma atv-1ktn" s, sasalst.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja va sald" anas kameras temperat#ra + &t- augsta.

¥ Noregul"ta &ti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperattra
ietekm" sald" anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald t%a
temperat #ru, lldz sald' t%a vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u
I'meni.

¥ Durvis atst%as pusvirus. Kot !gi aizveriet durvis.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Gaidiet, Idz
ledusskapis vai sald t%s sasniedz V' lamo temperat#ru.

¥ Ledusskapis var Bt nesen iesl" gts. Ledusskapja piliga atdzes" ana prasa
laiku t%zm'" ra d'&
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No ledusskapja atskan skd as, kas ldz!gas meh%n-sk%pulkste( a t-k'+" ana-.

¥ )is troksnis n% no ledusskapja elektromagn' tisk%o04sta. Elektromagn" tiskais
vobsts nodro' ina dzes" anas'+idruma pk# anu cauri nodaljumam un var tikt
noregul”ts atbilsto ' i dzes" anas vai sald" anas temperat#rai un dzes" anas
funkciju veik' anai. Tas ir nornti un nav defekts.

Darblbas troksn-s patel-n%, kad ledusskaps darbojas.

¥ Ledusskapja darbbas veiktsp" jas raksturlielumi var main'ties atkar'b%no
%" j9% temperat#ras izmai(%m. Tas ir norni un nav defekts.

V-br%-jas va trok'(- .

¥ Giida nav ldzena vai t%r &dz!ga. Ledusskapis lgojas, ja tas tiek I' ni
pakustin%s. Ptliecinieties, ka grlda atrodas vien%dimen!, t%r iztur!ga un sp'j
notur "t ledusskapja svaru.

¥ lesp"jams troksni rada uz ledusskapja noliks lietas. Tlas lietas Pho( em no
ledusskapja virsmas.

Atskan trok'(- , kas atg¥6l-na '+-druma zI!' anu va--z'&%' anos.

¥ Atbilsto' i ledusskapja darldbas principiem taj%qpk#st '+ idrums un g%e. Tas ir
norm%i un nav defekts.

Atskan troksn-s, kas atg@-na V' ja p#' anu.

¥ Tiek izmantoti gaisa aktiviZ t%i (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt %
atdzes" ts. Tas ir norm@4i un nav defekts.

Kondens%-a uz ledusskapja-ek™ j%n sen%n.

¥ Karsti un mitri laika apst%k&palielina ledus un kondengta veido' anos. Tas ir
norm%i un nav defekts.

¥ Durvis tiek tur" tas pusvirus. PAliecinieties, ka durvis ir ci€ i aizV' rtas.

¥ lesp' jams durvis tiku' as &ti bie$ atv" rtas vai tur” tas atv" rtas ilgu laiku.
Atveriet durvis ret %.

Ledusskapja%pus" va- starp durv!m rodas mtrums.

¥ lesp"jams ir mitri laika apst&& Tas ir norn?4i mitros laika apst%k&s. Kad
mitrums b#s mazks, kondens#s izzud!s.

Shkkta smaka ledusskag.

¥ Ledusskapja iek puse ir PAztlra. I1ztriet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni
vai g% tu #deni.

¥ lesp' jams smaku izraisa d&i konteineri vai iepakojuma materi%i. lzmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%u.
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Durv-s ne-zveras.

¥ Postikas iepakojums var ne&aut durv!m aizv' rties. Povietojiet pakas, kas trauc”
durvim.

¥ lesp"jams ledusskapis neatrodas pilrigi vertik% uz gridas un tas lgojas, kad
tiek nedaudz pakustin%s. Noregul" jiet pacel' anas skitves.

¥ Grda nav vierfdimen! vai pietiekami izturlga. PAliecinieties, ka grida atrodas
vien%d'men! un sg'j notur" t ledusskapi.

Aug& nodalljuma atv-ktnes + -espr#du’ as.

¥ lesp' jams prtika pieskaras atvilktnes griestiem. PY%ktojiet atvilkin " eso o
pYtiku.
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SAIST!BU ATRUNA / BR IDIN" JUMS PLQWDLV UHPRQWYVY NR YHLF
'DADV YLHQN—U&DV N°IGDVLYDW—QMM-FUBWELOVWRAL OLH
SDWV OLHWRW—MV QHDSGUDHNRWWIMAPEYRR—G+P NDV
QHUDGRW QHGUR&EDV OLHWRADKWR\W-SWMW -¥YNDMWVX UHPRQV
DU QRVDF MXPX ND &V GDUREDWH MMEERUW EHINK FRP
YHLNWDV DWELOVWRAEL XQ VOVR®%EDVDOUDEDG SLUPV MHEN
LQVWUXNFLM—P VNDW W VIDUHPRQPWHWRWEHQRMLHW L]V V
YHLNWV UHPRQWYV’ QR HOHNWURSDGHYHV

7—G+° MD YLHQ W—O—N HVRBDIMWYVDEPWRW—MV YHLF U]
S/LHWRW—MD YHLNWV UHPRQWRVY HIINYWQ R IPD@WRMRW W —C
FLW—GL UHPRQWD YHLN&DQPDLVLQYDM—+HNTDMWDYV PLQ+WDN\
UHSLVWU*WL SURIHVLRQ—OLYDHFMRQWDBR -YEDN*BDUE EDV Q
ODL L]JYDLU WRV QR GUR& EDV HGRWDXD MRNDVJIU—PDW —
5HE§LVWU*WV SURIHVLRQ—OSDUWHORQWRW-HMBD*MMLNWX UH
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQW DN ¥ ! LS IMIMKISBIRW W EHNR FRP
UDARW—MV LU L]VQLHG]LV AL]VWWU &G MNXP® YDU UDVWLI
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUYMXU®E D% P/lW DNDAWEDY DWW LHF
XQ NDV L]JPDQWR '"LUHNWY—X]%HNKQ W—V DWFHOV L]VWU
DSUDNVW W—V PHWRGHV  JDUDQWLMX
7DpX A—GX SDNDOSRMXPX JDUDQWLMDYV
VHUYLVD LHWYDURYV YDU VQUHIBNWLNDIDWLHA—P DLFLQ—
SDNDOSRMXPD DEHOQWY W IDWWRQMWPURWQOR UHPRQWD YF
SURIHVLRQ—OL UHPRQWD YHAF *MIREDWPDV UDGX&—V DU V
NXULHP YDUDW VDJLQ—WLHWS8PLW+~VPW%P UHJHUYHV GD°
QXPXUX NDV LU QRU—G WV JDLHHFMRWRAWWD]LQ—WLHV DU S
LOVWUXNFLM— JDUDQWIMDVSHRIHNLRS-DAULMPYDHPRQWD Y
SLOQYDURW— L]SODW W—MDJNMVWSOMWHHESURIHVLRQ—O
7—Ge° OIG]X %HPLHW YeU—YNDF«MDHP /LHWRW—MX YHLN
UHPRQWX YHLNV SURIHVLRQSUHWYMPRQ@WDL]UDLV W GURA’
YHLFeML NXUXV QD¥HNROQYRQRMIVRM—W L]VWU—G—MXP X
MIVX JDUDQWLMD YDLUV QHEKIMESIN-NX SOIGXV ~VVDYLFE
QRGDU W QRSLHWQXV PLHVDV
ILHWRW—MD YHLNWV UHPRQWYV
3DWVW—Y JX UHPRQWX JDOBOHHWRDW—BMYW QH WLNDL &—
YHLNW DWWLHF E— X] 8—G—RJ WHHXYWHN SIDOSPDURWLHP
GXUYMX URNWXUL SURIHVLRQ—OLHP UHPRQW W-
GXUYMX HY%8HV SDSO—WHYV YDURJH XIQ/ WXWWMXP SURIHVLR
EOYHV DWMDXQLQ—WV VDWHPRHW LW -SMHHMDRRPSUHVR!
DU YLHWQ+ VXSSRUW EHNR GRRWRDOYHQDLY SDQHOLV |
JDGD PDUWD GLVSOHMD SDQHOLV XWW

7XUNO—W ODL QRGURELQ—WX SURGXNWD GURAEX
XQ QRY*UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
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5DARW—MV S—UGHY* MV QHX]%4HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

-IVX LHI—G—W—V OHGXVVNDSMD UH]JHUYHV
GD°DV EIV SLHHMDPDV JDGXV SeF

SLUNXPD

ADM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EIV SLHHMDPDV ODL QRGURELQ—WX SDUHL]X
OHGXVVNDSMD GDUE EX

OLQLP—ODLYV OHGXVVNDSMD JDUDQWLMDV LOJXPV
LU P-QHEL

4LP SURGXNWDP LU 3* HQHUSLMDV NODVHYV
JDLVPDV DYRWYV

*DLVPDV DYRWX 8DM— SURGXNW— GU NVW
QRPDLQ™W WLNDL SURIHVLRQ—OL UHPRQWD YHLF+ML
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
krige p>hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hSsti.

Selleks soovitame teil p>hjalikult kogu tootejuhendi ISbi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kSepSrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
¥ JSrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
¥ Hoidke juhendit kSttesaadavas kohas, kuna te wite seda ka hiliem vajada.
¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tShele, et see juhend wib kehtida ka teiste mudelite kohta.

SYmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jSrgnevaid sYmboleid:

C Oluline teave wi kasulikud nSpunSited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest.

C s
B ENERG" §E

o
riaisgrss  —— ()

- « https://eprel.ec.europa.eu/

.Tooteandmebaasis sSilitatava mudeli kohta kSiva teabe
juurde pSSseb jSrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
energiamSrgiselt oma mudeli identibkaatori ().
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2 Olulised hoiatused ohutuse 5 KYImiku kasutamine 15
tagamiseks 4 Jahutaming........ccccccovviiieiiiiiiiieeens 15.......
KasULUSOLSTANVE ..o 4. SUlatamine .......covoveeeeeeereeeeeen 16.......
Veedosaatoriga toodete puhul: ........ 8

Laste ohutuse tagamine ................... 6 _Hooldus ja puhastamine 17
WEEE direktiivi tSitmine ja Plastpindade kaitse ........................ 17..

[{e]

romusez_idmei k_>nv/¢tild(_":lm|ne: ............. 9. 7 Soovituslikud lahendused
RoHS-direktiivi tSitmine: ................... 9... probleemidele 18
Teave pakendi kohta..................cc... Q...

Ohuhoiatus ........cceeveiviiiiiieiiiieen, 1Q.......
Mida saab teha energia sSSstmisek$0

3 Paigaldamine 11
Mida pidada meeles kYImiku hilisemal
transportimisel ...........cccooeviiininn, 11.....
Enne kYImiku kasutamist................. 11
ElektriYhendus...........ccoeeveviereenane. 11....
Valgusti pirni vahetamine ............... 12
Pakendi utiliseerimine..................... 12..
Vana kYImiku utiliseerimine............. 12

Asukoha valik ja paigaldamine........ 12

KYImiku asetamine t$3pinna alla ja
jalgade reguleerimine ............c........ 13..
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E Teie kVimik

I

0~ =

Liha, vorstid, lihalike, purkides.
Termostaadinupp

Puuviljad, k33giviljad ja salatid.
Torud, vSikestes pudelites ja
purkides.

Reguleeritavad jalad

Munarest.

Ukseriiul

Joogid, suurte pudelitega.

A owbdhE

© N o o

C Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tSpselt
vastata teie tootele. Kui k-nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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B Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge  fldohutus
alljSrgneva teabega. ¥ Kui soovite toote
Selle teabe eiramine wib utiliseerida i

p>hjustada vigastusi
Wi materiaalset

vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku

kahju. Vastasel korral teabe ja volitatud

muutuvad k>ik garantiid
ja tsskindluse tagatised

kehtetuks.

asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

Originaalvaruosad ~ on ¥ Ksigi kYImikuga
saadaval 10 aasta jooksul  seotud kYsimuste

alates ostukuupSevast.

Kasutusotstarve

Toode on m»eldud
kasutamiseks

¥ tubades ja
siseruumides: nt
kodudes;

¥ suletud tSSkeskkonnas:

nt kauplustes ja
kontorites;

¥ kinnistes
majutuspiirkondades:
nt talumajad, hotellid,
pansionaadid.

¥ Toodet el
tohiks kasutada
vSlitingimustes.

ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
teenindusega. €rge
tegutsege KYImiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
sSSge jSStist ja
jSSkuubikuid kohe
pSrast sYgavkYImikust
vSljavstmist! (See
wib tekitada suus
kYImauville.)

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sYgavkYImikusse.
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Vastasel juhul wivad
nad bhkeda.

¥ €rge puudutage
kYImutatud toiduaineid

palja kSega; need wivad

kSe kYlge kinni jSSda.

¥ Enne puhastamist wi
sulatamist eemaldage
KYImik vooluwvsrgust.

¥ KYImiku puhastamiseks

ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel v»ib
aur sattuda kontakii
elektriosadega ja
p>hjustada IYhise wi
elektrilSsgi.

¥ €rge kunagi kasutage
kYImiku osasid (nt
uks) toetus- wi
astumispinnana.

¥ €rge kasutage kYImiku
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage
puurimis- wi
bikeriistadega
KYImiku osi, kus
ringleb kYImutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste wi
pinnakattevahendite

augustamisel

vSlja lenduda wsiv
KYImutusaine p>hjustab
nahaStrritust ja
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega
blokeerige kYImiku
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid
wivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused v»ivad olla
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- wi
parandustss korral
Yhendage kYImik
vooluvsrgust lahti
kas vastava kaitsme
vSljalYlitamise wi
pistiku lahtiYhendamise
teel.

¥ Pistiku lahtiYhendamisel
Srge bmmake juhtmest.

¥ Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
ja anumad pYstises
asendis.

¥ €rge hoidke kYImikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike

5| ETainetega.



¥ €rge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid

peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole myeldud
kasutamiseks piiratud

fYYsiliste, sensoorsete

Wi vaimsete
wimetega, samulti
puudulike kogemuste
ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste)
poolt, vSlja arvatud
nende turvalisuse
eest vastutava

isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

¥ €rge kasutage
vigastatud kYImikut.
Probleemide korral
pidage n»u volitatud
teenindusega.

¥ Teie kYImiku elektriline

ohutus on tagatud

ainult siis, kui teie maja

maandussYsteem
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine

vihma, lume,
pSikese ja tuulega
on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

¥ Et vSltida ohtliku
olukorra teket, pSSrduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatud
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Srge
Yhendage kYImikut
seinakontakti. Vastasel
korral wib tekkida surma
Wi raske vigastuse oht.

¥ See kYImik on meldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda ei tohi kasutada
teistel eesmSrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt
paikneb kYImiku sees
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi
Yhendage kYImikut
energiasSSstusYsteemiga
D see wib kYImikut
kahjustada.

¥ Kui kYImikul on sinine
valgustus, Srge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega ISbi
optlllste seadmete.

¥ KSsitsi juhitavate
kYImikute puhul oodake
pSrast voolukatkestust
vShemalt 5 minutit, enne
kui kYImiku sisse [Ylitate.
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¥ Omanikuvahetuse puhul ¥ €rge asetage kYImiku

tuleks kasutusjuhend
edasi anda kYImiku
jSrgmisele omanikule.

peale veega tSidetud
esemeid, kuna see wib
p>hjustada elektrilSsgi

wi tulekahju.

¥ €rge pange kYImikusse
liga suurt kogust

¥ KYImiku transportimisel
vSltige toitejuhtme
kahjustamist. Toitejuhtme

painutamise tagajSrijel
vib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid

toitu. Liiga tSis pandud
KYImikust wivad

toidud ukse avamisel
vSlja kukkuda ning teid

ennast wi KYImikut
kahjustada. €rge
asetage kYImiku peale
esemeid, kuna need
wivad KYImiku ukse
avamisel wi sulgemisel
alla kukkuda.

¥ KYImikus ei tohi
hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis

esemeid. €rge Yhendage
pistikut seinakontakti
mSrgade kStega.

¥ €rge Yhendage kYImikut
logiseva seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi nuavad kindlaid
pritsida vett otse KYImiku  {emMperatuuriingimusi.
sisemistele vi v3limistele ¥ Kui kYlmkappi pole

osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse

ohu vSltimiseks Srge

pihustage kYImiku IShedal

kergestisYttivaid aineid
(nt propaangaas).

7

kavas pikemat aega
kasutada, tmmake
pistik kontaktist vSlja.
Toitejuhtme wimalik
defekt wib p>hjustada
tulekahju.



¥ Elektripistiku otsa tuleks
regulaarselt puhastada,
vastasel juhul wib see
prhjustada tulekahiju.

¥ Elektripistiku otsa
tuleks kuiva lapiga
regulaarselt puhastada,
vastasel juhul wib see
p>hjustada tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu p>randat, wib
kYImik paigast nihkuda.
Et vSltida kYImiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
p>randal korralikult
fikseerida.

¥ KYImikut teisaldades
Srge hoidke kinni
uksekSepidemest.
Vastasel korral wib see
puruneda.

¥ Kui peate toote
paigaldama
teise kYImiku wi
sYgavkYImiku korvale,
peab seadmete vahele
jSSma vShemalt &m
vaba ruumi. Vastasel
juhul wivad kYlgseinad
niiskeks muutuda.

¥ €rge kasutage toodet,
kui selle Ylaosas wi
taga sisemuses asuv
elektroonika trYkiplaat
on avatud (elektroonika
trYkiplaadi korpusekate)

().

Veedosaatoriga
toodete puhul:

¥ KYIma vee
sisselaske surve wib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Yletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluwsrgusYsteemis
rhuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
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kontrollida, siis pidage
n>u professionaalse
torumehega.

¥ Kui seadmete

installeerimisel on vee
hYdraulilise ISSgi oht,
siis kasutage alati seda
vSiltivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on

vee hYdraulilise 1SSgi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

¥ €rge paigaldage

soojaveesisendile.
Wstke tarvitusele
ettevaatusabin»ud,

et ei tekiks voolikute
KYImumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6;C
(33jF) kuni 38;C
(100ijF).

¥ Kasutage ainult

joogikslblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥

¥

Kui uksel on lukk, tuleks wstit hoida
vSljaspool laste kSeulatust.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mSngida.

WEEE direktiivi tSitmine
ja romuseadme
ksrvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
I jSStmete  (WEEE) liigiti
kogumise tShis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevstmiseks ja
taaskasutamiseks. €rge visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprYgi ega muude
jSStmete hulka. Viige see elektri- ja
elektroonikajSStmete kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate
tSpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tSitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

€rge visake pakkematerjale tavalise
olmeprYgi wi muude jSStmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mSSratud pakendikogumispunkti.

ET



Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutussYsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle sYYdata
wiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tYYp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kYImiku
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet psletage.

Mida saab teha energia
sSSstmiseks

¥ €rge hoidke oma kYImiku uksi pikalt
lahti.

¥ €rge pange kYImikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kYImikut liga tSis, et
>hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kYImikut
otsese pSikesevalguse
kStte v»i kuumust kiirgavate
seadmete IShedale (nt ahjud,
n>udepesumasinad i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n>udes.
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KYImutuskambriga toodete puhul:
et kYImutuskamber mahutaks
wimalikult palju, vite eemaldada
riiuli v>i sahtli. KYImiku energiakulu
ametlik vSSrtus on saadud
maksimaalse tSituvuse juures,

kui kYlmutuskambri riiul wi sahtel
on eemaldatud. Riiulit w»i sahtlit
wib vabalt kasutada vastavalt
kYImutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

KYImutatud toidu sulatamine
jahutuskambris wimaldab sSSsta
energiat ning Yhtlasi sSilitada toidu
kvaliteeti.



Paigaldamine

B Palun jStke meelde, et tootja 2. Puhastage k\"(lmiku sisemus, nagu
vabaneb vastutusest, kui selles soovitatud peatYkis "Hooldus ja
kasutusjuhendis antud teavet puhastamine”.
arvesse ei veta. 3. thendage kYImik seinakontakti.

Kui kYImiku uks on avatud, ISheb
jahutuskambri tuli p>lema.

4. Kompressori kSivitumisega kaasneb
mVYra. JahutussYsteemis olev

Mida pidada meeles
kYImiku hilisemal
transportimisel

1. KYImik tuleb enne igasugust vedelik ja gaasid wivad samuti
ligutamist tYhjendada ja puhastada. mYra tekitada, seda isegi juhul kui

2. Riiulid, lisaseadmed, k$3giviljasahtel kompressor ei t$3ta D see on tSiesti
jms tuleb teibi abil enne uuesti normaalne.
pakendamist raputuste kaitseks 5. KYImiku esiservad wivad tunduda
kindlalt kinnitada. soojad. See on tSiesti normaalne

3. Pakend tuleb siduda paksu nShtus. Need alad peavad olema
teibi ja tugevate kSite abil ning soojad, et vSltida kondensaadi teket.
tuleb jSrgida pakendile trYkitud 6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
transpordireegleid. >huava peale, nagu nSidatud

Palun Srge unustageE alloleval joonisel. Plastikust kiilud

lga  Ymbertssdeldud ese on tagavad >hu liikumiseks vajaliku

hSdavajalik abi loodusele ja meie vahemaa kYImiku ja seina vahel.
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada Elektrivhendus
pakkematerjalide thendage seade maandatud
YmbertSStlemisse, saate lisateavet pistikupessa, mida kaitseb sobiva
keskkonnakaitseasutustest wi  nimivoolutugevusega kaitse.
kohalike wimuorganite kSest. NB!

¥ thendus peab vastama riiklikele
Enne kYImiku kasutamist nouetele.
Enne kYImiku kasutama hakkamist * Toitejuhe peab olema pSrast

paigaldust kergesti ligipSSsetav.
¥ EttenShtud pinge peab vastama teie
1. Kas kYImiku sisemus on kuiv ja kas vooluwrgu pingele.

>hk saab selle tagaosas vabalt ¥ thendamiseks ei tohi kasutada
likuda? pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

kontrollige jSrgmist:

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vSlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.
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B Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektril55gi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid wivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke pakkematerjale
lastele kSttesaamatus kohas i
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt jSStmekSitlusjuhistele.
€rge  visake neid Sra  koos
majapidamisjSStmetega.

Teie kYImiku pakend on toodetud
Ymbert33deldavatest materjalidest.

Vana kYImiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade
keskkonda kahjustamata.
¥ KYImiku utiliseerimise osas
wite n>u pidada volitatud
edasimYYjaga wi oma haldusYksuse

jSStmekSitluskeskusega.

Enne kYImiku utiliseerimist Yhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk-lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A Kui kYImik ei mahu ISbi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
p3Srduge  volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kYImiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kYlili ISbi ukseava.

1. Paigaldage kYImik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kYImikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pSikesevalgusest.

12

3. KYImiku thusa t35 tagamiseks
peab selle Ymbruses toimuma
piisav >huringlus. Kui kavatsete
paigutada kYImiku seinaorva, peab
see j[SSma laest ja seintest vShemalt
5 cm kaugusele. Kui p>rand on
kaetud vaibaga, tuleb toode t>sta
prrandast 2,5 cm kergusele.

4. Prutuste vSltimiseks asetage
kYImik Yhetasasele p>randapinnale.

Valgusti pirni vahetamine

KYImiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi  sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
kYImikusse/sYgavkYImikusse ohutult
ja mugavalt.

Las Ifmparas utilizadas en este
electrodomZstico deben soportan
unas condiciones f'sicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 Ya
C.

sisevalgusti
pssrduge

pirni
volitatud

ET



KYImiku asetamine
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Ettevalmistus

¥ Teie kYImik tuleks paigaldada ¥ Seadme ukse avamise ja
vShemalt 30 cm kaugusele sulgemisega kaasnevate
kuumusallikatest nagu pliidirauad, temperatuurik-ikumiste normaalse
ahjud, keskkYttesYsteem ja pliidid, kaasnShuna tekib ukse- ja
ning vShemalt 5 cm kaugusele siseriiulitele ning klaasist mahutitele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see kondensaat.

asuda otsese pSikesevalguse kSes.

¥ KYImiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vShemalt 10;C. Jahedamates
tingimustes kYImiku kasutamine
ei ole bhususe vShenemise bitu
soovitatav.

¥ Palun veenduge, et kYImiku sisemus
on korralikult puhastatud.

¥ Kui kaks kYImikut paigaldatakse
korvuti, peaks nende vahele jSSma
vShemalt 2 cm ruumi.

¥ Kvui kasutate kYImikut esimest korda,
jSrgige pf:llun esimese kuue tunni
jooksul jSrgnevaid juhiseid.

¥ Ust ei tohiks sagedasti avada.

¥ See peab t33tama tYhjalt, iima et
toitu sees oleks.

¥ €rge Yhendage kYImikut
vooluwsrgust lahti. Kui tekib teist
sltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi OSoovituslikud
lahendused probleemideleO
peatYkis.

¥ Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jStta juhuks, kui tulevikus
on vaja kYImikut ligutada wi kolida.

¥ Msnedel mudelitel IYlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vSlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada wi vajutada
mistahes nuppu.
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KYImiku kasutamine

TSStemperatuuri reguleerimine
TSStemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm «+@—@—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)

5 = K8rgeim jahutussate (k3ige
kiilmem sdte)

(wi)

Min. = madalaim jahutussdte

(krige soojem sSte)

Max. = kdrgeim jahutussdte

(kige kYlmem sSte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5 iC.

Valige sSte
temperatuurile.

Pange tShele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Ksige kYlmem piirkond on vahetult
kSSgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Ymbrustemperatuurist, ukse
avamise sagedusest ja sSilitatavate
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine
sisetemperatuuri tusu.

Seebttu on soovitatav uks pSrast
kasutamist v>imalikult ruttu sulgeda.

vastavalt soovitud

p>hjustab

15

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

KYImik on ette nShtud vSrskete
toiduainete ja jookide IYhiajaliseks
hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid
vastavas kambris.
Pudeleid w»ib hoida pudelihoidikus
wi ukse kYljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem hoida
polYetYleenkotis  kYImkapi  krige
alumises osas.
Laske  kuumadel
jookidel enne kYImkappi
toatemperatuurini jahtuda.
¥ TShelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tinedalt suletud pudelis pYstasendis.

kYImiku

toitudel  ja
panekut

¥ TShelepanu!

€rge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega
mahuteid  kergsYttivate  ohtlike

gaasidega (plekkpurgis hoitav koor,
pulverisaatorid jne). Need wivad
plahvatada.

ET



Sulatamine

KYImiku sulatamine toimub
automaatselt. Sulamisvesi voolab ISbi
Sravoolukanali kogumisanumasse,
mis asub seadme tagaosas.

JSS sulatamise ajal moodustuvad
jahutuskambri tagaosas aurusti tttu
veepiisad.

Kui kvik piisad ei voola alla, wivad
nad pSrast sulatamise bppu uuesti
kYImuda. Eemaldage need sooja
vette kastetud niiske lapiga, aga mitte
mingil juhul Srge kasutage kwva wi
teravat eset.

Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee
voolu. €ravoolutoru  wib  vahel
ummistuda.
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E Hooldus ja puhastamine

A

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
v sarnaseid aineid.

Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvsrgust lahti
Yhendada.

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust vi vaha.
Kasutage kYImkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pSrast kuivatage see.

Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatSis sSSgisoodat poole liitri

vee kohta, seejSrel pYhkige kuivaks.

Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

Kui te ei plaani kYImikut pikka aega
kasutada, Yhendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jStke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejSrel

lintsalt I'Ykake raam Ylespoole pesast

vSlja.
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C €rge kasutage seadme vSlspindade

ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor p>hjustab
metallpindade korrodeerumist.

€rge kasutage teravad ja
abrasiivsed tSSriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tShised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse
¥ €rge pange slisid wislis kYpsetatud

toitu kYImikusse lahtistes n-udes,
kuna need kahjustavad kYImiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub »li, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne ISbi, kui teenindusse helistate. See vib
aidata sSSsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei

ole prhjustatud vigase tS$ wi materjalikasutuse bttu. M>ned siinkirjeldatud

funktsioonid wivad teie tootel puududa.

KYImik ei t33ta

¥ Kas kYImik on korralikult pistikupessa Yhendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

¥ Kas kYImiku Yhendamiseks kasutatava pesa kaitse v>i peakaitse on ISbi
p>lenud? Kontrollige kaitset.

ja FLEXI ZONE)

Kondensvesi kYImiku kYImkambri kYlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONT,

ROL

tmbritsev keskkond on vSga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jStmine.

Termostaadi kYlImemale temperatuurile 1Ylitamine.

Ukse lahtiolekuaja vShendamine wi selle harvem kasutamine.

Avatud n>udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

K K K K

PYhkige kondensvesi kuiva lapiga Sra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

¥  tmbritsev keskkond on vSga kYIm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.

Kompressor ei tSSta

¥ Kompressori kaitsetermostaat 1Ylitub vSlja ootamatute voolukatkestuste
wi kiirete sisse-vSlja IYlituste puhul, kuna kYImutusaine surve kYImiku
jahutussYsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

KYImik ei ole pistikupessa Yhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

elektritarnijale.

¥
KYImik hakkab t33le umbes kuue minuti pSrast. Kui kYImik pSrast seda t33le
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥
KYImik on sulatustsYklis. See on tSisautomaatse sulatusega kYImiku puhul
tavaline. SulatustsYkkel toimub perioodiliselt.

¥

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud >igesti? Voolu ei ole. Helistage oma
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KYImik t3Stab sagedasti vi pikka aega.

¥ Teie uus kYImik wib olla laiem kui eelmine. See on tSiesti normaalne nShtus.
Suured kYImikud t33tavad pikemat aega jSrjest.

¥ Tmbritseva ruumi temperatuur vib olla ksrge. See on tSiesti normaalne
nShtus.

KYImik wib olla hiljuti sisse Yhendatud i toitu tSis laaditud. KYImiku tSielik
mahajahtumine vsib vstta m>ne tunni kauem.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit p>hjustab kYImiku pikema t33perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi wib olla hiljuti avatud wi on need pikaks ajaks praokile jSetud.
KYImikusse sisenenud soe >hk p>hjustab kYImiku pikema t3Sperioodi. Avage
uksi harvemini.

¥
SYgavkYIima vi kYlmkambri uks vsib olla praokile jSetud. Kontrollige, kas
uksed on Kkorralikult kinni.

¥
KYImik on seadistatud vSga madalale temperatuurile. Seadistage kYImik
k-rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥

KYImiku wi sYgavkYImiku uksetihend wib olla mSSrdunud, kulunud, katki v»i
lahti. Puhastage v»i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kYImikut tsStama kauem aega jSrjest, et hoida ettenShtud temperatuuri.

S\"(gavk\"(lmiku temperatuur on vSga madal, samas kui kYImiku temperatuu
on piisav.

¥
SYgavkYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke
sYgavkYImiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku temperatuur on vSga madal, samas kui sYgavkYImiku temperatuu
on piisav.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku sahtlites hoitav toit kipub jSStuma.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kYImikus v>i sYgavkYImikus on vSga korge.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga ksrgele. KYImiku seadistus
m»jutab ka sYgavkYImiku temperatuuri. Muutke kYImiku v>i sYgavkYIma
temperatuuri, kuni see j>uab piisava tasemeni.

¥ Uks wib olla praokile jSetud. Sulgege uks tSielikult.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kYImik wsi sYgavkYImik j>uab soovitud temperatuurini.

KYImik w>ib olla alles hiljuti vooluvsrku Yhendatud. KYImiku tSielik jahtumine
wtab suuruse bttu aega.

KYImikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

¥ Seda heli tekitab kYImiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ylesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine likumine ISbi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- wi kYImutusre Ziimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

T83mYra suureneb, kui kYImik t3stab.

¥ KYImiku t38jpudlusomadused vsivad muutuda s>ltuvalt Ymbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon v>i mYra.

¥
Psrand ei ole tasane vsi on nork. KYImik krigub, kui seda aeglaselt [Ykata.
Veenduge, et p>rand on tasane, tugev ja sobib kYImiku toetamiseks.

MYra wivad p>hjustada kYlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kYImiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise wi pihustamise hSSli.

¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kYImiku t33ps>himsttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hSSit.

¥
KYImiku t-husamaks jahutamiseks kasutatakse >huliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kYImiku siseseintel.

¥  Kuum ja niiske ilm suurendab jSStumist ja kondensatsiooni. See on normaaln
ning tegu ei ole rikkega.

¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tSielikult suletud.

¥ Uksi wib olla vSga tihti avatud v>i on nad pikaks ajaks lahti jSetud. Avage ust
harvemini.

1%

KYImiku vSliskYljele v»i uste vahele tekib niiskus.

¥ IIm wib olla niiske. See on niiske ilmaga tSiesti normaalne. Kui niiskust on
vShem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I>hn kYImiku sees.

¥
KYImiku sisemust peab puhastama. Puhastage kYImiku sisemust kSsna, sooj
vee Wi gaseeritud veega.

L>hna wivad p>hjustada m>ned n>ud v»i pakkematerjalid. Kasutage teist
n>u i erinevat marki pakkematerjali.

[

Uks(ed) ei sulgu.

¥ Toidupakendid wivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust

takistavad.

¥
KYImik ei paikne ilmselt p>randal tSiesti vertikaalselt ja v>ib kergel
ligutamisel k>ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥

P>rand ei ole tasane v>i tugev. Veenduge, et p>rand on tasane ja sobib
kYImiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

¥ Toit wib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ymber.
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LAHTITTLUS / HOIATUS

Moningate (lihtsate) térkedega saab
|dppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma kéatega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
véaltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditd6koda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepéasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU séatestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remondit66koda),
mille kontaktnumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil v6i
edastatud volitatud edasimiilja poolt.
Seetdttu palun arvestage sellega. et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remonditd6kodade tehtud
160 tuhistab garantii.

Remont oma kétega

Ldppkasutaja vdib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu véltimiseks tuleb selline
oma kéatega remont |&bi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma

katega remondi kohta vai siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Ldppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/vai
kasutusjuhendis voi siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine voib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tuhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
|6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditd6kodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditdokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pdhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pdhjustada seejarel tulekahju,
Uleujutusi, elektrilddke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele vdi registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditédd:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/muijat ei saa sutdistada thelgi

juhul, kui I6ppkasutajad ei jérgi Ulaltoodut.

Teie poolt ostetud kiilmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.
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Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kllmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Lzes venligst denne vejledning forst!

Keere kunde

Vi haber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlseg og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at leese hele vejledningen for produktet, inden du
tager det i anvendelse, og gemmer det tilgeengeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
e Vil hjeelpe dig med at bruge kele-/fryseskabet hurtigt og sikkert.

e | aes denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
* Folg instruktionerne, isaer sikkerhedsinstruktionerne.

e Opbevar denne manual pa et nemt tilgaengeligt sted, da du kan fa brug for den
senere.

¢ Derudover skal du ogsé laese de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
e Bemaerk at denne vejledningen ogsa kan vesre geeldende for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder felgende symboler:

@ Vigtige informationer eller brugbare tips.
/\ Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
/N Advarsel mod stromspaending.

[i] INFORMATION

o)
BEIENERG* BE  voosonyeningen som orgomtiposiaatabasen, kan s
E

ved at g& ind pa folgende websted og soge efter din mod-
e —— (") elidentifikator (*), der findes pé energimaerket.
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INDHOLD

1 Koleskabet 3
2 Vigtige
sikkerhedsadvarsler 4
Tilsigtet brug.........ccccieiiiiiiiiiien, 4
Boarnesikkerhed .......ccoooeeeiiiiiiiininnnn. 8
Overholdelse af WEEE-direktivet og
bortskaffelse af affald: ...................... 8
Overholdelse af RoHS-direktivet: ....... 8
Emballagegsoplysninger .................... 8
HC Advarsel .......cccevvvvieiiiiiiiiiiiin, 8
Energibesparende foranstaltninger.....8
3 Installation 10
Hvis koleskabet skal transporteres
IJEN et 10
Inden koleskabet betjenes ............... 10
Elektrisk tilsIutning .....coooeeeviiiieeeeenn. 10
Bortskaffelse af emballagen.............. 10
Bortskaffelse af det gamle koleskab.11
Placering og installation .................. 11
Placering af koleskabet under bordet
0g justering af fedder...........ccoveeee 12

2

4 Tilberedning 13
5 Anvendelse af

koleskabet 14
Indstilling af driftstemperaturen ........ 14
Driftstemperaturen reguleres ved
temperaturstyringen..........ccccceeeeeennn. 14
Temperaturkontrol Og -Justering .....14
AFMNING ..o, 15
Slukning af keleskabet..................... 15
6 Vedligeholdelse og
rengoring 16
Beskyttelse af plasticoverflader ....... 16

7 Anbefalede lgsninger pa
problemerne 17
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n Kgleskabet

1)

—
(&)

|

Hylder

Termostatboks med paere
Kad, pelser, palaeg, daser.
Frugter, grentsager, salater.
Justerbare ben

Tuber, sma flasker og daser.
AEggerum

Drikkevarer, store flasker.

O NGO AODNA

@ Talene i denne manual er skematiske og svarer méaske ikke hett til dit produkt. Hvis
det produkt, du har kebt, ikke har de angivne dele, kan de findes i andre modeller.
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EVigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende
informationer. Hvis man undlader
at overholde disse informationet,
kan det forarsage kveestelser
eller materiel skade. Ellers vil
alle garantier og lofter om
driftssikkerhed blive ugyldige.
Originale  reservedele  kan
leveres i 10 ar efter produktets
kabsdato.

Tilsigtet brug

ADVARSEL.:

Opbevar ikke eksplosive
stoffer, sdsom spraydaser
med braendbare
drivgasser i keleskabet.

Dette apparat er beregnet til
brug i husholdningen og lignende
anvendelser sdsom

-Personalekokkenomrader

ADVARSEL:

H o] I d
ventilations&bninger i
apparatets kabinet eller i
den indbyggede struktur
fri for forhindringer.

ADVARSEL.:
Brug ikke mekanisk
udstyr eller andre
midler til at fremskynde
afrimningen, ud  over
dem, der er anbefalet af
producenten.
ADVARSEL:
Undgd at beskadige
kolekredslobet.
ADVARSEL.:
Brug ikke elektriske

apparater inden i rummet
til opbevaring af fodevarer
| apparatet, medmindre
de er af en type anbefalet
af producenten.

i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljoer;

- landbrug og hos kunder péa
hoteller, moteller og andre typer
af boligmiljoer;

- bed and breakfast miljger;

- catering og lignende ikke-
detailbutikanvendelser.

Generelle sikkerhedsregler
e Nar du vil bortkaste/skrotte
produktet, anbefaler vi, at
du radferer dig med den
autoriserede service for
at tilegne dig de kreevede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

e Kontakt den autoriserede
forhandler for at f& svar pa
spargsmal og problemer
omkring kele-/fryseskabet.
Undlad at foretage indgreb eller
lade andre foretage indgreb
pa kole-/fryseskabet uden at
informere den autoriserede
forhandler.

e For produkter med fryser;
Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har
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taget dem ud af fryseren! (Det
kan forérsage forfrysninger i
munden.)

For produkter med fryser; leeg
ikke flydende drikkevarer pa
flaske eller kande i fryseren. De
kan eksplodere.

Ror ikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan haenge
fast i din hand.

Tag kele-/fryseskabet ud af
stikket inden rengering eller
afrimning.

Damp og fordampede
rengaringsmaterialer skal
aldrig bruges ved rengering og
afrimning af kale-/fryseskabet.
Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og forérsage
kortslutning eller elektrisk
sted.

Brug aldrig delene pa kole-/
fryseskabet, som f.eks. lagen til
at stotte dig pa eller sta pa.

Brug ikke elektriske apparater
inde i kale-/fryseskabet.

Undlad at beskadige de dele,
hvor kalemidlet cirkulerer, med
bore- eller skeerevaerktaier.
Kalemidlet, som kan bleese
ud, nar fordamperens
gaskanaler, forlaengerrorene
eller overfladebeleegningerne
punkteres, kan forarsage
hudirritationer og ejenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tildackke eller
blokere ventilationshullerne pa
kole-/fryseskabet.
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Elektrisk udstyr ma kun
repareres af autoriserede
personer. Reparationer, der

er udfert af inkompetente
personer, skaber en risiko for
brugeren.

| tilfeelde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal kele-/
fryseskabets forsyningsnet
afbrydes ved enten at slukke for
den relevante sikring eller ved

at tage apparatets stik ud af
kontakten.

Traek ikke i ledningen, nar
stikket skal tages ud.

Placer de drikkevarer,

der indeholder hgjere
alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
der indeholder breendbare og
eksplosive substanser, i kale-/
fryseskabet.

Der mé ikke anvendes
mekanisk udstyr eller
andre midler, ud over de af
producenten anbefalede,
for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,
feleforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som

ikke har modtaget instruktion
(herunder barn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer dem i brug
af produktet.



Lad ikke et beskadiget kale-/
fryseskab kare. Kontakt
serviceagenten, hvis du har
nogen betaenkeligheder.

Der kan kun garanteres

for kole-/fryseskabets
stroamsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hiem
opfylder standarderne.

At udseette produkterne for
regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angér el-sikkerheden.

Kontakt autoriseret service,
hvis der er et beskadiget
stromkabel, for at undga fare.

Seet aldrig kele-/fryseskabet
ind i stikkontakten under
installationen. Hvis det sker, kan
der opstéa risiko for dedsfald
eller alvorlig skade.

Dette kole-/fryseskab er
kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det bor ikke
bruges til andre formal.

Typeskiltet med tekniske
informationer er placeret pa den
venstre veeg i kale-/fryseskabet.

Tilslut aldrig kele-/fryseskabet
til el-besparende systemer;
de kan beskadige kele-/
fryseskabet.

Hvis der er et blat lys pa
koleskabet, skal du undgé at
kigge péa det med eller uden
briller i en leengere tid.

For manuelt betjente kale-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at starte
det efter stramsvigt.

Denne brugermanual skal
afleveres til den nye ejer nar det
skifter ejermand.
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Undlad at beskadige
stremkablet, nar kole-/
fryseskabet transporteres. Det
kan forarsage brand at beje
kablet. Placer aldrig tunge
genstande pa stramkablet.
Ror ikke ved stikket med
vadehaender, nér du tager
stikket ud.

Tilslut ikke kele-/fryseskabet
hvis stikkontakten er lgs.

Vand ber ikke blive sprayet
direkte pa indre og ydre
dele af produktet af
sikkerhedsmaessige arsager.

Undlad at sprejte substanser,
der indeholder braendbare
gasser, som. f.eks. propangas,
neer ved kole-/fryseskabet for
at undga risiko for brand og
eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pa
kole-/fryseskabet, da det kan
forarsage elektrisk stad eller
brand.

Overfyld ikke kale-/fryseskabet
med overdrevne maengder
mad. Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige kale-/
fryseskabet, nar lagen abnes.
Placer aldrig genstande oven
pa kole-/fryseskabet; disse



genstande kan falde ned, nar
du &bner eller lukker kale-/
fryseskabslagen.

Vacciner, varmefelsome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. bar ikke
opbevares i kole-/fryseskabet,
da de har brug for preecis
temperatur.

Koale-/fryseskabet skal tages ud
af stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i leengere tid. Et
evt. problem i stramkablet kan
forarsage brand.

Kale-/fryseskabet kan flytte
sig, hvis de justerbare ben ikke
er sikret godt nok pa gulvet.
Rigtigt sikrede justerbare ben
pa gulvet kan forhindre kole-/
fryseskabet i at flytte sig.

Nér kole-/fryseskabet skal
baeres, ma man ikke holde i
lagens handtag. Hvis det sker,
kan det breekke.

Hvis produktet skal placeres
ved siden af et andet kale-/
fryseskab eller fryser, skal
afstanden mellem de to
apparater vaere mindst 8 cm.
Ellers kan de tilgreensende
sidevaegge blive fugtige.

Benyt aldrig produktet,

hvis afsnittet everst eller pa
bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkort indeni er
abent (printkort-desksel) (1).

For produkter med en
vanddispenser;
¢ Trykikoldtvands-indtag skal

veere maksimum 90 psi (620
kPa). Hvis vandtrykket ovestiger
80 psi (550 kPa), sa anvend

en trykbegraensningsventil i

dit hovedsystem. Hvis du ikke
ved, hvordan du skal kontrollere
dit vandtryk, sé sperg en
professionel VVS-tekniker om
hjeelp.

Hvis der er risiko for
vand-hammereffekt i din
installation, s& brug altid et
vanchammerforhinaringsudstyr i din
installation. Sparg professionelle
WS-teknikere til rads, hvis du
ikke er sikker pa at der ikke

er en vanchammerefiekt | din
installation.

Installer ikke pa varmtvands-
indtaget. Tag forholdsregler

imod risiko for frysning i rerene.
Vandtemperaturens drifts-interval
skal ligge imellem 33°F (0.6°C)
minimum og 100°F (38°C)
maksimum.

¢ Brug kun drikkevand.
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Bornesikkerhed

e Hvis daren har en s, ber naglen
opbevares uden for berns
reekkevidde.

¢ Born skal overvages for at forhindre,
at de piller ved produktet.

Overholdelse af WEEE-direktivet
og bortskaffelse af affald:

Dette  produkt er i
overensstemmelse  med
WEEE-direktiv  (2012/19/
EU). Dette produkt basrer
et symbol for klassificering
af bortskaffelse af elektrisk
- og elektronisk  udstyr
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af hgj kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald ved
slutningen af dets levetid. Bring det
til et opsamlingssted for genbrug af
elektroniske og elektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for at
finde neermeste opsamlingssted.

Overholdelse af RoHS-direktivet:

Det produkt, du har kaebt, er i
overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige og forbudte materialer
angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er fremstillet af
genbrugsmaterialerioverensstemmelse
med vores nationale miljigbestemmelser.
Smid ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
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Bring den til et opsamlingssted udpeget
af de lokale myndigheder.

HC Advarsel

Hvis kole-/fryseskabets
kolesystem indeholde R600a:

Denne gas er breendbar. Du skal
derfor veere opmasrksom pa ikke at
odeleegge kolesystemet og kalerarene
under brug og transport. | tilfeelde af
beskadigelse skal produktet holdes
vaek fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal serge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
kole-/fryseskabs kolesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt pa typeskiltet, der er pa
venstre veeg inde i kale-/fryseskabet.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

Energibesparende foranstaltninger

e Undlad at lade lagerne i kele-/
fryseskabet sté &bne i lang tid.

e Put ikke varm mad eller drikke i kale-/
fryseskabet.

o Qverfyld ikke kole-/fryseskabet, s&
luftcirkulationen bliver forhindret.

e Placer ikke dit kele-/fryseskab
under direkte sollys eller test pa
varmeudstralende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

e Veer omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

e Produkter med en fryser: Du kan
opbevare maksimal maeengde
madvarer i fryseren, hvis du fierner
hylden eller skuffen i fryseren.
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Energiforbrugsveerdien, der er angivet
for kale-/fryseskabet, er blevet
bestemt ved at fierne fryserhylden
eller -skuffen og under maksimal
indfyldning. Der er ingen skade ved at
bruge en hylde eller skuffe der passer
i form og sterrelse til de madvarer der
skal fryses.

Optaning af frossen mad i kele-/
fryseskabet vil bade skabe
energibesparelse og bevare madens
kvalitet.

9
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ﬂ Installation

/N Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis koleskabet skal
transporteres igen

1. Koleskabet skal temmmes og rengeres
inden transport.

2. Hylder, tilbeher, grentsagsskuffer osv.
skal fastgares sikkert for at modvirke
sted, inden produktet pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgeres, og
reglerne for transport, der er trykt pa
pakken, skal felges.

Glem ikke, at...

Alt  genbrugsmateriale er en
uundveerlig kilde for naturen og for vore
nationale ressourcer.

Hvis du onsker at medvirke til
at genbruge emballagen, kan du
fa  yderligere informationer  hos
miljgorganisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden koleskabet betjenes

Inden du begynder at bruge
koleskabet, skal du kontrollere
folgende:

1. Koleskabet skal veere tort indvendigt,
0g luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

2. Rengor keleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
0g rengering”.

3. Seet kaleskabets ledning i kontakten.
Nar keleskabsderen abnes, Vil
keleskabets indvendige lys teendes.
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4. Der vil kunne hares en lyd, nar
kompressoren starter. Keleveesken og
gasarterne, der findes i kalesystemet,
kan ogsa staje lidt, selv om
kompressoren ikke karer, hvilket er
helt normailt.

Koleskabets forreste kanter kan

foles varme. Dette er normalt. Disse
omréder er beregnet til at vaere varme
for at undga kondensering.

o

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:

e Tilslutningen skal veere i
overensstemmelse med de nationale
regulativer.

e  Stromstikket skal veere nemt
tilgeengeligt efter installationen.

¢ Den angivne spaending skal veere lig
med spaendingen pa dit el-net.

¢ Mellemkabler og stikdéser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

N\ Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret el-installateren.

/\ Produktet méa ikke betjenes, for det er
repareret! Der er fare for elektrisk stad!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan veere farlig for
born. Hold emballagen vaek fra berns

reekkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold
til affaldsinstruktionerne. Smid den

ikke veek sammen med det ovrige
husholdningsaffald.
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Koleskabets emballage er produceret
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle
koleskab

Bortskaf det gamle keleskab uden at
skade miljoet.
e Du kan sperge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune
angaende bortskaffelse af keleskabet.

Inden keleskabet bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er lase i
lagen, skal du gere dem ubrugelige for
at beskytte bern mod fare.

Placering og installation

1. Unga at placere keleskabet ved
varmekilder, fugtige steder og direkte
sallys.

2. Der skal veere tilstrackkelig ventilation
rundt om keleskabet for at opna en
effektiv funktion. Hvis keleskabet skal
placeres i en fordybning i vaeggen,
skal der vaere mindst 5 cm afstand fra
loft og veeg. Hvis gulvet er belagt med
teeppe, skal produktet heeves 2,5 cm
fra gulvet.

3. Placér keleskabet péa en jesvn
gulvoverflade for at undga
rystebevaegelser.

11

DA



Placering af koleskabet
under bordet og justering af
fodder

Nar du opstiller dit keleskab, skal
afstanden mellem produktet og
vasggen veere pa mindst 30 mm, som
vist i figuren.

Lufkanalerne ma ikke blokeres, sa
koleskabets ydeevne ikke forringes.
(140 cm?)

Hvis koleskabet ikke er i balance;

Du kan dreje de forreste leeg i
koleskabet som vist i figuren og fa
det i balance. Det hjorne, hvor benet
befinder sig, bliver ssenket, nar du
drejer i retning af den sorte pil, og
hsevet, nar du drejer i den modsatte
retning. Det bliver nemmere for dig, hvis
du fér hjeelp fra en anden person til at
udfere denne justering!

NN NN N N N N NN

/

I////////////////////////////////l

¢SO mm

40 mm

40 mm
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nTiIberedning

Kole-/fryseskabet skal installeres
mindst 30 cm veek fra varmekilder,
som f.eks. kogeplader, ovne,
radiatorer og braendeovne, og mindst
5 cm veek fra elektriske ovne, og det
bor ikke placeres i direkte sollys.

Den omgivende temperatur i det rum,
hvor kale-/fryseskabet installeres,

bar veere mindst 10°C. For at kele-/
fryseskabet skal veere effektivt,
anbefales det ikke at betjene det
under koldere forhold.

Sorg for at den indvendige del af
kole-/fryseskabet er grundigt rengjort.

Hvis der skal installeres to kele-/
fryseskabe ved siden af hinanden, ber
der vasre mindst 2 cm imellem dem.

Nar du lader kole-/fryseskabet
kore ferste gang, skal du overholde
felgende instruktioner de forste 6
timer.

Lagen skal ikke &bnes ofte.

Det skal kere tomt uden nogen form
for mad i det.

Tag ikke kele-/fryseskabet ud af
stikkontakten. Hvis der opstér et
stromudfald uden for din kontrol,

sé lass advarslerne under afsnittet
“Anbefalede lasninger ved problemer”.

Den originale emballage og
skummaterialerne ber gemmes for
fremtidig transport eller flytning.

Pa nogle modeller slukker
instrumentpanelet automatisk efter 5
sekunder efter at daren er lukket. Det
vil blive reaktiveret, nér deren abnes
eller ved tryk pa enhver tast.
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E Anvendelse af koleskabet

Indstilling af
driftstemperaturen

Driftstemperaturen reguleres
ved temperaturstyringen.

Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laveste indstilling til kol

(varmeste indstilling)

5 = Hojeste indstilling til kol

(koldeste indstilling)

(Eller)

Min. = Laveste indstilling til kol
(Varmeste indstilling)

Maks. = Hojeste indstilling til kol
(Koldeste indstilling)
Gennemsnitstemperaturen  inde i

koleskabet ber vaere omkring +5 °C

Veelg indstilling efter  onsket
temperatur.

Bemaerk venligst, at der er forskellige
temperaturer i keleomrédet.

Det koldeste omrade er umiddelbart
over grontsagsrummet.

Den indvendige temperatur afheenger
ogséa af rumtemperaturen, hvor ofte
lagen abnes, og maengden af madvarer,
der opbevares i keleskabet.

Hvis lagen abnes ofte, far det den
indvendige temperatur til at stige.
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Det anbefales derfor at lukke lagen sa
hurtigt som muligt efter brug.

Temperaturkontrol Og
-Justering

Driftstemperaturer styres af
termostaten (de diagram). Indstillinger
kan foretages fra 1 til 5, den koldeste
position. Nar apparatet teendes for
forste gang, ber termostaten justeres,
séledes at den  gennemsnitlige
temperatur efter 24 timer ikke overstiger
5 grader Celcius.

Vi anbefaler, at  termostaten
indstilles halvvejs mellem 1 og b5,
og der kontrolleres, at den onskede
temperatur opnas, dvs. at du mod 5
far en koldere temperatur og omvendt.
Visse sektioner af koleskabet kan veere
koldere og visse varmere (som f.eks.
grontsagsskuffe og averst i kabinettet).
Dette er helt normalt.

Hvis den omgivende temperatur er
over 25 °C, isser om sommeren, skal
du dreje termostatknappen til 5. Hvis
den omgivende temperatur er under 25
°C, skal termostatknappen indstilles pa
midten.

Hyppig é&bning af doren far
temperaturen inde i skabet til at stige;
det tilrddes derfor at lukke deren s&
hurtigt som muligt efter brug.
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5 | tilfeelde af  midlertidig
isdannelse [ koleskabet,
skal temperaturindstillinger

~ | reduceres til 1 og holdes gje
med, atkeleskabstemperaturen

4 |ikke overstiger +5 °C. Nér
isdannelsen forsvinder

- og apparatet begynder

3 den normale automatiske
afrimning, kan du aendre

- | termostatindstillingen, hvis
onsket.

2

1

0

Slukning af koleskabet

Hvis termostaten er udstyret med "0"
-position:

- Koleskabet vil stoppe driften, nar
du drejer termostatknappen til "0" (nul)
-position. Keleskabet starter forst, nar
du drejer termostatknappen til position
"1" eller til en af andre positioner.

Hvis termostaten er udstyret med
"min" -position:

- Tag stikket ud af stikkontakten for at
stoppe koleskabets drift.

15

Afrimning

De store koleskabe afrimer automatisk.
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I Vediigeholdelse og rengering

A\ Anvend aldrig benzin, benzen eller
lignede stoffer til rengering.

/\ Vi anbefaler at koble kole-/fryseskabet

fra strammen inden rengering.

/\ Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, saebe, rengeringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengering.

G Brug lunt vand til rengering af kele-/
fryseskabet udvendigt og ter det af.

@ Anvend en fugtig, opvredet klud i en
oplasning af en teske af natron til en
halv liter vand til rengering af kele-/
fryseskabet indvendigt og ter det af.

YN Serg for, at ingen vand kommer
i kontakt med lampen og andre

elektriske dele.

/\ Hvis kele-/fryseskabet ikke skal
bruges i en leengere periode, treek
stikket ud af kontakten, fiern al mad,
renger kale-/fryseskabet og lad deren
sté pa klem.

G Kontroller jeevnligt derlisterne for
at sikre, at de er rene og frie for
madrester.

/\ For at fierne derhylder, tommes
indholdet ud, hvorefter derhylden
ganske enkelt leftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengeringsmidler eller
vand, der indeholder klorin, il
rengering af de ydre overflader og de
forkromede dele af produktet. Klorin
forérsager korrosion pa den slags
metaloverflader.
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Beskyttelse af
plasticoverflader

(0 Seet ikke flydende olie eller olieholdige
madvarer | dbne beholdere da de
kan edeleegge kale-/fryseskabets
plastikdele. Hvis der spildes eller
smeres olie pa plasticoverfladerne,
skal den relevante del af overfladen
renses og skylles med det samme
med varmt vand.
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Anbefalede lasninger pa problemerne

Lees denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke
opstar af defekt udfarelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Kole-/fryseskabet virker ikke

e Erkole-/fryseskabet sat rigtigt i stikkontakten? Saet stikket i kontakten i vaeggen.

¢ Er sikringen, som kele-/fryseskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?
Kontroller sikringen.

Kondention pa siden af kele-/fryseskabet (MULTIZONE, KGLEKONTROL og

FLEXIZONE).

* Meget kolde omgivelser. Ofte &bning og lukning af lagen. Haijt fugtindhold i
omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder vaeske, i dbne beholdere.
LLAgen star pa klem. Sest termostaten pa koldere grader.

e Reducér tiden, hvor lagen stér &ben, eller brug den mindre ofte.

e Dack maden, der opbevares i &bne beholdere, til med passende materiale.

e Tor kondensvandet af vha. en ter klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren karer ikke.

e Beskyttelsestermo fra kompressoren vil bleese ud under pludselig stremudfald
eller tilkoblinger frakoblinger, da kelemiddeltrykket i kale-/fryseskabets kalesystem
ikke er bragt i balance endnu. Kale-/fryseskabet vil starte med at kere efter ca.

6 minutter. Ring efter service, hvis kele-/fryseskabet ikke starter efter denne
periode.

o Koale-/fryseskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et kele-/fryseskab med
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregér med jeevne mellemrum.

o Kole-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten. Serg for, at stikket er sat ordentligt
i kontakten.

e Er temperaturindstilingerne foretaget rigtigt?
e Strommen kan veere afbrudt.
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Kole-/fryseskabet karer ofte eller i lang tid.

¢ Det nye kole-/fryseskab kan veere bredere end det foregéende. Det er ganske
normalt. Store kele-/fryseskabe arbejder i leengere perioder.

e Den omgivende rumtemperatur kan veere hej. Det er ganske normalt.

o Koale-/fryseskabet kan have veeret sat til for nylig eller have veeret fyldt op med
mad. Komplet nedkeling af kele-/fryseskabet kan vare et par timer lzengere.

e Store masngder varm mad kan veere blevet sat ind i kale-/fryseskabet fornylig.
Varm mad medferer, at kele-/fryseskabet skal kere i leengere tid, indtil maden nar
den enskede temperatur.

e | Aagerne kan have veeret bnet jasvnligt eller have stéet pa klem i lang tid. Den
varme luft, der er kommet ind i kale-/fryseskabet, far kele-/fryseskabet til at kere i
leengere perioder. Undlad at dbne lagen sé ofte.

o Fryserens eller kele-/fryseskabets der kan have staet pa klem. Kontroller om
lagerne er lukket test.

o Koale-/fryseskabet er indstillet meget koldt. Indstil kele-/fryseskabstemperaturen
hejere, indtil temperaturen er tilpas.

o Kole-/fryseskabets eller fryserens lagepakning kan vaere snavset, slidt, adelagt
eller ikke sat ordentligt pa. Renger eller udskift pakningen. Beskadiget/
braskket pakning forarsager, at kele-/fryseskabet kerer i lsengere perioder for at
vedligeholde den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens kole-/fryseskabstemperaturen er tilpas.

e Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere
og kontroller.

Kole-/fryseskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er
tilpas.

o Koale-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kele-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i kole-/fryseskabet, fryser.

o Koale-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kele-/fryseskabstemperaturen varmere og kontroller.
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Temperaturen i kele-/fryseskab eller fryser er meget hgj.

e Koale-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.
Kole-/fryseskabsindstilingen har virkning pa fryserens temperatur. Skift
kale-/fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil kele-/fryseskabs- eller
frysertemperatur nér et tilpas niveau.

e LAagerne kan have veeret dbnet jeevnligt eller have stéet pa klem i lang tid.

e Doren kan have stéet pa klem, luk daren helt.

e Store maengder varm mad kan veere blevet sat ind i kale-/fryseskabet fornylig.
Vent til kale-/fryseskabet eller fryseren nar den enskede temperatur.

o Koale-/fryseskabet kan veere taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkeling af
kole-/fryseskabet tager tid.

Funktionslyden @ges, nar kele-/fryseskabet kerer.

e Egenskaberne for kale-/fryseskabets driftsydelse kan eendre sig alt efter
zendringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.

Vibrationer eller stgj.

o Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Kele-/fryseskabet vipper, nér det fiyttes
langsomt. Sarg for, at gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at baere kale-/
fryseskabet.

¢ Stejen kan vaere forarsaget af de genstande, der er lagt i kele-/fryseskabet. Ting
oven pa kele-/fryseskabet skal fiernes.

Der er stej som veeske, der lgber over eller sprojter.

e \/aeske- og gasstremning sker i henhold til kele-/fryseskabets driftsprincipper. Det
er normalt og ikke en fejl.

Der er en stgj som en vind, der blaeser.

e \/entilatorer bruges til at kale kale-/fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.

Kondensvand pé kele-/fryseskabets inderveegge.

e Varmt og fugtigt vejr eger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en
fejl.

e Dorerne kan have staet pa klem, serg for de er helt lukkede.

e | 4gerne kan have vaeret bnet jeevnligt eller have stéet pa klem i lang tid.

Der opstar fugt pa ydersiden af kele-/fryseskabet eller mellem lagerne.

¢ Der kan veere fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Nar fugtigheden er
mindre, vil kondensen forsvinde.

Déarlig lugt inde i kele-/fryseskabet.

e Kole-/fryseskabets skal rengeres indvendigt. Renger kale-/fryseskabet indvendigt
med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.

¢ Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forarsage lugten. Brug en anden
beholder eller et andet meerke indpakningsmateriale.
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Madbeholdere forhindrer lagen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer lagen.
Kole-/fryseskabet stér ikke helt lodret pa gulvet og vipper nér det fiyttes lidt.

Justér hgjdeskruerne.

Gulvet er ikke lige eller steerkt. Serg for, at gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at
baere kole-/fryseskabet.

* Maden berarer maske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.
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ANSVARSFRASKRIVELSE / ADVARSEL
Nogle (enkle) fejl kan i tilstraekkelig

grad handteres af slutbrugeren uden
sikkerhedsproblemer eller usikker
anvendelse, forudsat at de udfgres inden
for greenserne og i overensstemmelse
med fglgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation”).

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,

skal reparationer rettes til registrerede
professionelle reparatgrer for at undga
sikkerhedsproblemer. En registreret
professionel reparatgr er en professionel
reparatgr, som producenten har givet
adgang til listen over instruktioner

og reservedele til dette produkt i
henhold til metoderne beskrevet i
lovgivningsmaessige retsakter i henhold til
direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede professionelle
reparaterer), som du kan na gennem
det telefonnummer, der er angivet

i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Var derfor
opmearksom pa, at reparationer udfert
af professionelle reparaterer (som
ikke er godkendt af Beko) annullerer
garantien.

Selvreparation

Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til falgende
reservedele: dgrhandtag,

dgrhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er ogsa
tilgeengelig pa support.beko.com

pr. 1. marts 2021).
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For at sikre produktsikkerhed og for at
forhindre risiko for alvorlig personskade
skal den naevnte selvreparation

desuden udfgres efter instruktionerne i
brugervejledningen til selvreparation, eller
som findes pa support.beko.com. For din
sikkerhed skal du traekke stikket ud af
produktet, inden du praver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- og
reparationsforsgg pa dele, der ikke er
med pa en sadan liste og/eller ikke faglger
instruktionerne i brugervejledningerne

til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning

til sikkerhedsproblemer, der ikke kan
henfgres til Beko og annullerer produktets
garanti.

Derfor anbefales det steerkt, at
slutbrugere afstar fra forsgget pa at
udfare reparationer, der falder uden for
den naevnte liste over reservedele, og i
sadanne tilfeelde kontakter autoriserede
professionelle reparatarer eller
registrerede professionelle reparatgrer.
Tveertimod kan sadanne forsgg fra
slutbrugere medfare sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvemmelse,
elektrisk stgd og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begraenset

til, skal felgende reparationer

udfgres ved henvendelse il rettes til
autoriserede, professionelle reparatgrer
eller registrerede professionelle
reparatgrer: kompressor, kalekredslgb,
hovedkort,inverterkort, displaykort osv.
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Producenten/seelgeren kan ikke holdes
ansvarlig i tilfeelde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstaende .

Reservedeles tilgaengelighed for den
koleskabet, du har kebt, er 10 ar.

| denne periode vil originale reservedele
veere tilgaengelige for at betjene
kgleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
kgleskabet, som du har kabt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en
lyskilde i energiklasse "G".
Lyskilden i dette produkt ma

kun udskiftes af professionelle
reparatgrer.
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Las den hér bruksanvisningen forst!

Kéra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pa en modern anlaggning och
genomgatt de allra nogrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv
service.

Vi rekommenderar darfor att du laser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du férvarar den nara till hands for framtida referens.

Den hér bruksanvisningen
¢ Hijalper dig anvanda enheten pé ett snabbt och sakert sétt.

e | as bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.

e Fdlj instruktionerna, speciellt sékerhetsanvisningarna.

e Forvara bruksanvisningen pa en lattatkomlig plats dar du kan hédmta den senare.
e | as aven dvriga dokument som tilhandahalls tillsammans med produkten.

e (Observera att den har bruksanvisningen aven kan gélla fér andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hér bruksanvisningen innehaller féliande symboler:

@ Viktig information eller anvandbara tips.
I\ Varning for risker for liv och egendom.

YN Varning for elektrisk spanning.

[l INFORMATION

m ENERG ’ ﬁ Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

nés fran webbsidan och genom att séka fér modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MoEL IDENTIFIER —— () fikationen (*), som finns i energiméarkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/




INNEHALL

4 Forberedelse 12

1 Kylskapet 3
2 Viktiga

sakerhetsvarningar 4
For produkter med vattenbehéllare; ...6
Barnsakerhet.......ccooovviiiiiiiiiin, 7
| enlighet med WEEE-direktivet for
hantering av avfallsprodukter: ........... 7
| enlighet med RoHS-direktivet: ......... 7
Paketinformation .........cccccccoeviivvinnnen. 7
HC-Varning.......ccccovvvvieiiiiii, 7

Saker att gora for att spara energi .....8

5 Anvidnda kylskapet 13

Stéll in driftstemperaturen ................ 13
Driftstemperaturen regleras med

termperaturreglaget. ........cccceeeeeiennn. 13
Temperaturkontroll Och -Justering...13
Stoppa produkten .......cccccvvvieieeennn. 14
AVIFOSINING v 14

6 Underhall och rengoring 15

7 Rekommenderade

3 Installation 9 I6sningar pa problem 16
Saker att tdnka pé vid transport av
frySSKAPet....coveiiiiiieiccc e 9
Innan du anvander frysskapet............ 9
Elektrisk anslutning .......ccooeeveieieeennnn, 9
Kassering av férpackningen............. 10
Kassering av ditt gamla frysskap......10
Placering och installation ................. 10
Placera kylsképet under banken och
justerabenen........cccccecei, 11

2 | sv



Bl Kylskapet

1

(P
N
&

Hyllplan

Termostatbox for glodliampa
Kott, korv, kallskuret, burkar.
Frukt, gronsaker, sallad.
Justerbara ben

Tuber, sma flaskor och burkar.
Aggfack

Drycker, stora flaskor.

O NGO AODNA

@ Bidernaiden hér bruksanvisningen ar bara exempel och kanske inte &r en exakt
avbild av produkten. Om produkten du kopt inte har vissa delar hor de till i s& fall till
andra modeller.

3 SV



Viktiga sakerhetsvarningar

Las follande information. Om
du underlater att folia den har
informationen kan det orsaka person-
och materialskador. Annars blir alla
garanti- och tillforlitighetsataganden
ogiltiga.

Anvéandningslivslangden fér enheten
ar 10 ar. Det har &r den period som
reservdelarna kravs for att enheten ska
halla.

Avsedd anvdndning

VARNING:
H a I I
A ventilationsdppningar i
apparatens holje eller i
den inbyggda strukturen
fritt fran hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat an de som
rekommenderas av
tillverkaren.

VARNING:
Skada inte
kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti matvaru
forvaringsutrymme  na
i apparaten, savida de
inte & av den typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

4

VARNING!

Forvara inte explosiva
amnen, sa som
aerosolbehéllare med

brandfarligt bransle, i den
har enheten.
Denna apparat ar
anvandas i hushall
anvandning sdsom
- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;
- Bondgérdar och av kunder pé hotell,
motell och andra bostadsmiljéer;
- Bed and breakfast-miljéer;
- Catering och liknande
detaljhandelsanvandning.

Allman sdkerhet

e Nar du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor
med auktoriserad kundtjanst for att
f& den information som krévs, samt
auktoriserade organ.

¢ Radfrdga auktoriserad service nér det
géller alla fragor och problem som
ar relaterade till kylskapet. Modifiera
inte kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

e For produkter med frysfackt; At inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan
leda till kéldskador i munnen.)

e For produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan explodera.

e ROorinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

o Koppla ur kylskapet fore rengdring
och avfrostning.

avsedd att
och liknande

icke-



Lattflyktiga material skall aldrig
anvéndas vid avfrostning av kylsképet.
Det kan leda till att &ngan kommer

i kontakt med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller elektriska
stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskép
sasom en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne i
kylskéapet.

Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, nar kylskapet cirkulerar.
Kylmedlet som kan lacka ut om

ror eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och 6égonskador.

Tack inte Gver eller blockera
ventilationshélen pa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter méste repareras av
behoriga fackman. Reparationer som
utférs av personer utan ratt kunskap
kan orsaka risk for anvandaren.

Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan till
kylsképet genom att antingen vrida
ur motsvarande sékring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln — drag i kontakten.

Se till att drycker med hog alkoholhalt
placeras uppratt och forvaras sakert
med fastsatta lock.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antandbara och explosiva
amnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter
eller andra sétt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, forutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

6|sv

Den héar produkten &r inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental forméaga
eller oerfarna personer (inklusive barn)
om de inte Gvervakas av en person
som ansvarar for deras sékerhet eller
instruerar dem i anvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsakerheten for kylsképet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det ar farligt att utsétta produkten for
regn, snd, sol och vind med tanke pa
elsékerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kylsképet i
vagguttaget under installationen. Det
Okar risken for allvarlig skada eller
dodsfall.

Det har kylskapet &r endast avsett
for forvaring av livsmedel. Det fér inte
anvandas for nagot annat andamal.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter pa vanster insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylsképet il
energibesparande system; de kan
skada kylsképet.

Om det finns en bla lampa pa
kylsképet far du inte titta rakt in i
den eller titta p& den genom optiska
verktyg under en langre stund.

For manuellt kontrollerade kylskap,
vanta i minst 5 minuter for att starta
kylskapet efter stromavbrottet.

Den har bruksanvisningen ska lamnas
till den nya agaren av produkten nar
den ldamnas till andra.



Unavik att orsaka skada pa
stromkabeln vid transport av
kylskapet. Om du bdjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig tunga
foremal pé stromkabeln. Ror inte vid
kontakten med véta hander nér du
kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter l6st.

Vatten far av sékerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre eller yttre
delarna av produkten.

Spraya inte &mnen som innehaller
anténdoara gaser, sésom propangas,
néra kylsképet for att undvika brand
och explosionsrisk.

Placera aldrig behallare som &r fyllda
med vatten pa kylsképet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

Overbelasta inte kylskapet med

for stora mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylsképet nér du
Oppnar dorren. Placera aldrig foremal
pa kylskapet; annars kan de falla
ned nar du Gppnar eller stanger
kylsk&psdorren.

Produkter som behdver en

exakt temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte forvaras i kylen.

Om kylskapet inte anvands under
en langre tid ska det kopplas fran

stromkallan. Ett mdjligt problem i
stromkabeln kan orsaka brand.
Kylskapet kan flytta pa sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du férankrar
de justerbara benen ordentligt i golvet
kan det forhindra att kylsképet flyttar
P& sig.

Nér du bér pa kylskapet ska du inte
halla i dérrhandtaget. Annars kan det
slappa.

Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskap eller en frys
ska avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan de
angransande vaggarna blir fuktiga.

Anvand aldrig produkten om delen
som ar éverst eller bak pé produkten
har det elektroniskt skrivna kretskortet
Oppet (skyddet for kretskortet) (1).

|

:

For produkter med
vattenbehallare;

Trycket titt ingéende vatten ska

vara minst 90 psi (620 kPa). Om
vattentrycket dverstiger 80 psi (550
kPa), anvand en tryckbegransande
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte
vet hur du kontrollerar trycket ska du
fraga en yrkesrérmokare.

Om det finns en risk for att
vattenhammaren paverkas i

din installation, anvand alltid en
vattenhammarférhindrande utrustning

6|SV



i din installation. Konsultera en
yrkesrérmokare om du inte &r
séker pa om vattnet paverkar din
installation.

¢ |Installera inte pa varmvattenintaget.
Vidtag atgarder mot frysrisker i
slangarna. Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst 33°F
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om ddrren har ett Ias ska nyckeln
héllas borta fran barn.

e Barn ska 6vervakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den har produkten galler
under EU WEEE-direktivet
(2012/19/EU). Den har
produkten ar forsedd med
en klassificeringssymbol
for avfallshantering av
- elektriskt och elektroniskt
material (WEEE).
Denna produkt ar tillverkad
med delar av hog kvalitet samt
material som kan ateranvandas
och atervinnas. Produkten far inte
slangas i hushallssoporna eller i
annat avfall vid livsslut. Ta den till
en atervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta
din kommun for mer information om
narmaste atervinningsstation.
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| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kopt galler under
EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).
Den innehaller inga av de farliga
eller forbjudna material som anges i
direktiven.

Paketinformation

Produktens férpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara
nationella miljdregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushéllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstalle fér
férpackningsmaterial som anges av de
lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den har gasen ar lattantandlig.
Var darfor noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och roren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppstd nagon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkéllor som kan goéra att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
dar enheten ar placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehéller R134a.

Typen av gas som anvands i produkten
anges pa méarkplaten som sitter pa
kylsképets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nar den
ska kasseras.

SV



Saker att géra for att spara
energi

o |atinte dorrarna till kylskapet sta
Oppna under en langre tid.

e Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

o Overbelasta inte kylskapet s& att
luften inuti det paverkas.

¢ Installera inte kylsképet i direkt solljus
eller ndra varmeavsodndrande enheter
s&som ugn, diskmaskin eller element.

e (Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

e For produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal méngd mat i frysen nér
du tar bort hyllan eller ladan till frysen.
Energifdrbrukningen som anges pa
kylskéapet har faststallts genom att
ta bort fryshyllan eller l&dan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att anvanda en hylla eller lada
enligt formerna och storlekarna pa
maten som ska frysas.

e Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller matens
kvalitet.

8
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E Installation

/N Kom ihag att tillverkaren inte skall
hallas ansvarig om anvéandaren
underlater att observera négot i den
hér bruksanvisningen.

Saker att tinka pa vid
transport av frysskapet

1. Frysskapet maste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tilloehdr, gronsakslada
etc. i fryssképet méaste spannas
fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas inop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen méaste foljas.

4. Om skapet legat ned under transport
skall det sta upprétt i minst tva

timmar innan strommen slas pa.
Glom inte...
Varje atervunnet material &r en ovérderlig
kalla for naturen och for vara nationella
resurser.

Om du vill bidra till &tervinningen av
forpackningsmaterial kan du hamta
ytterligare information fran vara
milidorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander
frysskapet

Kontrollera féljande innan du startar
frysskapet:

1. Ar frysskdpet insida torr och kan luften
cirkulera fritt bakom det?

2. Du kan installera de tva
plastklmmorna s& som visas pa
bilden. Plastklammorna ger réatt
avstand mellan fryssképet och

vaggen for att tilldta luften att cirkulera.
(Bilden som visas ér bara ett exempel
och Gverensstammer inte exakt med
din produkt.)

3. Rengor frysskapet insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengoring".

4. Kopplain frysskapet i vagguttaget.
Nar kylskapsdorren dppnas kommer
den invandiga belysningen att tdndas.

5. Du kommer att héra ett bullrande ljud
nar kompressorn startar. Vatska och
gas inne i produkten kan ocksa ge
upphov till ljud, aven om kompressorn
inte kdrs och detta ar helt normalt.

6. De framre kanterna pé frysskapet kan
kannas varma. Detta ar normalt. De
har omradena &r utformade for att bi
varma och darmed undvika kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag
som skyddas av en sakring med lamplig
kapacitet.

Viktigt:

e Anslutningen maste ske i enlighet
med nationell lagstiftning.

e Stromkabelns kontakt maste vara latt
att komma &t efter installationen.

e Den angivna spanningen maste
Overensstdmma med stromkallans
spanning.

e Forlangningskablar och grenkontakter
far inte anvéndas for anslutningen.

/\ En skadad stromkabel maste bytas
av en behorig elektriker.

/\ Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!
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Kassering av férpackningen

Forpackningsmaterial kan vara farligt
forbarn.Forvaraférpackningsmaterialen
utom rackhall for barn eller kassera dem
i enlighet med gallande avfallsregler.
Kassera dem inte med hushallsavfallet.

Forpackningsmaterialet for
ditt frysskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla
frysskap

Kassera ditt gamla frysskap utan att
skada miljon.

e Du kan kontakta en auktoriserad
aterforsaljare eller ett
atervinningscenter angéende avyttring
av ditt frysskap.

Innan du kasserar frysskap, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra las pa dorren, géra dem
obrukbara for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

N\ Om entrén till rummet dér frysskapet
skall installerasi nte ar bred nog for
att fryssképet skall kunna passera
skall du ringa till auktoriserad fackman
sé att de avlagsnar dorrarna pé
fryssképet och tar in det i sidled
genom dorren.

1. Installera frysskapet pa en plats dar
det &r lattatkomligt.

10
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Hall fryssképet borta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

Det méste finnas tillracklig ventilation
runt frysskapet for att uppna effektiv
anvandning. Om frysskapet placeras
i en hélighet i vaggen maste det vara
ett avstand pa minst 5 cm fill taket
och 5 cm till vaggen.

Placera frysskapet pa en jamn och
plan golvyta f6r att forhindra lutningar.



Placera kylskapet under
banken och justera benen

Nar du placerar kylskapet ska
avstandet mellan produkten och
vaggen vara minst 30 mm, sa som
visas pé bilden.

Luftsugkanalerna far inte blockeras,
déa kan kylskapets prestanda forsamras.
(140 cm?)

Om kylskapet ar obalanserat;

Du kan vrida frambenen péa kylsképet,
s& som visas pa bilden, och pa s& satt
fa det stabilare. Benets horn sénks nér
benet vrids i den svarta pilens riktning.
Det hojs nér benet vrids at andra hallet.
Det blir enklare om du far hjalp av
nagon som kan lyfta enheten under det
har arbetet.

NN NN N N N N NN

/

-

I////////////////////////////////i

330 mm

40 mm

40 mm
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n Forberedelse

Kylskapet skall installeras minst 30
cm frén varmekaéllor, sésom spis, ugn
och centralvarme och minst 5 cm fran
elektriska ugnar och far inte placeras i
direkt solljus.

Den omgivande temperaturen i
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning i
kallare milider rekommenderas inte
och kan minska effektiviteten.

Se till att kylsképet ar ordentligt
rengjort invandigt.

Om ni 6nskar att placera ett kylskép
och ett frysskép bredvid varandra,
som "side-by-side”, skall ni anvanda
ett monteringset.

Monteringsetet innehaller en matta
och en dekorationslist. Mattan skall
monteras pa sidan av det ena skapet,
med lite luft mellan.

Dekorationslisten monteras mellan
de tva sképen, sa att den ddljer
mellanrummet mellan skapen.
Monteringssetet ar inte en del av
produkten och skall levereras som
tilloehar.

Vid anvandning av kylskapet for forsta
gangen skall du observera folande
anvisningar under de forsta sex
timmarna.

Dorren far inte Gppnas for ofta.
Det méaste koras tomt utan mat.

Dra inte ur sladden till kylsképet.
Om det intréffar ett stromavbrott
som ligger utanfér din kontroll,
se varningarna i avsnittet
“Rekommenderade l6sningar pa
problem”.
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Korgarna/ladorna som medfdlier
kylfacket maste alltid anvandas for
lagre energikonsumtion och for béattre
lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorn i frysfacket kan
det Oka energikonsumtionen for
utrustningen. Darfor méste all kontakt
med denna sensor (dessa sensorer)
undvikas.

COriginalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter efter
att luckan har stangts. Den kommer
att &teraktiveras nar luckan har
Oppnats, eller nér en knapp tryckts in.



[} Anvinda kylskapet

Stall in driftstemperaturen

Driftstemperaturen regleras
med termperaturreglaget.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = Lagsta kylinstéllning (Varmaste
installning)
5 = Hogsta kylinstallning (Kallaste
installning)
(Eller)

Min. = Lagsta kylinstéllning
(Varmaste installning)
Max. = Hogsta kallaste installning
(Kallaste installning)
Medeltemperaturen inuti kylskapet
bor ligga runt +5°C
Valj installning enligt 6nskad
temperatur.

Observera att det fdrekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet &r placerat
precis ovanfor gronsakshyllan.

Den invandiga temperaturen

beror ocksé pé& den omgivande

temperaturen, hur ofta doérren 6ppnas

och hur mycket mat som forvaras i

kylsképet.

13

Frekvent ppnande av ddrren gor att
den invandiga temperaturen stiger.

Av denna anledning bér man stanga
dorren séa fort som majligt efter
anvandning.

Temperaturkontroll Och
-Justering

Driftstemperaturerna styrs
av termostaten (se diagram).
Instéliningarna kan vara mellan 1
och 5, den kallaste positionen. Nar
enheten slas pa for forsta gangen ska
termostatvredet justeras sa att efter
24 timmar ska den genomsnittliga
temperaturen inte dverstiga +5 °C
(+41 °F).

Vi rekommenderar att du stéller
in termostaten halvvags mellan 1
och 5 och att du dvervakar sa att
den 6nskade temperaturen uppnas,
narmare 5 ger kallare temperatur och
vice versa. Vissa delar av kylen kan
vara kallare eller varmare (som t.ex.
gronsaksladan och skapets 6vre del),
vilket &r helt normalt.

Pa omgivande temperaturer pa
mer an 25°C (77°F), speciellt under
sommaren, ska du vrida termostaten
mot 5. Vid omgivande temperaturer
under 25°C (77°F) ska du vrida
termostaten mot laget halvwags mitt
emellan.

Om du 6ppnar dorren ofta blir
temperaturen i kylskapet hogre. Stang
ddrren efter dig s& snabbt som majligt.

SV



Vid tillfallig isbildning i Avfrostning
frysfacket ska du minska
termostatinstaliningen till
1 och samtidigt dvervaka

Ditt kylskép avfrostas automatiskt.

att kylskapstemperaturen Stoppa produkten

ar max +5°C (41°F). Sa fort Om termostaten &r utrustad med
isbildningen slapper och positionen "0”:

enheten startar autoavfrosta - Produkten slutar arbeta nar du vrider
som vanligt kan du oka termostaten till position “0” (noll). Din
termostatinstaliningen om det  produkt startar inte om du inte vrider
behovs. termostatvredet till position ”I" eller en

av de andra positionerna igen.

Om termostaten &r utrustad med
positionen "min”:

- Koppla ur produkten for att stoppa
den.
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E Underhall och rengéring

/\ Anvand aldrig bensin, bensen eller Skydd av plastytor

liknande amnen for rengoring. G] Férvara inte rinnande olia eller mat

/N Vi rekommenderar att du kopplar ur som har tillagats i olja utan att vara

utrustningen fére rengdring. tilslutna i kylskapet, eftersom det kan
skada kylsképets plastytor. Om du
spiller olja pa plasten, rengdr och skl
ytan direkt med varmvatten.

/N Anvand aldrig vassa instrument eller
slipande medel, tval, rengdringsmedel,
tvéttmedel eller polish for rengdring.

] Anvand llummet vatten for rengdring
av enhetens skép och torka det torrt.

G Anvand en fuktig trasa urvriden i en
|6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

/A Setil att inget vatten tranger in i
lampképan och i andra elektriska
tillbehor.

/\ Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, stang
da av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna dorren pa glant.

A Kontrollera dérrtétningen regelbundet
s att den &r ren och fri frn matrester.

/\ For att ta bort et dorrfack tar du
forst ur allt innehall och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

A\ Anvand aldrig rengdringsmedel eller
vatten med kloring fér att rengéra de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna pa produkten. Klorin orsakar
korrosion pa sédana metallytor.
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Rekommenderade I6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara bade tid och pengar.
Den har listan inkluderar vanliga klagomal som inte uppstar till folid av defekter i
tillverkningen eller materialanvandningen. Vissa av funktionerna som beskrivs hér
kanske inte finns péa din produkt.

Kylen fungerar inte

e Ar kylsk&pet korrekt inkopplat? S&tt i vagguttaget.
e Har sakringen som ar ansluten till kylskapet gatt? Kontrollera sakringen.

Kondens pa kylsképets sidovaggar.

e Mycket kalla omgivande forhallanden. Dorren dppnas och stangs ofta. Hog
luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vétska i dppna
behallare. Dorren har lamnats Sppen.

e \Fid termostaten till ett kallare lage.

¢ Minska tiden som ddrren lamnas Sppen eller Gppna inte sé ofta.

e Tack Over mat som lagras i Gppna behéllare med ett Iampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn gar inte

e Det termiska skyddet i kompressorn kommer att I6sas ut vid pldtsliga
stromavbrott da kylskapets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskéap
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylsképet inte startar i slutet av
den har perioden.

e Frysen &riavfrostningslage. Det har &r normalt for en helautomatiskt avirostande
kyl. Avfrostningscykeln intraffar regelbundet.

o Kylskapet ar inte inkopplat i stromkallan. Se till att kontakten sitter ordentligt i
vagguttaget.

o Artemperaturinstaliningen korrekt?
e Det &r stromavbrott. Kontakta din elleverantor.
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Kylskapet kors ofta eller under en langre tid.

e Ditt nya kylskap kan vara bredare &n det gamla. Detta &r helt normalt. Stora
kylskap arbetar under en langre tidsperiod.

e Den omgivande rumstemperaturen kan vara hog. Detta &r helt normalt.

o Kylskapet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fylits pa med mat. Det kan ta flera
timmar innan kylskapet har kylts ned helt.

e Stora mangder mat kanske har placerats i kylsképet nyligen. Varm mat gor att
kylsképet arbetar langre for att uppna dnskad temperatur.
e Dorren kanske har 6ppnats ofta eller laBmnats dppen under en langre tid. Den

varma luften som har kommit in i kylskapet gor att kylskapet arbetar under langre
perioder. Oppna inte dorrarna sa ofta.

e Frysen eller kylfackets dorr kanske har lamnats dppen. Kontrollera om dérren ar
ordentligt stangd.

Kylskapet kors ofta eller under en langre tid.

o Kylskapet ar installt pa en mycket kall niva. Justera kylskapstemperaturen till en
hogre niva tills temperaturen &r enligt onskemal.

¢ Dorrens tatning pa kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengor eller

byt tatningen. Skadade tatningar kan gora att kylskapet kdrs under en langre tid
for att bibehalla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen ar mycket lag nar kyltemperaturen ar normal.

e Frysens temperatur &r installd p& en mycket kall niva. Justera frystemperaturen til
en hogre niva och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag nar frystemperaturen &r normal.

e Kylens temperatur &r installd pa en mycket kall niva. Justera kyttemperaturen till
en hogre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken fryser.

e Kylens temperatur &r installd pa en mycket kall niva. Justera kyttemperaturen till
en hogre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen &r mycket hog.

e Kylens temperatur &r installd pa en mycket kall niva. Kylinstallningen péverkar
frysens temperatur. Sank temperaturen for kyl eller frys tills den ligger pa
acceptabel niva.

* Darren kanske har 6ppnats ofta eller lamnats Gppen under en langre tid. Varm luft
passerar in i kyl eller frys nar dorrarna dppnas. Oppna inte ddrrarna sa ofta.

e Dorren kan ha lamnats dppen. Stang dérren helt.

e Stora mangder mat kanske har placerats i kylskapet nyligen. Vanta tills kylen eller
frysen uppnér dnskad temperatur.

o Kylskapet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.
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Kylskapet danar nér det gar.

e Egenskaperna hos kylskapet kan &ndras enligt den omgivande temperaturen.
Detta &r normalt och inte nagot fel.

Vibrationer eller felbalans.

o Golvet ar ojamnt eller svagt. Kylsképet skakar nar det ror sig langsamt. Sakerstall
att golvet ar rakt, kraftigt och att det Klarar tyngden fran kylskapet.

e |judet kan orsakas av saker som ligger ovanpé kylen. Sadana saker ska plockas
bort fran kylens ovansida.

Det forekommer ljud som later som dropp eller sprutning.

e \atske- och gasfloden sker i enlighet med anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta ar normalt och inte nagot fel.

Det forekommer ljud som later som vind.

o Luftaktivatorer (fléaktar) anvands for att lata kylen svalna effektivt.Detta &r normalt
och inte nagot fel.

Kondens pé innervaggarna i kylskapet.

e Varmt och fuktigt vader Okar isbildning och kondens. Detta &r normalt och inte
nagot fel.

e Dorrarna &r 6ppna. Kontrollera att ddrren &r helt stangd.

* Ddrrarna kan ha 6ppnats mycket ofta eller s& kanske de har ldmnats 6ppna
under 1&ng tid. Oppna inte dorrarna sé ofta.

o Vatten/fukt/is pé kylskapets utsida.

Fukt bildas pa kylskapets utsida eller mellan dorrarna.

o VAdret kan vara fuktigt. Det har &r helt normalt vid fuktig vaderlek. Nar fuktnivan ar
lagre forsvinner kondensen.

Délig lukt inne i kylen.

o Kylskapets insida méaste rengodras. Rengor kylsképets insida med en svamp och
varmt vatten.

e Vissa behdllare eller forpackningsmaterial kan orsaka lukt. Anvand en annan
behéllare eller olika forpackningsmaterial.

Dorrarna gar inte att stanga.

e De kan vara finnas mat i vagen. Byt ut férpackningarna som ligger ivagen for
ddrren.

o Kylskapet star antagligen inte helt plant pa golvet och de kanske rér sig nagot nér
det forflyttas. Justera lyftskruvarna.

e Golvet ar inte helt plant eller tillkackligt starkt. Sakerstall att golvet ar rakt, kraftigt
och att det klarar tyngden frén kylsképet.

Gronsaker fastnar.

e Maten kanske vidror taket i ladan. Sortera om maten i facket.
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ANSVARSFRISKRIVNING/VARNING
Slutanvandaren kan I6sa en del (enkla) fel
utan att det leder till sékerhetsproblem eller
osaker anvandning, forutsatt att de utfors
inom begransningarna och enligt féljande
instruktioner (se sektion "Sjélvreparation”).

Dérfor ska, om inte annat angetts,
reparationerna som i sektionen
"Sjalvreparation” dverlatas till registrerad
professionell reparator, for att undvika
sakerhetsproblem. En registrerad
professionell reparator ar en person, som
tillverkaren har gett atkomst till denna
produkts instruktioner och reservdelslista
enligt metoder som beskrivits i Direktivets
2009/125/EC laghandlingar.

Emellertid kan endast
servicerepresentant (auktoriserad
professionell reparatdr), som kan nas

genom telefonnumret i bruksanvisningen/

garantikortet eller auktoriserad
aterforséljare utféra service under

garantitiden. Mark darfor, att reparationer

utférda av professionell reparator (som
inte dr auktoriserad avBeko) kommer att
upphéva garantin.

Sjéalvreparationer
Slutanvandaren kan utfora sjalvreparationer
angaende foljande reservdelar: dérrhandtag,

dorrgangjarn, hyllor, korgar och dorrtatningar

(en uppdaterad lista finns tillganglig pa
adress support.beko.com fr o m. 1:a Mars
2021).

For att forsakra produktens sakerhet

och forhindra allvarlig personskada, ska
nédmnda sjélvreparationer utforas enligt
instruktionerna for sjalvareparationer i
bruksanvisningen eller som finns tillgangliga
pa adressen support.beko.com. Koppla ur
produkten innan sjélvreparationer utfors.
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Alla sjélvreparationer eller forsok till dessa
utférda av slutanvandaren av delar som
inte inkluderats i ndmnda lista och/eller
att instruktionerna i bruksanvisningen
eller som finns tillgangliga pa adressen
support.beko.com inte atféljs, kan leda till
sakerhetsproblem utanfér Beko kontroll
och upphava garantin.

Déarfor rekommenderar vi att
slutanvandaren avstar fran att utfora
reparationer, som inte namnts i
reservdelslistan, utan kontaktar
istallet auktoriserad professionell
reparatdr eller registrerad professionell
reparator. A andra sidan kan dessa
reparationer utférda av slutanvandare
leda till sdkerhetsproblem och skador
pa produkten och orsaka brand,
Oversvamning, elchock och andra
allvarliga personskador.

Tillexempel maste foljande, men inte
begransade till, utféras av auktoriserad
professionell reparator eller registrerad
professionell reparatér: kompressor,
kylkrets, elektronikkort,

inverterkort, displaykort etc.

Tillverkaren/saljaren kan inte hallas
ansvarig i fall, dar slutanvandaren inte
féljer ovan namnda regler.

Reservdelar till kylskapet finns tillgangliga
i10 ar.

Under denna period kommer reservdelar
att finnas tillgangliga, for att kylskapet ska
fungera pa korrekt satt.
Minimigarantitiden for kylskapet som du
kopt ar 24 manader.

Denna produkt ar utrustad med ljuskalla i
“G” energiklass.

Endast en professionell montor far byta
produktens ljuskalla.
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Vennligst les denne veiledningen forst!
Kjeere kunde,

Vi haper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese ngye gjennom denne veiledningen for du bruker produktet
og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
¢ Vil hjelpe deg til & bruke apparatet pa en hurtig og sikker méte.

e \ennligst les bruksanvisningen fer du installerer og bruker produktet.

¢ Folg instruksjonene, spesielt de som angér sikkerheten.

e Hold veiledningen lett tilgjiengelig, siden du kan ha behov for den senere.

e |es ogsa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder falgende symboler:

O Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
Vi Advarsel om elektrisk spenning.

[i] INFORMASION

P EEE Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan
A ENERG * % nas ved & ga inn pa felgende nettsted og seke etter din
o modellidentifikator (*) som finnes pé energimerket.

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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n Kjoleskapet

1

M 55—

Kjoleskapshyller

Peere termostatboks

Kiott, palser, palegg, hermetikkbokser.
Frukt, gronnsaker, salater.

Justerbare ben

Tuber, mindre flasker og
hermetikkbokser.

Egg-del
8. Dirikke, store flasker.

o0k wb A

N

G Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor vaere litt forskjellige
fra ditt produkt. Hvis de tilherende delene ikke medfelger produktet du har kjopt,
gjelder de for andre modeller.
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HViktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les folgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke overholdes,
kan det forarsake personskader
eller materialskader Videre vil
garanti og pélitelighetslofte bli
ugyldig.

Originale reservedeler vil bli
gitt i 10 ar etter kjgpsdatoen for
produktet.

Beregnet bruk

ADVARSEL.:

Serg for at
ventilasjonsdpningene |
apparatets kabinett eller i
den innebygde strukturen

A

ikke blokkeres.
ADVARSEL: Bruk

ikke andre mekaniske

innretninger eller

midler for & akselerere
avisingsprosessen  enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL.:lkke skad
kjolekretsen.
ADVARSEL.:

lkke bruk elektriske
apparater inne i
oppbevaringsrommene
for mat | apparatet,
med mindre de er av en
type som anbefales av
produsenten.

ADVARSEL.:
lkke oppbevar
eksplosive  stoffer, slik

A

som aerosolbokser med
antennelig drivmiddel |
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet il
bruk i husholdninger og lignende
bruksomrader som f.eks.

— Kjgkkenomrader med ansatte
I butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljoer;

— gardshus og av kunder i
hoteller, moteller og andre typer

boligmiljoer;

— overnattingssteder  med
frokost;

— catering og lignende
bruksomrader utenom
detaljhandel.

Generell sikkerhet

e Nar du ensker & kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du
forherer deg med autorisert
service for a f& nedvendig
informasjon og autoriserte
myndigheter.

e Hor med autorisert service
nar det gjelder alle sparsmal
0g problemer relatert til
kioleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre
foreta endringer pa Kjoleskapet
uten a varsle autorisert service.

e For produkter med en fryserdel:
lkke spis iskrem med kjeks
eller isbiter straks etter at du tar
dem ut av fryseren! (Dette kan
forarsake frostbitt i munnen.)



For produkter med en fryserdel:
Ikke putt drikkevarer pa flaske
eller bokser i fryseren. Dette kan
fore til at de sprekker.

lkke ror frossen mat med
hendene, da disse kan hefte
seg til handen.

Trekk ut stepselet for rengjering
eller avising.

Damp og
amprengjeringsmaterialer
skal aldri brukes i rengjerings-
0g avtiningsprosesser for
kioleskapet. | slike tilfeller kan
dampen komme i kontakt
med de elektriske planene
og forérsake kortslutning eller
elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pa kjoleskapet
slik som doren som stotte eller
trinn.

Ikke bruk elektriske innretninger
pa innsiden av kjoleskapet.

lkke odelegg delene der
kjolevaesken sirkulerer,

med drill eller kutteverktoy.
Kjolevaesken som kan
stremme ut nér gasskanaler
for fordamper, rerforlengelser
eller overflatebelegg punkteres,
kan forarsake hudirritasjon og
oyeskader.

Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsapningene pa
kjoleskapet med noe materiale.
Elektriske enheter ma kun
repareres av autoriserte
personer. Reparasjoner som
utferes av en inkompetent
person kan forarsake fare for
brukeren.
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| tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople
fra Kjoleskapets stramforsyning
ved a sla av relevant sikring eller
trekke ut stepselet.

Ikke trekk etter ledningen néar
du trekker ut stopslet.

Serg for at alkoholholdige
drikkevarer med haoyt
alkoholinnhold lagres trygt
med lokket festet og plassert
oppreist

Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og
eksplosive stoffer i kjgleskapet.

Ikke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for & akselerere
avisingsprosessen annet enn
slikt utstyr som produsenten
anbefaler.

Dette produktet er ikke
beregnet til bruk av personer
med fysiske, sensoriske eller
mentale forstyrrelser eller
personer som ikke er oppleert
eller ikke har erfaring (inkludert
barn), med mindre det holdes
under oppsyn av personer som
er ansvarlige for deres sikkerhet
eller som vil instruere dem
tilstrekkelig i bruk av produktet.

Ikke bruk et adelagt kjoleskap.
Her med serviceagenten hvis
du har sparsmal.

Elektrisk sikkerhet pa
kjoleskapet kan garanteres
kun hvis jordingen i hiemmet
oppfyller standardene.

Det er farlig & utsette produktet
for regn, sn@, sol og vind pga.
elektrisk sikkerhet.



Ta kontakt med autorisert
service nar en stremkabel
skades for a unnga fare.

Plugg aldri kjgleskapet

inn i vegguttaket under
installasjonen. Dette kan fore
til fare for deden eller alvorlig
skade.

Dette Kjoleskapet er kun
beregnet til for & oppbevare
mat. Det skal ikke brukes til
noen andre formal.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner seg pa
venstre vegg inne i kjoleskapet.

Koble aldri kjoleskapet til
streamsparesystemer, de kan
skade kjoleskapet.

Dersom det er et blatt lys pa
kioleskapet, ikke se pa det med
det blotte oye eller ved hjelp av
optiske verktay over lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kioleskap vent i minst 5
minutter for & starte kjeleskapet
etter et strambrudd.

Denne brukerhandboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

Unngé & skade stremkabelen
ved transport av kjgleskapet.
Boying av kabelen kan
forarsake brann. Plasser

aldri tunge gjenstander pa
stramledningen. Ikke berar
stopselet med véate hender nér
du kobler til produktet.
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lkke koble til kjoleskapet hvis
vegguttaket er lost.

Ikke sprut vann direkte pa

de ytre eller indre delene av
produktet av sikkerhetsmessige
grunner.

lkke spray stoffer som
inneholder antennelige
gasser, slik som propangass
i neerheten av Kjoleskapet
for & unnga brann- og
eksplosjonsfare.

lkke plasser gjenstander som er
fylt med vann oppa kjeleskapet,
da det kan fore til elekirisk stot
eller brann.

Ikke overbelast kjoleskapet
med for mye mat. Hvis det
overlastes, kan maten falle ned
0g skade deg og Kjoleskapet
nar du apner deren. Ikke
plasser gienstander oppe pa
kjoleskapet, da disse kan falle
ned ved apning eller lukking av
kjoleskapsdaren.

Produkter som trenger en
nayaktig temperaturkontroll
(vaksiner, varmesensitive
medisiner, forskningsmaterialer
0svV.), skal ikke oppbevares i
kioleskapet.



Hvis det ikke skal brukes pa
lang tid, skal kjoleskapet kobles
fra stromuttaket. Et problem i
den elektriske kabelen kan fore
til brann.

Kioleskapet kan flytte seg hvis
de justerbare beina ikke er riktig
sikret pa gulvet. Riktig sikring
av justerbare bein pa gulvet kan
forhindre at kjoleskapet fiytter
seg.

Nér du baerer kjoleskapet, ikke
hold det etter derhandtaket. Da
kan det knekke av.

Hvis du ma plassere produktet
ved siden av et annet kjoleskap
eller fryser, skal avstanden
mellom enheten vaere minst

8 cm. Ellers kan sideveggene
som grenser til hverandre bli
fuktige.

*Bruk aldri produktet hvis den

del som ligger pa toppen eller
bak pa produktet som har
elektroniske kretskort inne, er
apen (deksel for elektronisk
kretskort) (1).

=
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For produkter med en
vanndisplenser:

e Trykket for kaldtvannsinntaket
skal veere maksimalt 90 psi
(620 kPa). Hvis vanntrykket
overstiger 80 psi (550
kPa), ma du bruke en
trykkibegrensningsventil i
ledningsnettet. Hvis du ikke
vet hvordan du skal sjekke
vanntrykket, be om hjelp fra en
profesjonell rerlegger

e Hyvis det er fare for
vannslageffekt i installasjonen,
ma du alttid bruke
forebyggende utstyr for
vannslag i installasjonen. Radfor
med profesjonelle rrarleggere
hvis du ikke er sikker pa at
det ikke er vannslageffekt i
installasjonen.

o |kke installer pa
varmtvannsinntaket.
Ta forholdsregler mot
risikoen for frysing av
slangene. Diriftsintervallet for
vanntemperaturen skal veere
0,6 °C og minst 38 °C maks.

e Bruk kun drikkevann.

Barnesikring

e Hvis du har en las pa deren,
skal nekkelen oppbevares
utilgiengelig for barn.

e Barn ma passes pa for a sikre
at de ikke tukler med produktet.
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Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering av
avfallsproduktet:

Dette  produktet er i
samsvar med EU-direktivet
som omhandler elektronisk

og elektrisk utstyr
(2012/19/EV). Dette
produktet har et

- klassifiseringsymbol for

sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette  produktet er laget av
heykvalitetsdeler og -materialer somkan
gjenbrukes og resirkuleres. Produktet
skal ikke kastes sammen med normalt
husholdningsavfall og annet avfall pa
slutten av levetiden. Ta det med til et
innsamlingspunkt for resirkulering av
elektriske og elektroniske innretninger.
Vennligst forhner deg med de lokale
myndighetene for & f& opplysninger om
slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har Kjept er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

Informasjon om emballasjen

Emballasjen for dette produktet er
produsert av resirkulerbart materiale, i
hht. nasjonale miljgforskrifter. Ikke kast
emballasjen sammen med normalt
husholdningsavfall eller annet avfall. Ta
dem til et lokalt innsamlingspunkt som
er beregnet pa emballasjematerialer.
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HC-advarsel

Hvis produktets kjolesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
veer forsiktig s& kjolesystemet og
rorene ikke odelegges under bruk og
transport. | tilfelle skade skal produktet
holdes pé& avstand fra potensielle
brannkilder som kan gjere at produktet
begynner & brenne, og ventiler rommet
der enheten er plassert.

Ignorer denne advarselen hvis
produktets kjolesystem inneholder
R134a:

Typen gass som brukes i produktet
er oppgitt pa typeskiltet som finnes pa
venstre vegg inne i kjoleskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.

Ting a gjore for a spare
energi

o |kke hold darene til kigleskapet &pne
over lang tid.

e |kke putt varm mat eller drikke i
Kjoleskapet.

e |kke overlast kjoleskapet slik at luften
sirkulerer inne i kjeleskapet hvis den
ikke forhindres.

e |kke installer kjoleskapet under
direkte sollys eller i naerheten av
varmeutstralende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.

e Setil & holde maten i lukkede
beholdere.

e For produkter med en fryserdel:
Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fierner
hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er oppagitt
for kjoleskapet har blitt bestemt ved
a fierne fryserhyllen eller skuffen og

NO



under maksimal last. Det er ingen
fare ved bruk av hyllene eller skuffen i
henhold til form og sterrelse pa maten
som skal fryses.

Opptining av frossenmat

i kioleskapsdelen vil bade

gi energisparing og bevare
matkvaliteten.
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] installasjon

/I Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gis i
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige
ved ny transportering av
kjoleskapet

1.  Kjoleskapet ma temmes og
rengjeres for transport.

2. Hyller, tilbeher,
grennsaksoppbevaringsboks osv. i
Kioleskapet ma festes godt med teip
mot stet for innpakning.

3. Innpakningen ma festes med tykk
teip og sterke tau, og transportreglene
pa pakningen ma felges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnveerelig kilde for naturen of for de
nasjonale ressursene.

Hvis du ensker & bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fa& mer
informasjon fra miljemyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjoleskapet

For du begynner & bruke kjoleskapet
ma du kontrollere felgende:
1. Erdeindre delene av kjoleskapet
tarre, og kan Iuften sirkulere fritt pé
baksiden av skapet?

2. |Installer de 2 plastkildene slik som vist
pa figuren. Plastkiler vi gi nedvendig
avstand mellom kjeleskapet og
veggen for & kunne gjere det mulig
med luftsirkulasjon. (Den illustrerte
figuren er kun et eksempel og
samsvarer ikke helt med ditt produkt.)

3. Rengjor de indre delene av
kioleskapet slik som anbefalt i
avsnittet "Vedlikehold og rengjering".

4. Sett kjoleskapets stopsel inn i
uttaket. Hvis kjoleskapsdaren er &pen,
vil lyset inne i skapet tennes.

5. Du vil hare en lyd nér kompressoren
starter opp. Veesken og gassene
som er foreglet inne i kjglesystemet
ogsa kan lage litt stay, selv om
kompressoren ikke gér, og dette er
helt normailt.

6. Frontkantene pa kjoleskapet kan
feles varme. Dette er normalt. Disse
omrédene er designet til & vaere
varme for & unnga kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

e Tikoplingen skal veere i
overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

e Stromledningens stopsel skal veere
lett tilgiengelig etter installasjon.

e Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i stramnettet ditt.

e Skjatekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

/\ En adelagt stramledning skal skiftes
utav en kvalifisert elekiriker.

/\ Produktet skal ikke brukes for det er
reparert! Det er fare for elektrisk stat!
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Bortskaffing av emballasjen

Innpakningsmaterialer kan veere farlige
for barn. Hold innpakningsmaterialene
utilgjengelig for barn eller kast dem
ved sortering etter avfallsforskriftene.
Ikke kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasijen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kjoleskapet

Bortskaff det gamle kjgleskapet uten &
skade miljoet.
¢ Du kan forhere deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kioleskapet ditt.

For du bortskaffer kjoleskapet, kutt av
stremstepselet, og hvis det finnes laser
pa daren, se til at de ikke lenger virker,
slik at barn beskyttes mot all fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kjgleskapet ved
varmekilder, fuktige steder og i direkte
sollys.

2. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjoleskapet
for & oppné en effektiv drift. Hvis
kioleskapet skal plasseres i en
innbygging i veggen, ma det veere
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen. Hvis gulvet er dekket med
et teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fra gulvet.

3. Plasser kjgleskapet pé jevn
gulvoverflate for & unnga stet.

11
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Plassering av kjoleskapet
under kjokkenbenken og
justering av bena

Nar du plasserer kjoleskapet, ma
avstanden mellom produktet og veggen
vaere minst 30 mm, som vist pa figuren.

Luftutsugingskanalene  ma  ikke
blokkeres, slik at ditt kjoleskaps ytelse
ikke synker. (140 cm?)

Er kjoleskapet ustabilt,

kan du vri forbena pé kjoleskapet
slik som vist pa figuren og fa det til &
sta stett. Hjornet pa benet senkes nar

benet vris i den svarte pilens retning; det V4

heves nar benet vris i omvendt retning. y
Det vil bli enklere for deg dersom du far

litt hjelp fra noen til & lofte enheten litt /]

under denne prosessen. Y

/]

/]

/]

/]

/]

/]

/]

/
~
I////////////////////////////////i
t 30 mm
40 mm 40 mm
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EJ Forberedelse

Kjoleskapet skal installeres minst

30 cm pé avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sallys.

Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kjoleskapet plasseres skal
vaere minst 10°C. Bruk av kjoleskapet
under kaldere forhold enn dette
anbefales ikke pga. effektiviteten.

Vennligst se til at de indre delene av
kjoleskapet rengjeres grundig.

Huvis to Kjoleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det veere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

Nar du bruker kjgleskapet for forste
gang, vennligst felg instruksene rundt
de forste seks timene.

Daren skal ikke &pnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut stepselet for Kjoleskapet.
Hvis et strambrudd oppstér som

du ikke kan kontrollere, vennligst

se advarsler i avsnittet “Anbefalte
losninger péa problemer”.

Kurvene/skuffene som felger med
fryserrommet ma alltid brukes for
a sikre lavt energiforbruk og bedre
lagringsforhold.

Dersom mat kommer i kontakt med

temperatursensoren i fryserrommet, vil
dette oke energiforbruket til apparatet.
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Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller fiytting.

| noen modeller, vil instrumentpanelet
sl seg av automatisk 5 minutter
etter at doren er lukket. Det aktiveres
pa nytt nér deren har &pnet eller en
knapp er bilitt trykket.



E Bruk av kjoleskapet

Stille driftstemperaturen

Driftstemperaturen justeres
med temperaturkontrollen.

Warm «+@———8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Laveste kjgleinnstilling

(Varmeste innstilling)

5 = Hoyeste kjoleinnstilling

(Kaldeste innstilling)

(eller)
Min. = Laveste kjoleinnstilling
(Varmeste innstilling)
Maks. = Hoyeste kjoleinnstilling
(Kaldeste innstilling)
Gjennomsnittstemperaturen  inne i
kioleskapet ber ligge pa om lag +5 °C.
Vennligst velg innstilling etter eonsket
temperatur.

Vennligst merk at det vil veere ulike
temperaturer i kjigleomrader.

Det kaldeste omrédet er rett ovenfor
gronnsaksomradet.

Interigrtempteraturen avhenger ogséa
av omgivelsestemperaturen, hvor ofte
doren &pens og mengde mat som
oppbevares pa inne i skapet.
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Hvis deren &pnes ofte, kan
temperaturen inne i kjeleskapet oke.

Av denne grunn anbefales det & lukke
deren igjen sa snart som mulig etter
bruk.

Styring Og Regulering Av
Temperaturen

Driftstemperaturen kontrolleres
av termostatknappen (se tegn.).
Innstilingene kan gjeres i intervaller
fra 1 til 5, som er den kaldeste
innstillingen. Nar apparatet slas pa for
forste gang, skal termostaten justeres
slik at gjennomsnittstemperaturen i
kjoleskapet etter 24 timer ikke er hayere
enn +5 °C.

Vi anbefaler at du stiller termostaten
halvveis mellom 1- og 5-innstillingen
og overvaker for & oppnéa den enskede
temperaturen, dvs. mot 5 vil du oppna
en kaldere  Kkjoleskapstemperatur
og omvendt. Noen deler av
kjoleskapet kan veere  Kjoligere
eller varmere (som for eksempel
grennsaksoppbevaringsboksen og den
gverste delen av skapet) noe som er
helt normailt.

Med en romtemperatur pa over
25 °C, og spesielt om sommeren, skal
du vri termostatbryteren mot 5. Med en
romtemperatur pa under 25 °C, skal du
vri termostatbryteren til midtposisjonen.
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Hvis deren apnes og
lukkes ofte kan det fore til at
temperaturen inne i kjoleskapet
oker, sa lukk deren sé fort som
mulig etter bruk.

| tilfelle midlertidig isdannelse
i kjoleskapet, reduser
termostatinnstillingen til
1, og overvak samtidig at
kjoleskapet er maks. +5 °C.
Nar isdannelsen forsvinner og
apparatet begynner automatisk
avisning som normalt, kan du
igien eke termostatinnstillingen
hvis enskelig.

15

Tining

Kjoleskapet avises automatisk.

Stoppe produktet

Hvis termostaten er utstyrt med en
"0"-posisjon:

- Produktet vil stoppe driften nar du
stiller termostatknappen til "0" (null).
Produktet vil ikke starte med mindre du
stiller termostatknappen til "1" eller en
av de andre posisjonene igjen.

Hvis termostaten er utstyrt med en
"min"-posisjon:

- Koble fra produktet for & stoppe det.
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ﬂVedIikehoId og rengjoring

A\ Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjering.

/N Vianbefaler at du trekker ut stopselet
pa appartet far rengjering.

@ Bruk aldri noen skarpe redskaper eller
rengjeringsmidler med skureeffekt,
sape, rengjeringsmidler for
hiemmebruk eller voks til rengjeringen.

@ Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og terk det tort.

0 Bruk en fuktig kiut vridd opp
i en opplasning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. V2 liter vann for
a rengjere innsiden av skapet og terk
det tort.

/\ Pass pa at det ikke kommer vann
inn i peerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/N Hvis Kjoleskapet ikke skal brukes over
en lengre periode, ma du trekke ut
stepselet, ta ut alle matvarer, rengjere
det og sette daren pa klem.

G Kontroller pakningene til derene jevnlig

for & sikre at de er rene og fri for
matrester.

@ For & demontere derstativene tar du
forst ut alt innholdet og s& skyver
du ganske enkelt darstativet opp fra
bunnen.

@ Bruk aldri rengjeringsmidler eller vann
som inneholder klor til & rense de ytre
overflatene og krombelagte delene av
produktet. Klor forarsaker korrosjon
pa slike metallfiater.
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Beskyttelse av
plastoverflater

G |kke putt fiytende olier eller oliekokte
maltider i frysskapet i uforseglede
beholdere, da disse kan edelegge
plastoverflatene i kjcleskapet. Ved
seling eller smering av olie pa
plastoverflater, rengjer og rens relevant
del av overflaten med en gang med
varmt vann.
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Anbefalte losninger pa problemer

Kontroller felgende liste for du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstér fra defekt utfering eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjoleskapet virker ikke

e FErKjoleskapet plugget inn? Sett stopselet inn i stromuttaket.

¢ Har sikringen til uttaket kjoleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen géatt?
Kontroller sikringen.

Kondens pa sideveggen av kjgleskapet. (MULTI ZONE, COOL CONTROL og
FLEXI ZONE)

e Sveert kalde omgivelsesforhold. Hyppig pning eller lukking av deren. Svaert
fuktige omgivelsesfornold. Lagring av mat som inneholder vaeske i pne
beholdere. Daren star pa glett.

e Still termostaten til kaldere grad.

e Reduser tiden deren stér apen eller bruk mindre hyppig.

o Dekk til mat som lagres i 8pne beholdere med egnet materiale.

* Tork av kondensen med en terr Klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

e Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strembrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjgleveesketrykket i kiglesystemet til kjoleskapet
ikke er balansert.

e Kjoleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service hvis kjoleskapet
ikke starter etter utlopet av denne tiden.

e Kijoleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjeleskap. Avisningssyklusen giennomfaeres regelmessig.

o Kijoleskapet er ikke tilkoplet stramuttaket. Kontroller at stepselet er satt godt inn i
kontakten.

e Ertemperaturinnstilingene foretatt riktig? Det er strambrudd. Ring
stremleverandaren.
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Kjeleskapet gar hyppig eller over lang tid.

e Det nye Kjoleskapet kan veere bredere enn det gamle. Dette er helt normalt.
Store Kjoleskap arbeider over lengre tidsperioder.

e Romtemperaturen kan veere hoy. Dette er helt normalt.

¢ Kjoleskapet kan ha veert plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjeling av kioleskapet kan ta et par timer lenger.

e Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjgleskapet nylig. Varm mat forarsaker
lengre drift av kjgleskapet inntil den oppnér sikker oppbevaringstemperatur.

* Darene kan ha veert &pnet hyppig eller stétt pé glett i lang tid. Varm luft som har
kommet inn i kjgleskapet gjer at kjoleskapet kjarer over lang tid. Apne derene
mindre hyppig.

o Fryser- eller kjgleskapsder kan ha statt pa glett. Kontroller om derene er tett
lukket.

e Kijoleskapet er justert til sveert kald temperatur. Juster kjoleskapets temperatur til
hoyere grad og vent inntil temperaturen er oppnadd.

e Dortetningen til kioleskapet eller fryseren kan veere tilsmusset, utslitt, edelagt
eller ikke péa plass. Rengjer eller skift ut tetningen. Skadet/edelagt tetning gjer at
Kjoleskapet gar over lang tid for & opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er sveert lav, mens kjoleskapstemperaturen er tilstrekkelig.

e Fryserens temperatur er justert til sveert lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til heyere grad og kontroller.

Kjoleskapstemperaturen er sveert lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

o Kijoleskapets temperatur er justert til sveert lav temperatur. Juster kjoleskapets
temperatur til heyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

e Kjoleskapets temperatur er justert til svaert lav temperatur. Juster kjgleskapets
temperatur til hayere grad og kontroller.

Temperaturen i kjoleskapet eller fryseren er sveert hoy.

¢ Kijoleskapets temperatur er justert til sveert hoy grad. Kjgleskapsjusteringen
har virkning pa temperaturen til fryseren. Endre temperaturen i kjoleskapet eller
fryseren inntil kjoleskapets eller fryserens temperatur nér et tilstrekkelig niva.

e Doren kan ha stétt pa glett. Lukk daren helt.

e Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjgleskapet nylig. Vent inntil kjgleskap
eller fryser nér ensket temperatur.

e Kanskje Kjaleskapet nettopp ble tilkoblet. Fullstendig nedkjeling av kjgleskapet
tar tid pga. sterrelsen.
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Stoy som ligner lyden av sekunder som heres fra en analog klokke kommer fra
kjoleskapet.

e Steyen kommer fra solenoidventilen pé kjeleskapet. Solenoidventilen har til hensikt
a sikre at kjelemiddelet passerer giennom delen som kan justeres til kigle- eller
frysetemperaturer og utfare kjglefunksjoner. Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden eker nar kjoleskapet gar.

e Vtelsesegenskapene til kjoleskapet kan endres etter endringene i
omgivelsestemperaturen. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.

o Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjeleskapet vugger nér det fiyttes sakte. Se til at
gulvet et jevnt, sterkt og har evne til & beere kjoleskapet.

e Stoyen kan forarsakes av gjenstandene som legges inn i kjgleskapet. Slike
gienstander skal fiernes fra toppen av kjoleskapet.

Det er lyder som ligner veeskesal eller spraying.

e Vaeske- og gasstremninger skjer etter virkeprinsippene til kioleskapet. Dette er helt
normalt og er ingen feil.

Det hores stoy som om det blaser vind.

e | uftvifter brukes for at kjoleskapet skal kjole effektivt. Dette er helt normalt og er
ingen feil.

Kondens pa de indre veggene pa kjoleskapet.

e Varmt og fuktig veer eker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.
e Dorene stér pa glett. Se til at derene lukkes fullstendig.

¢ Darene kan ha veert dpnet sveert hyppig eller stétt dpne i lang tid. ,&pne deren
mindre hyppig.

Fuktighet oppstéar pa utsiden av kjeleskapet eller mellom derene.

e Veeret kan veere fuktig. Dette er helt normalt ved fuktig veer. Nar fuktigheten er
lavere, vil kondensen forsvinne.

Darlig lukt inne i kjoleskapet.

¢ Det ma rengjeres inni kigleskapet. Rengjer innsiden av kjgleskapet med en svamp,
varmt vann eller karbonert vann.

¢ Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forarsake lukten. Bruk en annen
beholder eller annet merke pa innpakningsmaterialet.

Daren(e) lukkes ikke.

e Matpakninger forhindrer lukking av deren. Flytt pakninger som forhindrer lukking
av doren.

¢ Kijoleskapet er antagelig ikke plassert helt vertikalt pa gulvet og kan vugge nar det
beveges forsiktig. Juster hoydeskruene.

o Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til & basre
kjoleskapet.

Grennsaksoppbevaringsboksene sitter fast.

e Mat kan bergre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen pa nytt.
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ANSVARSFRASKRIVELSE/ADVARSEL
Noen (enkle) feil kan handteres
tilstrekkelig av sluttbrukeren uten at det
oppstar noe sikkerhetsproblem eller
usikker bruk, forutsatt at de utfares
innenfor grensene og i samsvar med
falgende instruksjoner (se delen
"Selvreparasjon").

Derfor, med mindre annet er godkjent

i avsnittet "Selvreparasjon" nedenfor,
skal reparasjoner rettes til registrerte
profesjonelle reparatgrer for a unnga
sikkerhetsproblemer. En registrert
profesjonell reparatar er en profesjonell
reparatgr som har fatt tilgang til
instruksjonene og reservedelslisten for
dette produktet av produsenten i henhold
til metodene beskrevet i lovgivning i
henhold til direktiv 2009/125/EF.
Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserte profesjonelle
reparaterer) som du kan na gjennom
telefonnummeret som er oppgitt

i brukerhandboken/garantikortet

eller gjennom din autoriserte
forhandler, som kan gi service under
garantibetingelsene. Var derfor
oppmerksom pa at reparasjoner utfert
av profesjonelle reparaterer (som ikke
er autorisert av Beko) vil annullere
garantien.

Selvreparasjon

Sluttbrukeren kan utfgre selvreperasjon
pa felgende reservedeler: dgrhandtak,
derhengsler, skuffer, kurver og
derpakninger (en oppdatert liste er ogsa
tilgjengelig pa support.beko.com

fra 1. mars 2021).

For a sikre produktsikkerhet og for a
forhindre risiko for alvorlig personskade,
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skal videre nevnte selvreparasjon gjares
etter instruksjonene i brukerhandboken
for selvreparasjon eller som er
tilgjengelige i support.beko.com Av
hensyntil egen sikkerhet, trekk ut
produktet far du prgver selvreparasjon.

Reparasjon og reparasjonsforsgk

av sluttbrukere for deler som ikke er
oppfart i en slik liste og/eller ikke falger
instruksjonene i brukerhandbgkene for
selvreparasjon eller som er tilgjengelige

i support.beko.com, kan medfgre til
sikkerhetsspproblemer som ikke kan
tilskrives Beko, og vil annullere garantien
for produktet.

Derfor anbefales det sterkt at
sluttbrukere avstar fra forsgket pa a
utfgre reparasjoner som faller utenfor
nevnte liste over reservedeler, og

i slike tilfeller kontakter autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatgrer. Tvert imot,
slike forsgk fra sluttbrukere kan forarsake
sikkerhetsproblemer og skade produktet
og deretter fgre til brann, flom, elektrisk
stgd og alvorlig personskade.

Felgende er eksempler pa reparasjoner
som ma rettes til autoriserte
profesjonelle reparatarer eller registrerte
profesjonelle reparatgrer: kompressor,
kjglekrets, hovedkort,

omformerkort, skjermkort osv.

Produsenten/selgeren kan ikke holdes
ansvarlig i noe tilfelle der sluttbrukere ikke
overholder ovenstaende.

Tilgjengeligheten av reservedeler til

kjgleskapet du kjepte er 10 ar.
| lapet av denne perioden vil originale

NO



reservedeler veere tilgjengelige for &
betjene kjgleskapet riktig.

Minste garantiperiode for kjgleskapet du
kigpte er 24 maneder.

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde
i energiklassen “G”.

Lyskilden i dette produktet skal bare
erstattes av profesjonelle reparatgrer.
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Lue tama kayttéopas ensin!

Hyva asiakas,

toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittain
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii k&ytdssési mahdollisimman
tehokkaasti.

Taman varmistamisiseksi toivomme, ettéd luet huolellisesti koko kayttboppaan
ennen jadkaapin kayttdéon ottoa, ja sailytat sité helposti saatavilla tulevaa kayttda
varten.

Tama kayttéopas
e Auttaa kayttdamaan jadkaappia nopeasti ja turvallisesti.

e | ue kayttdopas ennen jadkaapin asennusta ja kayttoa.
e Noudat ohjeita, erityisesti niita, jotka koskevat turvallisuutta.

e Sailyta kayttbopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, sila voit tarvita sita
mydhemmin.

Lue my&s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, etta tama kayttdopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvausTassa kayttdoppaassa kaytetdan seuraavia symboleja:
G) Tarkeitd tietoja tai hyddylisia kéyttovinjeita.

A\ Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.

/\ Varoitus sahkojannitteesta.

[Q TIETOIA
Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 16ytyvat seuraavalta

m ENEHG L4 % verkkosivulta etsiméllé tuotetunnuksella (%), joka Iytyy energi-
ot akilvesta.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——= (%)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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K} vaskaappi

1. Runkohyliyt

2. ampun termostaattirasia

3.Liha, makkarat, leikkeleet, séilykkeet.
4.Hedelmat, kasvikset, salaatit.
5.Saadettavat jalat

6. Putkilot, pienet pullot ja sailykkeet.
7.Kananmunalokero

8. Virvoitusjuomat, suuret pullot.

@ Taman kayttdoppaan kuvat ovat kaavamaisia eivatka ehka tdsmélleen vastaa
tuotettasi. Jos ostamassasi tuotteessa ei ole joitain osia, ohjeet koskevat muita
malleja.
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ETérkeité turvallisuusvaroituksia

Tutustu  seuraaviin  ohjeisiin.
Naiden ohjeiden noudattamatta

jattdéminen  saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen tai aineellisia
vahinkoja. Muuten kaikki
takuu- ja kayttovarmuusvastuut
mitatoityvat.

Ostamasi laitteen  kayttdika

on 10 vuotta. Tama on myos

aika, jonka kuluessa laitteen
toimintaan  kuvatulla  tavalla
tarvittavia varaosia on saatavana.
Kayttoétarkoitus

Tama tuote on suunniteltu

e gsisatiloihin ja suliettuihin tiloinin
kuten koteihin,

e suljettuinin tydskentely-
ymparistoihin, kuten
myymaloihin ja toimistoihin,

e suliettuihin majoitustiloihin
kuten maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

e Tuotetta ei saa kayttaa ulkona.

Yleinen turvallisuus

e Kun haluat havittdd/romuttaa
laitteen, suosittelemme
ottamaan yhteytta valtuutettuun
huoltoon vaadittavien tietojen
ja valtuutettujen tahojen selville
saamiseksi.

e (ta yhteys valtuutettuun
huoltoon kaikissa jadkaappi/
pakastinin littyvissa
kysymyksissa ja ongelmissa.
Ala puutu tai anna kenenkaan
muun puuttua jadkaapin
huoltoon imoittamatta
valtuutettuun huoltoon.

e Tuotteet joissaon
pakastusosasto: Al laita
jaatelda tai jaakuutioita
suuhusi heti otettuasi ne
pakastinosastostal (Se voi
aiheuttaa suuhun paleltuman.)

e Tuotteet joissa on,
pakastusosasto: Ald laita
pullotettuja tai tolkitettyja
nesteita pakastinosastoon. Ne
voivat pakastettaessa sarkya.

e Ala kosketa kasin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua kateesi.

¢ |rrota jadkaappi/pakastin
verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai sulattamista.

e Hoyrya ja hdyrystyvia
puhdistusaineita ei saa
koskaan kayttaa jadkaapin
puhdistuksessa ja
sulatuksessa. Hoyry voi
tassa tapauksessa paasta
kosketuksiin sé@hkdosien
kanssa ja aiheuttaa oikosulun
tai sé@hkaoiskun.

e Ala koskaan kayta jadkaapin
osia, kuten ovea, tukena tai
askelmana.

e Ala kayta sdhkolaitteita
jadkaapin sisalla.

e Ala vahingoita poraamalla
tai lelkkaamalla osia, joissa
jaéhdytysaine kiertaa.
Jaahdytysainetta voi suinkuta
ulos, kun haihduttimen
kaasukanava, johdon jatke
tai pinnoite puhkaistaan, ja se
voi aiheuttaa ihon arsytysta ja
siimavahinkoja.
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Ala peita tai tuki millaan
materiaalila jaakaapin
tuuletusaukkoja.

Vain valtuutetut henkilot
saavat korjata sahkolaitteita.
Epapatevan henkilon tekemat
korjaukset voivat aineuttaa
vaaran kayttajalle.

Vian imetessa tai jaakaappi/
pakastina huollettaessa tai
korjattaessa sammuta virta joko
kaantamalla sulake pois paalta
tai irrottamalla virtajohto.

Ala vedé johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

Varmista, etta runsaasti
alkoholia sisaltavat juomat ovat
kunnolla suljetuissa astioissa ja
asetettuna pystyasentoon.

Ala séilyta jaakaapissa
suihkepulloja, jotka sisaltavat
syttyvia ja rajahtavia aineita.

Ala kayta sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai
muita keinoja, joita valmistaja ei
suosittele.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkildiden (lapset
mukaan lukien) kaytettavaksi,
joilla on heikentyneet fyysiset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta
ja tietoa, jollei heidan
turvallisuudestaan vastaava
henkilo valvo heitd ja opasta
heitd laitteen kaytossa.

Ala kayta rikkoutunutta
jadkaappi/pakastina. Jos
epailet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.
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Jaakaapin sahkoturvallisuus
taataan vain, jos kodin
maadoitusjarjestelma on
standardien mukainen.

Laitteen altistaminen sateelle,
lumelle, auringolle ja tuulelle on
vaarallista sahkoturvallisuuden
kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoon, jos séhkajohto on
vahingoittunut, jotta valtetaan
vaarat.

Ala koskaan lita jaékaappi/
pakastina pistorasiaan
asennuksen aikana. Se voi
aiheuttaa vaaran, joka voi
johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan.

Tama jaakaappi/pakastin

on tarkoitettu pelkastaan
elintarvikkeiden séilytykseen.
Sita ei saa kayttda mihinkaan
muihin tarkoituksiin.

Tekniset tiedot sisaltava
tyyppikilpi sijaitsee jadkaapin
sisalla vasemmalla seinalla.
Ala lita jadkaappi/pakastina
sahkdnsaastojarjestelmiin. Ne
voivat vahingoittaa jadkaappi/
pakastina.

Jos jaékaapissa palaa sininen
valo, 8la katso siihen pitkaan
paljain silmin tai optisilla laitteilla.
Odota kasinohjattavalla
jaékaapilla vahintaan 5
minuuttia ennen jaakaapin
kaynnistamista virtakatkon
jalkeen.

Tama kayttbopas tulee
luovuttaa uudelle omistajalle
tuotteen mukana, jos tuote
vaihtaa omistajaa.



Valta vahingoittamasta
virtajohtoa, kun siirrat
jadkaappi/pakastina. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Ala sijoita painavia
esineita sahkodjohdon paalle. Ala
kosketa pistoketta marin kasin,
kun liitat tuotteen.

Ala kytke jadkaappi/pakastina
pistorasiaan, jos sahkolitanta
on loysa.

Vetta ei saa turvallisuuden
vuoksi koskaan suihkuttaa
suoraan tuotteen sisa- tai ulko-
osiin.

Ala suihkuta lahella jaakaappi/
pakastina syttyvia aineita,
kuten propaanikaasua,

silla se aiheuttaa tulipalo- ja
rajahdysvaaran.

Ala aseta vetta siséltavia astioita
jadkaapin padlle, silla sellainen
voi aiheuttaa sahkoiskun tai
tulipalon.

Ala tayta jadkaappi/pakastina
lian suurella elintarvikemaaralla.
Jos jadkaappi/pakastin on
ylikuormitettu, se saattaa
kaatua ja vahingoittaa sinua,

ja rikkoa jaékaapin ovea
avattaessa. Ala aseta esineita
jadkaapin paélle, silla ne
saattavat pudota jadkaapin
ovea avatessa tai sulkiessa.
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Sellaisia tuotteita, jotka vaativat
tarkan lampaotilan saadon
(esim. rokotteet, lampdherkat
la8kkeet, tieteellinen

materiaali jne.), ei tule sailyttaa
jadkaapissa.

Jos jadkaappi/pakastina ei
kayteta pidempaan aikaan, se
on irrotettava verkkovirrasta.
Mahdollinen ongelma
sahkdjondossa saattaa
aiheuttaa tulipalon.

Jadkaappi/pakastin saattaa
siirtya, jos saadettavia

jalkoja ei ole kiinnitetty oikein
lattiaan. S&adettavien jalkojen
kiinnittaminen lattiaan oikein
VOI estad jadkaappi/pakastina
siirtymasta.

Kun kannat jadkaappi/
pakastina, ala pida kinni sen
ovenkahvasta. Se saattaa silloin
sarkya.

Kun laite taytyy sijoittaa toisen
jadkaapin tai pakastimen
viereen, laitteiden valisen
etaisyyden tulee olla vahintaan
8 cm. Muuten vastakkaiset
seindt saattavat harmistya.

Ala koskaan kayta tuotetta jos
osa tuotteen edessa tai takana,
missa elektroninen piirilevy
sijaitsee on auki (elektronisen
piirilevyn suojus) (1).



Laitteet, joissa on
vesiautomaatti

e Jotta jadkaapin vesijohtopiiri
toimii ongelmitta, veden
sy6ttopaineen tulee olla valila
[1}1-8 baria{2]. Jos veden
sy6ttopaine on yli [1}5 baria{2],

paineensaadinta on kaytettava.

Jos veden syottdpaine on

yli [1}8 baria{2], jadkaapin
vesijohtopiiria ei saa kytkea
veden sy6ttoon. Jos et tieda
miten veden syottopaine
mitataan, pyyda ammattilaista
tarkistamaan se.

e Kayta vain juomavetta.

Lasten turvallisuus

° Jos. ovessa on .I.ukko,
avain tulee pitaa lasten
ulottumattomissa.

e | apsia tulee valvoa, jotta he

eivat paase leikkimaan laitteella.

Sahko- ja elektroniikkaromua
koskevan direktiivin (WEEE)
vaatimustenmukaisuus ja
tuotteen havittaminen:

Tama tuote noudattaa
Euroopan unionin
sahko- ja
elektroniikkaromua
koskevaa direktiivia
2012/19/EY  (WEEE-
- direktiivi). Tassa
tuotteessa on  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteiden  (WEEE)
kierratyssymboli.
Tama laite on
korkealuokkaisista
materiaaleista,

valmistettu
osista ja
jotka voidaan
kayttdd uudelleen ja jotka
soveltuvat kierratettaviksi. Ala
havita tata tuotetta normaalin
kotitalousjatteen mukana sen
kayttdian paatyttya. Vie se
sahko-  ja  elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen.Kysy

paikallisilta viranomaisilta
lahimman kierratyspisteen
sijaintipaikka.

RoHS-direktiivin
vaatimustenmukaisuus:

Valitsemasi tuote noudattaa
Euroopan unionin  tiettyjen
vaarallisten aineiden  kayton
rajoittamisesta sahko- ja
elektroniikkalaitteissa koskevaa
direktiivia 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi). Laite ei sisalla
direktiivissa maaritettyja haitallisia
ja kiellettyja materiaaleja.
Pakkaustiedot

Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierratettavista
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materiaaleista kansallisten
ymparistosaadosten mukaisesti.
Ala havitd pakkausmateriaalia
kotitalousjatteen tai muun
jatteen mukana. Vie materiaalit
pakkausmateriaalien
kerayspisteisiin, joiden sijainnit
saat tietoon paikallisilta
viranomaisilta.

HC-varoitus

Jos laite on varustettu
jaahdytysjarjestelmalla, joka
sisaltdaa R600a-kylmaainetta:

Tama& kaasu on syttyvaa.
Varo siksi  vahingoittamasta
jaahdytysjarjestelmaajaputkistoa
kayton ja kuljetuksen aikana.
Pida laite erossa mahdollisista
tulenlahteista, jotka saattavat
sytyttdd sen tuleen. Tuuleta
huone, johon laite on sijoitettu.
Ohita tama varoitus, jos
laitteen kylmajarjestelma
sisaltda R134a-kylmaainetta.

Laitteessa kaytetyn kaasun
tyyppi on ilmoitettu jaékaapin
sisapuolella vasemmalla seinalla
olevassa tyyppikilvessa.

Ala havita laitetta polttamalla.

8

Energian saastotoimet
o Al4 j5ta jadkaapin ovea auki
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Qitkéksi alkaa.

Al4 laita lBmpimia ruokia tai
juomia jadkaappi/pakastinin.
Ala ylikuormita jaakaappi/
pakastina niin, etta iiman kierto
kaapin sisalla estyy.

Ala asenna jadkaappi/pakastina
Suoraan auringonpaisteeseen
tai lahelle lammaonlahteitd, kuten
uunit, astianpesukoneet tai
lampdpatterit.

Pida huoli, etta séilytat
elintarvikkeita suljetuissa
astioissa.

Tuotteet joissa on
pakastusosasto: voit sailyttad
pakastimessa mahdollisimman
paljon elintarvikkeita, kun
irrotat pakastimen hyllyn tai
lokeron. Jadkaapissa iimoitetut
energiankulutusarviot on
maaritetty maksimitaytolla
irrottamalla jaakaapin hylly

tai lokero. Vaaraa ei ole
kaytettaessa hyllya tai
vetolaatikkoa pakastettavien
elintarvikkeiden mukaan.

Pakastetun ruoan sulattaminen
jadkaappi/pakastinosastossa
sédstaa seka energiaa etta
sailyttéda ruoan laadun.



E Asennus

N\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttdoppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

Jadkaapin kuljetuksessa
huomioitavat asiat

1. Ja&kaappi on aina tyhjennettava ja
puhdistettava ennen kulietusta.

2. Jadkaapin hyliyt, lisdvarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettava
paikoilleen kunnolla teipilla niiden
suojaamiseksi tarinalta ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvaoilla teipeilla
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja
kulietusohjeita on noudatettava.

Ala unohda...

Kaikki kierratetyt materiaalit ovat
korvaamaton lahde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien
kierratykseen, saat lisatietoja
ymparistbosastoilta tai paikallisilta
viranomaisilta.

Ennen kayttéoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat
kayttaa jadkaappia:

1. Ovatko jadkaapin sisdpinnat kuivia
ja kiertédako ilma vapaasti jadkaapin
takana”?

2. Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa
on esitetty. Muovikiilat varmistavat
vaadittavan etéisyyden jadkaapin
ja seinan valilld ilman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki
eika vastaa tuotetta tasmallisesti.)

3. Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yllapito ja
puhdistus”.

4, Liita jadkaapin virtajohto pistorasiaan.
Kun ja8kaapin ovi avataan, jadkaapin
sisétilan valo syttyy.

5. Kuulet d8anta, kun kompressori
kaynnistyy. Jaahdytysjariestelmaan
suljetut nesteet ja kaasut voivat myos
aiheuttaa jonkin verran aanta silloinkin,
kun kompressori ei ole kdynnissa. Se
on aivan normaalia.

Sahkoliitannat
Liita jaakaappi maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittavan
tehokkaalla sulakkeella.
Tarkeaa:
e [iitannan on oltava kansallisten
saadosten mukainen.

e Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen jalkeen.

e Maéritetyn jannitteen on oltava sama
kuin s&hkoverkolla.

e [ittAntaan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

N\ Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa
sahkoiskun!
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Pakkauksen havittdminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille
vaarallista. Pida pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa tai havitd se
lagjittelemalla  jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Ala havita
pakkausmateriaalia  kotitalousjatteen
mukana.

Jadkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettavista materiaaleista.

Vanhan jaakaapin
havittaminen

Havita vanha jadkaappi aiheuttamatta
vahinkoa ymparistdlle.

e \oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jadkaapin havittamisesta.

Ennen kuin havitat jdakaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siita toimintakyvyton, jottei
siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

/\ Jos oviaukko jadkaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon
ja pyyda heité irrottamaan jaékaapin
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta
sivuttain.

1. Asenna jadkaappi paikkaan, jossa sita
on helppo kayttaa.

2. Pida jadkaappi etaalla
lammonlahteistd, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.

10

3. Jadkaapin ymparilla on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se
toimisi tehokkaasti. Jos jadkaappi
asetetaan seindn syvennykseen, valia
kattoon ja seiniin on jaatava vahintaan
5 cm. Jos lattia on paallystetty
matolla, jaékaapin on oltava koholla
lattiasta vahintédan 2,5 cm.

4. Aseta jdékaappi tasaisella lattiapinnalle
tarindn ehkaisemiseksi.
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Jadkaapin asettaminen
tyopoydan alle ja jalkojen
saataminen

Kun asetat jaakaapin paikoilleen,
tuotteen ja seindn valisen etaisyyden
tulee olla vahintédn 30 mm, kuten
kuvassa.

lImanpoistokanavia ei saa peittaa,
jotta jadkaapin suorituskyky ei laske.
(140 cm?)

Jos jadkaappi on epatasapainossa:

Voit  kaantaa jaakaapin etujalkoja
kuten kuvassa ja tasapainota se
silla tavoin. Jalan kulma laskeutuu,
kun jalkaa kierretddn mustan nuolen

suuntaisesti ja nousee, kun sita
kierretdan vastakkaiseen suuntaan.
Tasapainottaminen on  helpompaa,

kun pyydat jonkun auttamaan sinua
nostamaan laitetta toimenpiteen aikana.
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nVaImisteIu

Jadkaappi on asennettava vahintdan
30 cmin etéisyydelle lammaonlahteistd,
kuten keittotaso, liesi, keskuslammitin
ja uuni seka vahintédan 5 cm:n
etéisyydelle sahkoliedesta,

elka sita saa sijoittaa suoraan
auringonpaisteeseen.

Jaakaapin sijoitushuoneen lampaétilan
on oltava vahintéan 10 °C. Jaékaapin
kayttda kylmemmissa olosuhteissa ei
suositella, silla sen tehokkuus kérsi.
Varmista, etté jadkaapin sisapinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jadkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valin on jatettava
tilaa vahintaan 2 cm.

Kun kaytat jdkaappia ensimmaista
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmaisten kuuden tunnin aikana.

- Ovea €i saa avata jatkuvasti.

- Jadkaappia on kaytettava tyhjana
ilman elintarvikkeita.

- Al irrota jaskaappia verkkovirrasta.
Jos ilmenee itsestasi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
“Suositellut ongelmanratkaisut”.

Viile&tilan hyllyjé/lokeroita tulee aina
kayttaa alhaisen energiankulutuksen
ja parempien sailytysolosuhteiden
saavuttamiseksi.

Pakastetilan tunnistimen kanssa
kosketuksissa oleva ruoka saattaa
liséta laitteen energiankulutusta.
Kosketusta tunnistimien kanssa tulee
siis valttaa.

Alkuperaiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttaa tulevaa kuljetusta tai siirtoa
varten.
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Joissakin malleissa hallintapaneeli
kaantyy automaattisesti pois paalta 5
minuutin kuluttua oven sulkemisesta.
Se aktivoituu jélleen, kun ovi avataan
tai painetaan jotakin painiketta.



[ Jaskaapin kéyttaminen

Kayttolampatilan
asettaminen

Kayttélampaotilaa saadetaan
lampaotilasaatimella.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
(LAmpimin asetus)
5 = Suurin jddhdytysasetus (Kylmin
asetus)

(ta)
Min. = Pienin jaahdytysasetus

(LAmpimin asetus)
Max. = Suurin jddhdytysasetus

(Kylmin asetus)

Jadkaapin keskilampdtilan tulee olla
noin +5° C.

Aseta asetus halutun lampdtilan
mukaan.

Huomaa, ettd jadhdytysalueella on eri
lampdtiloja.

Kylmin alue on valittomasti
vihanneslokeron ylapuolella.

Sisalampdtila riippuu myos
ympardivasta lampdtilasta, oven

avaamistiheydesté ja laitteessa olevien
ruokien maarasta.
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Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisdlampdotilan nousun.

Tasta syystda suositellaan, etta ovi
suljetaan valittomasti kayton jalkeen.

Lampétilan Ohjaus Ja Saato

Termostaattivalitsin séatelee
kayttdlampaotiloja (katso kaavio).
Asetuksen voi tehda vdlilla 1 ja 5, joka
on kylmin asento. Kun laite kytketaan
ensimmaistd  kertaa péalle, tulisi
termostaattivalitsin  sdatda siten, etta
24 tunnin  kuluessa keskimaarainen
jadkaappilampdtila ei ylitd +5 °C (+41
OH'

Suosittelemme, ettd asetat saadodn
puolivalin - minimi- ja maksimiarvoja

(1 ja 5 ja tarkkailet saadaksesi
halutun  [Bmpdtilan  eli  enemman
maksimisuuntaan  (5)  halutessasi

kylmemman jadkaappildmpdtilan  ja
painvastoin. Jaadkaapissa jotkin osat
voivat olla villedmpia tai lampimampia
(kuten vihannesten sailytyslokero tai
jadkaapin  yldosa), mikd on taysin
normaalia.

Jos ympaériston lampdtila on yli 25
°C (77 °F), erityisesti kesalla, kaanna
termostaattivalitsinta kohti asetusta 5.
Jos ymparistdn lampdétila on alle 25 °C
(77 °F) kéanna termostaattivalitsinta
puolivaliin asetusta.

Usein  toistuva

oven avaaminen

FI



aiheuttaa sisalampaotilan
nousua, joten  sulie  ovi
mahdollisimman pian kaytdén
jalkeen.

Jos jaékaappiosastoon
kertyy tilapaisesti jaata,
laske asetus minimin (1),
ja seuraa samanaikaisesti,
ettd jadkaapin lampdtila on
enintdan +5 °C (41 °F). Kun
kertynyt jaa on havinnyt ja laite
jatkaa automaattista sulatusta
normaalisti, voit tarvittaessa
nostaa termostaattiasetusta.
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Sulatus

Jadkaapissa (iman pakastelokeroa)
on automaattisulatus.

Laitteen pysayttaminen

Jos termostaatti on varustettu
0-asennolla:

- Laite lopettaa toiminnan, kun
kdannat  termostaattipainikkeen 0

(nolla) -asentoon. Laite ei kaynnisty,

jollet kéadnnd termostaattipainiketta
1-asentoon tai johonkin  muuhun
asentoon.

Jos termostaatti on varustettu min-
asennolla:
- Pysayta laite irrottamalla pistoke.
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& Yiizpito ja puhdistus

A\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/\ Suosittelemme, ettd irotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

@ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
teravig, hankaavia vélineita, saippuaa,
puhdistusainetta, pesuainetta ja
vahaa.

G Kayta jaékaappi/pakastin sisétilojen
puhdistukseen haaleaa vetta ja pyyhi
kuivaksi.

G Kayta sisétilojen puhdistukseen linaa,
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja
1/2 litraa vetta siséltdvassa liuoksessa
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vetta padse
lamppukoteloon ja muihin
sahkdkohteisiin.

/\ Mikéli jaakaappia ei kayteta pitkasn
aikaan, irrota virtakaapeli pistorasiasta,
poista kaikki ruuat, puhdista jdékaappi
ja jata ovi raolleen.

] Tarkista oven eristeet sdanndllisesti
varmistaaksesi, etta ne ovat puhtaita
ja vapaita ruuasta.

G Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niista kaikki sisaltd ja tydnna sitten
ovitelinetté pohjasta yldspain.

G A3 kayta Klooria sisaltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori syovyttaa
sellaisia metallipintoja.
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Muoviosien suojelu

G A3 laita nestemaist dljya tai dlyssa

keitettyja elintarvikkeita jadkaappiin
avoimissa astioissa, silla ne
vahingoittavat jaékaappi/pakastin
muovipintoja. Jos dliya vuotaa tai
tarttuu muovipinnoille, puhdista ja
huuhtele kohta heti lampimalla vedella.



[dsuositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tama luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sdastaa aikaa ja rahaa.
Tama luettelo siséltédd useita valituksia, jotka eivat johdu virheellisesta tydsta tai
kaytetetysta materiaalista. Joitain tadssa kuvatuista ominaisuuksista ei ehka ole
laitteessasi.

Jadkaappi ei kay
Onko jadkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke
seingpistorasiaan.
Onko jadkaapin pistorasian sulake tai paasulake palanut? Tarkista sulake.
Kondensaatiota jadkaappiosaston sivuseinassa.

Hyvin kylma ympéristd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea
ymparistd. Nestepitoisten ruokien séilytys avoimessa astiassa. Oven jattdminen
raclleen.

Termostaatin kytkeminen kylmemmaélle.
Oven avoinnaoloajan lyhentéaminen tai kayttamalla sita harvemmin.
Avoimissa astioissa séilytettyjen ruokien peittaminen sopivalla materiaalilla.

Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla linalla ja tarkista tuleeko sita lisaa.
Kompressori ei kay

Kompressorin [ampovastus tyontyy ulos akillisen virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jadkaapin jadhdytysjarjestelman
jaahdytysaineenpaine ei ole viela tasapainossa. Jadkaappi k&ynnistyy noin 6
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jadkaappi ei kaynnisty tassa ajassa.

Jaadkaapin sulatusjakso on kdynnissé. Tama on normaalia taysautomaattisesti
itsesulattavassa jadkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin valiajoin.

Jadkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, etta pistoke on asetettu tiukasti
seinapistorasiaan.

Onko lampdtila-asetukset tehty oikein?
Sahkokatkos. Soita séhkontoimittajalle.
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Jaadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

Uusi jaakaappisi voi olla leveampi kuin edellinen. Tama on aivan normaalia.
Suuret jadkaapit kayvat kauemmin.

Huonelampdtila voi olla lian korkea. Tama on aivan normaalia.

Jadkaappi on voitu kytked paalle askettdin tai siihen on sailbtty askettéin ruokaa.
Jaadkaapin jadhtyminen oikeaan lampdtilaan voi kestéa muutamia tunteja
kauemmin.

Suuri maaréa ruokaa on voitu séiloa jadkaappiin askettain. LAmmin ruoka
aiheuttaa jadkaapin kaymisen pitempadn, kunnes se saavuttaa turvallisen
sailytyslampaétilan.

Ovet on voitu avata askettain tai jatetty raclleen pitkaksi aikaa. Jadkaappiin
paassyt lammin ima aiheuttaa jadkaapin kaymisen pitemman aikaa. Avaa ovia
harvemmin.

Pakastin- tai jaékaappiosaston ovi on voitu jattéa raolleen. Tarkista onko ovet
suliettu tiukasti.

Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

Jadkaappi on séadetty hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimammaksi ja odota, kunnes haluttu [ampdétila on saavutettu.

Jadkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan. Puhdista tai vainda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut
tiiviste aiheuttaa jaékaapin kdymisen pitempié aikoja nykyisen lampdtilan
yllapitamiseksi.

Pakastimen lampdtila on hyvin alhainen, kun jadkaapin lampaétila on sopiva.

Pakastin on sd&detty hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sa&da pakastimen lampdtila
[ampimammaéksi ja tarkista.

Jadkaapin lampdétila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampdétila on sopiva.

Jadkaappi on séadetty hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa sailytetty ruoka jaatyy.

Jadkaappi on séadetty hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.
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Jaadkaapin tai pakastimen lampdtila on hyvin korkea.

Jadkaappi on sédadetty hyvin korkealle lampdtilalle. Jadkaapin s&adét vaikuttavat
pakastimen lampdtilaan. Muuta jadkaapin tai pakastimen lampdétilaa, kunnes
j&8kaappi tai pakastin saavuttaa riittavan tason.

Ovet on voitu avata askettain tai jatetty raclleen pitkéksi aikaa. Lamminta ilmaa
tunkeutuu jaékaappiin tai pakastimeen, kun ovet avataan. Avaa ovia harvemmin.
Ovi on voitu jatta4 raolleen. Sulie ovi kokonaan.

Suuri maara ruokaa on voitu séiloa jaakaappiin askettain. Odota, kunnes
jaékaappi tai pakastin saavuttaa halutun lampaétilan.

Jaadkaapin virtajohto on voitu littéa pistorasiaan askettain. Jadkaapin jadhtyminen
kokonaan kestda kauemmin sen koon vuoksi.

Kayntiaani voimistuu, kun jaakaappi kay.

Jadkaapin kaytttéteho saattaa muuttua ympériston lampdtilan muutosten
mukaan.

Se on normaalia eika ole vika.

Tarina tai k&ynti&ani.

Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jadkaappi huojuu, kun sita siirretédan
hitaasti. Varmista, etté lattia on tasainen, Iuja, ja etta se kestaa jadkaapin painon.
Melu saattaa johtua jadkaappin laitetuista kohteista. Tallaiset kohteet tulisi poistaa
jd8kaapin ylaosasta.

Esiintyy nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia &ania.

Neste- ja kaasuvuotoja iimenee jadkaapin kayttdperiaatteiden mukaisesti. Se on
normaalia eiké ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista aanta

lIma-aktivaattoreita (tuulettimia) kaytetadn jadkaapin jadhdyttamiseen
tehokkaasti. Se on normaalia eika ole vika.

Jadkaapissa oleva vesi/kondensaatio/jaa.

Kondensaatio jadkaapin sisdseinissa.

Kuuma ja kostea saa liséa jaatymista ja kondensaatiota. Se on normaalia elka
ole vika.

Ovet ovat racllaan. Varmista, etté ovet on suljettu kokonaan.

Ovia on voitu avata jatkuvasti tai ne on voitu jattaa auki pitkaksi aikaa. Avaa ovea
harvernmin.

Jadkaapin ulkopinnoilla oleva vesi/kondensaatio/jaa.
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Kosteutta esiintyy jadkaapin ulkopinnailla tai ovien valissa.

Sai voi olla kostea. Tama on aivan normaalia kostealla saalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio haviaa.

Paha haju jadkaapin sisalla.

Jadkaapin sisépuoli on puhdistettava. Puhdista jadkaapin sisdpuoli sienelld,
lampimalla vedella tai hilihapollisella vedella.

Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Kayta erilaista
sailytysastiaa tai erimerkkista pakkausmateriaalia.

Ovi/ovet eivat mene kiinni.

Elintarvikepakkaukset voivat estad oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteena.

Jaadkaappi ei todennékdisesti ole aivan pystysuorassa lattialla ja se voi keinua
hieman siirrettyna. Sdada nostoruuveja.

Lattia ei ole tasainen tai kestava. Varmista, etta lattia on tasainen, ja etta se
kestad jadkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.

Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon.
Jarjesta ruuat uudelleen vetolaatikossa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukayttaja voi suorittaa

joitakin (yksinkertaisia) korjauksia

ilman turvallisuusongelmia tai
kayttoturvallisuuden heikkenemista,
olettaen, etta ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa "ltsekorjaus” ei ole
muuta todettu, korjaukset on luovutettava
rekisterdidylle ammattimaiselle asentajalle
turvallisuusongelmien valttamiseksi.
Rekisterdity ammattimainen asentaja on
henkild, jolla on paasy tdman tuotteen
valmistajan ohjeisiin ja varaosaluetteloon,
direktiivin 2009/125/EC mukaan
kuvattujen menetelmien mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.

valtuutettu ammattimainen

asentaja), johon voit ottaa yhteyden
kayttoohjeessaltakuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jalleenmyyjan kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi, ettd ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset

(joita Beko ei ole valtuuttanut), mitétoi

takuun.

Itsekorjaus

Loppukayttaja voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla:,
ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet
(paivitetty luettelo on myds saatavissa
osoitteessa support.beko.com 1.
maaliskuuta 2021 |&htien

Taman lisaksi on tuoteturvallisuuden

varmistamiseksi ja vakavien
henkilévahinkojen valttdmiseksi mainitut
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itsekorjaukset suoritettava kayttdohjeessa
tai osoitteessa support.beko.com

olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransy6tosta ennen
korjausten aloittamista.

Loppukayttajan suorittamat korjaukset
tai korjausyritykset osille, joita ei ole
mainittu kyseisessa luettelossa ja/tai
kayttoohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden
laiminlydminen, voi johtaa
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan
ulkopuolella ja voi mitatdida tuotteen
takuun.

Siksi suosittelemme, etta

loppukayttajat valttavat korjausten
suorittamista, joita ei ole mainittu
varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisteréityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta
nama loppukayttajan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, sahkdéiskun ja
vakavaan henkilévahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen naihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle

tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori, jadhdytyspiiri,
paapiirilevy,

invertterilevy, nayttokortti jne.
Valmistajaa/myyjaa ei voida pitaa
vastuussa, mikali loppukayttaja ei
noudata ylla mainittuja ohjeita.
Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.
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Taman aikana, varaosat ovat saatavissa
jadkaapin toiminnan varmistamiseksi.
Ostamasi jaakaapin minimitakuuaika on
24 kuukautta.

Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella.

Tuotteen valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.
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